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    Over het boek


    In Rusland is de macht van president Valeri Volodin tanende en in een poging het verloren gegane terrein terug te veroveren, verlegt hij zijn ambities naar het buitenland. Omdat de Verenigde Staten in het verleden dergelijke expansieplannen altijd hebben gedwarsboomd, besluit Volodin tot een andere aanpak. Een drijvende gasinstallatie in Litouwen wordt opgeblazen. In Venezuela wordt een aanklager vermoord. Bij een aanval op een trein met Russische troepen vallen tientallen doden. Wereldwijde chaos is het gevolg. De terreuraanslagen lijken niets met elkaar te maken te hebben, tot president Jack Ryan een beangstigend patroon ontdekt. Maar hij heeft geen bewijs…


    


    Over de auteur


    Mark Greaney is de bestsellerauteur van Tom Clancy Verdenking van verraad, en de coauteur (samen met Tom Clancy) van Op commando, Dubbele dreiging en In het vizier. Hij is tevens de auteur van de Gray Man-serie, die in de Verenigde Staten de bestsellerstatus bereikte maar in Nederland en Vlaanderen niet is verschenen.


    Tom Clancy wordt algemeen gezien als de bedenker van de technothriller. Ook schreef hij enkele non-fictieboeken over de Amerikaanse strijdkrachten. Tom Clancy overleed op 1 oktober 2013.
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    Proloog


    De Noren verkochten hun geheime onderzeebootbasis aan de Russen, en dat deden ze via eBay.


    Echt waar!


    In werkelijkheid werd de transactie gesloten op Finn.no, het regionale equivalent van de internethandelssite, en de koper was niet het Kremlin maar een particulier die de basis meteen verhuurde aan een Russisch staatsbedrijf. Maar goed, de basis was de énige permanente niet-Russische legerbasis aan de strategisch belangrijke Barentszzee, en het feit dat de navo de verkoop toeliet zei alles over de bereidheid van deze organisatie om oorlog te gaan voeren.


    Het zei ook iets over wat de Russen van plan waren. Toen de koper op Kopen klikte, gaf Noorwegen de Koninklijke Noorse Marinebasis Olavsvern op voor vijf miljoen Amerikaanse dollar, een derde van de Noorse vraagprijs en een armzalige één procent van wat de navo had uitgegeven om de basis te bouwen.


    Deze aankoop bracht Rusland twee belangrijke overwinningen: het land kon deze strategisch geplaatste basis naar eigen goeddunken gebruiken, en de basis was niet langer eigendom van het Westen.


    Olavsvern is een indrukwekkende legerbasis die is uitgehakt in de flank van een berg − iets uit een James Bondfilm. De basis bevindt zich in de buurt van de stad Tromsø ten noorden van de noordpoolcirkel en heeft rechtstreeks toegang tot de zee en ondergrondse tunnels, enorme compartimenten voor onderzeeboten met bomvrije deuren, een droogdok dat grote oorlogsschepen aankan, een diepwaterkade van drieduizend vierkante meter, infanteriebarakken met noodstroom en een oppervlak van meer dan anderhalve hectare dat vrijwel ongevoelig is voor een directe kernaanval doordat hij zo diep in de rotsen is gehouwen.


    Op het moment van de verkoop keken degenen die ervoor waren −ook de premier van Noorwegen − vermoeid naar iedereen die zei dat zo’n deal onverstandig was. De koper beloofde dat de Russen de basis zouden gebruiken voor het onderhoud van hun booreilanden. De Russen boorden immers in de hele Barentszzee, dus daar was niks mis mee. Maar de inkt was nog niet droog of men schoof de olie-industrieleugen terzijde en gebruikte de enorme onderzeehaven in de berghelling als thuisbasis van Russische researchschepen voor een staatsbedrijf onder leiding van insiders van het Kremlin.


    En iedereen die iets af wist van de Russische marine en de infrastructuur van de inlichtingendiensten in het poolgebied wist dat researchschepen vaak met beide partijen samenwerkten, verkenningstochten uitvoerden en zelfs minigevechtsonderzeeboten naar internationale wateren stuurden.


    De Noorse premier die de deal met de Russen had goedgekeurd trad snel daarna af, maar werd de nieuwe secretaris-generaal van de navo. Korte tijd later bracht Rusland zijn Noordelijke Vloot op volle oorlogssterkte en vervijfvoudigde de activiteiten vanuit de Barentszzee vergeleken met de laatste dagen toen ze nog vanuit Olavsvern goed in de gaten werden gehouden.


    


    De Russische president Valeri Volodin stond in de arctische kou en had een verheugde blik op zijn gezicht omdat hij aan Olavsvern dacht, ook al bevond hij zich daar zo’n vierhonderd kilometer vandaan.


    Het was een prachtige ochtend hier aan de Yagelnaya Baai, Sayda Baai, de thuisbasis van de 31ste Onderzeeboot Divisie. Volodin dacht aan de enorme basis in Noorwegen, omdat hij zeker wist dat wanneer Olavsvern nog steeds in handen van de navo was geweest de operatie van vandaag geen enkele kans van slagen had gehad.


    De Russische president stond op de boeg van de Pyotr Velikiy, een Kirov-klasse slagkruiser en het vlaggenschip van de Noordelijke Vloot. Zijn stevig dichtgeknoopte Burberry en wollen muts hielden zijn lichaamswarmte daar waar die hoorde, in zijn lichaam. De commandant van de 31ste Onderzeeboot Divisie stond vlak achter hem op het dek en wees naar de mist voor hen. Eerst zag Volodin niets, maar toen hij beter keek verscheen er op het koude water een enorme schaduw die zich een weg baande door de dichte ochtendmist: er kwam iets op hen af, iets wat groot, traag en geluidloos was.


    Volodin herinnerde zich een moment uit de tijd voor de aankoop van Olavsvern. Leden van de Noorse media hadden de ministers die de deal hadden goedgekeurd gewezen op het gevaar dat hun buurland Rusland vormde. Een van de moediger ministers had schouderophalend gezegd: ‘Wij zijn niet alleen een navo-lidstaat, maar ook een klein en vreedzaam land. Amerika is echter groot en strijdlustig. Jack Ryan zal de veiligheid van Noorwegen waarborgen mocht die ooit in het geding komen. Dus waarom zouden wij ons geld niet voor belangrijke doelen gebruiken en Amerika voor ons laten vechten? Daar houden ze immers zo van?’


    Volodin glimlachte en keek naar de nevel die boven het grijze water hing. Jack Ryan zou geen tijd hebben voor Noorwegen. Het was waar, de Amerikaanse president hield van oorlog voeren en zou het feit dat Noorwegen gevaar liep een geweldig excuus vinden, maar Valeri Volodin wist iets wat maar weinigen wisten en Jack Ryan zeker niet wist: nog even en dan zou Amerika zijn handen vol hebben. Niet hier in het poolgebied, maar verder wel bijna overal.


    De geluidloze schaduw kreeg vorm en was algauw zichtbaar voor iedereen op het dek van de Pyotr Velikiy. Het was de trots van de nieuwe Russische marine: een gigantische nieuwe Borei-klasse ballistische kernonderzeeboot.


    Volodin wist dat wanneer de navo hier in het noordpoolgebied nog wel steeds een operationele basis had gehad, het schip voor hem zou zijn ontdekt en worden gevolgd door westerse schepen, zowel op als onder water, lang voordat het in de veiligheid van diepere wateren had kunnen verdwijnen. En dat zou jammer zijn geweest, vond de Russische president, dus was het geweldig dat de Noren hun strategische basis voor een grijpstuiver hadden verkocht.


    Volodin glom van plezier. Vijf miljoen Amerikaanse dollar was geen geld voor de Russische suprematie in het arctisch gebied.


    Het schip voor hem had natuurlijk een naam, Knyaz Oleg. Volodin noemde het schip echter, net zoals de vier andere die al deel uitmaakten van zijn vloot, bij zijn oorspronkelijke codenummer. Project955A had een aangename klank en leek een passende benaming voor het machtigste en geheimste wapen van Rusland.


    De Borei was de vierde generatie strategische raketonderzeeboot die door de Amerikanen een ssbn wordt genoemd (Ship, Submersible, Ballistic, Nuclear – Schip, Met duikvermogen, Ballistisch, Nucleair). Hij was 170meter lang en 13meter breed, enorm dus, hoewel niet de grootste onderzeeboot die Volodin ooit had gezien. Dat was de Typhoon-klasse, een van de voorgangers van de Borei. De Borei was dus niet zo groot als de Typhoon, maar wel veel geavanceerder. Hij kon duiken tot een diepte van 460meter en kon onder water een snelheid van 30knopen halen, en de waterjetaandrijving gaf het iets wat bemanningsleden van duik- en onderzeeboten silent speed noemden, waarmee wordt bedoeld dat zo’n vaartuig met heel weinig geluid heel snel kan varen en verdomd moeilijk te detecteren is.


    Er waren negentig bemanningsleden aan boord. De meesten daarvan, onder wie kapitein Anatoli Kudinov, stonden op het dek en brachten hun president de militaire groet toen ze langs de Pyotr Velikiy voeren.


    Project955A was geen geheim voor de Amerikanen, maar toch waren ze niet op de hoogte van de volledige omvang en van de operationele capaciteiten van deze onderzeeboten. Verder wisten ze ook niet dat de Knyaz Oleg al operationeel wás. Volodin was er echter van overtuigd dat een Amerikaanse satelliet heel binnenkort, waarschijnlijk iets ten noorden van hier in de ijskoude wateren van de Baai van Kola, zou zien dat een Borei de Sayda Baai verliet, weg van de bescherming van zijn hangar en richting de Barentszzee.


    Dat gaf niet. De Amerikanen zouden er misschien een paar uur voor nodig hebben om er zeker van te zijn dat ze naar de Knyaz Oleg keken, maar dan zouden ze hun belangstelling kwijtraken omdat ze er geen idee van hadden dat de onderzeeboot al vloottaken had. De Amerikanen zouden een paar dagen blijven denken dat de nieuwste Borei weer een proefvaart maakte, maar dat zou niet lang duren, want Valeri Volodin was niet van plan hier een geheime missie van te maken.


    Nee... Volodin stuurde deze onderzeeboot op een terreurmissie, en daarvoor moest iedereen in de wereld weten wát het was en, in algemene zin, wáár hij was.


    Achter Volodin op het dek van de grote slagkruiser stond, omringd door zijn ondergeschikten, ook de admiraal die de leiding had over het 12de hoofddirectoraat van het ministerie van Defensie van de Russische Federatie. Hij was de eindverantwoordelijke commandant van alle atoomaangedreven marinesystemen, en was vandaag meegekomen om de Knyaz Oleg en de twaalf raketten die in de wapenruimen van de onderzeeboot waren geladen ‘Bon voyage’ te wensen.


    Aan boord van de varende kolos die nu slechts honderd meter van president Volodin voorbijvoer, stonden twaalf Boelava’s – ballistische raketten – elk met tien kernkoppen. Dus kon de Knyaz Oleg honderdtwintig kernbommen lanceren, wat betekende dat dit schip zo ongeveer het hele oppervlak van de Verenigde Staten van Amerika in één groot rokend gat kon veranderen.


    Maar alléén als hij dicht genoeg bij de oostkust van de vs kon komen zonder de aandacht van de Amerikaanse antiraketsystemen te trekken.


    Volodin sprak zacht in de ochtendkou, zijn woorden verdampten. ‘Amerika. Washington d.c.’


    De mannen die achter hem op de boeg stonden keken elkaar aan. Als dit een bevel was, was het onnodig; iedereen wist dat dit de bestemming was van de Knyaz Oleg – tot zo’n zeventig kilometer van de hoofdstad van hun vijand.


    Maar hoewel Volodin honderdtwintig kernkoppen tot vlak bij de territoriale wateren van de vs stuurde, was hij toch niet van plan het land te verwoesten. Wat hij wel van plan was, was iedere man, iedere vrouw en ieder kind daar de stuipen op het lijf te jagen en hun daardoor duidelijk te maken dat de Russische territoriale integriteit twaalfduizend kilometer verderop hen verdomme niets aanging.


    Volodins plan dat gedurende de komende weken moest worden uitgevoerd was breed opgezet, maar de Knyaz Oleg was de openingszet op het schaakbord. Daarom was hij helemaal hier naar het arctisch gebied gevlogen om kapitein Kudinov te begroeten, en door zijn aanwezigheid te laten blijken hoe belangrijk de missie en de mannen voor hem waren.


    Het schip dat Volodin Project 955A noemde, verdween in de verte en loste min of meer op in de mist vlak nadat hij de Sayda Baai had verlaten en in de richting van de Baai van Kola voer. Valeri Volodin bleef naar de mistflarden achter het schip kijken, net als zijn legerleiders.


    De emoties die op zijn gezicht werden weerspiegeld − trots en opwinding − waren echt, maar diep vanbinnen welde een andere emotie op, die hij echter weigerde te tonen: ongerustheid. Ongerustheid die grensde aan doodsangst.


    Vandaag vertegenwoordigde één facet, slechts één beweegbaar deeltje van een complex plan, van een veelzijdige operatie die de hele aardbol omvatte.


    Valeri Volodin was weliswaar trots en hoopvol en uitdagend, maar hij wist ook dat dit een succes móést worden.


    Dit moest een succes worden, anders was hij ten dode opgeschreven.

  


  
    1


    De Independence was wel een schip, maar hij hoefde niet van hier naar daar te varen. Hij lag op een vaste plek in de haven van Klaipeda aan de Baltische Zee, aan een lange steiger met hijs- en aanlegwerktuigen en stalen verbindingsbruggen, en verbonden met een enorme pijpleiding.


    De supertanker was een jaar eerder met veel tamtam de haven binnengevaren, omdat iedereen wist dat het schip een radicale verandering voor de Litouwers betekende. En hoewel hij nu feitelijk een vast object was dat op het water deinde en geen echt schip meer was, had hij zijn missie uitgevoerd.


    De tanker heette Independence − Onafhankelijkheid − maar dat was ook zijn doelstelling. Het was een drijvende opslagtank en regasificatie-installatie voor liquified natural gas (lng, vloeibaar gemaakt aardgas), de eerste van zijn soort.


    Litouwen was voor de aanvoer van gas en elektriciteit tientallen jaren afhankelijk geweest van Rusland. Afhankelijk van de politieke wind die door de regio waaide, kon Rusland naar believen de gasprijs verhogen of verlagen. Dat hadden ze de afgelopen jaren al een paar keer gedaan, en toen de spanningen tussen de Baltische staten en Rusland toenamen, werd de Litouwse afhankelijkheid van de goodwill van zijn buren een duidelijk en actueel gevaar voor zijn nationale veiligheid.


    Dat zou veranderen door de lng-importfaciliteit. Dankzij de Independence en de pijpleiding vanuit de haven kon lng vanuit Noorwegen per tanker worden aangeleverd, overgeladen naar de regasificatiefaciliteit en omgezet in het aardgas dat het land nodig had.


    Dus wanneer de Russen hun gasleidingen weer dichtdraaiden of de prijzen weer tot exorbitante hoogte opschroefden, hoefden Litouwen en zijn geallieerde buren alleen maar gebruik te maken van de veiligheidsklep die de Independence bood.


    Het regasificatieproces is een uiterst technisch en precies proces, maar verrassend eenvoudig te begrijpen. Om een grote hoeveelheid gas te kunnen transporteren moet het vloeibaar worden gemaakt, waarna het zeshonderd keer minder volume inneemt. Dat wordt bereikt door de temperatuur van het gas te verlagen tot -160 graden Celsius. De vloeibare vorm wordt op deze temperatuur getransporteerd in speciaal ontworpen tankers, in dit geval van Noorwegen naar Litouwen. Daar wordt de lng in de opslagtanks van de Independence gepompt, waar het regasificatiesysteem de vloeistof verhit met propaan en water, zodat het zijn gasvorm weer aanneemt. Vervolgens wordt het gas in leidingen gepompt die het door de haven van Klaipeda transporteren en daarna door een achttien kilometer lange pijpleiding naar de doseerfaciliteit. Van daaruit gaat het rechtstreeks naar de Litouwse woningen, waar het voor de noodzakelijke warmte zorgt in de lange Baltische winters.


    Om te zeggen dat de Russen hier niet blij mee waren, is een enorm understatement. Moskou zat absoluut niet te wachten op energie-exportconcurrentie in Europa. Het land was gewend geraakt aan zijn monopolie en had daar gebruik van gemaakt om zijn buurlanden te bedreigen, zichzelf te verrijken en, misschien wel het belangrijkst, zijn ontelbare andere economische problemen te verhullen. De Russische president Valeri Volodin had, op zijn gebruikelijke overdreven manier, zelfs beweerd dat de nieuwe Litouwse aardgasfaciliteit niets minder was dan een oorlogsdaad.


    Litouwen, net als veel andere voormalige Russische satellietstaten, was wel gewend aan de opruiende retoriek van Moskou, dus negeerde de regering in Vilnius Volodins dreigementen gewoon. Ze importeerden grote hoeveelheden aardgas via de Russische pijpleidingen en kleine hoeveelheden lng uit Noorwegen via de Baltische Zee, en de Independence fungeerde als een voorbeeld voor andere Baltische staten om zelf voor een alternatieve energievoorziening te zorgen.


    De rest van Europa hielp een handje mee door de Independence te bouwen en naar Litouwen te transporteren. Stabiliteit in deze regio was immers in ieders belang, en navo-landen die door de Russische energie-export onder druk konden worden gezet of zelfs gecontroleerd, waren een zwakke schakel in de keten.


    Daarom zei men dat Litouwen weliswaar afhankelijk was van de Independence voor zijn energietoevoer, maar dat Europa als geheel afhankelijk was van de Independence voor zijn veiligheid.


    


    Een Duitse elektricien van middelbare leeftijd die langs de steiger liep, ontdekte het lichaam dat in het water dreef en dat redde zijn leven.


    De elektricien was die ochtend vroeg naar zijn werk gegaan om een paar slecht functionerende schakelaars in het lospompstation te controleren, maar merkte dat een hek op slot zat, zodat hij er niet met zijn bus doorheen kon. Hij besloot dat het minder tijd zou kosten om naar het pompstation te lopen dan op iemand te wachten die een sleutel had. Dus liep hij snel langs de ruim vierhonderd meter lange steiger en baalde omdat zijn ochtend niet zo goed was begonnen. Hij had nog maar honderd meter afgelegd toen hij naar links keek en iets onder zich in het water zag dobberen, nog net binnen de lichtkring van de lampen op de steiger.


    Eerst dacht hij dat het gewoon een groot stuk afval was, maar hij bleef staan om het zeker te weten. Hij liep naar de balustrade en keek naar beneden, haalde een grote hoofdlamp uit zijn rugzak, knipte hem aan en scheen op het water.


    Een duiker in een duikpak, met een zilverkleurige tank op zijn rug, dreef in het water, op zijn buik en met gespreide armen en benen.


    De Duitse elektricien sprak amper Litouws, maar begon toch te roepen. ‘Labas!’ Hallo! ‘Labas?’


    De duiker die twintig meter bij de steiger vandaan in het water lag reageerde niet. Toen de elektricien beter keek en de lange blonde haren om het hoofd zag drijven en het smalle, ranke lichaam zag, realiseerde hij zich dat het een vrouw was, misschien nog heel jong.


    De elektricien haalde snel zijn walkietalkie tevoorschijn, maar hij realiseerde zich al snel dat er niemand anders op dit kanaal zou zitten omdat zijn collega’s pas over een uur op hun werk zouden arriveren. Hij wist niet meer wat het noodkanaal was, dus rende hij over de steiger terug in de richting van het kantoor van de Havenbeveiliging.


    Door dit besluit, veroorzaakt door zijn paniek, werd deze Duitse elektricien de gelukkigste man van het jaar in Litouwen.


    


    Op deze koude oktoberochtend lag de Independence, een paar honderd meter bij de verontruste elektricien vandaan, rustig op het roerloze zwarte water, badend in het licht van de lampen op het dek en verbonden met de steiger en het pompstation.


    Het schip en de steiger waren niet met het vasteland van Litouwen verbonden, maar wel met het eiland Kiaules Nugara in het Koerse Haf in de monding van de haven van Klaipeda. In de wateren eromheen was het overdag druk met havenverkeer, maar nu, om 04.08uur, was het water van de lng-faciliteit tot het zeegat aan de monding van de lagune bijna verlaten op een paar kleine rig’s na, die langzaam en bijna geluidloos over het water voeren. De bewakers op deze boten hadden er geen idee van dat de elektricien over de steiger rende, doordat de enorme supertanker tussen de patrouilleboten en de rennende man in lag.


    De boten kruisten elkaar tijdens hun patrouille op een afstand van zeven meter. De mannen op het dek keken elkaar over het water heen aan, maar ze kwamen elkaar tijdens een dienst te vaak tegen om elkaar elke keer te groeten of naar elkaar te zwaaien.


    De beveiliging hier in de haven was relatief licht, en er waren allerlei obstakels voor een terroristische aanval via land of het water. Maar ook al waren de bewakers van het pompstation, op het eiland, op de Independence en in de patrouilleboten redelijk alert, toch dacht niemand dat hier ooit iets echt ernstigs zou gebeuren.


    Ja, een maand geleden waren er demonstranten in houten bootjes verschenen die de installatie vanuit de zeehaven wilden aanvallen. Ze hadden kleurrijke borden bij zich waarop ze het einde van de globalisering eisten, een megafoon waardoor ze verwensingen riepen tegen de havenarbeiders en melkflessen gevuld met olie die ze naar de supertanker wilden gooien om te laten zien dat iets erg belangrijk was. Maar ze hadden niet echt begrepen wat dat precies was.


    De demonstranten wisten niet dat hier aardgas werd verwerkt in plaats van aardolie, en ze begrepen niet dat de olie uit hun flessen onvermijdelijk in het water zou belanden.


    Gelukkig voor de omliggende oceaan hadden de twee patrouilleboten de houten bootjes ingesloten en de demonstranten weggebracht voordat ze dicht genoeg bij de supertanker konden komen om een gevaar te vormen.


    Dat was de belangrijkste soort dreiging waar de bewakers aan dachten, want de Independence was een bijzonder sterk schip. Het had een dubbelwandige romp van gewalst staal waarin de sterk gekoelde lng werd beschermd door thermisch geïsoleerde membraantanks. Een granaat, molotovcocktail of ied (geïmproviseerde bom) vanaf de kust zou weinig schade aan de supertanker kunnen aanrichten.


    Volledig beladen bevatte de Independence 170miljoen liter vloeibaar aardgas, waardoor het schip de energie had van 55atoombommen. Maar in zijn opslagtanks zat maar een achtste van zijn maximale capaciteit en nogmaals, er zou een verdomd grote bom nodig zijn om de zijkant van het schip open te scheuren en het gas te ontsteken.


    De patrouilleboten voeren langs de lng-tanker, maar op zo’n tweehonderd meter ten oosten ervan, waar het heel erg donker was. De twee mannen op het dek van elke boot hadden een bovenmenselijk zicht moeten hebben om de drijvende duiker vlak voor hen te zien. Dus voeren de beide boten door, een naar het noorden en een naar het zuiden.


    Achter de patrouilleboten stegen verschillende smalle sporen van luchtbellen omhoog naar het zwarte wateroppervlak, maar waren algauw weer verdwenen. De mannen op de boten hadden niets gezien, en gingen gewoon verder met hun patrouille.


    


    Aan het einde van de steiger hield de elektricien een bewaker in een pick-up aan, en vertelde in gebroken Engels dat hij een dode vrouw in de lagune had zien drijven. De bewaker betwijfelde dat, maar nam hem wel serieus. Hij zei tegen de Duitser dat hij bij hem in zijn pick-up moest stappen, zodat hij hem op de steiger de juiste plek kon aanwijzen.


    Net toen de elektricien het portier dichttrok, werd hun blik getrokken door een lichtflits recht voor hen bij het enorme schip. Er verscheen een gloed achter aan het schip zodat het ertegen afstak, daarna schoot een smalle vlam omhoog die het donker verscheurde, en door de vuurbal die daarna ontstond veranderde de duisternis in daglicht.


    De bewaker achter het stuur van de pick-up was goed gebriefd over het feit dat de Independence wel stevig was gebouwd, maar feitelijk ook een gigantische bom was. Hij ramde de pick-up in z’n achteruit, trapte het gaspedaal diep in en scheurde vierhonderd meter achteruit, letterlijk opgejaagd door een aantal luide explosies waardoor de steiger schudde en puin en schokgolven alle kanten op stoven.


    De pick-up kwam uiteindelijk achterstevoren in een greppel naast de toegangsweg van de faciliteit terecht. Daar sprongen de bewaker en de elektricien eruit en doken in de modder.


    Ze voelden de hitte over hen heen golven, ze hoorden de brokstukken op de grond om hen heen vallen en ze hoorden de sirenes op de steiger, maar ze hoorden vooral de luide doodskreet van de radicale verandering in Litouwen.


    


    Het communiqué van de aanvallers kwam binnen zoals die dingen tegenwoordig altijd binnenkomen: er was een Twitter-account aangemaakt en slechts één tweet gepost. Deze bevatte een link naar een negen minuten durende video die begon met een nachtelijke opname van een groep van vier gemaskerde mannen en één vrouw die bij elkaar stonden, kennelijk ergens langs een donkere snelweg.


    De nachtlens van slechte kwaliteit gaf de beelden iets griezeligs. De groep kroop door een bos en volgens de militaire experts bewogen de vijf verdachten zich niet als getrainde special agents, maar meer als een stel spelende kinderen. Een van de mannen knipte met een betonschaar een opening in een gazen omheining, waarna hij en de anderen erdoor kropen, vlak langs een bord waarop stond:


    


    zone protégée


    


    Ze kropen verder over verharde wegen en langs betonnen gebouwen. Er werd trillend ingezoomd op een bewaker die in de verte in een toren zat. Daarna werd met dezelfde betonschaar een ketting aan een zeecontainer doorgeknipt en even later haalden de vijf verdachten kratten uit de faciliteit en kropen terug door het gazen hekwerk.


    Daarna waren in een vertrek met meer dan genoeg licht de kratten te zien die naast elkaar op de grond stonden, met de deksels open. Er zaten kisten in zo groot als een brood, zes in elk krat. Op de dozen stond alleen: composition four.


    Ook dat zouden militairen meteen herkennen: C4, een vooral door het leger veelgebruikt plastic explosief.


    Een heleboel.


    Een vrouw sprak Engels met een Frans accent. Ze hield iets omhoog wat volgens haar een ontsteking was en ze beweerde dat alles afkomstig was van het Amerikaanse leger en was weggehaald uit een navo-opslagplaats in Frankrijk.


    De locatie veranderde, de camera was weer buiten in het donker en maakte korrelige nachtopnamen. Vijf mensen knielden aan de waterkant; ze droegen een duikpak en duikbril met snorkel. Naast hen lagen zuurstoftanks en duikvesten. Met een telescooplens maakte de camera opnamen van de lng-faciliteit van de Independence en de haven erachter.


    Op een close-upopname van de kustlijn werd naast de duikers een soort doos zichtbaar, zo groot als een salontafel en helemaal in zwart plastic gewikkeld. Aan deze doos waren verschillende duikvesten bevestigd, en erop was een zuurstoffles gebonden.


    Nu zei een andere vrouw iets, haar voice-over beschreef het tafereel, ze had een accent waarvan de autoriteiten later besloten dat het uit Barcelona afkomstig was. ‘De bom kon drijven door de eraan bevestigde duikpakken. De revolutionairen namen de bom mee het water in en lieten hem zinken tot onder het wateroppervlak. Daarna brachten ze hem naar het doelwit, ruim een kilometer verderop.’


    De vijf verdwenen in het donker langs de waterkant en duwden het grote drijvende plastic pakket tussen hen in naar voren.


    De camera bleef aan de kust staan, maar daarna veranderde de locatie weer. Nu was de reusachtige Independence midden in beeld, verlicht door felle lampen. Een paar seconden gebeurde er niets, maar toen klonk er een explosie aan de zijkant van het schip, steeg de rollende vlam omhoog, en waren er tweede en derde explosies te horen waardoor degene die de camera bediende, maar die toch heel ver bij de ontploffingen vandaan moet zijn geweest, zichtbaar in elkaar kromp.


    Voor het einde van de video schakelde het langeafstandsbeeld van de vernietiging van de Litouwse lng-faciliteit abrupt naar iemand die met een skimuts op aan een kleine tafel zat. Ook al was haar gezicht verborgen, toch was aan de blote huid rondom haar mond en haar slanke postuur te zien dat het een blanke vrouw was, waarschijnlijk een jonge vrouw.


    Op de muur achter haar was een witte vlag geprikt met in het midden een cirkel – die de aarde moest voorstellen – bedekt met een wirwar van pijpleidingen. Een oliebron spoot uit de bovenkant van de cirkel en een rode druppel − die waarschijnlijk bloed moest voorstellen − hing eronder.


    Onder op de vlag stonden de woorden le mouvement pour la ­terre – De Aardebeweging.


    Ze sprak Engels; onderzoekers zouden later bevestigen dat dit dezelfde vrouw met het Barcelona-accent was die in de video voorkwam. ‘U bent zojuist getuige geweest van de openingssalvo’s van een oorlog. Gewelddadige en destructieve handelingen door de energie-industrie tegen onze planeet zijn veel te lang doorgegaan zonder tegenaanval. Die tijd is nu voorbij. We zullen terugvechten, namens Moeder Aarde.


    Er zal geen vrede zijn tot aan onze eisen is voldaan. De Aardebeweging zal in actie komen tegen elk voorbeeld van hebzucht en materialisme ten koste van Moeder Aarde dat we maar kunnen vinden. We nodigen anderen uit ons te helpen met deze strijd terwijl we de aarde weer in zijn natuurlijke harmonieuze positie brengen.


    We eren onze zuster Avril die een tragische dood is gestorven tijdens de strijd in Litouwen. Laat de olie- en gasindustrie weten dat haar geest fel brandt tijdens de strijd die we in haar naam zullen voortzetten.’


    Tijdens de laatste seconden van de video verplaatste de camera zich naar de andere kant van het vertrek. Daar hieven vier mannen en een vrouw, allemaal in het zwart en allemaal gemaskerd, hun vuist in een groet. Een paar hadden een automatisch wapen.


    Acht uur na de explosie werd het lichaam van de vierentwintigjarige Avril Auclair, een Française en voormalig universitair studente, uit een dicht moeras in de lagune gehaald. Ze werd snel, vrijwel meteen, geïdentificeerd doordat in de YouTube-video was gesproken over ‘zuster Avril’ en een vrouw met die naam goed bekend was bij de autoriteiten die de soms gewelddadige ecoterreurbeweging in Europa goed in de gaten hielden.


    Auclair had bekendheid gekregen doordat ze twee jaar geleden uit Greenpeace was gezet omdat ze de onderdirecteur van de Parijse afdeling van deze organisatie in haar gezicht had gestompt. In het politierapport stond dat het ging om onenigheid over de tactiek. Auclair was te radicaal geweest voor Greenpeace en dus hadden ze haar weggestuurd, waarna ze de zestigjarige vrouw die de leiding had over de Parijse afdeling had mishandeld. De directeur had uiteindelijk geen aanklacht ingediend, waarop Auclair verdween en de afgelopen zes maanden nergens meer was gezien.


    Uit een later uitgevoerde autopsie bleek dat Auclairs zuurstoftank een niet-functionerende drukklep had gehad; hoewel het leek alsof ze een volle tank had, was die helemaal leeg. Vastgesteld werd dat ze tijdens de missie onder water bewusteloos was geraakt en vervolgens was verdronken, ook al was ze ver bij de explosie vandaan gevonden. Ze had precies aan de andere kant gedreven van de plaats waar de duikers het water in waren gegaan, zodat niemand snapte hoe het mogelijk was dat ze naar de steiger was gedreven, tenzij ze een volkomen andere missie had gehad dan degenen die de bom aan het schip hadden bevestigd.


    Het was een klein raadsel, omdat haar moeder haar op de video had geïdentificeerd als de eerste vrouw die het woord deed. Maar door haar manier van leven had haar dood tijdens een ecoterroristisch ongeluk niemand verbaasd.


    De video-opname van de diefstal van de explosieven bleek al snel na de ontploffing van de Independence authentiek toen de Franse autoriteiten een eerder niet-gerapporteerde diefstal van honderden ponden C4 en ontstekers bekendmaakten uit een militair depot ten westen van Montpellier.


    Agenten van Europese politie- en inlichtingendiensten begonnen meteen aan hun jacht op een ecoterroristische groepering waarvan tot dan toe niemand had gehoord.
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    Hier in Caracas viel het knappe Nederlandse stel erg op. Ze waren lang, de man zeker 1meter95 en de vrouw bijna 1meter82. Ze hadden hetzelfde kastanjebruine haar; dat van hem was kort, terwijl haar schouderlange krullen in de warme herfstwind golfden.


    Zelfs hier in de chique en exclusieve wijk Los Palos Grandes, waar toeristen en rijke buitenlandse zakenmensen heel gewoon waren, keken diverse mensen hen na omdat ze bijzonder aantrekkelijk en stijlvol waren. Ze droegen chique zakenkleding die bijna extravagant aandeed. Zij had een grote oranje Hermès-tas bij zich die duurder was dan het gemiddelde jaarloon van een Venezolaanse arbeider, en hij droeg een witgouden Piaget-horloge dat twee keer zo duur was geweest als haar tas.


    Ze leken in de dertig, misschien begin veertig. Hij leek ouder dan zij, maar dat was vaak zo bij een echtpaar, en door de ring om zijn vinger en de enorme steen aan die van haar was wel duidelijk dat ze getrouwd waren.


    Ze liepen gearmd langs het Parque del Este aan de Avenida Francisco de Miranda, en zij giechelde af en toe om een verhaal dat hij vertelde. Daarna namen ze de trap voor het Parque Cristal, een kubusvormig gebouw van achttien verdiepingen dat aan de zuidkant van de Avenida Francisco de Miranda uitkeek op het park. Vervolgens liepen ze naar de ingang van de lobby en keken omhoog om de verbazingwekkende architectuur te bewonderen.


    Vlak achter hen stopte een Lincoln Navigator langs het trottoir en twee mannen stapten uit. Een van hen opende het portier voor iemand die achterin zat, een kalende man van een jaar of vijftig in een duur pak. Hij hield zijn aktetas voor zich uit naar buiten en klom erachteraan. Daarna voegde de Navigator zich weer in het verkeer dat in westelijke richting reed, terwijl de drie mannen de trappen naar het Parque Cristal op liepen, vlak achter het knappe stel uit Nederland.


    De middelste van de drie Latijns-Amerikaanse mannen was Lucio Vilar de Allende. Iedereen die hem zag zou denken dat hij gewoon een zakenman was die hier in dit grote kantoorgebouw iets te doen had, met als enige uitzondering dat hij werd vergezeld door een paar ernstig kijkende mannen in pak met een geopende jas die alert om zich heen keken.


    Ze zouden ook weten dat de man in het midden niet zomaar iemand was, want de meeste mensen in Caracas herkenden bodyguards als ze die zagen; zo’n stad is het nu eenmaal.


    Lucio Vilar had bodyguards omdat hij een van de beste federale openbaar aanklagers van Venezuela was. Hij reisde licht vandaag, met alleen die twee bodyguards, de gepantserde suv en de chauffeur met een uzi in de middenconsole − omdat Vilar niet officieel aan het werk was. Hij had vanmiddag vrij genomen om zijn zoon op zijn school te bezoeken, en nu ging hij naar de moeder van zijn kind om de cijfers van de jongen met haar te bespreken. Zijn ex-vrouw werkte bij een makelaar hier in het Parque Cristal, en ze had ingestemd met het voorstel van haar ex-man om even met haar te praten in de koffieshop op de hoogste verdieping.


    Vilar keek op zijn horloge en ging sneller lopen, terwijl zijn bodyguards bij hem bleven, bij elke stap.


    Hoewel Vilar aan zijn gezin dacht toen hij de lobby binnenkwam, zag hij toch de aantrekkelijke vrouw die net voor hem liep. Met haar pumps was ze een kop groter dan hij, dus kon hij haar amper over het hoofd zien. Hij liep naar de liften en kwam daar tegelijk met het blanke stel aan dat, dat kon hij duidelijk horen, Nederlands met elkaar sprak. Toen de lift eraan kwam, de deuren opengingen en het lange stel naar binnen stapte, legde Vilars hoofdbeveiliger zacht een hand op de arm van zijn protegé. Dat was een voorstel om op de volgende lift te wachten, maar Lucio Vilar negeerde de hand en liep achter het Nederlandse stel aan de lift in, zodat zijn bodyguards hem gehoorzaam volgden.


    Vilar knikte tegen het Nederlandse stel toen zij zich omdraaiden.


    ‘Goedemiddag,’ zei de vrouw in het Engels.


    ‘Goedemiddag,’ antwoordde Vilar. Zijn Engels was niet zo goed als dat van haar, maar het kon ermee door. ‘U komt uit Nederland, hoor ik. Ik ben in Amsterdam geweest. Heel mooi.’


    ‘Net zoals uw land, señor,’ zei de vrouw met een aangename glimlach.


    Een van de twee bodyguards drukte op het knopje voor de achttiende verdieping, en de Nederlander op het knopje voor de zeventiende. Toen de lift omhoogging, stapte de vrouw in de voorste hoek van de lift. Haar man stond rechts van haar, vlak voor de liftdeuren, met zijn gezicht naar voren.


    ‘Het is altijd geweldig om hier buitenlanders te zien,’ zei Vilar. ‘Bent u hier op vakantie?’


    De vrouw schudde haar hoofd. ‘Helaas niet, we zijn aan het werk.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Lucio Vilar, en hij keek weer op zijn horloge.


    Maar Lucio Vilar begreep er helemaal niets van.


    


    Martina Jager keek naar de digitale verdiepingsnummers boven de liftdeuren en zag dat ze het restaurant op de vierde verdieping voorbij waren zonder dat ze waren gestopt om nog meer mensen op te pikken. Daardoor wist ze dat de kans groot was dat ze nu zonder te stoppen naar de zeventiende verdieping gingen.


    Lucio Vilar glimlachte naar haar en wilde dit korte moment kennelijk gebruiken om zijn Engels te oefenen. ‘Mag ik vragen voor welke zaken u naar Caracas bent gekomen?’


    Maar Martina negeerde hem. In het Nederlands zei ze: ‘Op acht.’


    Bram Jager, die nog steeds met zijn gezicht naar de deur stond, antwoordde rustig: ‘Oké.’


    Lucio Vilar fronste omdat de vrouw hem negeerde, maar zei niets meer.


    Toen de lift de achtste verdieping had bereikt, trok Martina Jager haar Hermès-handtas van haar schouder en tilde hem op, in de bovenste hoek van de lift.


    De twee bodyguards hadden minder dan een seconde nodig om te beseffen wat ze deed: de lange Nederlandse vrouw hield haar tas voor de bewakingscamera.


    Bram Jager stond nog steeds met zijn gezicht naar de liftdeuren en draaide zich niet om, maar net toen de twee jongere mannen naast Vilar wilden reageren op wat de vrouw deed, verscheen aan elke kant van zijn regenjas een geluiddemper die allebei op de bodyguards gericht werden. Hij had ze kruiselings uit de binnenzakken van zijn jas gehaald en nu hield hij met zijn linkerhand één pistool om de rechterkant van zijn lichaam en met zijn rechterhand het andere pistool om de linkerkant. Hij keek omhoog naar de reflectie in de glimmende metalen liftdeuren.


    Beide wapens gingen tegelijk af. Zelfs met de geluiddemper klonk de knal van de twee automatische pistolen behoorlijk hard in de kleine ruimte.


    De twee bodyguards smakten achteruit tegen de wand van de lift en zakten door hun knieën, beiden met een perfect gaatje in hun voorhoofd. Allebei hadden ze hun pistool getrokken, zodat er twee wapens uit hun handen vielen. De man links zakte een seconde later in elkaar dan de man rechts, maar ze vielen allebei voorover op de vloer van de lift.


    Lucio Vilar de Allende bleef roerloos staan, met zijn aktetas in zijn rechterhand en de lichamen van zijn bodyguards aan weerszijden van hem.


    Bram Jager draaide zich nu langzaam om, stopte het wapen in zijn rechterhand als een expert in zijn binnenzak, en hief het wapen in zijn linkerhand.


    Vilar zei met schorre stem: ‘Ik... ik begrijp het niet.’


    Dit zei hij tegen de man met het pistool, begrijpelijk natuurlijk, maar Martina Jager, die haar handtas nog steeds voor de camera hield, gaf antwoord. ‘Nee? Volgens mij is het wel duidelijk. Iemand vindt u niet erg aardig.’


    Daarna schoot Bram de beste openbaar aanklager van Venezuela in zijn rechteroog. Diens hoofd klapte achteruit tegen de achterwand van de lift, en hij zakte in elkaar op de grond, netjes tussen zijn beide bodyguards in.


    Bram schoot nog twee keer op het al roerloze lichaam. Controleschoten, gewoon om er zeker van te zijn dat het doelwit dood was.


    Met het tweede schot van zijn pistool met geluiddemper spatten er een paar bloeddruppels op, op Martina’s lavendelkleurige Louboutin-pumps.


    ‘Verdomme!’ riep ze.


    ‘Sorry hoor,’ zei Bram. Daarop knielde hij en voelde de pols van de openbaar aanklager, die duidelijk dood was.


    Hij raapte de hulzen op, die allemaal nog gloeiendheet waren, terwijl Martina met haar vrije hand haar bloes losknoopte. Ze maakte alleen de twee knoopjes onder haar borsten los en haalde er een zwart stoffen vierkantje uit dat met een snoertje op haar huid bevestigd was. Dat bracht ze omhoog onder haar handtas en ze drukte het op de lens van de camera.


    Daarna liet ze haar tas zakken en keek naar de verdiepingsnummers. ‘Vijftien,’ zei ze. Ze draaide zich om en keek naar Bram die inmiddels alle hulzen had opgeraapt en weer rechtop ging staan. Ze zei: ‘Eén in iedere bewaker, drie in het doelwit.’ Verder zei ze niets.


    Bram besefte wat ze bedoelde: hij had maar vier hulzen opgeraapt. Hij knielde weer en vond een vijfde. Die was onder de rechteronderarm van hun doelwit gerold. Hij stopte hem in zijn zak, terwijl Martina voor hem ging staan om hem te verbergen voor iedereen die op hun verdieping op de lift stond te wachten.


    Op de zeventiende verdieping gingen de deuren open. Deze verdieping werd gerenoveerd en was daarom verlaten.


    Bram haalde een kleine wigvormige deurstopper uit zijn jaszak en stak die onder de deur. Daarna stapten ze snel uit de lift, trok Martina haar pumps uit en liepen ze naar het trappenhuis.


    Ze liepen snel de trappen af en waren nog geen zes minuten later al in de ondergrondse parkeergarage. Martina trok haar schoenen weer aan en ze liepen heel vanzelfsprekend door de garage tot Bram achter het stuur van hun geparkeerde AudiA8 ging zitten en Martina naast hem instapte.


    Ze verlieten het Parque Cristal één minuut en vier seconden voordat de eerste alarmbellen begonnen te rinkelen.


    Ze reden over de Caracas-La Guaira-snelweg in noordelijke richting naar het vliegveld, en zwegen het grootste deel van de rit. Ze hadden dit soort dingen al vaker gedaan, dus ook al zorgden de ‘vecht of vlucht’-chemicaliën die door hun centrale zenuwstelsel schoten ervoor dat hun hartslag en bloeddruk omhooggingen, uiterlijk bleven ze toch rustig en kalm.


    De Audi stopte op de parkeerplaats van het Playa Grande Caribe Hotel and Marina, aan de kust van de Caribische Zee. Bram parkeerde de auto, waarna ze allebei een rolkoffer uit de kofferbak haalden. Met de bagage achter zich aan gingen ze naar binnen. Ze liepen langs de receptiebalie, door het enorme hotel tot ze het uiteindelijk aan de achterkant weer verlieten en over een kronkelend trottoir bij de haven kwamen.


    Daar stapten ze in een kleine grijze jol. Bram startte de motor en ze voeren naar een ruim twaalf meter lange zeilboot in de haven.


    Nadat Bram de motor van de zeilboot had gestart, maakte Martina de lijn los van de meerpaal. Even later voeren ze de haven uit naar het open water.


    Bram wierp een blik op de zee voor zich en ook op zijn laptop. Er werd een weerbericht uitgezonden voor de zuidelijke Cariben. Het weer voor de komende vierentwintig uur leek prima, en dat was heel belangrijk als ze om drie uur die nacht in Curaçao wilden zijn. De volgende ochtend om 06.40uur was er een rechtstreekse vlucht naar Amsterdam. De Jagers hadden tickets en wilden de volgende avond zeker thuis zijn.


    Twintig minuten na hun vertrek stapte Martina de brug op met twee glazen champagne in haar handen. Ze gaf er een aan Bram, ging aan het roer zitten en gaf hem een high five.


    Er was niemand in de buurt die dit kon zien, ze waren al heel ver de zee op, maar als dat wel zo was geweest zou dat alleen maar een bevestiging zijn van hun genegenheid voor elkaar en voor hun zogenaamde relatie, dat ze getrouwd waren.


    Bram en Martina Jager waren niet getrouwd. Ze waren broer en zus en werkten als huurmoordenaars voor de Russische inlichtingendienst.
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    Drie dagen na de explosie van de lng-faciliteit in Litouwen zaten twee goedgeklede zakenlieden aan een tafeltje in een klein restaurant naast de centrale hal van het Centralna-station van Warschau. De oudste was bijna vijftig, had een klein maar sterk lichaam en donker krullend haar doorspekt met een heleboel grijs. De jongste was in de dertig en van gemiddelde lengte, en had kort bruin haar en een korte baard en snor.


    De mannen dronken koffie en keken af en toe op hun horloge. De oudste bladerde in een Engelstalige krant en de jongste hield zijn telefoon in de hand, maar zat voornamelijk met zijn benen over elkaar geslagen en met een verveelde blik op zijn gezicht om zich heen te kijken. De twee mannen zagen er niet anders uit dan de vijfentwintig andere groepjes zakenlieden in de centrale hal, en ook niet opvallend anders dan de driehonderd anderen die in het station zaten of stonden.


    Als de mannen al iets tegen elkaar zeiden, deden ze dat in het Engels, maar zelfs dat was niet ongebruikelijk in een wereldstad als Warschau.


    In het Pools, Duits en Engels werd omgeroepen dat de Berlin-Warszawa Express van 09.55uur spoedig zou vertrekken. De mannen stonden op, pakten hun schoudertas en aktetas, en liepen naar de trap die naar de perrons leidde.


    Terwijl ze door de drukke hal liepen, zei de jongere zacht iets tegen zijn zakenpartner die dat niet had kunnen horen zonder het minuscule oortje dat beide mannen droegen. ‘Als hij niet komt opdagen, stappen we dan wel in?’


    De oudere man antwoordde: ‘Het heeft geen zin om in Warschau te blijven als we niet weten waar hij is. Meer dan dit hebben we niet. We nemen de trein en lopen erdoorheen; misschien is hij al ingestapt en hebben we hem in het station gewoon over het hoofd gezien.’


    Dominic Caruso knikte zwijgend, maar hij was veel liever nog een tijdje in Polen gebleven. Ze waren de vorige avond pas gearriveerd, maar hij wist nu al dat dit echt een stad voor hem was. De geschiedenis van de stad was fascinerend, het bier en het eten waren goed en goedkoop, en de weinige mensen die hij had ontmoet leken ontspannen en aardig. Het was hem ook opgevallen dat de vrouwen bloedmooi waren, hoewel dat geen reden voor hem was om hier te blijven. Hij had nu een relatie, dus dacht hij dat het ook maar beter was dat hij met de eerstvolgende trein zou vertrekken.


    Op het perron keken de mannen even om zich heen voordat ze instapten. Een heleboel reizigers liepen alle kanten op, te veel voor de Amerikanen om hun doelwit te midden van de ontelbare gezichten te herkennen. Toch namen ze er alle tijd voor en keken ook of ze eventuele countersurveillance zagen die het perron in de gaten hield om de plaats voor hun doelwit te checken.


    Domingo Chavez noch Dominic Caruso zag iets wat hem zorgen baarde, dus liepen ze naar hun eersteklaswagon, de laatste van de EuroCity-sneltrein naar Berlijn. Ze zaten in een coupé met zes zitplaatsen en een glazen schuifdeur naar de smalle gang, en ze gingen allebei bij het raam zitten zodat ze het perron in de gaten konden houden.


    Chavez zei: ‘Veel meer politie dan ik had verwacht.’


    Caruso knikte en keek naar de trap aan de andere kant van het perron. ‘Dat komt door dat gedoe in het noorden van Litouwen. Nu hier een nieuwe terreurgroep is die dat kan, zitten alle Europese regeringen in spanning.’


    ‘Ja, maar voor hoe lang?’


    ‘Het is moeilijk om die spanning vast te houden,’ gaf Caruso toe. Hij vroeg zich ook af of de verhoogde politieaanwezigheid hier in Europa, als gevolg van een volkomen andere situatie, onbedoeld tot gevolg kon hebben dat zijn surveillancemissie in gevaar kwam. Hij verdrong die gedachte en bleef kijken.


    Hun doelwit hier in Polen heette Yegor Morozov. Ze vermoedden dat hij een hooggeplaatste officier was van de Federal’naya Sluzhba Bezopasnosti, de Russische geheime dienst. Hij was eind veertig en om het werk van deze beide Amerikanen moeilijker te maken zag hij er al even onopvallend uit als de meeste mannen met zijn beroep.


    Chavez en Caruso werkten voor een particuliere Amerikaanse geheime organisatie die zichzelf de Campus noemde. Dankzij de research en analyse van hun organisatie hadden ze een in Cyprus gevestigde lege vennootschap ontdekt die banden had met het Kremlin en de Russische inlichtingendiensten. De cia had Morozov al geïdentificeerd als een case officer, maar de Campus wist dat hij hier in Warschau was nadat hij een creditcard had gebruikt van de lege vennootschap uit Cyprus die op naam stond van een van zijn bekende schuilnamen. Tegen de tijd dat de twee Amerikanen in Polen waren had Morozov zijn hotel verlaten, maar zijn creditcard was gebruikt om een paar eersteklaskaartjes te kopen voor de Berlin-Warszawa Express.


    De mannen hadden een foto van hun doelwit van zijn Poolse visumaanvraag, maar ze wisten niet met wie hij samen reisde, waarom hij naar Berlijn ging en ook niet wat hij hier in het Westen deed.


    Toch waren ze hier. Ze hadden zich de afgelopen maanden immers gericht op Russische geldnetwerken, en Morozov was een naam met een gezicht die banden had met een van de bedrijven in een van de netwerken. Hij was geen bijzondere aanwijzing, maar hij was alles wat ze hadden, dus waren ze hiernaartoe gestuurd om hem te volgen.


    En nu leek het erop dat hij niet kwam opdagen.


    Dom Caruso zei: ‘Dit kon weleens een saaie dag worden.’


    ‘Ja, nou, dit hele onderzoek is meer analyse- dan voetenwerk. Jack junior en de andere analisten zijn de hersens, jij en ik niet meer dan de voeten en de ogen, dus kregen wij deze opwindende klus toebedeeld.’


    Caruso knikte, maar bleef kijken. Even later knipperde hij verbaasd, alsof hij zijn ogen niet kon geloven. ‘Nou zeg, ik zie hem!’


    Hij zag hun doelwit aan de andere kant van het raam. De man liep over het perron in een leren bomberjack en een spijkerbroek, en had een grote leren weekendtas bij zich. Ongeveer een meter bij hem vandaan liep een vrouw met een rolkoffer, en ze liepen in de pas. Ze was veel jonger dan hij en had donker haar en een lichte huid. Dom had niet het idee dat ze een Poolse was en ze leek ook geen Russische, maar hij realiseerde zich dat hij niet echt op de vrouwen hier had gelet en moest dus toegeven dat hij niet bepaald een expert was.


    Chavez dacht echter hetzelfde. ‘Volgens mij is ze een Noord-Afrikaanse. Marokko of Algerije. Misschien Spanje, mogelijk Portugal.’


    Caruso knikte; Ding Chavez deed dit al veel langer dan hij, en de eerste indruk van de oudere man klopte meestal. Hij zei: ‘Ze zou iets veel beters kunnen krijgen dan zo’n vent als Morozov.’


    ‘Frankensteins bruid zou iets veel beters kunnen krijgen dan een vent als Morozov.’


    De Rus en zijn medereizigster stapten in dezelfde wagon als Chavez en Caruso, maar dat was niet gewoon geluk. De trein had zes wagons, maar slechts één eerste klas.


    Dom stond op en ging bij de glazen schuifdeur naar de gang staan. Hij zag dat de vrouw die achter Morozov aan liep twee coupés verderop naar binnen stapte.


    Even later stapte de conducteur vlak voor waar Caruso en Chavez zaten het perron op en blies op zijn fluitje. Daarna stapte hij weer in, waarop de logge elektrische Siemens-locomotief de zes wagons het station uit trok.


    Een paar minuten later besloten Chavez en Caruso de hele trein te verkennen om te zien of ze eventuele countersurveillance zagen. Daarna wilden ze beslissen hoe ze hun doelwit en de jonge vrouw die bij hem was beter konden bekijken. Ze verlieten hun coupé en passeerden Morozovs coupé zonder naar binnen te kijken, en liepen vervolgens door de gang naar de restauratiewagon. Aan de andere kant daarvan kwamen ze via een gang bij de eerste tweedeklaswagon. Daar zat een man of twaalf, allemaal in een zwart trainingspak met rode biezen. Chavez en Caruso hadden hen kort voordat ze instapten op het station gezien en namen aan dat het een voetbalteam was. De meesten droegen een oortje, maar een paar mannen praatten met elkaar. Misschien waren een of twee van deze mannen de coaches, maar de rest had de juiste gemiddelde leeftijd en een atletisch lichaam.


    Chavez en Caruso liepen door naar de volgende wagon. Daar zagen ze alleen toeristen, een paar zakelijk geklede mannen en vrouwen en enkele oudere mensen.


    In de op één na laatste wagon zagen de twee Amerikanen drie mannen van in de dertig: twee blanken en een zwarte man. Ze zaten bij elkaar en droegen een spijkerbroek en een North Face-jasje. Een van de blanke mannen had een dure rugzak met een militair aandoende geweven band erop op schoot. De zwarte man droeg een tactisch duikhorloge, en de andere blanke man had een Panasonic Toughbook, een laptop met een stevige buitenkant zoals in het leger en de security veel werd gebruikt.


    De laatste wagon zat vol toeristen, gezinnen met kleine kinderen en oudere mensen.


    Terug in hun coupé bespraken de mannen wat ze hadden gezien tijdens hun verkenning. Dom zei: ‘Die drie mannen in de vijfde wagon zaten zeker weten in de biz.’


    ‘Ja,’ zei Chavez. ‘Maar ons doelwit is de fsb, de binnenlandse inlichtingendienst van Rusland. Een volgteam van Morozov zou zich nooit zo uitdossen. Veel te opvallend.’


    Caruso dacht hierover na en knikte instemmend. ‘En dat voetbalteam? Ik kan niet net als jij cyrillisch schrift lezen.’


    ‘Ja,’ zei Chavez. ‘Volgens het logo waren ze fc Luzhany. Maar ik heb geen idee wie of wat dat is.’


    Dom pakte zijn telefoon en zocht het op. Een minuut later zei hij: ‘Gevonden! Een fanatiek amateurvoetbalteam uit het zuiden van Oekraïne, vlak bij Odessa.’


    ‘Kun je vinden wat ze hier doen?’


    Even later wist Dom meer. ‘Volgende week is er in Leipzig een amateurtoernooi.’


    ‘Oké,’ zei Chavez. Hij dacht niet echt dat er twaalf slechteriken in deze trein zaten die zich hadden vermomd als een voetbalteam, maar wilde het toch natrekken. Hij zei: ‘Behalve dat team en die drie soldaten heb ik niemand in de trein gezien die een tweede blik waard is. Behalve Morozov en zijn vriendinnetje dan.’


    ‘Juist,’ zei Caruso. ‘Wil je dichterbij komen?’


    Chavez knikte. ‘We kunnen een tafeltje in de restauratiewagon nemen en gaan lunchen. Dan kunnen we hun wagon door het raam in de tussendeuren in de gaten houden. De zichthoek is niet perfect, maar als er iemand in of uit gaat zien we dat tenminste. En als die jonge vrouw naar het toilet gaat, zal ik proberen een foto van haar te maken. Meer dan dat kunnen we niet doen.’


    ‘Ik zou haar of Morozov van een microfoontje kunnen voorzien.’


    Chavez schudde zijn hoofd. ‘We mogen onszelf niet op die manier blootgeven. Toen we met nog meer waren was dat een optie geweest, maar nu we maar met z’n tweeën zijn mogen we niet opvallen en moeten we dit slim aanpakken.’


    Caruso wist dat Chavez gelijk had. Het team was nu kleiner dan vroeger, en elke dag in het veld was er wel iets wat hen daaraan herinnerde.
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    John Clark voelde de enorme impact van begraafplaats Arlington National, de grootsheid van de 250hectare en de opofferingen van de vierhonderdduizend mensen die hier waren begraven. Maar eerlijk gezegd had John Clark er zelf niets mee... een graf bezoeken.


    Dat was geen teken van een gebrek aan respect voor de overledenen; integendeel, hij beschouwde degenen die grafstenen vereerden juist als mensen die zich de gevallenen niet herinnerden zoals ze herinnerd wilden worden. In de loop der jaren was hij veel vrienden kwijtgeraakt, en hij vond het belangrijk dat hij zich hen allemaal herinnerde, maar daarvoor was het echt niet nodig om hun laatste rustplaats te bezoeken.


    Ondanks zijn reserves was hij vandaag toch op Arlington en stond hij in de koude regen, want hij was zijn paraplu vergeten in zijn auto, bij het graf van een vriend.


    Op de grafsteen stond heel weinig, en veel van wat erop stond was niet waar.


    


    opperbevelhebber


    samuel reid driscoll


    isg – intelligence support group


    amerikaanse leger


    26 juni 1976-5 mei 2016


    purple heart


    afghanistan


    


    De naam klopte, hoewel hij Sam werd genoemd. De rang en het legeronderdeel klopten ook, maar Sam had de Army Rangers al jaren voor zijn dood verlaten. De geboortedatum was juist, maar de sterfdatum verschilde een paar weken van de datum die in het witte marmer was gehouwen. Clark wist dat heel zeker, omdat Clark maar vijftien meter bij Sam vandaan was geweest toen hij stierf.


    En tenzij Afghanistan op de een of andere manier was opgetild en verplaatst naar de zuidgrens van de vs, klopte de plaats van overlijden ook niet.


    Sam Driscoll was doodgeschoten door een Noord-Koreaanse case officer in een donkere gang van een luxe villa op een uur rijden van Mexico-Stad.


    Nee, dat stond allemaal niet op deze grafsteen.


    En hoewel al deze foute informatie en weglatingen op Sams grafsteen Clark een beetje stoorden, wist hij ook dat het zo beter was. Op de grafsteen kon niet staan dat Sam een case officer was geweest die voor een geheime organisatie werkte die de Campus heette. En er kon al helemaal niet op staan dat Sam in Mexico op mensen had gejaagd die achter een bijna geslaagde poging zaten om de Amerikaanse president te vermoorden.


    Sam was goed geweest, verdomme, hij was veel beter geweest dan de Noord-Koreaan die hem had gedood − een man die op datzelfde moment door Sam was gedood. Maar Sam had tegelijkertijd met verschillende aanvallers te maken gehad en hoewel hij hen te pakken had genomen, allebei, had een van hen tijdens zijn laatste ademtocht Sam doodgeschoten.


    In de strijd is niets zeker. Als mensen keihard een strijd op leven en dood uitvechten, van man tegen man, en withete kogels met een snelheid van driehonderd meter per seconde naar elkaar schieten, kunnen er nare dingen gebeuren. En dat was Sam overkomen, iets naars.


    Terwijl John Clark in de regen stond, dacht hij nog even aan die nacht in Cuernavaca, maar toen aan zijn eigen leven, aan zijn eigen sterfelijkheid. Het was moeilijk dat niet te doen nu hij hier in deze uitgestrekte stenen tuin stond, want elke witte grafsteen vertegenwoordigde een andere man of vrouw, ieder met zijn of haar eigen verhaal over de manier waarop ze aan hun einde waren gekomen.


    Er zijn honderdduizenden manieren om te sterven; de enige constante factor van deze grafstenen was dat vrijwel iedereen die eronder lag de Verenigde Staten van Amerika op de een of andere manier had gediend en dat velen van hen, een heleboel van hen, waren gestorven terwijl ze dat deden.


    Net als Sam.


    Het was niet eerlijk.


    John Clark was zevenenzestig jaar oud. Sam Driscoll was zevenentwintig jaar jonger geweest dan Clark, en veel van de andere mannen en vrouwen die hier op Arlington waren begraven waren half zo oud geweest als Sam toen ze hun schepper tegenkwamen.


    Nee, absoluut niet eerlijk.


    Als het had gekund had Clark de kogel opgevangen die Sam Driscoll had geveld, maar Clark had zich het grootste deel van zijn leven in gevaarlijke situaties bevonden en als hij één ding had geleerd, was dat dat er in dit soort dingen absoluut geen logica zit en dat een vuurgevecht, hoe ervaren en deskundig je ook bent, een willekeurige uitkomst heeft.


    John keek om zich heen naar de duizenden witte grafstenen.


    Alles is mogelijk; goede mensen kunnen ook sterven.


    Later, veel later, dacht hij weer aan de bloemen in zijn hand.


    Clark was niet iemand die bij een graf stond en al helemaal niet iemand die met bloemen rondliep. Maar dit was niet zijn idee geweest. Nee, hij kwam een belofte na.


    Tijdens Sams begrafenis had hij Edna Driscoll ontmoet, de moeder van de overledene. Zij wist niets van de omstandigheden waaronder haar zoon was gestorven, alleen dat haar zoon het leger had verlaten en een baan had aangenomen bij een particulier bedrijf dat zich bezighield met de binnenlandse veiligheid. Ze wist wel dat zijn werk topgeheim was en dat hij er niet over mocht praten, maar niet dat dit werk veel gevaarlijker was dan toen hij in het 75ste Ranger Regiment had gezeten.


    Tijdens de begrafenis had Clark de sombere en verdrietige vrouw ernstig en plechtig gecondoleerd, maar toen ze hem vroeg naar de bijzonderheden van zijn dood had Clark haar alleen kunnen vertellen dat hij voor zijn land was gestorven.


    Dat was echt zo, en hij hoopte dat het genoeg was, maar hij had dit eerder meegemaakt en hij wist: het was nooit genoeg.


    Clarks vrouw Sandy was hem komen redden, net als in het verleden tijdens ontelbare andere begrafenissen. Ze had zichzelf voorgesteld en Edna Driscoll meegenomen. Ze had haar getroost en na de dienst had Sandy de vrouw gevraagd of ze contact konden houden.


    Het was een vriendelijk aanbod, een kans voor een weduwe uit Nebraska die haar zoon was verloren om nog een kleine band te houden met degenen met wie hij had gediend, ook al begreep ze niet wie of wat ze waren.


    Een paar dagen later nam Sandy contact op met Edna Driscoll en vertelde haar dat het particuliere beveiligingsbedrijf een bankrekening had geopend en daarop het pensioen van haar overleden zoon had gestort als een soort schadeloosstelling, en dat dit geld nu allemaal van haar was. En toen Sandy haar vertelde hoeveel geld er op de rekening stond, begreep Edna Driscoll nog minder van de werkgever van haar zoon: ze vond drie miljoen dollar een verbijsterend hoog bedrag, maar toch geen compensatie voor haar verlies.


    En toen, een paar weken nadat Sam was begraven en het geld op de rekening was gestort, stuurde zijn moeder Sandy Clark een mailtje met een verzoek. Ze zei dat het haar intens verdrietig maakte als ze eraan dacht dat de bloemen die ze op het graf van haar zoon had gelegd nu waren verwelkt en ze vroeg zich af of Sandy misschien af en toe een vers boeket op het graf wilde leggen.


    Sandy en John woonden in Emmitsburg, Maryland, dus niet echt vlak bij Arlington National, maar dat was niet duidelijk voor een vrouw uit een klein stadje buiten Omaha. Dus beloofde Sandy dat ze dat zou doen.


    John Clark had graag gezien dat zijn vrouw het deed − begraafplaatsen waren immers niets voor hem − maar als hij naar zijn kantoor in Alexandria reed kwam hij langs Arlington. Het was dus niet logisch dat Sandy daarnaartoe moest rijden als hij dat met zoveel minder moeite kon doen.


    En nu was hij weer terug om voor de derde keer verse bloemen te brengen. John legde ze op Sams graf, bedrukt door de last van de dood van Sam en alle anderen om hem heen, maar hij verdrong die gedachte algauw. Hij weigerde te sentimenteel te worden. Hij miste Sam en voelde zich even verantwoordelijk voor diens dood als voor die van iedereen die onder zijn leiding was gestorven, maar Sam was hier niet, hij lag niet onder deze grafsteen, onder deze aarde. Dit was niet meer dan een aards gedenkteken. Clark dacht dat wanneer Edna Driscoll dit besefte dit haar misschien een beetje hielp bij de verwerking hiervan.


    Zijn telefoon in zijn jas ging over en hij was blij met deze afleiding, ook al was het lastig om op te nemen in de regen. ‘Clark.’


    ‘Hi John, met Jack.’


    Jack Ryan junior was in Italië. Dat wist Clark omdat hij hem daar twee weken geleden naartoe had gestuurd. Clark keek op zijn horloge en zag dat het daar middag was. ‘Hoe gaat het met die jonge vrouw, jongen?’


    Even bleef het stil. ‘Je bedoelt Ysabel?’


    ‘Hoeveel jonge vrouwen heb je daar?’


    Jack lachte ongemakkelijk. ‘Het gaat goed met haar, bedankt. Je wéét toch dat ik aan het werk ben?’


    ‘Natuurlijk weet ik dat. Zit je gewoon te jennen.’ Hij keek naar Sams graf. ‘Niemand wil je je privéleven afnemen. Daar is toch al veel te weinig van.’


    Jack zweeg even voordat hij vroeg: ‘Gaat het wel, John?’


    ‘Zeker wel.’ Het bleef stil tot Clark zei: ‘Jij belde míj, weet je nog?’


    ‘Ja. Vroeg me af of je de mannen bij elkaar kunt roepen in de vergaderzaal om een minuut of tien te praten. Niets verontrustends, hoor, maar ik wil iedereen gewoon even vertellen wat ik hier heb ontdekt.’


    ‘Iets interessants?’


    ‘Ja. Ik heb gehoord dat de Russische financiële trucjes ingewikkeld zijn.’


    Clark draaide Sams graf de rug toe en liep terug naar zijn auto. ‘Hebben we een eersteklasticket bij Alitalia en een maand huur voor een gemeubileerd appartement in Rome voor je betaald om dát te weten te komen? Verdomme, dat wist ik al terwijl ik op mijn veranda zat.’


    Jack lachte weer, natuurlijker deze keer. ‘Nou, ik ben erin geslaagd iets meer te weten te komen. Hebben jullie tijd voor een briefing?’


    Clark zei: ‘Nu niet. Ik heb Dom en Ding gisteren voor een korte trip naar Polen gestuurd.’


    ‘Bofkonten.’


    Clark snoof. ‘Zegt de bofkont die lekker bij zijn vriendinnetje in Rome is.’


    Ryan grinnikte weer ongemakkelijk en zei toen: ‘Oké, zal ik dan alleen jou en Gerry briefen?’


    Clark antwoordde: ‘Eerlijk gezegd ben ik nu niet op kantoor.’


    ‘Echt niet? Het is kwart over negen in Virginia. Niets voor jou om uit te slapen.’


    ‘Denk je nou écht dat ik heb uitgeslapen?’


    ‘Nee, ik probeerde je gewoon zover te krijgen dat je me vertelt waar je bent.’


    Stilte aan beide kanten van de lijn, tot Jack Ryan junior zei: ‘Maar dat is me dus niet gelukt.’ Nog steeds niets. ‘Oké, dan kunnen we dat morgen wel doen.’


    ‘Prima, maar geef me nu vast een samenvatting van vijf seconden.’


    ‘Ik heb een advocaat in Luxemburg geïdentificeerd die zeker weten betrokken is bij dit complot. Als ik hier klaar ben, wil ik graag naar de stad Luxemburg om hem iets beter onder de loep te kunnen nemen.’


    ‘Moet ik je hulptroepen sturen?’


    Ryan antwoordde snel: ‘Nee hoor, ik red me wel. Dit is puur analytisch werk, absoluut niet gevaarlijk. Ysabel en ik hebben het hier in Rome wel onder controle, en ik denk niet dat ik in Luxemburg meer hulp nodig heb dan hier. Ik heb nog ongeveer een week nodig om deze klus af te maken en dan kan ik door.’


    ‘Juist,’ zei Clark. John Clark was niet dom, hij wist wat er aan de hand was. Jacks vriendin Ysabel Kashani was een Iraans staatsburger. Ze hielp hem daar in Rome, en Rome lag dichter bij Teheran dan Luxemburg.


    En was ook veel romantischer.


    Clark had zijn jonge agent bijna gewaarschuwd, wilde hem vertellen dat hij zijn hoofd bij zijn werk moest houden, maar hij beheerste zich. Hij zou Ryan met rust laten, nog een dag of twee. Deze operatie was belangrijk, maar geen kwestie van leven en dood. De jongen mocht zich nog wel even vermaken. Daar zou niemand last van hebben.


    ‘Oké, jongen. Ik regel voor morgen rond deze tijd een vergadergesprek en dan kun je ons vertellen wat je weet.’ Daarna, luider en bevelender: ‘En zorg dat je niet laks wordt. Ik wil dat je je operationele security 24/7 in praktijk brengt. Geen excuses, geen compromissen. Begrepen?’


    ‘Begrepen. Hé, weet je zeker dat het goed met je gaat, John?’


    ‘Het gaat uitstekend met me, jongen. Spreek je morgen.’ Clark verbrak de verbinding, keek nog een laatste keer naar de heuvel vol identieke witte grafstenen, boog zijn hoofd voor de regen en stapte in zijn auto.


    Jack had gelijk: Clark was laat voor zijn werk.
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    Jack Ryan junior stopte zijn telefoon weer in zijn blazer en dronk de laatste druppels van zijn dubbele espresso op. Hij keek op zijn horloge, pakte de krant die opgevouwen voor hem lag en keek er afwezig naar.


    Jack was begin dertig, 1meter84, had kort haar en een kort baardje. Hij droeg een bril die, samen met zijn gedistingeerde blauwe blazer, hem er ouder deed uitzien dan hij was. Maar hij leek niet stijf, dankzij zijn spijkerbroek en gemakkelijke glimlach. Hij woog negentig kilo, voornamelijk spieren, maar door zijn kledingkeuze was zijn atletische lichaam goed zichtbaar.


    Hij liet de krant weer op de tafel vallen en keek in het verlaten café aandachtig om zich heen. Nu pas realiseerde hij zich dat zijn date al heel lang op het toilet was. Hij werd onrustig, kreeg een slecht voorgevoel.


    Alsof hij haar had geroepen kwam Ysabel het damestoilet uit. Ze zag er jongensachtig maar prachtig uit in haar spijkerbroek en strakke leren jasje, en haar zwarte haar opgestoken.


    Jack verbeet een opgeluchte zucht, gaf zichzelf een standje omdat hij zo geschrokken was alleen maar omdat een jonge vrouw een paar minuten in het damestoilet was gebleven en herinnerde zichzelf eraan dat ze niet midden in een verdomd oorlogsgebied zaten.


    Niet meer.


    Jack stond op en trok haar stoel voor haar achteruit, en terwijl ze allebei gingen zitten vroeg hij om de rekening.


    Ysabel zei: ‘Sorry. Ik weet dat je denkt dat ik me tien minuten voor de spiegel stond op te tutten.’


    ‘Was je zo lang weg? Had ik helemaal niet door.’


    Ze glimlachte en keek hem aan met een blik waarmee ze duidelijk liet merken dat ze hem niet geloofde. ‘Ik werkte mijn make-up even bij toen een andere vrouw die bij de spiegel stond mijn tas op de grond gooide. Alles viel eruit.’ Ze giechelde. ‘Een vrouw heeft een heleboel dingen in haar tasje, weet je.’


    ‘Ik heb hem weleens gedragen. Heeft ze je tenminste geholpen om alles weer op te rapen?’


    ‘Ja. Ze verontschuldigde zich uitgebreid en heeft goed geholpen. Ze was gewoon onhandig. En jij? Alles oké met je? Ik dacht dat je zei dat je wel een tijdje aan de telefoon zou hangen.’


    ‘Alles is oké. Mijn baas is niet op kantoor, dus moet ik morgen verslag uitbrengen.’


    Hoopvol zei Ysabel: ‘Ga je vragen of je langer in Rome mag blijven voordat je weg moet?’


    Jack knikte. ‘Heb gezegd dat ik nog een week nodig heb. We zijn hier nog niet helemaal klaar, en bovendien moet ik heel veel analytisch voorwerk doen voordat ik in Luxemburg aan de slag moet. Dat kan ik net zo goed hier doen, want de huur van het appartement is tot het einde van de maand betaald.’ Hij deed alsof het hem niets kon schelen, pakte de opgevouwen krant weer op, sloeg zijn benen over elkaar en keek de krant even in.


    Ysabel fronste, heel even maar, want Jack keek langzaam op en grijnsde.


    Hij zei: ‘Grapje. Het is allemaal waar, maar ik blijf hier nog een week zodat jij en ik nog wat tijd samen kunnen doorbrengen. Deze werkvakantie is geweldig geweest. Wat vind jij?’


    Ze stond op, kwam naar zijn kant van het tafeltje, ging op zijn schoot zitten en kuste hem, maar pas nadat ze hem een stomp tegen zijn arm had gegeven. Hij was gewend geraakt aan haar speelse gedrag; sterker nog, daar was hij zelf ook mee begonnen.


    Ysabel keek hem opeens met grote ogen aan. ‘Ik heb een idee! Om dat te vieren ga ik vanavond een heerlijk diner voor je bereiden.’


    Ryan werd niet even enthousiast en vroeg wantrouwig: ‘Wat ga je bereiden?’


    ‘Een gerecht dat mijn oma me heeft geleerd. Kookoo sabzi.’


    ‘Ik hoop echt dat dat geen Farsi is voor “oma’s vegetarische brij”.’


    Weer stompte ze hem speels tegen zijn arm. ‘Natuurlijk niet! Het is een quiche met kruiden en groenten.’


    ‘Nee, hè!’


    Ysabel zuchtte en stapte van zijn schoot. ‘Het is verrukkelijk, je zult het heerlijk vinden. Onderweg naar huis ga ik langs de Perzische markt en koop alles wat ik nodig heb.’


    Jack keek zwijgend naar haar op en probeerde enthousiast te lijken.


    Dat had ze natuurlijk meteen door. ‘Waarom haal jij niet een paar biefstukken bij de slager? Net zulke als je thuis zou eten. Dan gril jij die, terwijl ik een stoofschotel maak. Als bijgerecht eten we dan de kookoo sabzi. Een Iraans-Amerikaanse maaltijd.’


    Jack sprong bijna op, nu wel echt enthousiast. ‘Een harmonieuze wereld, gewoon op onze borden. Wat een goed idee! Dan zie ik je over een halfuur in het appartement.’


    Ze kusten elkaar weer en verlieten het café. Ysabel liep naar het zuiden en Jack naar het oosten. Hij liep energiek door en verheugde zich op een malse biefstuk en lekkere wijn op het balkon van het appartement, en dat allemaal met zo’n knappe en bijzondere vrouw.


    Het was al laat in de middag en nu hij door het centrum van Rome liep, omringd door een zwerm voetgangers, auto’s, vrachtwagens en scooters, dacht hij na over zijn situatie. Hij begon iets minder energiek te lopen toen hij zich realiseerde dat dit allemaal slechts tijdelijk was. Hij en de Iraanse Ysabel hadden de afgelopen twee weken doorgebracht in een van de meest romantische steden ter wereld, en hij had van elke minuut genoten, maar nu zou dit niet lang meer duren.


    Hij had geen idee wat voor toekomst hij had met Ysabel, daar was het nog te vroeg voor; ze kenden elkaar immers nog maar iets langer dan een maand. Ze hadden elkaar leren kennen tijdens een operatie in Azië en al snel een relatie gekregen. En ondanks zijn aarzeling om in deze fase van zijn leven iets serieus te beginnen, had Jack moeten toegeven dat hij stapelgek op haar was.


    Hij wist dat dit om een paar redenen problematisch kon zijn, niet in het minst omdat ze in een totaal andere wereld leefden.


    Bij de linkeroever van de Tiber scande Jack het terrein achter zich en liep in zuidelijke richting naar de dichtstbijzijnde brug naar het oosten. Hij zag niemand die hem volgde, maar verwachtte dat ook niet tijdens deze operatie. Clark had hem er echt niet aan hoeven herinneren dat hij zijn persoonlijke security en operationele security voorop moest stellen; persec – persoonlijke security – en opsec – operationele security – waren inmiddels een tweede natuur geworden. Zijn countersurveillance-tactieken waren ingeslepen gedurende de afgelopen jaren waarin hij voor de Campus werkte. Waar hij ook naartoe ging, zelfs thuis in de vs, nam hij steeds andere routes naar en vanaf zijn appartement; hij ging nooit elke dag naar dezelfde koffieshops, restaurants en markten; hij hield de mensen om hem heen, zowel voor als achter zich, met onregelmatige tussenpozen ongemerkt in de gaten.


    Nadat hij zijn omgeving nog een keer had gescand, zette hij zijn creatieve geest weer aan het werk. Zijn gedachten dwaalden weg van Ysabel − voorlopig in elk geval − en hij begon aan geld te denken.


    Niet aan zijn eigen geld; hij verdiende goed en kwam uit een welvarend gezin. Verdomd, zijn pa was de president van de Verenigde Staten en zijn moeder hoofd Oogheelkunde aan het Johns Hopkins-ziekenhuis.


    Hij dacht nu aan het geld van de hoogste bazen van het Kremlin. Hij was hier naar Italië gekomen op een missie die voor één deel uit operationeel veldwerk bestond en uit twee delen analytisch werk, en Jack vond zichzelf helemaal geschikt voor deze klus. Hij was immers zowel operations officer als analist en tegenwoordig ook gespecialiseerd in financiële analyse gericht op het ontdekken van witwaspraktijken.


    De Amerikaanse inlichtingendiensten wisten dat het, om het criminele regime in het Kremlin te kunnen begrijpen, noodzakelijk was dat ze niet alleen wisten waar hun geld vandaan kwam maar ook, en dat was misschien nog belangrijker, waar het naartoe ging. Rusland was een kleptocratie, dus alle macht was in handen van een paar corrupte lieden. De term die tegenwoordig veel werd gebruikt was elite capture: de geprivilegieerden van het land hadden het democratische proces overgenomen en de macht van de massa afgepakt door omkoping, verkiezingsfraude en andere achterbakse methoden.


    Toen de Russische binnen- en buitenlandse inlichtingendiensten in elkaar overgingen, zette de cia een heleboel analytici in om de persoonlijke financiën in kaart te brengen van de kleine groep beleidsmakers in het Kremlin en de fsb in het centrum van de macht, van wie velen zelf voormalige case officers waren. Jacks vader, de president, had verschillende andere landen zover gekregen om net als hij sancties op te leggen aan velen binnen deze groep uit de Russische elite als tegenwicht tegen de agressie van Rusland jegens zijn buren. Dat was absoluut onvoldoende om iets tegen de acties van het Kremlin te doen, maar het raakte verschillende hoge machthebbers hard en had president Valeri Volodin van binnenuit nog meer onder druk gezet.


    Er was beslag gelegd op de bankrekeningen van een paar oligarchen en hun gunstige reisvoorwaarden waren beperkt, toch had de Campus zijn aandacht niet gericht op de oligarchen bij het Kremlin zelf, maar op de economen, wiskundigen, bankiers, financieel managers, buitenlandse zakenexperts en accountants die voor hen werkten. Jack wist dat de hoogste leiders onder Volodin niet zelf achter hun computer zaten om buitenlandse trustfondsen op te zetten, om holdings, vastgoed en andere zaken te kopen en te verkopen. Nee, het waren de mannen en misschien vrouwen − hoewel de Campus tot dan toe alleen mannen had geïdentificeerd − onder deze machtige spelers in het Kremlin die daarvoor het financiële talent bezaten en politiek betrouwbaar waren.


    Deze Russische ‘geldschuivers’ waren een tijdlang een project geweest van de analisten van de Campus, hoewel Ryan eerst elders in de wereld met operaties was belast en daar dus pas recent bij betrokken was.


    Jack en de andere analisten hadden grofweg zesendertig mannen geïdentificeerd die het geld dat de motor was van de Russische kleptocratie heen en weer schoven. Het waren er ongetwijfeld meer dan de mannen die ze nu kenden, maar hoe meer Jack zich verdiepte in de bekende spelers, hoe meer zich een vraag aan hem opdrong: wie van deze mannen, als het al een van hen was, gebruikte Valeri Volodin zélf om zijn eigen financiën te beheren?


    Het gerucht ging dat Volodin ongelofelijk veel geld bezat; voordat de olieprijs recent was gekelderd naar schatting meer dan veertig miljard Amerikaanse dollar. Dat vermogen had kennelijk de vorm van een combinatie van aandelen in staatsbedrijven, buitenlandse banken en andere bezittingen. De meeste leden van de Amerikaanse regering vermoedden dat Volodins eigen geld door dezelfde geheime belastingparadijsnetwerken werd verplaatst als dat van de andere leden van de machtige Russische elite. Ze hoefden dus alleen maar de lagen van het netwerk ‘af te pellen’ en op zoek te gaan naar de genieën die het hadden opgezet. Daarna zou de Campus misschien de mannen vinden die Volodins geheime vermogen beheerden.


    De Amerikaanse regering, waarvan Jacks vader de hoogste baas was, had het ministerie van Justitie nadrukkelijk uitgesloten van de zoektocht naar Volodins privévermogen. Er bestonden internationale verdragen en akkoorden die moesten voorkomen dat een land de persoonlijke financiën van wereldleiders uitspitte om het landen die ruzie met elkaar hadden onmogelijk te maken diplomatieke druk op een ander land uit te oefenen door gewoon een aanklacht tegen het staatshoofd in te dienen.


    De Campus had natuurlijk niets te maken met dergelijke restricties.


    De directeur van de Campus, Gerry Hendley, had zijn analisten groen licht gegeven voor de zoektocht naar de spelers die iets te maken hadden met de miljarden die Volodin had vergaard. Dat had hun talloze slapeloze nachten bezorgd, maar uiteindelijk was een van hen − om precies te zijn Jack Ryan junior − daarom in Europa beland.


    Mikhail ‘Misha’ Grankin was een sleutelspeler in Volodins kring van vertrouwelingen, en was op dit moment onderwerp van een strafrechtelijk onderzoek. Als nieuwe directeur van de Veiligheidsdienst van het Kremlin was hij het afgelopen jaar Volodins belangrijkste adviseur geworden met betrekking tot alle kwesties die te maken hadden met diplomatie, het leger en de inlichtingendiensten. Maar behalve zijn diensten voor de regering was hij, net als een heleboel van Volodins maten, ook mede-eigenaar van verschillende grote particuliere bedrijven met overheidscontracten. De Campus had ontdekt dat Grankin iets te maken had met bepaalde bedragen die de regering voor deze contracten had betaald en vond daarna een lege vennootschap in Rome die werd gebruikt voor het witwassen van geld met behulp van verschillende kunstwerken in galeries in de Italiaanse hoofdstad. Dat bedrijf had met geld van de Russische overheid tientallen schilderijen gekocht, en die kunstwerken waren nog steeds in Rome en werden tentoongesteld in de galeries waarvan ze waren gekocht. Als en wanneer deze kunstwerken werden verkocht, kreeg de galerie een hoge commissie, waarna de koopsom naar een private trust ging en vervolgens werd overgemaakt naar een buitenlandse bank.


    Jack en zijn collega-analisten hadden het spelletje helemaal door: Mikhail Grankins mensen hadden de schilderijen gekocht met als enige doel miljoenen dollars van Ruslands rijkdom het land uit te krijgen nadat ze het geld door die verkoop hadden witgewassen.


    Dankzij de ondoorzichtigheid van de kunstwereld kon iemand een galerie of veilinghuis binnenstappen, contant met miljoenen dollars een schilderij kopen en ermee naar buiten wandelen zonder zijn naam zelfs maar te vertellen. Dat was een fantastische manier om geld wit te wassen én een fantastische manier om de portfolio geheim te houden voor de man die boven aan de lijst stond van de leden van het Kremlin aan wie ze sancties hadden opgelegd.


    Jack was naar Rome gegaan om zich in deze transacties te verdiepen en te proberen degenen die deze koop mogelijk hadden gemaakt te identificeren. Jack wist dat degene die het geld voor de schilderijen beschikbaar stelde, bij dit complot betrokken moest zijn. Hij nam geen moment aan dat dit een eenmalige misdaad was en ging ervan uit dat iedereen die bij deze operatie betrokken was ook deel uitmaakte van het complexe netwerk dat het Kremlin gebruikte. Het leek ook logisch dat Valeri Volodin zelf een dergelijk kanaal zou gebruiken om zijn geld te verbergen.


    Jacks doel was geweest om de volgende schakel in de keten te identificeren. Daarna had hij zijn informatie over Grankins geld aan het Amerikaanse ministerie van Justitie willen doorspelen, zodat zij beslag op deze fondsen konden leggen, net zoals ze hadden gedaan met alle andere rekeningen van Mikhail Grankin die ze buiten Rusland hadden ontdekt.


    Jack was ook om een andere reden naar Rome gekomen, hoewel hij dat probeerde te ontkennen, zelfs tegenover zichzelf. Rome was verdomd romantisch en Ysabel had hem bij dit onderzoek geholpen.


    Na hun laatste operatie waren ze van plan geweest om op vakantie naar Tahiti te gaan, maar toen de informatie over Mikhail Grankin opeens bekend was geworden, had Jack geweten dat hij naar Rome moest gaan. Hij had met zijn meerderen gepraat, de situatie uitgelegd en hen herinnerd aan alles wat Ysabel kort daarvoor in Dagestan had gedaan. John Clark en Gerry Hendley keurden het goed dat zij Jack bij deze operatie hielp, waarna ze de kans om Jack in deze Eeuwige Stad te ontmoeten en hem te helpen met beide handen had aangegrepen.


    Ysabels aandeel in de operatie was heel duidelijk. Ze fungeerde alleen als het gezicht van Jacks onderzoek en ging van de ene galerie naar de andere, plaatsen waar Grankins mantelorganisatie de kunst in commissie verkocht. Ze deed alsof ze een koper vertegenwoordigde en gebruikte een verborgen camera en microfoon om de kunstwerken te bekijken, te zien wat al was verkocht en te kijken of ze kon achterhalen of de gevraagde en de betaalde prijzen erop wezen dat het hele complot inderdaad een soort afbetaling was.


    En Ysabel had nog een rol. Het was haar taak om genoeg computersystemen in de galeries te filmen om te kunnen ontdekken welke soort technologie ze gebruikten om hun data op te slaan.


    Daarna probeerde Jack de koper van het kunstwerk te achterhalen. Gavin Biery, de directeur it van de Campus, was afgestudeerd aan mit en een eersteklas hacker. Bij de meeste galeries was hij erin geslaagd hun dossiers te hacken en de verkoopinformatie te verzamelen. Maar in een paar galeries had Ysabel rat’s – Remote Access Trojans – op het computersysteem moeten plaatsen, zodat er een link kon worden gecreëerd tussen de galerie en Gavin Biery’s eigen systeem.


    Ysabel was meteen in geweest voor dit werk. Sterker nog, Jack had gemerkt dat ze ervan hield. Eerst was hij bang geweest dat ze gevaar zou lopen, maar na alle research die hij in bepaalde galeries die ze onderzochten had uitgevoerd wees niets erop dat ze een relatie hadden met de georganiseerde misdaad of echte criminele elementen. Dit waren gewone bedrijven die onbewust geld witwasten voor de hoogste bazen van het Kremlin.


    Het enige gevaar dat Ysabel liep was dat een bewaker zag dat ze achter een toonbank dook wanneer een galeriemanager even naar de keuken ging om een kop thee voor haar te maken.


    Voor deze lastige momenten bleef Jack altijd dichtbij, buiten de galerie in een auto en met zijn blik op Ysabels livecamerabeelden, klaar om haar zo nodig uit de nesten te halen. Maar ze was zo handig dat hij nog nooit een probleem had hoeven oplossen.


    Deze Campus-operatie was een eitje.


    En het had kortgeleden iets opgeleverd. Alle drie galeries waarvan Gavin Biery de verkoopinformatie had gehackt, lieten hetzelfde beeld zien. De kunstwerken die ze in commissie voor de Russische mantelorganisatie hadden verkocht, waren gekocht door één partij: een in Luxemburg ingeschreven trust.


    Het had Ryan wat tijd gekost om hierin te duiken, maar hij had een advocaat in Luxemburg kunnen identificeren die de financiën van deze trust beheerde. Hoewel Jack niet wist waar het geld vandaan kwam dat de trust binnenkreeg om de kunst te kopen, nam hij aan dat het gewoon een manier was om het Russische geld dat naar de kunst ging wit te wassen met het schone Luxemburgse geld. Als het geld waarmee de kunst tegen gereduceerde prijzen werd gekocht slechts een afbetaling was, moesten er andere mensen en bedrijven bij betrokken zijn. Heel veel meer. Ryan wist dat het hem nog heel veel moeite zou kosten om deze gordiaanse knoop te ontwarren, maar hij was al blij dat hij erin was geslaagd om tot hier stroomafwaarts te zwemmen, van Grankin, via de kunstgaleries naar de Luxemburgse trust en de individuele advocaat.


    Zijn volgende stap, wist hij, was de advocaat in Luxemburg zelf natrekken, kijken voor welke andere bedrijven hij werkte en wie Grankin bij deze deal hielp.


    Jack zou, als hij geluk had, dit complot terug kunnen volgen tot Grankin zelf. Die kans was echter klein. Uit zijn ervaring als financieel onderzoeker wist hij dat bij een goed opgezette en goed afgeschermde witwasorganisatie tientallen bedrijven, blind trusts, registeraccountants, banken en zelfs landen betrokken waren. Tegen de tijd dat Grankin zelf profijt had van het geld dat uit Rusland was gehaald, zou het de wereld over zijn gereisd als een balletje in een balletje-balletjespel met vijftig balletjes.


    Maar dat vond Jack geen probleem. Zelfs al zouden Rome, Luxemburg of de volgende vijf steden waar Grankins geld naartoe ging het bewijs niet leveren dat hij nodig had om het netwerk te verstoren, slaagde hij er stukje bij beetje in om de lagen van de ui af te pellen zodat hij op een dag bij de man kwam die aan het hoofd stond van deze illegale onderneming.


    Jack wilde Ysabel vragen om mee te gaan naar Luxemburg, maar daarvoor had hij toestemming van Hendley en Clark nodig. Hij wilde het hun morgen vragen, en hij wist bijna zeker dat ze ja zouden zeggen.


    Ze had tot nu toe geweldig werk verricht; zij en Jack hadden overdag en zelfs ’savonds keihard gewerkt, maar maakten ook gebruik van hun vrije tijd. Het jonge stel leerde de restaurants en romantische plekjes van de stad goed kennen, en elkaar dus ook.


    Jack glimlachte een beetje toen hij weer achteromkeek. In gedachten hoorde hij altijd John Clarks bevelende stem die hem vertelde dat hij te allen tijde op zijn hoede moest zijn.


    Hij werd niet gevolgd.


    Luxemburg, zelfs met Ysabel, zou lang niet zo leuk zijn als Rome. Jack zou niet langer mooie kunstgaleries kunnen bezoeken, maar statische surveillanceoperaties moeten uitvoeren op kantoorgebouwen en vergaderzalen om de associés van de advocaat te identificeren.


    Dat was niet echt hetzelfde als zijn werk van de afgelopen weken, maar gelukkig zouden hij en Ysabel wel samen zijn.


    Met die prettige gedachte in zijn achterhoofd stapte Jack Ryan van de stoep en keek naar links en naar rechts. Maar midden op straat vertrok hij zijn gezicht in een doodsbange grijns.


    Een kleine blauwe Citroën negeerde een stoplicht en scheurde recht op hem af.
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    Jack dook met een enorme sprong naar voren, waardoor hij de voorbumper van de snel rijdende auto maar net miste. Hij draaide zich vliegensvlug om en keek de auto na die nu met piepende banden links afsloeg.


    De blauwe Citroën reed bijna een echtpaar van middelbare leeftijd op het zebrapad aan. De vrouw schold op de chauffeur, een dikke man van in de vijftig die helemaal niet scheen te merken dat hij met zijn slechte rijstijl bijna een bloedbad had veroorzaakt.


    Als dit ergens anders was gebeurd, zou Jack hebben gedacht dat iemand zojuist had geprobeerd hem te vermoorden. Maar dit was Rome, voor voetgangers de gevaarlijkste stad van Europa. Dus was dit geen moordaanslag, maar gewoon een stomme lul die niet kon rijden. In deze stad stikte het van dit soort lui.


    ‘Klootzak!’ mompelde Jack zacht, maar hij schreeuwde niet. opsec vereiste dat hij zichzelf niet bekendmaakte als een Amerikaan tenzij dat noodzakelijk was.


    Hij liep weer door en dacht aan iets wat hij had gelezen toen hij onderzoek deed voor deze werkreis. Over de slechte chauffeurs in de Italiaanse hoofdstad had iemand geschreven dat de Romeinen hun auto parkeerden op de manier waarop hij zijn auto zou parkeren als hij net een beker zoutzuur in zijn schoot had gekregen.


    Volgens Jack had hij nooit iets gelezen wat meer waar was en hij vroeg zich af of Gerry hem gevarengeld zou betalen omdat hij hier een maand in het centrum van Rome had gewoond.


    Hij glimlachte om zijn eigen grapje: voor de Campus werken betekende élke dag gevaarlijk werk, en niemand kreeg gevarengeld uitgekeerd.


    Hij liep over de Ponte Regina Margherita en liep een slagerij binnen die hij eerder die week had ontdekt. In zijn gebrekkige Italiaans bestelde hij een paar vette lendebiefstukken, ter plaatse door de eigenaar afgesneden. Het water liep hem in de mond toen de biefstukken in papier werden ingepakt. Daarna liep hij snel naar huis en hield de automobilisten om zich heen scherp in het oog. Het was bijna vier uur ’smiddags en hij nam aan dat hij de komende drie uur nog niet zou gaan eten, maar hij wist dat deze biefstukken zoals alle goede dingen in het leven het wachten meer dan waard waren.


    Terwijl Jack nadacht, dwaalde zijn blik constant heen en weer; waarschijnlijk al de vijftiende snelle scan van de dag. Vlak voor de kruising Ferdinando di Savoia-Maria Adelaide zag hij in de ruiten van een passerende bus dat hij werd gevolgd door een man in een leren jasje met lang bruin haar achterover getrokken in een paardenstaart. De man keek Jack niet aan, maar iets aan hem kwam Jack bekend voor. Jack wist niet zeker of hij de man al eerder had gezien − in het centrum van Rome zag je heel veel mannen met lang haar, en deze man zag er niet anders uit en gedroeg zich ook niet anders dan de gemiddelde andere man − maar iets in Jack roerde zich toen hij de man zag.


    Jack had al lang geleden geleerd dat, zodra je denkt dat er ook maar een minuscule kans is dat iemand je volgt, iederéén opeens verdacht lijkt. Daar had hij al jaren last van en hij had zichzelf inmiddels aangeleerd het hoofd koel te houden en de wereld om zich heen met een kalme, analytische blik te bekijken. Hij zag niemand anders in de omgeving die zijn zintuigen prikkelde, dus sloeg hij het uiterlijk van de man op in zijn mentale database en liep door.


    Maar tegen de tijd dat hij de grote, weidse Piazza del Popolo had bereikt, wist hij zeker dat er iets mis was. Eén blok eerder was hij veel langzamer gaan lopen om in een etalage te kijken. Dit was geen countersurveillance-list; hij had een prachtig Breitling-horloge gezien en hoewel hij niet naar binnen wilde om naar de prijs te informeren, kon hij zijn blik bijna een minuut lang ook niet losrukken van de grote wijzerplaat.


    Toen hij even later bij de piazza kwam, zag hij in de ruit van een passerende auto dat Paardenstaart nog steeds achter hem liep, op precies dezelfde afstand als eerst.


    Of deze man had zich ergens door laten afleiden – precies even lang als Jack naar het horloge had gekeken – of hij was langzamer gaan lopen of stil blijven staan zodat hij Ryan op de stoep niet inhaalde.


    Opeens wist Jack zeker dat hij werd gevolgd. De laatste keer dat hij keek had hij gezien dat de man een kleine rugzak aan zijn ene schouder had hangen, en hij vroeg zich af wat erin zat.


    Jack stak de straat over en liep de piazza op. Midden op het plein werd een podium gebouwd − hij nam aan dat er die avond een soort openluchtconcert zou worden gegeven − maar nu kon hij nog gemakkelijk over de kinderkopjes tussen de weinige mensen door lopen.


    Nu leek iederéén verdacht. Een man die het plein veegde, een jonge vrouw die op een scooter zat en in haar mobiele telefoon praatte, een ijsverkoper die achter zijn kar stond en Jacks kant op keek...


    Jack ging even sneller lopen, maar bleef opeens bij een kraam staan en kocht een flesje water. Terwijl hij een paar euromunten uit zijn jaszak viste, keek hij weer naar links en zag dat Paardenstaart zijn schoenveter strikte met zijn voet op een ijzeren bank.


    Ja hoor, deze man schaduwde hem, en niet eens goed ook. Ryan had het idee dat de man zijn surveillancekennis had opgedaan door naar slechte tv-films te kijken.


    Ryan dacht dat wanneer deze man bij een bende hoorde hij wel de zwakste schakel moest zijn, want anders vielen ze allemaal zo op. Hij verliet de kraam en nam slokjes water uit zijn flesje, liep in zuidelijke richting over de Piazza del Popolo en scande ondertussen de mensen om zich heen.


    Hij moest nog drie minuten lopen met zijn ingepakte biefstukken in de hand, en ondertussen ontdekte Jack niemand die belangstelling voor hem leek te hebben.


    Hij keek even achterom toen hij het lege waterflesje in een afvalbak gooide. Paardenstaart was er nog steeds, zo’n twintig meter achter hem, en keek opzij toen Jack zich naar hem omdraaide.


    Jack verstijfde en hij dacht na over deze situatie. Hij was ontdekt en dat was erg, maar hij dacht nu te veel aan dit moment om al stil te staan bij de gevolgen die deze surveillance voor zijn operatie kon hebben. Eerst moest hij deze man af zien te schudden en terug zien te komen in het appartement.


    Daarna zou hij zijn volgende zet bepalen.


    Jack bedacht dat in een taxi stappen de eenvoudigste manier was om deze incompetente sukkel van zich af te schudden, als hij tenminste alleen was. Paardenstaart had waarschijnlijk geen auto in de buurt en zou niet kunnen weten dat Jack naar de Popolo ging. De kans dat hij daar een auto had staan was vrijwel nihil.


    Ryan liep naar de stoeprand rondom de piazza, keek naar de rij kleine Italiaanse auto’s die eromheen reed, waarvan iedere chauffeur een eigen idee leek te hebben van de maximumsnelheid en de plaats van de witte strepen tussen de rijbanen. Toen koos hij een taxi uit die op de dichtstbijzijnde rijstrook zijn kant op kwam. Hij wachtte tot de taxi op een redelijke afstand was en stak toen zijn hand op.


    De taxichauffeur zwenkte zijn kleine Fiat naar de stoeprand en stopte. Scooters en auto’s achter hem trapten op hun rem.


    Jack ging achterin zitten, waarna de taxi weer ging rijden.


    


    Chavez en Caruso waren klaar met hun maaltijd bestaande uit schnitzel, zuurkool en aardappelpuree en spoelden alles weg met een paar biertjes. De Campus had geen regels voor drinken tijdens het werk; de agenten moesten te allen tijde hun dekmantel ophouden afhankelijk van hun locatie en inzet, en dat betekende soms dat ze tijdens een surveillance een of twee glazen drank moesten nuttigen. Het ging erom niet op te vallen en hoewel de mannen nooit zouden overdrijven, wisten ze ook dat ze moesten voorkomen dat ze de aandacht op zich vestigden.


    Dom keek steeds door de ramen in de deuren naar de coupé van Morozov en de jonge brunette die hij leek mee te nemen naar Duitsland. Ze was één keer naar het toilet gegaan en toen had Caruso een foto van haar gemaakt. Die had hij naar de Campus gestuurd, zodat de analisten die door een gezichtsherkenningsprogramma konden halen, maar ze zat niet in een van de criminele databases.


    Caruso en Chavez praatten over de surveillanceopties die ze hadden als ze in Berlijn waren toen de trein bij de stad Frankfurt an der Oder Polen verliet en Duitsland binnenreed. Er was geen tussenstation hier bij de grens; Duitsland en Polen waren allebei Schengen-landen: zesentwintig landen met gemeenschappelijke visumeisen en zonder paspoortcontrole tussen de landen.


    De beide Amerikanen keken dan ook verbaasd naar buiten toen de trein langzamer ging rijden.


    Ding liep naar de toonbank om koffie te bestellen toen een stem via de luidsprekers in verschillende talen vertelde dat de Duitse grenspolitie met honden een snelle controleronde door de trein zou maken.


    Terwijl ze hun koffie dronken, zei Dom: ‘Zal wel met dat gedoe in Litouwen te maken hebben.’


    ‘Inderdaad,’ zei Chavez. ‘Ze weten niet hoeveel C4 die ecoterroristen hebben gebruikt om dat schip op te blazen. Misschien is er nog genoeg over voor de Reichstag of zo.’


    Hier in de restauratiewagon zat Caruso met zijn gezicht naar de eersteklaswagon. Daardoor had hij langs Chavez’ linkerschouder goed zicht op de deur naar Morozovs coupé en hun eigen coupé verderop. Hij zag geen activiteit van Morozov en de jonge vrouw. Langs Doms rechterschouder kon Ding de open tweedeklascoupé zien. Daar stonden veel leden van het Oekraïense voetbalteam naar buiten te kijken. Zodra de trein helemaal stilstond stapten zes agenten van de Bundespolizei, de Duitse federale politie, de trein in met twee Belgische herders aan de riem. Een van de hondengeleiders en twee agenten liepen naar rechts, verder de trein in, en de andere drie liepen naar de voorste drie wagons. Chavez zag meteen dat dit geen gewone douaniers waren, zoals de conducteur had gezegd, en ze liepen ook niet gewoon door de trein, maar namen alle tijd en wilden ieders paspoort zien.


    Chavez zei: ‘Ze doen een volledige immigratiecontrole.’


    De trein begon weer te rijden.


    Caruso grinnikte. ‘Ik hoop dat Morozov zijn papieren op orde heeft. Het zou jammer zijn als we zagen dat hij de trein uit werd gevoerd.’


    Chavez glimlachte ook, maar niet lang. ‘Hé, vind je ook niet dat die Oekraïners een beetje schichtig lijken?’


    Caruso keek achterom en zag wat Chavez had gezien. Verschillende leden van het voetbalteam, onder wie een van de coaches, keken voortdurend achterom naar de drie agenten die steeds dichterbij kwamen. ‘Ja,’ zei hij. ‘Die jongens hebben iets te verbergen.’


    Maar toen de politie bij hen was, haalde een van de coaches een hele stapel paspoorten uit een plastic zak en gaf ze aan de agenten. Eén man keek ze snel door, terwijl de honden aan de jonge mannen roken. Zowel Dom als Ding zag duidelijk dat de mannen zenuwachtig waren, maar nadat de agent van de Bundespolizei elke paspoortfoto met een gezicht had vergeleken, gaf hij de documenten terug aan de coach, waarop de drie doorliepen naar de restauratiewagon.


    Caruso zei: ‘Vraag me af of ze stimulerende middelen in hun bagage hebben in de rekken boven hun hoofd. Ze waren bang dat ze zouden worden doorzocht.’


    Chavez zei: ‘Het zijn amateurs. Het is waarschijnlijk hasj.’


    De twee agenten van de Campus haalden hun eigen documenten tevoorschijn toen de drie gewapende agenten bij hun tafeltje bleven staan. Dom zag dat een van de mannen een hk mp5 semiautomatisch wapen voor de borst had hangen, en dat alle drie, ook de vrouwelijke hondengeleider, een groot Glock17-pistool aan hun tactische holster hadden hangen.


    ‘Gibt es ein Problem?’ vroeg Chavez aan de agenten.


    ‘Helemaal niet,’ zei de agente in het Engels, nadat ze hun documenten hadden teruggekregen.


    Chavez had gehoopt op iets meer informatie, maar het verbaasde hem niet dat de Duitse politie niet erg scheutig was met een verklaring over wat er aan de hand was.


    De drie agenten en hun hond liepen door de gang naar de eersteklascoupé, en nu hield Caruso Morozovs coupé in de gaten die hij door de ramen in de deuren kon zien. Toen de politie er was deden ze de deur open en bleven in de hal voor de coupé staan. De hond snuffelde even rond en daarna kwamen ze terug; hij leek volkomen ongeïnteresseerd en wilde doorlopen. Caruso kon de paspoorten zien die de twee in de coupé aan de politie gaven. Die waren allebei donkerrood, wat betekende dat ze Russen konden zijn, maar er waren heel veel andere landen, zelfs hier in Europa, die dezelfde kleur gebruikten.


    Een van de paspoorten werd snel teruggegeven, maar het andere werd heel lang bekeken. Caruso kreeg de indruk dat er iets niet in orde was. Dom zag dat een van de drie agenten een paar vragen stelde aan een van de mensen in de coupé, waarschijnlijk aan de Russische spion.


    Chavez zat met zijn gezicht de andere kant op, dus hield Caruso hem op de hoogte. ‘Zo te zien krijgt Morozov een derdegraadsverhoor.’


    Chavez keek niet achterom. ‘Dat is vreemd. Je zou denken dat de fsb zijn man wel met goede papieren het veld in zou sturen.’


    ‘Stomkoppen,’ mompelde Dom grijnzend.


    ‘Juich niet te vroeg, ’mano. Als ze hem mee de trein uit nemen, hebben we deze reis voor niets gemaakt.’


    ‘Dan kunnen we die vrouw volgen.’


    Chavez haalde zijn schouders op. Het was heel goed mogelijk dat ze Morozovs dochter was en dat de twee onderweg waren naar Berlijn voor een vakantie in de galeries.


    Een minuut later liepen de andere drie agenten met hun hond door de restauratiewagon, door naar de hal van de eerste klas en bleven bij de anderen in de gang staan.


    ‘Verdomme,’ zei Caruso nu. ‘Ze nemen hem écht mee.’ Hij zag dat de politie gebaarde dat iemand de coupé moest verlaten. Hij nam aan dat dit de Russische spion zou zijn, maar zag tot zijn verbazing dat de brunette werd weggeleid.


    Heel even ving Caruso een glimp op van Morozov die uit de coupé hing en probeerde met de politie te praten, maar ze luisterden niet naar hem. Ze liepen met de jonge vrouw naar de uitgang van de eersteklaswagon. Een van de agenten haalde zijn radio tevoorschijn, waarschijnlijk om de conducteur opdracht te geven bij het volgende station te stoppen.


    Morozov draaide zich om en liep richting Dom en Ding, maar liep hun voorbij zonder naar hen te kijken.


    De intense blik van de man verontrustte Dom.


    ‘Waar gaat hij naartoe?’ vroeg Chavez.


    Hij kreeg snel antwoord. De Russische fsb’er liep snel naar de tweedeklaswagon, rechtstreeks naar de coach van het voetbalteam en fluisterde hem iets in het oor.


    Chavez zei: ‘Shit! Wat heeft dát te betekenen?’


    Caruso draaide zich om en zei met opengesperde ogen: ‘Ik neem aan dat dit betekent dat het amateurvoetbalteam een professioneel securityteam is, en dat Morozov zelf twaalf man bij zich heeft.’


    Het voetbalteam stond als één man op. Ze pakten hun bagage uit de rekken boven hun hoofd. Morozov liep terug door de restauratiewagon, weer langs Dom en Ding zonder hen aan te kijken, stapte zijn coupé in en sloot de deur. De zes agenten die verderop in de trein om de vrouw bij de uitgang heen stonden, hadden niet eens gezien dat hij zijn coupé had verlaten.


    Dom zag dit allemaal, maar Ding niet. Hij keek naar de Oekraïners.


    Ze hadden allemaal een tas aan hun schouder gehangen, stopten hun hand in de opengeritste tas en liepen met z’n allen naar de restauratiewagon.


    Chavez zei: ‘Die mannen pakken hun spullen en gaan proberen die jonge vrouw terug te halen.’


    Caruso zei: ‘En wij zijn ongewapend.’


    Chavez pakte een gebruikt steakmes van de tafel en verborg het onder de mouw van zijn colbert.


    Caruso keek Chavez aan. ‘Wil je het tegen twaalf gewapende mannen opnemen met een steakmes?’


    ‘Nee, ik neem het op tegen één gewapende man met een steakmes en daarna neem ik het op tegen elf gewapende mannen met een pistool.’


    Dom pakte zijn eigen mes, veegde er met zijn servet wat saus af en verstopte het in de mouw van zijn colbert.
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    Domingo Chavez wist dat hij zichzelf niet zou verraden door naar de mannen in het zwart te kijken die door de restauratiewagon naar de politie renden. Het zou volkomen ongeloofwaardig hebben geleken als hij rustig zijn koffie had opgedronken met zijn blik op zijn lege bord gericht, terwijl twaalf mannen met een geconcentreerde blik achter elkaar aan naar binnen marcheerden, die allemaal iets in een sporttas verborgen hielden. Dus keek hij naar hen, probeerde te bedenken wie ze waren en hoe ver ze bereid waren te gaan.


    Hij keek even naar Dom, ze knikten bijna onzichtbaar; bevestigden dat deze mannen gevaarlijk waren en bereid waren een paar agenten te doden om deze geheimzinnige vrouw uit handen van de Duitse autoriteiten te houden, en Dom en Ding moesten voorkomen dat dit gebeurde.


    Nadat de eerste tien mannen hun tafeltje waren gepasseerd, verdwenen ze door de deur naar de vestibule. De achterste twee mannen draaiden zich bij de deur om naar de restauratiewagon, haalden een zwart automatisch pistool uit hun tas en dekten de restauratiewagon en de tweedeklascoupé erachter. Daardoor stonden ze met hun gezicht naar Dom en Ding, die een meter of vier rechts voor hen zaten. Ze hielden hun wapen laag voor hun lichaam.


    Chavez zag meteen dat deze mannen goed getraind waren. Anders waren ze alle twaalf meteen in de aanval gegaan tegen het bekende gevaar en hadden ze geen achterwacht opgesteld voor mogelijke onbekende gevaren.


    Caruso en Chavez wisten wel dat ze maar een paar meter van de twee gewapende mannen vandaan zaten, dichtbij genoeg om in de aanval te gaan. Ze moesten alleen snel, onverwacht en gewelddadig genoeg handelen om deze eenzijdige wedstrijd te kunnen winnen.


    Toen de deur naar de vestibule tussen de restauratiewagon en de eersteklascoupé dichtging, stak Dom zijn handen omhoog en maakte aanstalten op te staan, waardoor hij de aandacht van de twee mannen trok. ‘Niet schieten! Vertel ons alleen wat er aan de hand is...’


    Ding Chavez stond op met zijn koffiekopje in de hand en smeet de dampende koffie naar het gezicht van de mannen. Hij zette één stap naar de gewapende mannen die naast elkaar voor de deur stonden, en dook naar voren.


    Beide pistolen gingen omhoog in de richting van deze beweging, maar door de hete koffie in hun ogen krompen de mannen in elkaar en deinsden ze achteruit voordat ze konden richten.


    Chavez ramde zijn beide vuisten keihard in het middenrif van de beide mannen, waardoor ze neergingen. Een van de mannen klapte met zijn hoofd tegen de deur en liet zijn pistool vallen, en de rechterhand van de andere man, waarmee hij zijn pistool vasthield, schoot omhoog door Chavez’ linkerschouder.


    Er weerklonk een schot op het moment dat Caruso bij hen was; hij sprong hoog over Chavez’ geknielde lichaam heen en ramde zijn knieën in de borstkas van beide mannen.


    Eén man haalde een mes uit de zak van zijn trainingspak en klikte het open, maar Ding stak zijn steakmes in het hart van de man waardoor deze op slag dood was. De tweede man had zijn pistool nog steeds in de hand, maar raakte snel bewusteloos door een regen van vuistslagen van Dom tegen zijn neus en kaak.


    Op dat moment verbrijzelde het raampje in de deur van de vestibule vlak boven de hoofden van de Amerikanen.


    Chavez en Caruso raapten de wapens van de mannen op. Het waren gsh-18s, 9mm-pistolen die door het Russische leger werden gebruikt. Ze liepen gebukt de vestibule in en luisterden naar de dreunende schoten vlak achter de volgende deur. Er werd steeds heftiger geschoten, maar Chavez keek even door het kapotte raam naar binnen. De vrouwelijke hondentrainer lag roerloos in het gangpad van de eersteklascoupé, de Belgische herder hing aan de arm van een man in een zwart trainingspak die wild met zijn armen zwaaide. Meer agenten zochten dekking in de eersteklascoupé en achter in de hal vlak bij de uitgang van de trein. Er werd geschoten, door een paar mannen in het zwart die uit Morozovs coupé leunden en door nog twee anderen dichter bij de restauratiewagon.


    Chavez richtte snel op het achterhoofd van een schutter en haalde de trekker over, waardoor de man op de vloer van de hal viel. De Duitse politie begon toen op Chavez te schieten, omdat ze dachten dat hij een van de aanvallers was die op hen schoot. Hij liet zich vallen, wendde zich tot Dom en zei: ‘De schutters zijn in de volgende drie eersteklascoupés.’


    Dom zei: ‘Ik ga naar buiten en neem ze door de ramen onder schot.’


    Chavez zei: ‘Geen sprake van, dit is Mission Impossible niet! Aan de buitenkant van een trein zitten echt geen handgrepen.’


    Op dat moment begon de trein weer zachter te rijden. De remmen piepten en jammerden. Dom en Ding vielen in de vestibule op de grond.


    Dom keek naar buiten. ‘Shit, we zijn in een bos.’


    De conducteur zette de trein stil zodat de mensen konden uitstappen, maar Caruso en Chavez wisten dat Morozov en zijn team daardoor konden ontsnappen.


    Zelfs nog voordat de locomotief helemaal tot stilstand was gekomen, hoorden de Amerikanen glasgerinkel in de eersteklascoupés. Dom deed de deur naar buiten open, sprong uit de trein en zag mannen op het spoor springen, allemaal met een wapen in de hand. Hij richtte zijn wapen op een van de mannen, maar toen iemand door een van de ramen schoot, klom hij snel weer in de trein.


    Chavez was op dat moment in een vuurgevecht verwikkeld door het raam van de vestibule.


    ‘Ze ontsnappen door de ramen!’ riep Dom boven het lawaai van de schoten uit.


    ‘Prima! Laat ze gaan, maar zorg dat ze ons niet in de flank kunnen aanvallen!’


    Dom schoot terug door de deur, net toen een schutter zich omdraaide en probeerde de onbekende schutters achter de mannen in de eersteklascoupé dood te schieten. Dom schoot twee keer en raakte de man in het linkersleutelbeen, waardoor hij op het spoor viel.


    Een tweede schutter had de rij bomen naast het spoor bereikt en richtte zorgvuldig op Dom en Ding in de vestibule tussen de restauratiewagon en de eersteklascoupé. Zijn eerste schot ging hoog over Dings hoofd, maar de tweede kogel schampte zijn rug en hij viel het toilet in.


    De deur naar de eersteklascoupé gleed onverwachts open, en Chavez richtte zijn pistool in de richting van die beweging. Een man in het zwart haalde uit en sloeg hem neer.


    De Duitse politie bleef door het middenpad van de coupés schieten, maar de kogels gingen dwars door de deur die weer dichtschoof en vlogen een kleine meter over Chavez’ hoofd heen.


    Dom richtte op de man die boven op Chavez lag en haalde de trekker over, maar de aanvaller trok zijn hoofd snel in, zodat de kogel over hem heen vloog. Toen de slede van Doms gsh-18 opensprong, wist hij dat hij geen munitie meer had.


    De man die boven op Chavez lag, ramde een keiharde rechtse in zijn gezicht.


    Dom sprong vanuit het toilet boven op de man, trok hem van Chavez af en smeet hem tegen de wand van de vestibule.


    De man dook weer op Dom af, met rode ogen van woede. Hij kwam boven op Caruso terecht, maar Dom stak zijn steakmes in diens keel. De man rolde van Dom af en greep naar zijn fatale wond.


    Buiten werd weer geschoten, zodat de Amerikanen vanuit de vestibule naar de restauratiewagon slopen, waar ze dekking zochten achter de toonbank, naast een doodsbange ober. Ze wisten niet wat er was gebeurd met de Duitse politie, Morozov en de vrouw, maar ze hadden gedaan wat ze konden om de schade zo veel mogelijk te beperken. Nu was het vooral een kwestie van in leven blijven.


    Het hele vuurgevecht, vanaf het moment waarop Chavez en Caruso de twee achtergebleven schutters uitschakelden tot en met het moment waarop de mannen in het bos waren verdwenen, had maar drie minuten geduurd.


    Chavez’ mond bloedde en zijn lip was gezwollen door de vuistslag in zijn gezicht, maar hij maakte zich meer zorgen over de wond op Doms rug. Nadat Dom zijn colbertje had uitgetrokken zag Chavez bloed op zijn witte overhemd.


    ‘Hoe erg is het?’ vroeg Dom. De wond zat op zijn rug, aan de linkerkant van zijn middel, maar te ver naar achteren om de wond zelf te kunnen zien.


    Chavez keek er even naar en zei: ‘Niet erg, hoor. Wikkel maar een tafellaken om je heen en trek je colbertje weer aan. Ik ga bij de agenten kijken.’


    In de eersteklascoupé vond Ding Chavez drie agenten en één hond die nog leefden. Eén man was twee keer in zijn been geschoten en terwijl Chavez hem stabiliseerde, praatte hij met de andere agenten. Hij vertelde dat hij niet meer over de schutters wist dan de agenten zelf en vroeg wat er was gebeurd met de vrouw die ze hadden willen aanhouden.


    ‘Ze is weg,’ zei een van hen, schor van emotie toen hij naar zijn dode collega’s keek. Chavez vermoedde dat de man zo dadelijk in shock zou raken.


    Nu kwamen meer burgers de eersteklascoupé binnen, net als de conducteur en de caissière van de restauratiewagon.


    Ding maakte gebruik van deze afleiding en glipte terug naar de restauratiewagon.


    Daar doorzocht Caruso de zakken van de bewusteloze mannen. Hij keek op naar Chavez en schudde zijn hoofd. ‘Meer munitie. In hun tassen zitten kleren, een paar toiletartikelen en wat papiergeld.’


    ‘En hun paspoorten?’


    ‘Weet je nog, die had die vent die zich had verkleed als hun coach. Die zal nu wel ergens in het bos rondlopen.’


    Chavez zuchtte. ‘Het wordt tijd dat wij dat ook gaan doen. Hoe voel je je?’


    ‘Mijn rug steekt alsof ik net een tattoo heb gekregen. Mijn trots is gekrenkt omdat ik ben beschoten. Verdenken de agenten ons ergens van?’


    ‘Volgens mij niet, maar er is maar één getuige nodig die ons met een pistool in de hand heeft gezien en dan zitten we hier bij de Duitse grens vast tot alles is uitgezocht. Ik vind dat we deze trein zo snel mogelijk moeten verlaten.’


    Dom knikte. ‘Ik haal onze tassen wel.’


    Chavez zei: ‘Die mannen waren goed. Héél goed.’


    Caruso knikte. ‘Misschien zijn ze van de Spetsnaz of zo. Als dat waar is, als de Russische Special Forces in het Westen echt met pistolen rondrennen en op agenten schieten, mag je er wel van uitgaan dat geen van die doden een legitimatiebewijs op zak heeft.’


    Chavez zei: ‘We gaan ervandoor en melden het. Meer kunnen we niet doen.’


    ‘Mee eens.’
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    Jack Ryan junior was ervan overtuigd dat hij de man die hem volgde kwijt was, dus stapte hij uit de taxi twee blokken van zijn appartement aan de Via Frattina, in het centrum van Rome. Toen hij op zijn horloge keek, realiseerde hij zich dat hij een kwartier in de taxi had gezeten. Als hij vanaf de Piazza del Popolo naar huis was gelopen was hij eerder thuis geweest dan met de taxi, doordat je in de smalle een- en tweerichtingsstraten in dit deel van de stad lopend of met een scooter veel sneller opschoot. Toch wist hij zeker dat hij de man in het hectische verkeer was kwijtgeraakt, vooral na alle bochten en omwegen die de chauffeur had gemaakt om de ergste chaos te vermijden.


    Hij liep naar zijn appartement, enigszins behoedzaam, omdat hij niet had kunnen uitsluiten dat die ene achtervolger die hij had ontdekt collega’s had. Maar hij controleerde de vier of vijf plaatsen waar iemand die zijn voordeur in het oog wilde houden zich kon verstoppen, en zag niemand die daar niet thuishoorde.


    Hij opende de portiekdeur en liep de lange, hol klinkende gang in met de zwart-witte vloertegels. Zijn appartement bevond zich vier verdiepingen hoger, op de derde verdieping, en omdat de trage, rammelende, doodskistachtige lift hem de stuipen op het lijf joeg, liep hij naar het afgesloten trappenhuis rechts van hem.


    


    Dertig seconden nadat Jack het trappenhuis in was gegaan en naar boven liep, stapte een man de portiek in. Hij had zijn bruine haar in een paardenstaart gebonden, droeg een leren jasje en had een rugzak aan zijn rechterschouder. Hij deed de portiekdeur voorzichtig achter zich dicht om te voorkomen dat het geluid door de grote entree weerkaatste. Daarna ging hij naar het trappenhuis en liep behoedzaam naar boven, zodat het geluid van zijn voetstappen boven niet te horen zou zijn.


    Hij liep bijna geluidloos naar boven, nam er alle tijd voor, en bleef op de eerste verdieping staan. Daar stak hij zijn hoofd voorzichtig om de hoek van de gang en keek naar links en rechts. Een paar seconden later was hij alweer op de trap en liep hij verder naar boven. Op de tweede verdieping keek hij weer de gang in en keek naar links, en toen naar rechts.


    Weer liep hij terug naar de trap, naar de derde verdieping en naar de deur naar de gang. Langzaam stak hij zijn hoofd om de hoek en keek naar links.


    De lange bebaarde man stond met zijn gezicht naar hem toe, een halve meter voor hem.


    


    Jack greep de man bij zijn jas, draaide hem honderdtachtig graden om en smeet hem keihard tegen de muur. De man was verbijsterd door de aanval, maar nog alert genoeg om zijn hand in zijn rugzak te steken. Zijn rechterhand gleed in de gedeeltelijk geopende ritssluiting en pakte iets vast.


    Ryan plaatste een rechtse op de neus van de man, waardoor diens hoofd naar achteren klapte.


    ‘Che cazzo... – Wat is dit verdomme?’ riep de man.


    Ryan pakte de onderarm die vastzat aan de hand in de rugzak om te voorkomen dat de man er een wapen uit haalde, en ramde de man met zijn linkerschouder weer tegen de muur.


    ‘Che cazzo...?’ schreeuwde de man weer. Zijn woorden echoden tegen de betegelde gang van het oude gebouw. Hij wilde zijn hand in zijn voorzak steken, dus gaf Jack hem een kopstoot in zijn gezicht.


    De man zakte door zijn knieën, volkomen dizzy en greep naar zijn bebloede gezicht.


    Jack trok de rugzak van de mans schouder, waardoor die hard tegen de muur sloeg. ‘Wat was je van plan, klootzak?’ brulde Jack tegen de man. Zijn woorden weerkaatsten door de gang, maar werden gedeeltelijk overstemd door de pijnkreten van de man.


    Uit de rugzak haalde Jack een grote digitale 35mm-camera, beschadigd door de klap, een paar dure lenzen, allebei verbrijzeld, en een doorzichtig plastic halstasje. Er zat een perskaart in met de pasfoto van de man die voor hem op de grond zat. De tekst op de kaart was in het Italiaans, maar Jack herkende het woord presse dat er in grote letters op gedrukt was. Jack knielde en haalde de portefeuille van de man uit zijn linkervoorzak en vond een legitimatiebewijs waar hetzelfde op stond.


    Ryan zocht verder in de rugzak van de man, vond een paar kleine zakjes met wit poeder, een metalen lepel, een aansteker en een paar injectiespuiten, allemaal met een elastiekje aan elkaar gebonden. Er zat ook een mobiele telefoon in, maar die had Jack kennelijk ook kapotgemaakt toen hij de rugzak tegen de muur had geramd. Hij liet alles weer in de rugzak vallen, hing hem aan zijn eigen schouder, trok de man overeind en duwde hem door de gang. ‘Als jij van de pers bent, ben ik de paus,’ zei hij.


    


    Ysabel was naar de deur gerend toen ze Ryan en een andere man in de gang hoorde schreeuwen. Ze keek door het kijkgaatje en trok de deur open op het moment dat Jack bij de deur kwam, de man aan zijn kraag achter zich aan trekkend.


    Ysabel zei niets, maar was stomverbaasd.


    Jack sleepte de man mee door de woonkamer de keuken in en hun voetstappen weerkaatsten tegen het hoge plafond van het luxeappartement. Hij duwde de man in een stoel aan de keukentafel. De man zakte in elkaar, nog steeds versuft door de keiharde kopstoot.


    Ysabel ging achter Jack staan en vroeg sarcastisch: ‘Blijft onze gast eten?’


    Jack zei niets. Terwijl hij wachtte tot de adrenalinegolf wegebde, zag hij dat Ysabel ijs uit de vriezer haalde, in een natte doek stopte en met een metalen soeplepel kapotsloeg.


    Nu pas keek hij naar zijn hand. Die was geschaafd, en hij wist uit ervaring dat de knokkels waarschijnlijk geelachtig grijs zouden worden, maar de hand bloedde niet. ‘Ik voel me prima,’ zei hij.


    Ze keek niet op van haar werk. ‘Dit is niet voor jou, maar voor hem.’


    ‘Hij kan verrekken.’


    ‘Ik ben niet van plan alles onder zijn bloed te laten komen.’


    Dat was Jack dus wel van plan geweest. Hij was woedend dat zijn gevoel van veiligheid en anonimiteit binnen een fractie van een seconde was weggevaagd. Zijn tijd in Rome, deze twee volkomen perfecte weken, was voorbij, zomaar, en hij had er heel veel moeite mee om dat te accepteren.


    Ysabel vroeg: ‘Wie is dit?’


    ‘Hij volgde me.’


    ‘Waarom heb je hem dan in vredesnaam hier mee naartoe genomen?’


    ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik had hem van me afgeschud op de Piazza del Popolo, dat weet ik zeker. Ik heb een kwartier in een taxi gezeten en de hele tijd achteromgekeken, maar toen ik hier aankwam liep hij achter me aan naar binnen. Op de een of andere manier is hij te weten gekomen waar we wonen.’


    ‘Wat zit er in die rugzak?’


    ‘Voornamelijk fotospullen. En een paar valse legitimatiebewijzen die zeggen dat hij een journalist is.’


    ‘Geen wapen dus.’


    Jack haalde zijn schouders op. ‘Nee. Geen wapen.’


    ‘Wat ben je met hem van plan?’


    ‘Uitzoeken wie hem heeft gestuurd.’


    ‘Voordat je dat doet, ga ik hem schoonmaken en het bloeden stelpen,’ zei Ysabel en ze knielde voor de man.


    Jack nam de rugzak mee naar de woonkamer en ging zitten, waarbij hij ervoor zorgde dat hij de man in de gaten kon houden.


    Hij zag dat Ysabel geknield voor de versufte man zat. Ze maakte bedreven zijn bebloede gezicht schoon en legde ijs op de wonden om het bloeden te stelpen.


    De man was niet ernstig gewond. Jack had veel ergere slagen geïncasseerd en toch het bewustzijn niet verloren.


    Het schoot door hem heen dat hij blij moest zijn dat zijn vriendin zo zorgzaam was. Ysabel zat in hetzelfde schuitje als hij; de komst van deze klootzak betekende het einde van het perfecte wereldje dat ze hadden gecreëerd. Een pauze, na de uiterst gevaarlijke en stressvolle periode tijdens hun laatste missie en voordat Jack terugkeerde naar het echte veldwerk bij de Campus.


    Het stoorde hem alleen dat Ysabel medelijden met deze vent had. Hij was waarschijnlijk minder menselijk dan zij; hij was alleen nijdig.


    Hij stond op en stormde de keuken weer in. Het speelkwartiertje was voorbij. Nu was het tijd voor antwoorden.


    Hij vroeg: ‘Spreek je Engels?’


    De man was kennelijk weer bij zinnen, want hij brulde: ‘Je kunt de pot op, Jack Ryan junior!’


    Jack haalde de rugzak uit de woonkamer en bekeek die weer, op zoek naar een verborgen vak of iets dergelijks. Hij zei: ‘Dus... je weet wie ik ben. Nu ga jij me vertellen wie jij bent en voor wie je werkt.’


    ‘Loop naar de hel, man!’ De man was kwaad, niet bang.


    Dat vond Jack vreemd. Hij haalde de camera tevoorschijn. ‘Dit is een leuk apparaat. Van wie heb je die?’


    ‘Van je moeder!’


    Jack zuchtte. ‘Juist. Oké, ik heb je valse perskaart en identiteitsbewijs in je portefeuille gevonden, en nu ga ik in je rugzak kijken of ik kan achterhalen wie je echt bent.’


    ‘Vals? Wat zeg je nou?’


    Jack keek weer naar het legitimatiebewijs. ‘Ik zeg dat je niet... Salvatore heet.’ Verbaasd hield hij zijn hoofd scheef. ‘Wat, kon je niet eens een valse achternaam verzinnen?’


    De man raakte zijn gezicht aan. ‘Je hebt mijn neus gebroken!’


    Nu knielde Jack vlak voor de man. Hij was tien centimeter langer en tien kilo zwaarder dan de man. ‘Hij is niet gebroken, maar dat doe ik alsnog als je je mond niet opendoet.’


    ‘Ik ben Salvatore.’


    Jack keek hem zwijgend aan.


    ‘Salvatore!’


    ‘Oké, ik begrijp het. Jij bent Salvatore. Maar wie ben je verdomme?’


    ‘Je hebt mijn legitimatiebewijs toch gezien, man! Daar staat op wie ik ben. Ik ben fotograaf. Je weet wel... van beroemdheden.’


    Ryan keek weer naar het legitimatiebewijs. ‘Wacht... wil je zeggen dat je een paparazzo bent? Onzin!’


    ‘Paparazzo, sì,’ zei Salvatore en hij voelde aan zijn gezwollen lip.


    Ysabel had meegeluisterd. Ze liep naar haar laptop die op het bureau bij de keukendeur stond en googelde de naam van de man.


    Jack vroeg: ‘Waarom achtervolgde je me?’


    ‘Omdat je een beroemdheid bent, klootzak!’


    Ysabel riep: ‘Jack? Kan ik je even spreken?’


    Jack liep naar Ysabels bureau, opeens toch wel ongerust. Toen Ysabel hem aankeek, zei hij: ‘Zeg dat het niet waar is.’


    ‘Hij is inderdaad wie hij zegt te zijn. Hij is maar een fotograaf, een paparazzo.’ Ze draaide haar laptop zo dat hij de website van Salvatore kon zien: alleen een voornaam, plus verschillende foto’s van beroemdheden. Ysabel zei: ‘En jij hebt hem net in elkaar geslagen.’


    Jacks kaakspieren verkrampten onder zijn baard. Oeps. Hij draaide zich om en beende terug naar de keuken. ‘Wie heeft je gestuurd?’


    ‘Niemand heeft me gestuurd.’


    ‘Onzin,’ zei Jack weer.


    Salvatore zei: ‘Je dronk koffie in Café Mirabelle. De serveerster... zij geeft me tips als iemand binnenkomt die beroemd is. Zij herkende je en stuurde me een sms.’


    Jack herinnerde zich de serveerster: een knappe studente die onplezierig lang naar hem bleef kijken. Hij had die blik ten onrechte geïnterpreteerd als belangstelling. Dat was geen ijdelheid, maar ervaring. Er keken meer vrouwen naar Jack omdat hij knap was dan omdat hij uit een beroemde familie kwam, ook al had hij al het mogelijke gedaan om zijn uiterlijk te veranderen. Zijn baard, zijn sterke lichaam, de bril met glazen van gewoon glas – een verschil van dag en nacht met de veel jongere man die weleens op tv was geweest tijdens de eerste termijn van zijn vader als president van de Verenigde Staten.


    Maar af en toe herkende iemand hem toch nog.


    ‘Hoe heb je mijn appartement gevonden?’


    ‘Ik ben je gevolgd.’


    ‘Niet waar.’


    ‘Je zag me niet,’ zei Salvatore glimlachend, zodat Jack het bloed tussen zijn tanden kon zien. ‘Ik ben goed.’


    ‘Als jij fotograaf bent en mij zag, waarom maakte je dan geen foto’s?’ Jack had de kapotte camera van de man bekeken en alleen foto’s van een fontein gezien.


    Salvatore zei: ‘Dat meisje in het restaurant vertelde me waar je was, maar ik twijfel. Ik wil je volgen, wacht tot je zit zodat ik mooie foto’s kan maken.’


    Ysabel kwam achter Jack staan en fluisterde: ‘Je moet hem laten gaan.’


    Jack knikte. Natuurlijk moest hij dat.


    Hij keek neer op de man in de stoel. Er druppelde weer bloed van zijn kin en hij liet zijn schouders hangen.


    Dit zou heel ongemakkelijk worden.


    Jack knielde en zei, veel verzoenender dan eerst: ‘Luister... meneer Salvatore. Het zit zo. Ik heb geen beveiligers, die heb ik echt niet nodig... maar de Secret Service stond erop dat ik eh... een gespecialiseerde training volgde, zodat ik mezelf kan verdedigen als er iets vervelends gebeurt.’


    Salvatore zei niets.


    ‘In het verleden hebben verschillende getikte lui achter me aan gezeten. Ik denk dat ik nu een beetje te fel heb gereageerd.’ Jack stak zijn hand uit. ‘Ik hoop dat u mijn excuses wilt aanvaarden.’


    De Italiaan keek hem alleen maar aan, maar na een tijdje nam hij de uitgestoken hand aan.


    Jack zei: ‘Ik denk dat het wel goed komt met je, maar ik wil je graag naar een arts brengen.’


    Salvatore schudde zijn hoofd en zei: ‘Heb je iets te drinken?’


    ‘Zeker, natuurlijk.’ Jack stond snel op, liep naar de koelkast, haalde er een fles water uit en draaide zich weer om naar de paparazzo die nog steeds aan de keukentafel zat.


    De man schudde zijn hoofd en zei: ‘Had het niet over water. Heb je grappa?’


    Jack had geen grappa, een Italiaanse brandewijn, maar wel zes flesjes Moretti-bier in zijn koelkast. Hij kon niet wachten tot deze vent zijn appartement had verlaten, maar voelde zich verplicht een biertje met hem te drinken.


    Salvatore dronk zwijgend. Zo te zien had hij meer behoefte aan de alcohol dan aan een vriendelijk gesprek.


    Jack mompelde af en toe dat hij zijn privacy wilde beschermen ter wille van de mensen om hem heen, maar Salvatore deed weinig meer dan knikken en drinken.


    Toen Salvatore zijn flesje leeg had, stond hij op.


    ‘Je fotoapparatuur en je telefoon. Hoeveel is dat waard?’


    ‘Tienduizend euro.’


    Jack schudde zijn hoofd. ‘Opnieuw. Die camera is vijftienhonderd, en kan gerepareerd worden. De lenzen zijn misschien vijfhonderd per stuk. Nog eens vijfhonderd voor de telefoon. Dat is nog geen drieduizend euro.’ Jack zuchtte. ‘Ik geef je vijf.’


    Salvatore haalde zijn schouders op, maar knikte toen.


    Jack had altijd veel contant geld bij zich als hij met een operatie bezig was. Deze keer minder dan normaal, omdat dit maar een halve missie was. Toch had hij precies vijfduizend euro verstopt onder een plank in de badkamer. Hij haalde de envelop met honderd vijftigeurobiljetten uit de bergplaats in de badkamer en gaf die aan de Italiaan.


    Salvatore nam het geld aan en stopte het in zijn zak. Hij nam de rugzak aan van Ysabel en verliet zwijgend het appartement.


    Ysabel deed de voordeur achter hem op slot en draaide zich toen om naar Jack. Aan haar blik kon Jack wel zien wat ze dacht. Maar ook zij maakte zich zorgen over wat dit voor hun tijd in Rome kon betekenen. Ze vroeg: ‘Gaat het?’


    ‘Ik weet het niet. Iets aan die vent... ik weet het niet.’


    ‘Wat wil je doen?’


    ‘Ik moet weg. Deze stad uit. Dat is de enige manier om de operatie te beschermen.’


    Ze vroeg: ‘Waarom? Ik weet wel zeker dat je niet de eerste man bent die een paparazzo op z’n neus slaat. Dat is een bekend beroepsrisico voor lui als Salvatore.’


    ‘Hij zal hierover praten, daar kun je van op aan.’


    ‘Denk je dat hij de politie belt?’


    Jack schudde zijn hoofd. ‘Hij had genoeg drugs in zijn rugzak om in de gevangenis te belanden. Hij weet dat ik dat weet, dus gaat hij echt niet naar de politie. Die zullen hem aan een drugstest onderwerpen, en die vent is verslaafd. Hij zal niet clean zijn, en dat weet hij.’


    Ysabel haalde haar schouders op, alsof de zaak daarmee was afgehandeld. ‘Dus hij vertelt het aan een paar vrienden, een paar andere paparazzi. Misschien dat er iemand voor de deur komt te staan met een camera. Daar moeten we maar mee dealen als het zover is.’


    Jack schudde zijn hoofd. Hij speelde het spionagedubbelspel al veel langer dan Ysabel Kashani. ‘Ik zou willen dat we dat konden doen, echt. Maar ik moet hier weg. Jij ook, alleen al om alle gedoe te voorkomen als hier nog meer pers opduikt. We kunnen de boel hier opruimen en vannacht een hotelkamer nemen. Dan vertrek ik morgen naar Luxemburg.’ Hij wilde haar vragen met hem mee te gaan, maar dat had hij nog niet met de Campus geregeld.


    Ysabel zei: ‘Ik dacht dat we nog meer galeries moesten checken.’


    ‘Dat is ook zo. Het werk hier neemt nog zeker een week in beslag, maar ik kan de missie niet op het spel zetten door hier te blijven. Als Salvatore in dat café echt een vertrouweling had, heeft hij die misschien wel door de hele stad verspreid. Wie zal zeggen dat iemand in het hotel hem niet ook tipt?’


    Ysabel dacht even na. ‘Ik kan hier blijven, Jack. Ik verblijf gewoon in een hotel en bezoek de resterende galeries. Dat kost me minder dan een week en dan ben ik zaterdag klaar.’


    Jack aarzelde.


    Ysabel keek hem glimlachend aan. ‘Je zei dat ik een natuurtalent ben.’


    Jack grinnikte. ‘Oké, maar dan kijk je alleen naar stukken die al zijn verkocht. Als je een van de schilderijen vindt die zijn verkocht, bel je me en dan bel ik Gavin zodat hij die galerie kan hacken. Als hem dat niet lukt, gaan we gewoon door. Ik wil niet dat je rondsnuffelt en probeert hun computers met een virus te besmetten. Dat is te gevaarlijk als ik niet in de buurt ben om je daar weg te halen.’


    ‘Geen probleem.’ Ze keek om zich heen en zuchtte. ‘Ik ga dit huis missen.’


    ‘Ik ook. Het spijt me, ik dacht echt dat hij een wapen wilde pakken toen hij zijn hand in zijn rugzak stak.’


    Ze knikte. ‘Goed dat ik het weet: dan zal ik geen onverwachte bewegingen maken als jij in de buurt bent.’


    ‘Ik ben een beetje gespannen, denk ik. We hebben heel veel actie meegemaakt in Dagestan, dus toen deze vent me volgde en toen opeens weer opdook, dacht ik dat hij gevaarlijk was.’


    Ze liep naar hem toe en kuste hem, terwijl ze met haar vingers over zijn nek en door zijn haar streek.


    Jack glimlachte even. Hij was in een pestbui, maar Ysabel had een positieve invloed op hem. Hij sloeg zijn armen om haar heen.


    Ysabel zei: ‘Ik hoor het aan je stem: jij denkt dat je iets verkeerds hebt gedaan. Dat is niet zo. Je bent heel goed in wat je doet, Jack, maar je zult altijd moeten dealen met het feit dat je vader een publieke figuur is.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is al maanden geleden dat iemand me herkende. Dat gebeurt maar een paar keer per jaar, en bijna nooit als ik niet in d.c. ben.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Die man vertelde kennelijk de waarheid: iemand heeft je herkend.’


    Jack knikte, maar begon toen over iets anders. ‘Luister, ik wilde het je pas vragen nadat ik toestemming had, maar ik weet zeker dat het oké is. Ik zou het fijn vinden als je naar Luxemburg komt zodra je hier klaar bent. Dan kun je volgende week een vliegtuig nemen en me helpen met mijn surveillance daar.’


    Ysabel zei met een brede glimlach: ‘Ik hoopte al dat je dat zou vragen.’


    ‘We kunnen heel goed samenwerken, vind je ook niet?’


    Ze kuste hem weer. ‘Dat vind ik wel. We kunnen ook heel goed samen spelen, vind je ook niet?’


    Hij knikte. ‘Dat vind ik ook.’


    Een paar minuten later maakten ze samen het appartement schoon. Ondanks het feit dat hij en Ysabel door alle gedoe geen gevaar hadden gelopen, wist Ryan dat hij weg moest. Want alleen al de kans dat een andere paparazzo hier opdook, kon de operatie waar hij aan werkte in gevaar brengen en dat mocht hij niet laten gebeuren.


    Jack wist dat hij nog iets moest doen, maar besloot te wachten. De standaardoperatieprocedure was dat hij dit voorval meldde aan John Clark.


    Omdat Clark hoofd Operaties van de Campus was, zou hij willen weten dat een van zijn officieren in het veld was herkend, zelfs nu dat niet was gebeurd door een buitenlandse inlichtingendienst of vijandig element. Clark zou stevig balen, niet van Jack maar van de situatie. Jack was van pure analyse op veldwerk overgestapt en had zich tijdens heel veel operaties uitstekend van zijn taken gekweten, maar er was altijd de kans dat zijn dekmantel werd opgeblazen. Niet door fouten in zijn opsec, maar domweg door het feit dat hij nog altijd een heel klein beetje leek op de zoon van een van de bekendste mensen ter wereld.


    Jack besloot Clark pas de volgende dag op de hoogte te brengen en gooide de twee prachtige steaks in het vetvrije papier in de afvalbak. Hij moest hier weg. Om redenen van operationele security hadden Ysabel en hij vanavond geen tijd om te koken.


    


    Een halfuur nadat Salvatore Jack Ryans appartement had verlaten, reed hij op zijn scooter de kleine oprit op naast zijn appartement aan de Via Arpino in Municipiov, ten oosten van het centrum van de stad. Hij zette hem op slot in een rek voor zijn gebouw, waarna hij snel via de buitentrap naar zijn appartement op de eerste verdieping liep.


    Binnen gooide hij zijn rugzak op een stoel, trok zijn vriezer open en haalde er een berijpte fles grappa uit. Hij schonk een dubbele hoeveelheid in een waterglas en dronk ervan terwijl hij naar zijn slaapkamer liep.


    Hij pakte de draadloze telefoon van zijn nachtkastje en liep ermee naar de badkamer terwijl hij een nummer intoetste dat hij uit zijn hoofd kende. Terwijl hij wachtte keek hij in de spiegel.


    De man die opnam zei met een sterk buitenlands accent: ‘Prego?’


    Met zijn vinger raakte Salvatore zijn kapotte lip aan en antwoordde in het Engels: ‘Hij is het. Je had gelijk.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Heb net een biertje met hem gedronken.’


    ‘Wát heb je!’


    ‘Het is oké, hoor. Hij heeft geen argwaan. Zijn identiteit is bevestigd.’


    Het bleef lang stil, toen: ‘Morgenochtend zit het geld in je brievenbus. We hebben meer werk voor je.’


    Dat verbaasde Salvatore. ‘Voor hetzelfde tarief?’


    Even bleef het stil, toen: ‘Het tarief is acceptabel voor ons. Maar het werk zal buiten Rome zijn. In Brussel.’


    ‘Geen probleem.’


    ‘Goed. Over een week, misschien twee. We zullen het je laten weten.’


    ‘Tutto bene.’ Toen: ‘Wacht... er is nog iets.’


    ‘Ja?’


    ‘Hij is argwanend; hij denkt dat er iemand achter hem aan zit. En hij is erop voorbereid. Op problemen, bedoel ik.’


    Salvatore hoorde dat de man grinnikte. Daarna werd de verbinding verbroken.
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    Oblast Kaliningrad is een vreemd artefact van de Tweede Wereldoorlog: een Russische provincie die niet verbonden is met de rest van Rusland. Het is ontstaan door de wijziging van de Duitse grenzen, toen Stalin de Duitse havenstad Königsberg aan de Baltische Zee en het gebied eromheen opeiste.


    Bijna vijftig jaar lang bleek deze geïsoleerde ligging een strategisch voordeel voor Moskou. De provincie Kaliningrad grenst in het zuiden en oosten aan Polen, en in het noorden en oosten aan Litouwen, dus ligt het te midden van Sovjet-satellietstaten. Daardoor was de kans miniem dat Rusland het zou kwijtraken aan het Westen, en het gaf de marine van de ussr eenvoudige toegang tot de Baltische Zee. Hun Baltische Vloot werd hun strategisch belangrijkste vloot, doordat deze patrouilleerde in de zeeën die aan verschillende navo-landen grensden.


    Kaliningrad werd tijdens de Koude Oorlog de meest gemilitariseerde stad ter wereld genoemd, omdat de Sovjets zoveel wapentuig en troepen over de oblast verspreidden die klaarstonden om het IJzeren Gordijn te verdedigen of door Polen een aanval naar het zuiden konden uitvoeren tot in Duitsland.


    Maar na de val van de Unie werd Kaliningrad heel kwetsbaar, doordat het eenzaam en alleen lag, omringd door landen die niet langer naar de pijpen van Moskou dansten. En toen Polen in 1999 toetrad tot de navo werd de afzondering van de half miljoen Russen die honderden kilometers van Rusland vandaan woonden een groot probleem. Maar toen Litouwen in 2004 toetrad tot de navo, tegelijk met Estland en Letland, kreeg het Kremlin een beroerte, omdat dit betekende dat een Russische provincie die bovendien de thuisbasis was van hun Baltische Vloot nu was omringd door navo-lidstaten.


    Vandaag de dag was de oblast feitelijk een vooruitgeschoven post voor het Russische leger, doordat Valeri Volodin de afgelopen drie jaar, toen zijn relatie met het Westen steeds vijandiger werd, en masse troepen en materieel naar de provincie had gestuurd. De Baltische Vloot was versterkt met nieuwe schepen, nieuwe raketten en nieuwe infanteriebataljons van de marine, die allemaal zowel land als zee rondom de Baltische Zee bedreigden. De marinebasis in Tsjkalovsk, slechts enkele kilometers ten noorden van de stad Kaliningrad, was de thuisbasis van de Baltische Vloot Luchtmacht, een luchteenheid van de marine met Su-27 Flanker-gevechtsvliegtuigen, helikopters, antionderzeebootplatforms en vrachtvliegtuigen. Maar het grootste vliegveld in de oblast lag tachtig kilometer ten oosten van de stad Kaliningrad, in Tsjernjachovsk. Daar stonden Su-24 Fencers en MiG-31 Foxhounds in versterkte bunkers en voerden patrouilles uit boven de oblast en meer naar het westen boven de Baltische Zee.


    Het was niet eenvoudig om al dit materieel en personeel naar Kaliningrad te brengen, maar de Russen hadden een manier bedacht. Voorraden werden er natuurlijk via de lucht naartoe gebracht, maar dat was slechts een klein deel van de militaire behoeften van de oblast. Omdat Rusland niet aan zijn meest westelijke provincie grensde, had Moskou een overeenkomst gesloten met Wit-Rusland en Litouwen waardoor Rusland onbeperkt toegang had tot Kaliningrad. Rusland en Wit-Rusland waren trouwe bondgenoten, maar door de verslechterde relatie van Moskou met alle Baltische landen werden de transportroutes via het spoor en de weg door Litouwen een potentieel kruitvat voor een nieuwe Europese oorlog.


    De situatie was zo verslechterd dat velen zeiden dat het nog slechts een kwestie van tijd was tot Volodin Litouwen rechtstreeks bedreigde, en na de Russische eendaagse aanval van Estland en na hun gewapende annexatie van de Krim, dachten veel Kremlin-watchers dat er hoogstens een spoorwegstaking in Litouwen of grote demonstraties in Polen nodig waren om Rusland te doen besluiten troepen naar hun buurlanden te sturen om een permanente doorgang naar Kaliningrad te creëren met als doel een gegarandeerde doorvoer naar hun meest westelijke provincie.


    En als ze dit deden, hoefde je geen expert te zijn om te weten dat de gevolgen daarvan tot ver voorbij de Baltische staten merkbaar zouden zijn.


    Litouwen was een navo-lidstaat, en een van de grondbeginselen van de navo was het concept van ‘collectieve zelfverdediging’, opgenomen in Artikel5: ‘De Partijen komen overeen dat een gewapende aanval tegen een of meer van hen in Europa of Noord-Amerika zal worden beschouwd als een aanval tegen hen allen. Daarom komen zij overeen dat wanneer zo’n aanval plaatsvindt, zij allemaal hun recht op individuele of collectieve zelfbescherming zullen uitoefenen... en de aangevallen Partij of Partijen onmiddellijk zullen steunen... en actie ondernemen zoals noodzakelijk wordt beschouwd, ook militaire inzet, om de veiligheid van het Noord-Atlantische gebied te herstellen en te handhaven.’


    Tijdens de Koude Oorlog werd aangenomen dat een aanval op een navo-land onderdeel zou uitmaken van een brede Sovjet-invasie van het Westen, zodat de kans heel klein was dat de navo bij een regionale oorlog zou worden betrokken. Maar nu kleine navo-landen in Midden-Europa in het vizier van Valeri Volodin lagen, werden de navo-leiders in Europa zenuwachtig, om het maar zacht uit te drukken.


    Frankrijk stond bijvoorbeeld niet te springen om het gevecht aan te gaan met een land met 310ballistische kernraketten om de eer van het kleine Litouwen te verdedigen.


    Het was duidelijk dat Volodin meer terrein wilde en iets minder duidelijk, maar toch vrij aannemelijk, dat Volodin geen oorlog met de navo wilde. Zijn Kremlin was ongelofelijk goed geworden in het peilen van de politieke temperatuur van de navo-landen en voerde een soort ‘hybride oorlog’ in de Baltische staten, waarbij ze Artikel5 net niet overtraden, dus net onder de grens bleven van wat volgens de navo-landen een overtreding van Artikel5 was.


    Aan de andere kant van de Atlantische Oceaan drong de Amerikaanse president Jack Ryan echter aan op een harder optreden tegen Rusland. Hij had de navo-leiding laten weten, zowel openlijk als besloten, dat de besluiteloze en niet-confronterende reactie van de organisatie op vrijwel alle Russische provocaties een volledige aanval juist aanmoedigde. Tenzij de navo tegenmaatregelen nam zou niets Rusland ervan weerhouden de grens met Litouwen over te steken, dus was Ryan van mening dat Volodin door de aarzelende reactie van Europa op zijn dreigende houding en door weinig intensieve acties werd aangemoedigd meer te doen.


    Daardoor bleef Litouwen in een constante staat van frustratie en onzekerheid. Recente opiniepeilingen in het kleine Baltische land wezen uit dat de meeste inwoners dachten dat Rusland hun land binnen een jaar zou binnenvallen.


    Het enige wat daarvoor nodig was, was dat ene vonkje, en dan zou de lichte hybride actie die Volodin had uitgevoerd uitmonden in een volledige militaire invasie.


    


    Kort voor middernacht reed een troepentransporttrein over de Wit-Russische grens met Litouwen, en passeerde de gebouwen van de immigratiecontrole en de rij hekken. Hij reed gewoon door, zonder te vertragen en zonder dat de grenswachten van beide landen er veel aandacht aan besteedden.


    In de trein zaten bijna vierhonderd soldaten, de meesten waren van het 7de Garde Regiment Gemechaniseerde Fusilliers, maar er waren ook een paar dozijn leden van de 25ste Kust Batterij Brigade bij plus een handvol mannen en vrouwen van andere in Kaliningrad gelegerde eenheden die terugkwamen van verlof.


    In de trein zaten ook vierentwintig ambtenaren van Oblast Kalinin­grad die terugkwamen van vakantie in Rusland, maar uitsluitend in de eersteklascoupés achterin.


    Verder vervoerde de trein legertrucks, voornamelijk Army gaz-lichte transportvoertuigen en zwaardere Ural Typhoon-mijnresistente voertuigen, plus meer dan twintig ton wapentuig, zoals kogels voor handvuurwapens, hoogexplosieve 130mm-patronen voor de ak-130’s van de marine en een enorm volautomatisch kanon voor de torpedobootjagers van de Baltische Vloot.


    Voor de gemiddelde Litouwer was er aan de buitenkant van de twintig wagons die midden in de nacht door hun land reden niets te zien wat erop wees dat deze trein Russische soldaten en hun materieel vervoerde; hij zag eruit als elke andere trein die van het oosten naar het westen reed. Maar iedereen daar die het nieuws volgde, was zich ervan bewust dat Rusland het recht had om onderweg naar Kaliningrad door Litouwen te reizen.


    Er was een wederzijdse overeenkomst geweest waarin stond dat Litouwen het recht had op elk gewenst moment een trein in te gaan en te inspecteren, en dat de Russen het recht hadden de Litouwse grensbewakingsposten te inspecteren, maar deze overeenkomst verviel toen Valeri Volodin aan de macht kwam.


    De Russen zouden door Litouwen blijven rijden zonder de Litouwers iets te laten zien. Dus daar moesten de Litouwers maar aan wennen.


    De Litouwse regering was er niet aan gewend, helemaal niet. Maar ze hadden geleerd welk gevecht met de regionale macht in het oosten ze wel en niet moesten aangaan, en lieten de treinen passeren. De treinen mochten nooit stoppen in Litouwen; de stations waar de treinen langskwamen werden bemand met bewakers en de treinen werden altijd een paar minuten gevolgd door drie high-rail inspectietrucks om te controleren of er iets was achtergebleven.


    


    Een minuut voordat de Russische legertrein het centraal station van Vilnius passeerde, reden een paar bijna identieke grijze Ford Transit-busjes over het viaduct Svitrigailos boven het spoor, ten westen van het station. Het voorste busje reed langzaam naar het trottoir en stopte. Het tweede busje, dat vijftig meter achter het eerste busje reed, deed hetzelfde. Tegelijkertijd stapten mannen uit de cabine van de beide busjes en renden met een zaklamp in de hand naar het midden van de weg.


    De achterste man keek naar het zuiden en de voorste man naar het noorden.


    Op dit moment van de nacht was er verder niemand op het viaduct, maar als dat wel zo was geweest, had hij gezien dat de mannen die uit de busjes waren gekomen een identieke zwarte armband droegen met twee gekruiste lansen erop. Dat zou een mogelijke getuige niets zeggen, want maar heel weinig mensen in Litouwen zouden het insigne herkennen van de Poolse Volks Lansiers, een kleine militiegroep uit Lodz.


    Terwijl deze twee mannen klaarstonden om te voorkomen dat iemand het viaduct op reed, gleden de zijdeuren van de twee busjes tegelijk open en sprongen er uit elk voertuig twee mannen. Deze mannen, met hetzelfde insigne op hun kleren, draaiden zich meteen weer om, tilden een groot, lang metalen object uit hun bus en droegen dat naar de stoep vlak bij de reling van het viaduct.


    Ook nu zag niemand dat, behalve de mannen uit de busjes. Maar als dat wel zo was geweest, had diegene verstand moeten hebben van militaire wapens en misschien zelfs iets moeten af weten van geschiedenis om de wapens te herkennen. Het waren B-10’s – terugstootloze kanonnen met een gladde loop – uit de Sovjettijd. Ze waren in de jaren1950 voor het eerst gebruikt en begin jaren1990 door de meeste moderne legers afgeschaft.


    De twee grote metalen kanonnen hadden wielen, maar werden pas op de grond gezet toen ze bijna in positie stonden voor de reling van het viaduct. Daarna werden ze naar links en naar rechts gerold, gericht op een vast punt op het spoor tussen het viaduct en het station verderop.


    Een B-10 heeft een eenvoudig optisch vizier, bevestigd aan de linkerkant van de lange 82mm-loop. Eén man bracht het kanon met behulp van het vizier beter in positie. Het was niet precies, maar dat hoefde ook niet. Ze stonden gericht op een punt zo’n tweehonderd meter verderop.


    De grote dieselmotor van de Russische locomotief met wagons achter zich aan die op weg was naar Kaliningrad passeerde het centraal station van Vilnius nadat de twee kanonnen in positie waren gebracht. De mannen op het viaduct zagen dat de locomotief met de lange trein erachter dichterbij kwam en hoorden een paar seconden later het bevel via de radio die ze aan hun riem droegen: ‘Atak!’ Het bevel werd in het Pools gegeven.


    De beide terugstootloze kanonnen vuurden bijna simultaan.


    De dieselmotor vooraan kreeg twee directe inslagen te verwerken van hoogexplosieve granaten, en hoewel de locomotief niet uit elkaar spatte of ontspoorde, hield de motor er meteen mee op, werden de twee bemanningsleden gedood en raakten verschillende wielen beschadigd. De trein ontspoorde wel, maar pas toen de motor zich vrijwel recht onder het viaduct bevond. Hoewel de schade minder groot was dan de aanvallers hadden verwacht, herlaadden ze hun wapen en richtten snel opnieuw; het linkerwapen schoot op de negende wagon, en het rechterwapen op de elfde wagon.


    De B-10’s werden een tweede keer herladen en nu schoten de mannen verder naar achteren op de lange trein. Het kanon aan de noordkant van het viaduct miste zijn doelwit met een meter of drie, maar de hoogexplosieve granaat stuurde wel duizenden metaalsplinters in de veertiende wagon, waardoor er evenveel mensen werden gedood of verwond als wanneer hij door het dak van de wagon was gegaan.


    Tijdens deze aanval wilde een taxi met een passagier achterin die op weg was naar het station het viaduct op rijden. De chauffeur trapte op de rem toen een man op de weg met een zaklamp zwaaide. Even later werd de hele omgeving verlicht door een paar flitsen vlak bij de rechterreling. De chauffeur en de passagier zagen de mannen en de kleine kanonnen, en ze hoorden de detonaties beneden op het spoor.


    De zesde en laatste granaat die de mannen met het Poolse militie-insigne afvuurden, veroorzaakte de meeste schade. Dit 82mm-projectiel raakte de zestiende wagon, en het was puur geluk dat in deze wagon onder andere twaalf 100mm-marinegranaten werden vervoerd. Vreemd genoeg detoneerden ze niet allemaal, maar de vier die dat wel deden, veroorzaakten een enorme secundaire detonatie die zeven andere wagons op het spoor beschadigde.


    De aanvallers wisten het niet, maar ze hadden de tijd om nog minstens twee salvo’s af te vuren doordat de politie bij de controlepost van het station in dekking was gegaan omdat ze dachten dat de passerende Russische trein hén aanviel. Daardoor was de politie nog bezig met het in kaart brengen van de situatie toen de aanval al voorbij was.


    De twee Ford Transits scheurden één minuut en zevenentwintig seconden nadat de eerste granaat was afgevuurd naar het zuiden en lieten de beide nog rokende B-10’s op het viaduct achter.


    De twee getuigen in de taxi maakten melding van de zwarte armband van de man die met de zaklamp had gezwaaid, en van de gekruiste lansen. Nog geen halfuur na de aanval zaten agenten van de Litouwse Binnenlandse Veiligheidsdienst over hun computer gebogen, op zoek naar bekende insignes en vrezend dat burgers zojuist een oorlog waren begonnen met de grootste en ergste vijand in de omgeving.


    Maar toen ze het insigne op de armband van de aanvallers hadden gevonden, slaakten de mannen en vrouwen van de Litouwse bvd een zucht van opluchting en krabden zich verbaasd achter de oren, er niet zeker van hoe dit nieuws zou uitpakken.


    Nu kenden ze de identiteit van de misdadigers, dat dáchten ze tenminste, maar ze konden er met hun pet niet bij dat een paar boeren uit Polen een aanval van deze omvang zouden uitvoeren tegen die verdómde Russen.
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    President van de Verenigde Staten Jack Ryan sliep niet veel tegenwoordig. De druk van zijn baan en de vereiste dat de hoogste baas van het land zelf aanwezig was bij een idioot aantal vergaderingen, fotosessies, officiële gelegenheden, staatsdiners, diplomatieke reizen en dergelijke betekenden dat acht uren aaneengesloten slaap per nacht een zeldzaamheid was, zo niet een onmogelijkheid voor de leider van de vrije wereld.


    Bovendien was dat alleen zo in perioden zonder bijzondere crisis of calamiteit voor het land. Het afgelopen jaar had Jack Ryan veel noodtoestanden meegemaakt, zoals orkanen aan de oostkust, Russische invasies in buurlanden, terroristische aanslagen op consulaten van landen uit het Midden-Oosten en coups in Zuid-Afrika.


    En dan de grootste crisis, de gebeurtenis die voor hem bepalend was geweest voor de afgelopen twaalf maanden: de moordaanslag in Noord-Korea op Ryan zelf.


    De loodzware last van het dienen van het land maakte een acceptabel aantal uren slaap vrijwel onmogelijk, maar de bijna geslaagde aanslag op zijn leven een paar maanden geleden en de chronische pijn als gevolg daarvan, maakten zijn nachten nog zwaarder.


    Door de aanslag was zijn sleutelbeen gebroken en het zachte weefsel in zijn schouder beschadigd, en had hij een hersenschudding opgelopen. De gevolgen van die hersenschudding waren na een paar dagen verminderd, maar ondanks de operatie en de dagelijkse fysiotherapie, vaak onder toezicht van zijn liefhebbende maar bijzonder vasthoudende echtgenote, was hij ’snachts vaak wakker, stijf en beurs, en met gierende pijn.


    Cathy Ryan had het haar man meer dan eens uitgelegd: ‘Accepteer het maar, Jack. Een bomaanslag kan heel belastend zijn voor het menselijk lichaam.’


    Ryans fysiotherapie was na de operatie deel gaan uitmaken van zijn dagprogramma en nu was hij net klaar met zijn monotone middagritueel van het ronddraaien van een armtrainer in de sportzaal in het woongedeelte van het Witte Huis. Hoewel dit apparaat niet bijzonder moeilijk of zwaar was, had zijn chirurg hem verteld dat hij deze oefening elke dag twintig minuten moest doen om te voorkomen dat hij na de operatie een stijve schouder kreeg. Zijn schouder werd al beter, langzaam maar zeker, zodat Ryan de instructies van zijn arts opvolgde en zijn dagelijkse oefeningen afsloot met de armtrainer.


    Ryan had zich deze middag in het zweet gewerkt op de loopband voordat hij bij de armtrainer ging zitten, en dat zag Cathy toen ze binnenkwam. ‘Gaat het, Jack?’


    ‘Niet echt.’


    Ze kwam binnen, ging naast hem staan en wreef over zijn schouders door zijn met zweet doorweekte air force one-T-shirt. ‘Is de pijn erger?’


    Ryan bleef met beide armen draaien, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, ik lijd aan acute verveling. Volgens mij heb ik de afgelopen maanden met mijn handen de hele Tour de France uitgereden, terwijl ik niet eens van de Franse Alpen kon genieten.’


    Cathy lachte, kroelde even door het donkerblonde haar van haar man, keek eerst op haar horloge en daarna naar Joe O’Hearn, Jacks voornaamste Secret Service-agent. O’Hearn trainde vaak samen met zijn protegé en stond op dat moment in de hoek met een halter. Ze zei: ‘Joe, ik moet naar beneden naar de officiële eetzaal om de arrangementen voor het staatsdiner van vanavond te checken. Hij moet nog zeven minuten. Laat hem niet sjoemelen.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    Alsof Jack er niet bij was, zei Cathy: ‘Je kent hem: hij zal proberen je af te leiden met een gesprek, zodat hij het de laatste paar minuten rustig aan kan doen. Daar moet je alert op zijn.’


    O’Hearn glimlachte en deed nog één rep met de zware halter. ‘Ik ben heel moeilijk af te leiden, mevrouw.’


    ‘Goed. Ik heb Jack jarenlang met Andrea zien flirten. Hij probeerde haar altijd zover te krijgen dat ze hem zijn gang liet gaan als hij iets wilde doen wat hij niet hoorde te doen.’


    Andrea Price O’Day was Jacks voornaamste agent geweest, maar ze was tijdens de mislukte moordaanslag zwaargewond geraakt. Het zou uiteindelijk weer goed komen met haar, maar haar carrière als beveiliger van de president, van wie dan ook, was voorbij. Nu vervulde O’Hearn de rol die Andrea zo lang had vervuld.


    O’Hearn dacht na over de opmerking van de first lady en zei met een stalen gezicht: ‘Als uw man met mij probeert te flirten, mevrouw, zal ik het onmiddellijk bij u melden.’


    Cathy lachte weer, kneep nog even in de schouder van haar man en liep de hal weer in naar de trap. Ze was net buiten gehoorsafstand toen de president zei: ‘Joe, wat er in de sportzaal van het wh gebeurt, blijft in de sportzaal van het wh.’


    O’Hearn legde de halter neer en veegde het zweet van zich af. ‘Ja, meneer.’ En toen: ‘Maar ik denk dat u de volle twintig minuten moet volmaken. Dat is voor uw eigen bestwil.’


    Ryan kreunde en ging door met het ronddraaien van de armpedalen.


    Eén minuut maar, want toen ging de telefoon die aan de muur hing. O’Hearn nam op: ‘Sportzaal.’ Even later keek hij op en zei tegen de president: ‘dni Foley voor u.’


    ‘Zeg maar uitstel van executie door de gouverneur,’ zei Ryan. Hij liet het apparaat los, pakte een handdoek van de plank en wreef zijn stijve schouder droog terwijl hij de telefoon aannam van de Secret Service-agent. ‘Het is zaterdag, zes uur ’smiddags, Mary Pat. Is er iets mis?’


    ‘Bang van wel, meneer de president. Er is een aanval uitgevoerd op een Russische troepentransporttrein. Is net bekend geworden. Kennelijk heel veel slachtoffers, misschien zelfs tientallen.’


    ‘In Oekraïne?’ vroeg Ryan snel. Dat was een redelijke veronderstelling, want Rusland en Oekraïne waren al ruim een jaar in een positionele oorlog verwikkeld. Maar als dit in Oekraïne was gebeurd, vroeg hij zich af waarom de Director of National Intelligence belde om hem dat te vertellen.


    ‘Nee, meneer.’ Een pauze. ‘In Vilnius.’


    Ryan liet zich langzaam in de stoel bij de telefoon zakken. ‘Lieve help.’ Nu begreep hij waarom Foley belde. Hij dacht erover na. ‘Dit is precies waar we bang voor waren. Daders?’


    ‘Onbekend, maar het is net gebeurd. Maar nu de aanval aan de Baltische kust heeft plaatsgevonden, moet je wel aan die Aardebeweging denken, hoewel dit een volkomen ander soort doelwit is.’


    ‘Juist. Slechteriken duiken de laatste tijd uit het niets op. Laat iedereen naar de Situation Room komen.’ Hij keek naar de klok aan de muur. ‘Over drie kwartier.’


    ‘Ik weet dat u vanavond om halfacht een staatsdiner hebt met de Japanse premier.’


    ‘Dat klopt. Daar kan ik niet helemaal onderuit, maar ik zal moeten multitasken. Als het moet, zal ik heen en weer lopen. Wil je Arnie voor me bellen en dit balletje aan het rollen brengen, terwijl ik me omkleed?’


    ‘Natuurlijk. Zie u over drie kwartier...’


    Ryan hing op en keek O’Hearn schouderophalend aan. Daardoor deed zijn rechterschouder onnatuurlijk pijn. ‘Sorry, Joe. Moet ervandoor.’


    ‘U bent de president, meneer de president.’


    


    Ryan beende in zijn smoking door de Situation Room van het Witte Huis, een ruim vierhonderdvijftig vierkante meter grote verzameling vertrekken op de begane grond van de West Wing. Net vijftig minuten daarvoor had hij de sportzaal verlaten, zijn schouder deed pijn door de oefeningen en door de wonden die hij in Mexico had opgelopen, en zijn vlinderstrikje hing nog steeds los voor zijn overhemd.


    Toen hij de vergaderzaal binnenkwam zag hij tot zijn grote vreugde dat iedereen er was. Er zaten twaalf mensen aan de tafel, en bijna evenveel op de stoelen langs de muren aan beide kanten. Vier of vijf van de aanwezigen bij deze spoedvergadering waren ook formeel gekleed. Het staatsdiner was altijd heel belangrijk, maar behalve het Verenigd Koninkrijk en Canada had geen enkel land een nauwere band met de vs dan Japan, dus deed de vs altijd iets meer zijn best als de premier en zijn vrouw kwamen dineren.


    Links van het hoofd van de tafel zat minister van Buitenlandse Zaken Scott Adler. Hij droeg ook een smoking en leek klaar voor het feest, maar hij zat in elkaar gedoken een telegram te lezen van zijn ambassade in Vilnius. Naast hem zat National Security Adviser Joleen Robillio in een aantrekkelijke jurk, maar zij zat over haar iPad gebogen en las het laatste nieuws van haar mensen over het incident.


    Iedereen stond op toen ze de president binnen zagen komen.


    Hij gebaarde dat ze weer konden gaan zitten en liet zich in zijn stoel glijden die aan het hoofd van de tafel stond, het dichtst bij de deur. ‘Iedereen die naar het staatsdiner zou gaan, gáát erheen. Op tijd. Laten we dit snel doen, alles regelen zodat we niemand die hier achterblijft om het zware werk te doen voor de voeten lopen.’


    Hij keek naar alle mannen en vrouwen van het leger en het ministerie van Defensie, de National Security Council, het ministerie van Buitenlandse Zaken en de verschillende inlichtingendiensten die opdracht zouden krijgen om in de West Wing te blijven of naar het Eisenhower Building ernaast te gaan, en ongetwijfeld deze hele zaterdagavond moesten doorwerken.


    Ryan zei: ‘Verdomd onhandig van wie deze trein ook heeft aangevallen om dat rond etenstijd in d.c. te doen. Ik zal de bediening opdracht geven iedereen wat van het staatsdiner te brengen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Beter dan pizza.’


    Hij keek naar Mary Pat Foley, die vlak bij het andere hoofd van de vergadertafel zat. ‘Weten we inmiddels al meer over het incident?’


    ‘Ja, en niets goeds. Twee getuigen van de aanval meldden dat de terroristen een armband van de Poolse Volks Lansiers droegen.’


    Jack keek naar de andere aanwezigen om te zien of iemand anders de naam herkende, want hij deed dat niet. ‘Wat is dát in vredesnaam?’


    Foley zei: ‘Een kleine militie. Burgers. Het is een nationalistische, anti-Russische groep, dus in algemene zin kan het wel kloppen dat zij verantwoordelijk zijn voor een aanval op het Russische leger, maar voor zover we weten hebben de Poolse Volks Lansiers nooit eerder gewelddadige aanvallen tegen de Russen uitgevoerd. De aanvallers gebruikten twee’ –ze keek naar haar aantekeningen – ‘B-10-kanonnen en hebben daarmee de trein vanaf een viaduct vlak bij het centraal station beschoten en hebben ze daar achtergelaten. Ik neem aan dat ze vonden dat het te veel tijd zou kosten om ze daar na de aanslag weg te halen.’


    ‘Hebben die Lansiers een verklaring uitgegeven? Waarin ze de verantwoordelijkheid opeisen of ontkennen?’


    ‘Nee, nog niet.’


    Ryan hield zijn hoofd scheef. ‘Je zou denken dat ze, wanneer ze er níét bij betrokken waren, niet zouden wachten om dat bekend te maken.’


    Minister van Defensie Robert Burgess was ook in smoking. Hij schudde zijn hoofd. ‘Meneer de president, je hebt training en coördinatie nodig om een paar kleine kanonnen dwars door een buitenlandse stad te vervoeren en daarmee vervolgens een bepaalde rijdende trein aan te vallen. Van het weinige wat ik over de Lansiers weet, spelen ze hoogstens in het weekend oorlogje; het is in feite een schietclub. Ze kamperen in de bossen en marcheren wat rond. Zoals Mary Pat al zei, hebben ze nooit eerder waar dan ook tegen wie dan ook een gewelddadige aanval uitgevoerd. We vonden een paar verwijzingen in de kranten in het Poolse Lodz, waar een van hun meer openhartige leiders dreigementen uitte tegen Russisch sprekende mensen in zijn deel van het bos, maar behalve een paar arrestaties voor het aanbrengen van graffiti en demonstreren zonder vergunning hebben ze de wet niet overtreden. Ik kan absoluut niet geloven dat zij dit hebben gedaan.’


    ‘Dus... wie dan wel?’


    cia-directeur Jay Canfield zei: ‘Ik zou de Russen zelf niet uitsluiten.’


    Ryan zei: ‘Suggereer je nu dat ze dit zelf hebben gedaan? Dat Rusland zijn eigen trein heeft aangevallen?’


    ‘Ik weet dat het te vroeg is om iets zinnigs te zeggen, maar dat hebben we in het verleden immers ook gezien?’


    De cia had vastgesteld dat Rusland een aanval in het oosten van Oekraïne in scène had gezet, waarbij proseparatistische demonstranten –supporters van Rusland in de onrustige regio – waren gedood. Het Kremlin gebruikte die gebeurtenis om een invasie te rechtvaardigen, en korte tijd later rolden hun tanks over de grens, het begin van de oorlog in Oekraïne.


    Ryan zei: ‘Ja, dat hebben we inderdaad eerder gezien. Wat vervoerde de trein?’


    Mary Pat keek naar haar aantekeningen. ‘Onze Litouwse partners zeggen dat het een regelmatig Russisch troepen- en materieeltransport was. De Litouwers hadden hun beveiliging op het station opgevoerd, zoals ze altijd doen als deze treinen langskomen, maar ze hielden dit viaduct niet in de gaten, omdat dat zo’n achthonderd meter verderop is.’


    ‘Slachtoffers?’


    Canfield zei: ‘De aantallen zijn nog niet definitief, omdat je ervan op aan kunt dat er heel veel troep in die trein zit dat nog kan exploderen en schade kan veroorzaken, maar op dit moment hebben ze ons verteld dat er tweeëntwintig Russische soldaten bij de aanval zijn gedood, en dat er eenenzestig gewonden zijn. De trein en de vracht kunnen als bijna volledig verloren worden beschouwd, en vijf Litouwse brandweerlieden zijn gestorven tijdens het blussen van de brand. Nogmaals, het probleem is dat er nog meer ontploffingen volgen.’


    ‘Jezus,’ mompelde Ryan. ‘Reacties van Moskou?’


    ‘Daar zijn ze al in de hoogste staat van militaire paraatheid. Die aanval heeft nog maar twee uur geleden plaatsgevonden en nu hebben ze al verklaringen uitgegeven op social media waarin ze de schuld geven aan de navo, de cia, Litouwen, Polen en Oekraïne.’


    ‘De gebruikelijke verdachten.’


    Minister van Buitenlandse Zaken Adler zei: ‘Je kunt niet zeggen dat ze niet consistent zijn.’


    Ryan roffelde met zijn vingers op de tafel. ‘Als de Russen dit hebben gedaan, moeten we voortborduren op de aanname dat dit een openingszet is om een doorgaande route te forceren die hun een rechtstreekse toegang geeft tot hun militaire installaties aan de Baltische Zee. Ik ben al heel lang bang dat Kaliningrad de volgende Krim wordt.’


    Adler voegde hieraan toe: ‘Weet u, meneer, Kaliningrad is meer de Krim dan de Krim. Hoewel de Krim een Oekraïense provincie was met een Russische meerderheid en een Russische marinebasis, ís Kalinin­grad Russisch grondgebied, met één marinebasis en twee luchtmachtbases. En dan heb ik het nog niet eens over de raketbatterijen en verschillende legerbases langs de hele kust. Het is een legitiem strategisch belang, net als de Krim, en in dit geval legt Rusland daar een terechte claim op.’


    Adler beaamde dit met een knikje, maar zei: ‘De vraag is niet legitimiteit, maar: denkt Valeri Volodin dat de navo hem een stukje van Litouwen zal betwisten?’


    Mary Pat zei: ‘Volodin wil een diplomatieke of een militaire overwinning. Hij heeft dringend een overwinning nodig. De prijs van fossiele brandstoffen heeft een dieptepunt bereikt en dat betekent een ramp voor de Russische economie, omdat meer dan de helft van hun export uit olie of gas bestaat. De sancties die we een paar maanden geleden hebben opgelegd, hebben het land het mes nog meer op de keel gezet.’


    ‘Toen we de Oekraïners bewapenden, hebben we een eenvoudige nederlaag van dat land veranderd in iets wat hem veel meer heeft gekost dan hij wilde. Hij verloor in Estland, ook al maakte hij zijn volk wijs dat het een zege was met een onderhandelde terugtrekking.’


    Canfield voegde eraan toe: ‘De afgelopen dertien maanden is zijn binnenlandse waarderingscijfer gedaald van 81 naar 59procent. Dat is een snoekduik, en een ramp. Als je nagaat dat hij negatieve media-aandacht over zichzelf en zijn beleid feitelijk heeft verboden, is een daling van 22procent opzienbarend.’


    Ryan zei: ‘Een jaar geleden maakte de economie een enorme vlucht door, waardoor hij onverslaanbaar was. Maar de economie bloeit niet meer, en daar kan hij niets tegen doen. Dus heeft hij alle bakens verzet: hij noemt zichzelf een nationalist, annexeert nationale symbolen en zet zichzelf neer als de redder van het Slavische volk dat door het Westen wordt onderdrukt. Hij geeft ons, de navo, wie dan ook, de schuld van alle problemen waar Rusland mee kampt.’


    Scott Adler zei: ‘Het enige waardoor zijn waarderingscijfers en de energieprijzen weer zullen stijgen, is een enorme militaire zege. Maar hij wint nergens. Oekraïne is een patstelling.’


    Ryan voegde eraan toe: ‘Oekraïne is een patstelling, doordat Volodin dat zo houdt. Hij kan de druk op Kiev opvoeren als hij zou willen, en dat doet hij misschien alsnog. Maar we moeten onze aandacht bij dit nieuwe kruitvat houden. Deze twee verschillende aanvallen in Litouwen worden misschien gebruikt als een katalysator, ongeacht of Volodin daar rechtstreeks bij betrokken was of niet.’


    Adler zei: ‘Feitelijk hebben we Volodin vorig jaar gechanteerd door hem duidelijk te maken dat we alles bekend zouden maken wat we wisten over zijn banden met de georganiseerde misdaad en dat hij daardoor aan de macht is gekomen in Rusland. Hij trok zich terug in Oekraïne en richtte zijn territoriale pijlen op de Krim en Donetsk.’


    Ryan zei: ‘Onze chantage heeft ons probleem met Volodin niet opgelost, maar het heeft wel geholpen. Toen hij ophield richting de Dnjepr op te trekken, kregen de Oekraïners de tijd zich opnieuw te groeperen en hun verdediging te verbeteren. We hebben hen met de beste verdedigingsraketten en wapens die we hadden bewapend en hebben er meer militair adviseurs naartoe gestuurd.’


    National Security Adviser Joleen Robillio zei: ‘Meneer de president, in Oekraïne deden we het juiste, en we gaven Volodin een patstelling wat, gezien de snelheid waarmee zijn troepen zich verplaatsten, even erg is als hem verslaan.’


    Ryan antwoordde: ‘Je hebt gelijk, en hij weet dat we dat meenemen in onze afwegingen. Hij verwacht dat we elke zet van hem met een tegenzet beantwoorden, maar uiteindelijk verwacht hij niet dat we hem zullen uitdagen. Als deze aanval in Litouwen uit zijn koker komt, overweegt hij misschien een nieuw front. Oekraïne is mislukt, dus probeert hij een andere locatie.’


    Scott Adler zei: ‘U praat erover alsof het al een oorlog is.’


    Ryan dacht daar even over na en vroeg toen aan zijn minister van Defensie: ‘Bob, wat zijn onze opties als we het hebben over een reactie op de aanval in Litouwen?’


    De minister had deze vraag al verwacht. ‘We zullen natuurlijk met de navo moeten kortsluiten of we een van onze navo-legers inzetten. De nrf – de Navo Response Force oftewel de snellereactie-eenheid van de navo – bevindt zich in zes Midden-Europese landen, waaronder natuurlijk ook Litouwen, maar dan hebben we het over in totaal zesduizend man en niet meer dan vierhonderd in Vilnius. Er is een grotere eenheid in Oost-Polen, maar dat is bij lange na niet genoeg om een Russische invasie tegen te houden. Daarvoor is een enorme mobilisatie nodig.’


    ‘Hoe snel kan de nrf in geval van nood worden ingezet?’


    ‘Binnen een week. De navo heeft tegenwoordig natuurlijk een andere eenheid die zelfs nog sneller kan reageren, binnen achtenveertig uur. Dat is de vhrjtf, de Very High Readiness Joint Task Force; dat zijn goede soldaten, maar lang niet genoeg om de Russen tegen te houden.’


    Mary Pat zei: ‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen. Rusland trekt volgende week echt nog niet met enorme eenheden de grens over, meneer de president. Daarvoor hebben ze geen troepen klaarstaan.’


    Dat vond Ryan geen grote troost. ‘Maar daarbij wordt geen rekening gehouden met de tijd die de Europeanen nodig hebben om besluiten te nemen. Geen van onze partners heeft de politieke wil om met zijn vingers te knippen en troepen in te zetten tegen de Russen zonder dat hun handje wordt vastgehouden. Binnenkort is de navo-top in Kopenhagen. Waarom gebruiken we die niet als een mogelijkheid om de andere staatshoofden op te roepen een paar manieren te bedenken om het proces van de verplaatsing van troepen naar defensieve posities te stroomlijnen? Na de bomaanslag op die lng-faciliteit en nu de aanval in Vilnius zullen hopelijk genoeg lidstaten inzien dat dit zomaar tot een oorlog kan leiden.’


    Robillio zei: ‘Ik hoop van harte dat men openstaat voor uw voorstel, maar u weet hoe het gaat op zo’n top: veel gepraat, weinig actie.’


    Ryan knikte en keek zijn minister van Defensie weer aan. ‘Stel dat de navo zijn kop in het zand steekt? Hoe zit het dan met Amerikaanse bondgenoten die geen lid zijn van de navo?’


    Burgess zei: ‘We hebben een bataljon van het Korps Mariniers, twaalfhonderd man, ingedeeld bij de Black Sea Rotational Force. Dat is een snellereactie-eenheid, en niet verbonden aan navo-legers.’


    ‘Waar zijn ze nu?’


    ‘In Roemenië, maar ze kunnen binnen vierentwintig uur daar zijn waar we hen nodig hebben. Dit is precies de situatie waar ze voor trainen.’


    Ryan trok een wenkbrauw op. ‘Twaalfhonderd man van het Korps Mariniers die trainen om een Russische invasie terug te dringen?’


    ‘Zeker wel. Ze weten dat ze een noodoplossing zijn. Een eenheid die ingezet kan worden, zo mogelijk in samenwerking met andere Amerikaanse legeronderdelen, en in elk geval met lokale medestanders.’


    ‘Oké. Nog andere opties?’


    Burgess haalde zijn schouders even op. ‘Er is nu een torpedobootjager in de Baltische Zee op een missie, maar we hebben geen vliegdekschepen en geen echte slagkracht vergeleken met een Russisch invasieleger. We hebben wel een Marine Expeditionary Unit plus verschillende schepen die samen met de Britten aan de westkust van het Verenigd Koninkrijk aan het oefenen zijn.’


    Ryan zei: ‘Dat is ver van de Baltische Zee vandaan.’


    Burgess hief zijn handen. ‘Dat is waar, maar het zijn tweeduizend man van het Korps Mariniers. Deze goed geoutilleerde, goed gepositioneerde en goed gesteunde soldaten kunnen in theorie een Russische invasie ernstig belemmeren, als we hun voldoende ruimte geven, maar daarbij zullen we zeker de helft verliezen.’ Burgess liet zijn schouders hangen. ‘De goeie ouwe tijd waarin honderdduizenden Amerikaanse soldaten en honderden tanks in Europa klaarstonden om te worden ingezet zijn voorbij.’


    Geen van de aanwezigen vond dat die tijd echt goed was geweest, maar ze begrepen wel wat hij bedoelde.


    Ryan zei tegen Mary Pat Foley: ‘Het spreekt vanzelf dat we de militaire bewegingen in Wit-Rusland goed in de gaten moeten houden. Rusland zal onderweg naar Litouwen door Minsk moeten, tenzij ze natuurlijk vanaf Kaliningrad aanvallen.’


    Mary Pat zei: ‘We zullen extra aandacht besteden aan Wit-Rusland en de Litouwse grens.’


    Een van Jay Canfields adjudanten kwam binnen en overlegde even met hem, waarna Canfield de president aankeek.


    ‘Wat is er, Jay?’


    ‘Goed nieuws. De brand in de trein is geblust en soldaten van de Litouwse landmacht hebben het wrak onderzocht. De trein vervoerde alleen conventioneel geschut en handvuurwapens en dergelijke.’


    Ryan wist wat Canfield bedoelde: er hadden geen kernraketten in de trein gezeten. Volgens de geruchten en rapporten van de inlichtingendiensten had de Russische Federatie het afgelopen jaar tientallen, zelfs honderden Iskander-M ballistische korteafstandsraketten naar de provincie Kaliningrad verplaatst, en deze raketten konden worden voorzien van kernkoppen. Het feit dat er geen enkele Iskander-M in de trein had gezeten, was een opluchting.


    Burgess zei: ‘Interessant dat er geen raketten in die trein zaten.’


    ‘Waarom?’ vroeg Ryan.


    ‘Er zaten alleen doodgewone soldaten en doodgewone wapens in. Geen Spetsnaz, geen geavanceerde wapens.’


    Ryan ging al heel lang mee en begreep dus waar Burgess op doelde. ‘Daaruit leid je af dat de trein is aangevallen door Rusland, omdat een aanval erop niets waardevols zou vernietigen?’


    ‘Als er Iskanders in die trein hadden gezeten, zou ik moeilijk kunnen geloven dat de Russen bij de aanval betrokken waren. Na zo’n aanval wordt de trein natuurlijk geïnspecteerd en dat zou betekenen dat de wapens zeker worden onderzocht en mogelijk in beslag genomen. Doordat er niets controversieels aan boord was, zet ik grote vraagtekens bij door wie deze aanval is uitgevoerd.’


    Ryan zei: ‘We kunnen eindeloos blijven speculeren, maar dat doen we op eigen risico. We hebben keiharde antwoorden nodig, en snel ook. Volodin speelt een spelletje, dames en heren. Hij kent de spelregels. Hij heeft het plan. Hij is niet zo slim als sommige mensen doen voorkomen, en ik geloof niet langer dat hij de macht heeft om alles te doen wat hij wil, maar vergis je niet: Volodin trekt hier aan de touwtjes.’


    ‘Aan welke touwtjes?’ vroeg Adler.


    Ryan stond op en maakte met een gebaar duidelijk dat iedereen die ook naar het staatsdiner ging hem moest volgen. Terwijl hij het vertrek verliet en zijn vlinderdasje strikte, keek hij om naar Scott Adler en zei: ‘Dat weet ik niet, Scott. Ik hoop dat we dat weten voordat de hele wereld dat weet.’
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    Zes maanden eerder


    Het café aan de Krivokolenny Laan was legendarisch, maar alleen voor een select gezelschap hier in Moskou. Voor de meeste mensen was het gewoon een van de duizenden eenvoudige eethuisjes in de stad. Het zag er in elk geval niet bijzonder uit: slechts drie ruimtes met onvoldoende daglicht en een versleten houten lambrisering, en eenvoudige houten tafels met votiefkaarsen in goedkope glazen houders erop. Het hele gebouw was oud en al voor de Tweede Wereldoorlog gebouwd.


    Het restaurant had in de loop der jaren verschillende eigenaars gehad, maar nu heette het CaféF en was een dure gastropub die hippies en toeristen aantrok. De meeste hippies wisten het niet, want zelfs Russische hippies dachten niet na over dat soort dingen, maar CaféF stond maar twee blokken van het Lubyanka Plein – nu het hoofdkwartier van de fsb en daarvoor van de kgb. Het café was een populaire drankgelegenheid geweest voor de kgb, de fsb en militaire case officers. Iedereen die nu de leiding had over de Russische inlichtingendiensten en het land regeerde, had ooit in de voorkamer aan de bar gezeten, glazen wodka gedronken en geklaagd over hun bazen en de richting die hun land op ging.


    De eerbiedwaardige kroeg twee blokken van de achterdeur van het fsb-gebouw was veranderd in een chique eetgelegenheid en werd zelfs op TripAdvisor.com aangeprezen aan toeristen. De nog aanwezige oude garde vond het verdomd jammer dat de oude ‘insiderkroeg’ op de een of andere manier van een rokerige spionnenkroeg was veranderd in een elegante locatie voor een date.


    Maar deze avond niet. Om zes uur vanavond was de ‘nieuwe rijken’-clientèle van CaféF de deur uit gewerkt en er was een bord opgehangen waarop stond dat er een besloten feest plaatsvond. Kort daarna stopten er auto’s en trucks voor de deur vol gewapende mannen: beveiligers en leden van de voorhoede, de meesten aangevoerd vanuit Lubyanka. Om negen uur waren ook de bodyguards uit het Kremlin, slechts één kilometer ten westen ervan, aanwezig.


    Om tien uur zetten zesendertig gewapende mannen de Krivokolenny Laan af en bemanden de daken en het trottoir voor het gesloten restaurant. Het gebouw werd doorzocht met honden en bomdetectieapparatuur, en nogmaals gecontroleerd op afluisterapparatuur en minicamera’s. En pas nadat de voorhoede en de leiders van de security-eenheid hadden verklaard dat de locatie schoon was, druppelden de gasten binnen.


    De meesten arriveerden in een gepantserde suv of limo, maar Pyotr Shelmenko was directeur van de gru, de Russische militaire inlichtingendienst. Hij landde met een helikopter op het Plein van de Revolutie, drie straten ten noordwesten van CaféF, en liep ernaartoe omringd door twaalf gewapende mannen. Bij het restaurant aangekomen liet hij de meeste leden van zijn security-eenheid buiten achter en liep met slechts enkele bodyguards naar binnen. Binnen pakte Shelmenko een glas wodka van de bar en begroette verschillende mannen met een stevige omhelzing.


    Dit waren de hoogste leiders van de siloviki, voormalige officieren van de inlichtingendiensten en het leger die nu miljardair waren en de Russische regering vormden, allemaal achter de schermen en zonder dat het publiek dat wist.


    De minister van Buitenlandse Zaken, Levshin, was aanwezig, net als Pushkin, de minister van Binnenlandse Zaken. Beide mannen hadden in de jaren1980 bij de kgb gezeten. Arkady Diburov, directeur van het staatsgasbedrijf Gazprom, arriveerde te midden van een rij zilverkleurige Cadillac-suv’s. Voordat hij naar de nis voor in het restaurant kon lopen, raakte hij diep in gesprek met Mikhail Grankin, de directeur van de Veiligheidsdienst van het Kremlin, die toevallig tegelijk met hem binnenkwam.


    Beveiligers mochten de bar zelf niet in; dat was een oude regel van deze bijeenkomst die tot gevolg had dat de straat ervoor er de hele avond uitzag als de frontlinie van een oorlogszone. Tientallen mannen stonden met een vuurwapen voor de auto’s en scanden de omgeving.


    In de voorkamer en het bargedeelte van het café stonden stafchefs en adjudanten, terwijl de achterkamer gereserveerd was voor de siloviki. Diburov en Grankin liepen achter de andere mannen aan naar binnen. Even later zaten zestien mannen aan eenvoudige tafels wodka te drinken en rustig met elkaar te praten.


    De oudste aanwezige was de eenentachtigjarige minister van Binnenlandse Zaken Pushkin en de jongste de vijfenveertigjarige Grankin.


    Dit was de drieëntwintigste bijeenkomst op rij, hoewel in die drieëntwintig jaar veel namen op de gastenlijst waren toegevoegd of geschrapt. De eerste bijeenkomst, in 1994, had plaatsgevonden ruim voordat de siloviki de macht van de meer democratische regeringstypes hadden afgepakt en hun eerste van een rij presidenten in het Kremlin hadden gezet. Tijdens de eerste jaarlijkse bijeenkomsten waren ze hier alleen naartoe gekomen om te klagen omdat ze uit de gratie waren geraakt of om elkaars pas opgerichte bedrijven, concerns en holdings nieuw leven in te blazen zodat ze hun netwerken in de militaire en inlichtingendienstgemeenschappen konden gebruiken om via brutale criminaliteit Ruslands moeizame terugkeer naar een markteconomie te bespoedigen.


    In 1999 waren alle aanwezigen al miljonair, sommigen zelfs multimiljonair, en hadden de macht in het Kremlin overgenomen. Vanaf dat jaar had de jaarlijkse bijeenkomst aan de Krivokolenny Laan zelfs nog meer aan belang gewonnen doordat daar belangrijke staatszaken werden besproken en besloten. De afgelopen zeventien jaar waren de meeste jaren goed geweest voor deze mannen, en vaak was deze bijeenkomst een luidruchtige bedoening, met veel schouderklopjes en lachsalvo’s, grapjes over een nieuwe maîtresse en uitnodigingen voor feesten, paleizen en privé-eilanden.


    Maar deze avond niet. Vanavond waren de mannen somber, stil. Bezorgd. Boos.


    Het Rusland van nog maar enkele maanden geleden leek nu een vage herinnering. De olie- en gasprijzen waren gekelderd en de Amerikaanse regering had economische sancties uitgevaardigd op negen van de zestien aanwezige mannen: ze blokkeerden de handelingen buiten Rusland en bevroren buitenlandse tegoeden als die geïdentificeerd konden worden. Deze negen mannen waren niet gebroken, maar beschadigd, dat was zeker, en alle anderen vroegen zich af of zij misschien de volgende waren op wie het Westen zijn pijlen zou richten.


    De Russische economie was tijdens deze beide gebeurtenissen in een diep dal terechtgekomen, en door deze problemen was heel zichtbaar geworden hoe zwak het economische systeem van het land was. De prijzen waren gestegen, de werkgelegenheid was verminderd, de gaten in het wegdek in Moskou werden niet gerepareerd en het afval in Sint-Petersburg werd niet meer regelmatig opgehaald.


    Het volk was woedend, het land was instabiel en de siloviki voelden de druk toenemen.


    De zestien drinkende en rokende mannen in deze kleine ruimte hadden een zondebok nodig, en hun zondebok arriveerde om 23.00uur.


    


    Zes gepantserde auto’s van het Kremlin reden op de wegversperring af waarmee Krivokolenny was afgezet van de andere hoofdstraten. De motorcolonne nam amper gas terug voordat de houten versperringen werden verplaatst en ze konden doorrijden. Voor CaféF stopten ze, alle zes precies tegelijk.


    Valeri Volodin keek door het kogelvrije glas van zijn limousine naar buiten, terwijl zijn beveiligingsteam om de auto heen ging staan, en hij wachtte tot zijn portier werd geopend. Hij verheugde zich niet op de avond. Voordat hij aan de macht kwam, had hij genoten van het jaarlijkse bezoek aan de oude bar en van het samenzijn met de machtigste mannen van de intelligentsia en het leger. Hier waren altijd belangrijke samenzweringen, overeenkomsten en deals met een waarde van vele miljoenen en zelfs miljarden dollars gesloten, en besluiten genomen die het leven van de mannen veranderden.


    Of beëindigden.


    Maar nu, als president, had hij de pest aan deze bijeenkomsten. Zelfs als alles goed ging, wat tot een paar maanden geleden het geval was geweest, bleven de andere siloviki stoïcijns zitten, terwijl hij hof hield en hen op de hoogte bracht van de gebeurtenissen in het Kremlin die hen zouden interesseren, alsof hij een soort pr-medewerker was, een spreker op de televisie. Na afloop beantwoordde hij vragen van mannen die er genoegen mee namen alleen maar te genieten van de miljarden dollars die hij hen had helpen verdienen, en ze zouden over elkaar heen buitelen om degene te mogen zijn die zijn schoenen mocht poetsen.


    Volodin distantieerde zich van de georganiseerde misdaad en wikkelde zichzelf nog steviger in de vlag van het Russische nationalisme.


    Zijn waarderingscijfer was gekelderd, maar ondanks het feit dat hij de leider was van een ogenschijnlijke democratie met vele vijanden, ging Volodin niet weg. Hij behield de controle over de media en de inlichtingendiensten en, nog belangrijker, hij behield de steun, zo niet de liefde, van de oligarchen die hij rijk en machtig had gemaakt in ruil voor hun steun en volgzaamheid, en van de siloviki, de voormalige officieren van de inlichtingendiensten die nu aan de macht waren in het land.


    Volodin stond politiek gezien niet sterk, maar hij was feitelijk een dictator, dus maakte dat niet veel uit.


    Tegenwoordig verliep alles in het land niet meer zo soepel en hij wist dat de zestien andere leden van de siloviki vanavond korzelig zouden zijn. Zijn toespraak zou sceptisch en met minder heildronken dan normaal worden ontvangen.


    Volodin had helemaal geen behoefte aan deze flauwekul. Hij was deze mannen niets schuldig. Zij hadden alles aan hém te danken, door het voorzichtige management van hun levens en carrières.


    Maar hij gaf zijn chauffeur niet de opdracht door te rijden. Deze jaarlijkse top was onvermijdelijk; als hij niet kwam opdagen zouden deze zwakkelingen denken dat hij geïntimideerd was, en dat mocht hij niet laten gebeuren.


    En eerlijk gezegd had hij hén nodig.


    Al sinds eind jaren1980 was Volodin volledig afhankelijk van een Russisch georganiseerdemisdaadsyndicaat, ook al had hij dat niet eens aan zichzelf toegegeven. Ze hadden eerst zijn carrière bij de kgb en daarna die bij de fsb bevorderd, en in de jaren1990 zijn zakelijke belangen. Voor de andere mannen waren de siloviki-bijeenkomsten belangrijker geweest dan voor hem, doordat hij de bescherming genoot van de Zeven Sterke Mannen.


    Nu die bescherming verleden tijd was, wilde de maffiagroep waarmee hij banden had hem dood en dus was zijn siloviki-broederschap nu belangrijker, een noodzakelijk kwaad.


    Een zacht klopje op het raam van zijn limousine bracht hem terug naar het heden, dus opende hij zijn portier en stapte uit, de koude nacht in.


    Volodin liep het café binnen en keek in de vertrouwde omgeving om zich heen. CaféF had dezelfde indeling en tafeltjes en lambrisering en het zag er nog bijna precies zo uit als veertig jaar geleden, de eerste keer dat Volodin hier was geweest.


    Toen hij nog in de twintig was, had hij tijdens een korte lunch- of dinerpauze aan de bar hete borsjtsj naar binnen gewerkt en was daarna snel teruggekeerd naar zijn kantoor, twee blokken verder naar het zuiden. Hij had hele avonden aan een tafel in die hoek daar gezeten en plannen en operaties bedacht, en lang voordat hij strategische plannen in het Kremlin had mogen maken, had hij hier collega’s van de kgb of medewerkers van de gru ontmoet en tactische plannen gemaakt.


    Nu liep hij de achterkamer in en schudde handen die de zijne minder stevig drukten dan vroeger. Zelfs de omhelzingen waren minder lang, stevig of demonstratief dan in voorgaande jaren.


    Hij gaf Derevin een hand, de directeur van het gigantische olieconcern Rosneft, en hij dronk wodka met Bogdanov en Kovalev, beiden voormalig kgb-rezident en nu directeur van een mijn- en houtbedrijf van de staat.


    Hoewel deze mannen Volodin nog steeds begroetten met zijn familienaam, Valeri Valerievich, voelde hij de vijandige sfeer die er hing. En hoewel hij niet kon zeggen dat hij dat niet had verwacht, was dit toch een nieuw gevoel voor hem.


    Een jaar eerder was de groep behoedzaam geweest. Estland was niet goed gegaan, maar dat was voor zijn annexatie van de Krim, toen de Oekraïners zich onverwacht hadden verzet, en uit een telefoontje van de president van de Verenigde Staten naar Volodin bleek dat de Amerikanen op de hoogte waren van Volodins banden met de georganiseerde misdaad.


    Toen had Volodin zijn troepen teruggetrokken naar de oostelijke en zuidoostelijke oblasts van Oekraïne en ze daar gelaten, waarmee hij toegaf aan de chantage van de Amerikanen. In de ogen van de mannen in deze kamer betekende dit dat Volodin een nederlaag had geleden, maar Volodin wist dat ze gewoon geen idee hadden van de volledige impact van de gebeurtenissen.


    Estland was niet goed gegaan en Oekraïne was nog steeds twijfelachtig. Dat kon Volodin wel toegeven, maar hij wist dat de mannen woedend waren over de economische problemen waarvan zij de meeste last hadden, maar die, dat wist Volodin zeker, waren zijn schuld niet.


    In de achterkamer van het café sprak hij de mannen een halfuur toe, waarbij hij vooral de goede dingen die het afgelopen jaar in Rusland waren gebeurd ophemelde. Vrijwel al zijn voorbeelden gingen over zijn geslaagde pogingen om zijn tegenstanders onder controle te krijgen, de media en internetfora de mond te snoeren die zich negatief uitlieten over het Kremlin en de siloviki, en over de overheidsverordeningen en -besluiten die volgens Volodin zorgden voor handhaving van het succes van de zestien aanwezige mannen – zeventien inclusief Volodin, die feitelijk de kroonprins was van de siloviki.


    Na zijn geplande toespraak sprak hij nog een paar minuten voor de vuist weg, vooral om het vragenuurtje uit te stellen.


    Toen hij bijna uitgesproken was, kreeg iedereen een glas wodka. Elk jaar werd er, voorafgaand aan het vragengedeelte, op hem geproost.


    Hij was echter nog bezig met zijn afsluiting, over de nieuwe vleug nationalisme die door het land waaide en die volgens hem goed was voor de status quo, toen hij zag dat Levshin een slok van zijn wodka nam zonder op de toost te wachten.


    Diburov zag dat ook, en dronk zijn eigen glas leeg.


    Nog meer mannen in de kamer pakten hun glas van de tafel voor hen.


    Dit was een belediging.


    Toen Valeri Volodin met schrille en hoge stem afsloot met spasiba –dank jullie wel – zag hij dat bijna alle glazen leeg waren en op de kop op de tafel stonden.


    Gedurende het grootste deel van zijn volwassen leven waren deze mannen zijn broeders geweest, zijn gelijken, maar de afgelopen jaren was Valeri Volodin een gerespecteerde figuur geworden. Hij wás hun gelijke niet, wist hij. Nu zag hij dat ze hem behandelden alsof hij hun mindere was, ondergeschikt aan hen. Wie denken ze wel dat ze zijn?


    Een mengeling van woede en paranoia welde op in zijn maag.


    Hij knikte langzaam en zei op afgemeten toon: ‘Ik zie jullie vijandigheid, die tonen jullie duidelijk. Dus... wie van jullie wil beginnen? Wie van jullie wil mij als eerste vertellen hoe jullie de nationale economie zouden hebben gestuurd op een manier waardoor het afgelopen jaar anders zou zijn geëindigd? Wie van jullie zou een betere leider van het Moederland zijn geweest? Jij, Levshin? Wil jij soms beweren dat jouw gezicht in elke krant had moeten staan in plaats van het mijne?’


    Levshin keek Volodin met een kalme glimlach aan. ‘Natuurlijk niet, Valeri Valerievich. Jij bent tot leider gekozen om je vaardigheden, om je talenten. Dat ontkent niemand.’


    Dat was een uiterst beleefd, maar dubbelzinnig compliment, wist Volodin. ‘Tot leider gekozen’ betekende volgens Volodin dat de minister van Buitenlandse Zaken erop wees dat hij niet dacht dat de Russische president die rol zou hebben verkregen zonder de hulp van de andere mannen in de kamer.


    Volodin zei: ‘Jij bent mijn minister van Buitenlandse Zaken. Daardoor kun je niet te veel klagen over internationale gebeurtenissen, omdat jij onze contactpersoon bent met de rest van de wereld.’


    Levshin zei alleen: ‘Ik doe wat jij me opdraagt, Valeri Valerievich.’ Alweer uiterst beleefd, maar er lag een ijzige klank in zijn stem.


    Bogdanov, die aan een tafel recht tegenover Volodin zat, nam het woord: ‘We maken ons zorgen over de olieprijzen, maar niemand geeft jou daar de schuld van. Maar de sancties... die zijn een direct resultaat van de aanval in Oekraïne. Dat was jouw beslissing en jij hebt de dagelijkse leiding. Ik spreek namens degenen onder ons die last hebben van die sancties. Wij zijn boos, Valeri. De storm door de daling van de olieprijzen hadden we wel kunnen doorstaan, maar onze internationale relaties zijn een ramp geweest.’


    Volodin schudde heftig zijn hoofd. ‘De gebeurtenissen in Oekraïne zijn niet volgens plan verlopen, maar we hebben de macht in verschillende oblasts langs de grens en nu ook in de Krim. De Zwarte Zeevloot is buiten gevaar, op een manier zoals een generatie lang niet het geval is geweest.’


    Hij zag wel dat hij geen applaus zou krijgen voor de impasse die hij in Oekraïne had veroorzaakt, dus begon hij over andere buitenlandse initiatieven. ‘We hebben op positieve manieren contact gezocht met de Chinezen.’


    Diburov ontkende dat: ‘Contact zoeken met is niet erg specifiek, wel? Onze gesprekken over een pijpleiding met China zijn stilgelegd op de dag waarop de olieprijzen tot onder de tachtig Amerikaanse dollar per vat daalden. Nu ligt die prijs op minder dan zestig, dus kan China de olie van iedereen kopen. Die willen en hoeven nu geen pijpleiding...’


    Volodin wachtte niet tot Diburov uitgesproken was en zei: ‘En Saoedi-Arabië, lange tijd een vijand, zoekt op allerlei manieren contact met ons.’


    Nu deed Levshin zijn mond open. ‘Dat doen ze omdat zij het geld hebben dat wij nu nodig hebben, en zij denken dat we zo wanhopig zijn dat we bereid zijn ons beleid ten aanzien van Iran en Syrië te wijzigen om het te krijgen. Dat is ons beleid, Valeri Valerievich, en het komt door jouw verkeerde economische handelingen dat we dat geld zo dringend nodig hebben.’


    Volodin keek om zich heen en zag dat de mannen rechtop gingen zitten en elkaar aankeken. Er zat iets aan te komen. Een dreigement, een eis. Hij voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan en het zweet in zijn handen stond.


    Hij wist dat hij dit moest voorkomen.


    Voor het eerst deze avond keek Valeri Volodin naar Mikhail Grankin, de directeur van de Veiligheidsdienst van het Kremlin. Voor zover Volodin had kunnen zien, was Grankin de enige die zijn wodka had bewaard voor een toost op Volodin.


    Grankin was jong, nog maar vijfenveertig, een dikke twintig jaar jonger dan de gemiddelde leeftijd van de aanwezige mannen. Hij had bij de fsb gezeten, was een stoere en succesvolle case officer geweest, maar had het inlichtingenwerk verlaten om in Sint-Petersburg voor Volodin te gaan werken. Toen Volodin een paar jaar later in het Kremlin kwam, kwam Grankin met hem mee en hij was opgeklommen van junior consultant tot senior adviser security. Volodin was Grankins krisha, zijn beschermer, zijn weldoener.


    En een paar maanden geleden was de directeur van de fsb vermoord door zijn eigen bodyguards. Natuurlijk was Volodin verantwoordelijk geweest voor de dood van Roman Talanov, en was het zijn taak hem te vervangen. Hij stuurde Mikhail Grankin naar Lubyanka om de leiding over te nemen. Niet omdat hij slim en geslepen was, ook al was hij dat wel. Hij was niet echt de beste man om de leiding te nemen van een van de grootste inlichtingendiensten ter wereld, maar hij was een vertrouweling van Volodin zoals de vijftien andere mannen in het vertrek dat niet waren.


    Grankin was siloviki, net als de anderen, ook al was hij jonger. Zijn tijd bij de fsb had hem rijkdom en invloed opgeleverd, maar Volodin wist ook dat Grankin nog zo jong was dat hij in tegenstelling tot alle anderen niet arrogant was geworden.


    Valeri Volodin had geen vertrouwen meer in de siloviki, ook niet in de fsb, maar hij vertrouwde erop dat Mikhail Grankin zich zou schikken naar zijn wensen.


    Nadat hij een paar maanden de leiding over Lubyanka had gehad om alles weer in goede banen te leiden, had Grankin op Volodins verzoek de fsb verlaten om hoofd te worden van de Veiligheidsdienst van het Kremlin, een kleine, hechte groep mannen die Volodin adviseerde over alle kwesties op het gebied van inlichtingen, diplomatie en het leger. De uiterst geheimzinnige president van Rusland luisterde naar Grankin en zijn kleine team, en gaf hun opdrachten waarmee hij het land richting gaf.


    Grankin, naast Volodin, was de machtigste Rus ten aanzien van internationale kwesties.


    Na een knikje van de jonge directeur van de Veiligheidsdienst keek Valeri Volodin de kamer weer in en zei: ‘Heren. Ik kan zien dat jullie met elkaar hebben overlegd en een oplossing hebben bedacht. Maar ik ben de president. Dus waarom zouden jullie niet eerst naar míjn oplossing luisteren?’


    Shelmenko zei: ‘Kun je ons vanavond al een oplossing voor ons probleem vertellen?’ Zijn vraag klonk bijzonder sceptisch. ‘Goed dan, de jongens en ik kunnen niet wachten.’


    Nadat Grankin zijn president met een knikje aanmoedigde door te gaan, zei Volodin: ‘Jullie willen allemaal een verandering, dat zie ik. Een terugkeer naar rijkdom, dat begrijp ik. Wie zou dat niet willen? Stel dat ik jullie vertel dat ik samen met Misha Grankin bezig ben met een initiatief dat daar verandering in zal brengen. Ik wilde meer tijd om elk detail te perfectioneren, maar ik kan aan jullie gezichten wel zien dat jullie daar niet op willen wachten. Sinds de ontmoeting van vorig jaar zijn jullie je messen al aan het slijpen, en vanavond hebben jullie ze getrokken.’


    Diburov zuchtte, en omdat hij zat te roken blies hij tegelijkertijd een rookwolk uit. ‘Details, Valeri Valerievich. Geef ons details. Zonder aanvullende informatie zijn dit slechts lege woorden.’


    ‘Dit is een operatie met een grote reikwijdte en een onmetelijke diepte. Ik kan jullie nog geen bijzonderheden vertellen, maar wel dat jullie het zullen weten zodra het begint en dat Rusland als het eindigt, dus als we hier over een jaar allemaal weer bij elkaar komen, een volkomen ander en sterk verbeterd land is geworden.’


    Pushkin, die achterin zat, riep: ‘Wil je nog een paar vrouwen van een punkband in de gevangenis stoppen omdat ze in de Christus-Verlosserskathedraal hebben gedanst?’


    Deze vraag veroorzaakte het grootste, en misschien enige gemeende lachsalvo van de avond.


    Volodin glimlachte zelfs, maar aan zijn scherpe, hoekige gezicht was wel te zien dat hij kwaad was. Hij zei: ‘Ik glimlach, Pushkin, niet omdat je grappig bent, maar omdat ik al denk aan de ontvangst die je hier volgend jaar zult krijgen als ik de aanwezigen aan je opmerking herinner. Nee. Ons staat iets groots te wachten. Daarbij zijn ons leger, onze inlichtingendiensten en de diplomatieke kantoren van het ministerie van Buitenlandse Zaken betrokken.’


    Iedereen keek naar de minister van Buitenlandse Zaken. Levshin haalde zijn schouders op. ‘Dit is de eerste keer dat ik hier iets over hoor.’


    Volodin snauwde: ‘Omdat je nog geen bevelen hebt ontvangen. Die krijg je heel binnenkort.’


    ‘Dit klinkt als de fantasie van een man die probeert het eerloze einde van zijn ambtstermijn uit te stellen.’


    Volodin beet op zijn onderlip, en nu kon iedereen zien dat zijn handen trilden.


    Mikhail Grankin stond opeens op, waarmee hij iedereen verraste, zelfs Volodin. ‘Als u het goedvindt, Valeri Valerievich, wil ik even iets zeggen. Ik weet dat u te verstandig en voorzichtig bent om bijzonderheden te vertellen, maar ik ben bereid mijn nek uit te steken.’


    Volodin maakte een stuk of tien rekensommetjes in zijn hoofd, en knikte toen. ‘Maar vertel zo weinig mogelijk, Misha.’


    Grankin wendde zich tot de anderen. ‘We zullen het Westen dwingen aan de onderhandelingstafel plaats te nemen.’


    De mannen keken elkaar aan. Verbaasd. Niet overtuigd.


    ‘Onderhandelen waarover?’


    ‘Over de Baltische staten.’


    Er werd gelachen, gejuicht en gesist, maar slechts door de helft van de aanwezigen. De anderen zwegen, wilden meer weten.


    Grankin praatte tien minuten, langer en meer dan Volodin had willen doen. Hij vertelde niet veel bijzonderheden over de operaties, maar wel uitgebreid over de resultaten die hij verwachtte te bereiken. Toen hij uitgesproken was, werd er gestemd en bleek dat de siloviki in elk geval bereid waren de openingszetten van het plan af te wachten, zodat ze konden zien waar dat toe leidde.


    Diburov mompelde dat de situatie niet veel erger kon worden en dat hij Volodins plan daarom een tijdje in de gaten zou houden.


    Om drie uur ’snachts werd de bespreking afgesloten. De sfeer, hoewel zeker niet uitgelaten, was in elk geval stukken beter dan een uur eerder.


    Grankin gaf Volodin een hand in de kleine hal voor de bar.


    Volodin vroeg: ‘Ga je terug naar kantoor of naar huis?’


    ‘Ik ga naar huis.’


    ‘Goed. Rij maar met mij mee, ik zet je wel af. Dan kunnen we in de auto nog wat napraten.’


    ‘Dank u, Valeri Valerievich.’


    


    Tijdens de rit door de donkere straten van Moskou zei Grankin tegen zijn president: ‘Ze misdroegen zich zelfs nog meer dan ik had verwacht. Ze behandelden u zonder respect, en u hebt ze goed aangepakt.’


    ‘Maar?’


    ‘Maar we zijn nog niet klaar. Ons plan is veel ambitieuzer.’


    ‘We hebben één jaar.’


    ‘Ja, meneer de president. Ik was erbij, ik hoorde dat u iedereen beloofde dat de wereld er over twaalf maanden totaal anders zal uitzien. Maar als dat niet zo is?’


    Volodin grinnikte. ‘Dan worden we natuurlijk allebei ontslagen.’


    Grankin lachte niet. ‘Mij kunnen ze ontslaan, ze kunnen u onder druk zetten om mij te laten vervangen. Maar u? Ze kunnen de president niet zomaar afzetten!’


    Volodin glimlachte. ‘Je hebt gelijk.’ Schouderophalend voegde hij eraan toe: ‘Ik zal zeer waarschijnlijk worden vermoord.’ Hij stak een vinger op. ‘Dat doet me ergens aan denken, Misha. Ik wil een lijst van de beste buitenlandse financieel experts die de fsb kent. Dat kunnen jouw mensen heel gemakkelijk doen, zou ik denken.’


    Grankin hield zijn hoofd scheef. ‘Maakt dat deel uit van de operatie? Iets waarover u me niets hebt verteld?’


    ‘Dit is slechts één stukje van mijn legpuzzel. Ik hou me bezig met het diplomatieke deel, het militaire deel, het culturele deel, de binnenlandse mogelijkheden, de financiële middelen – er zijn heel veel te verplaatsen puzzelstukjes.’


    ‘En u moet wat geld verplaatsen, neem ik aan.’


    ‘Inderdaad. Geef me alleen de namen van de mensen die de fsb het meest vertrouwt. Mannen die uiterst discreet zijn. Controleer dat bij hun leidinggevenden, en zorg ervoor dat zij ermee akkoord gaan.’


    ‘Binnen een week hebt u de lijst, Valeri Valerievich.’


    De autocolonne reed de Shvedskiy Tupik in, een doodlopende steeg een kilometer van het Kremlin, en de limo stopte voor huisnummer3.


    Nadat Grankin de president nog een keer een hand had gegeven, stapte hij uit de limousine en liep omringd door zijn beveiligers naar zijn appartementengebouw en de trap op.


    Terwijl Volodins autocolonne terugreed naar het Kremlin keek hij naar buiten, naar de stille stad. Zijn gedachten waren lang niet zo rustig als de wegen om halfvier deze nacht. De stad leek dood terwijl hij nadacht over alles wat hij deze avond te weten was gekomen. Zijn wantrouwen ten aanzien van de mannen met wie hij tijdens zijn hele carrière had samengewerkt was nu volkomen. Ieder van hen zou hem bedriegen of van kant maken als dat in zijn kraam te pas kwam. Grankin was beter dan de anderen, maar alleen omdat hij meer aan Volodin te danken had. Hij zou meegaan met zijn plan zolang hij er voordeel van had, maar als de stormen te heftig werden zou hij hard achter een nieuwe krisha aan gaan.


    Verdomme, dacht Volodin. Grankin had helemaal geen krisha meer nodig.


    Volodin kon niet wachten op de lijst met buitenlandse bankiers die de fsb het meest vertrouwde. Er zouden tientallen namen op staan; de fsb was altijd bezig met het verplaatsen van geld en het managen van holdings voor de siloviki, dus gebruikten ze een heleboel mannen in de hoogste regionen van de bankwereld. Toch had Volodin helemaal geen belangstelling voor de namen die op de lijst stonden, maar hij was juist op zoek naar een naam die níét op die lijst stond, een van de belangrijkste financieel experts van Rusland die de fsb niet vertrouwde om hun geld rond te pompen.


    Dát was de man die Volodin wilde vinden. Want wanneer de fsb een man vertrouwde, betekende dit dat de fsb die man in zijn macht had. En Volodin wilde iemand vinden die ongekend discreet was en die hem zou helpen met de voorbereiding van zijn ontsnapping voor het geval deze hele zaak naar de kloten ging.
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    Het heden


    Volgens de achtendertigjarige Amerikaan Peter Branyon was hij de gelukkigste man binnen het inlichtingenwerk. Niet doordat hij een speciaal brokje informatie had achterhaald dat de wereld zou veranderen, nog niet. Maar gewoon door zijn huidige functie: hij was de chief of station (CoS) in Vilnius, Litouwen, en hij had het gevoel dat het lot hem een uitstekende kans had gegeven om te schitteren.


    Hij was in korte tijd opgeklommen en slim genoeg om zich te realiseren dat dit niet alleen zijn eigen verdienste was. Een jaar eerder was een van de hoogste bazen van de Oekraïense inlichtingendiensten betrapt op spionage voor de Russen, maar pas nadat hij de namen had doorgegeven van een heleboel cia-agenten die in Oekraïne werkten.


    Als gevolg hiervan werden tientallen mannen en vrouwen, allemaal experts in de regio van wie de meesten Russisch spraken, teruggeroepen naar de Verenigde Staten en moesten ze worden vervangen door cia-agenten wier identiteit nog niet bekend was bij de Russen. Er vond dus een enorme verschuiving plaats binnen de Baltische afdeling van de cia. De voormalige chief van Litouwen Station werd gepromoveerd naar het belangrijker Oekraïne Station, en een case officer in Vilnius werd gepromoveerd om de cia-operatie in Litouwen te leiden.


    De aanstelling van deze man als hoogste baas van Litouwen Station bleek een vergissing. Als case officer had hij in het veld uitstekend werk verricht, maar hij bleek volkomen ongeschikt om leiding te geven aan een kantoor vol prima case officers, om met gezag werkzaamheden te delegeren en effectief de administratie te voeren. Hij was grof en zo direct dat het bijna onbeleefd was, en daardoor heel slecht in het opbouwen van een goede relatie met de Litouwers. Al een paar maanden nadat hij de leiding had overgenomen, had de nieuwe CoS jarenlange partners van zich vervreemd en gaf hij absoluut niet op een goede manier leiding aan de mannen en vrouwen in zijn station die in het veld werkten en aan agenten en operaties in het land.


    In Langley realiseerden ze zich te laat dat ze de verkeerde man op die post hadden gezet, zodat ze de CoS weer degradeerden tot case officer, hem naar Jakarta overplaatsten en op zoek gingen naar een vervanger.


    In Buenos Aires vonden ze Peter Branyon.


    Branyon was nog maar een paar maanden CoS in Argentinië, maar had daarvoor al naam gemaakt in Chili en Brazilië. Hij was een keiharde case officer die in staat was om veel agenten te rekruteren en te leiden. Langley had veel waardering voor de manier waarop hij leiding had gegeven aan een netwerk van Chileens ambassadepersoneel in de Chinese ambassade in Santiago. Tijdens een operatie onder zijn leiding in São Paulo waren hotels voorzien van afluisterapparatuur en tipgevers gerekruteerd op een privévliegveld, iets wat had geleid tot betrouwbare informatie over diverse bezoekende regeringsmedewerkers van verschillende landen, plus het ontmantelen van een operatie van de Russische svr, de Buitenlandse Inlichtingendienst van Rusland, die afluisterapparatuur wilden aanbrengen in de Amerikaanse ambassade, en van een terroristische samenzwering van Al Qaida tegen een synagoge in de stad.


    Peter Branyon had zijn baan als hoofd van het Argentinië Station verdiend, daar was geen twijfel aan, maar zijn baan in Litouwen was hem alleen in de schoot gevallen door de pech van anderen. Een baan in welk Midden-Europees land ook was een belangrijke post voor een jonge CoS van de cia, maar de Baltische staten bevonden zich tegenwoordig midden in de actie en Litouwen speelde daarin, om allerlei redenen, de hoofdrol. En dat was zelfs nog voordat iemand in het centrum van de hoofdstad van het land een heleboel Russische soldaten doodde en aan de kust een lng-faciliteit opblies.


    Branyon besefte dat hij misschien geluk had gehad met zijn benoeming, maar wist dat hij bereid was alles te doen om te laten zien dat hij deze functie verdiende.


    Dus ondanks het feit dat hij hier nog maar zeven weken was, had hij zichzelf al een indrukwekkende hoeveelheid Litouwse woorden aangeleerd en een minuscuul, inefficiënt informantennetwerk in het oostelijk deel van het kleine land persoonlijk opgeleid. Hij fungeerde niet alleen als CoS, maar ook als case officer. Hij was niet bang zijn mouwen op te stropen en zijn handen vuil te maken en had geen zin de hele dag aan zijn bureau in de ambassade te zitten. Anders dan de vorige CoS gaf Branyon leiding aan zijn mensen vanaf het front, had hij er geen problemen mee om tientallen verschillende werkzaamheden te delegeren aan een stuk of tien case officers en eiste hij dat al zijn mensen hard en gedisciplineerd werkten.


    Van Branyon werd niet echt verwacht dat hij zelf zo hard meewerkte, maar hij kreeg dingen voor elkaar en stuurde ’snachts telegrammen naar Langley over de snelle vooruitgang binnen zijn station.


    Het enige probleem gedurende zijn tijd hier was dat anderen zich zorgen maakten over zijn persoonlijke veiligheid. Hij was CoS, maar hij zat toch in een auto bij een benzinestation anderhalve kilometer van de grens met Kaliningrad of hij liep roekeloos een donkere steeg in de hoofdstad in voor een afspraak met onbelangrijke criminelen die misschien informatie te koop aanboden over verdachte buitenlanders in de stad.


    Na enig aandringen door de veiligheidsdienst van de cia accepteerde Branyon een bodyguard, maar onder voorwaarde dat die zich gedeisd hield. Greg Donlin was een zevenenveertigjarige ex-seal, werkte al heel lang als beveiliger voor de cia en had klussen uitgevoerd in Zuidoost-Azië en het Midden-Oosten. Hij kon zijn werk heel onopvallend doen, met alleen een mp5k onder zijn arm en verborgen onder zijn colbertje, een subcompact Glock-pistool onder zijn overhemd en via een verborgen radio-oortje 24/7 verbonden met zowel de veiligheidsdienst van de cia als de bewakingsdienst van het Amerikaanse Korps Mariniers van de ambassade.


    Dat was niet veel beveiliging voor een chief of station die zich graag in een vijandige omgeving ophield. Donlin had het liefst drie of vier extra mannen gehad, maar Branyon zei dat hij niet met een stuk of zes andere mannen over straat wilde lopen als een verdomde boyband die zo dadelijk het podium op zou stappen.


    Dus moest Donlin Branyon in zijn eentje in leven zien te houden.


    


    Het begon net licht te worden, het was onder het vriespunt hier in Vilnius, en Peter Branyon nam zich voor zo snel mogelijk een dikkere jas te kopen. Zijn jas was amper in staat zijn lichaamswarmte vast te houden, en het was nog maar oktober. In december, dacht hij, zou hij wel doodgaan hier in Litouwen en ergens op een stoep stijfbevroren worden gevonden nadat hij had geprobeerd lopend naar zijn werk te gaan.


    Hij keek even opzij naar zijn bodyguard, en zag dat Greg het ook voelde.


    Donlin kwam uit Californië en Branyon uit New Mexico. Voor beide mannen was dit de eerste herfst in dit gebied, en hun eerste winter moest nog komen. Ze waren geen van beiden gewend aan de kou en hadden daar allebei de pest aan.


    Branyon keek nog even naar zijn bodyguard en zei: ‘Volgens mij ben ik chief of station en jij niet, omdat ik zo slim ben mijn jas dicht te knopen.’


    Donlin snoof en wreef over zijn rode neus. ‘Ik wil mijn jas héél graag dichtknopen, maar dat kan niet. Moet snel bij mijn wapen kunnen komen, omdat mijn CoS zo nodig open en bloot op een treinperron wil staan.’


    Branyon grinnikte. ‘Oké, zullen we dan maar naar beneden gaan naar de trein, zodat we onze handen kunnen warmen aan een nog smeulende granaat?’ Hij verliet het perron, in de richting van de ontspoorde Russische trein.


    ‘Je zit vandaag gewoon vol geweldige ideeën, nietwaar baas?’


    


    Branyon liep naar de omvangrijke plaats delict. De koude lucht rook naar verbrande brandstof en plastic, en hij hoorde het lawaai dat de mannen maakten die met zwaar gereedschap bezig waren de doden uit de wrakken te snijden. Hij zag een groepje mannen in regenjas naast een coupé staan die open was gescheurd alsof dat door een enorme blikopener was gedaan en herkende de man in het midden. Branyon voegde zich bij de groep en bleef staan naast zijn plaatselijke tegenhanger, de directeur van het Valstybès Saugumo Departamentas in Vilnius, de Binnenlandse Veiligheidsdienst.


    De man had een sigaret in de ene hand en een telefoon in de andere, en hij stond naast het spoor in zijn telefoon te praten, terwijl een dode Russische soldaat in een blauwe lijkenzak werd weggedragen.


    Branyon wachtte niet tot de man was uitgesproken en begroette hem meteen. ‘Goedemorgen, Linus. Drukke week voor je!’


    Linus Sabonis, directeur van de bvd, verbrak de verbinding en schudde Branyons hand. ‘Peter, fijn je hier te zien, maar ik hoop dat je hier bent gekomen als een vriend van Litouwen en dat Washington je hier niet naartoe heeft gestuurd om dit te onderzoeken. Iedereen weet al wie hier verantwoordelijk voor is. Iedereen die maar een beetje kan nadenken, weet dat Rusland dit zichzelf heeft aangedaan.’


    Branyon keek naar de verwrongen massa amper herkenbare objecten in het midden van de trein. Hij zag wat rokende wrakstukken, die echter geen warmte afgaven. ‘Ik ben hier alleen om even rond te snuffelen. Ik moest dit met eigen ogen zien.’


    Donlin bleef de hele omgeving scannen, zelfs het viaduct vlak bij hen.


    Branyon keek ook omhoog. Rondom de wapens daar was politietape gespannen, en er stonden bewakers omheen, ook al mocht het ochtendverkeer het viaduct niet gebruiken. ‘Dat zijn B-10’s, klopt dat?’


    ‘Dat klopt,’ zei Linus. ‘Maar nu moet je geen verkeerde dingen gaan denken. De Litouwse landmacht kan instaan voor al die ouwe dingen in onze voorraad.’


    ‘En Polen?’


    Linus zuchtte. ‘Nee, Peter. Laat je niet voor de gek houden door Rusland. Zelfs als deze wapens uit Polen blijken te komen, is het nog steeds een Russische truc.’


    Branyon haalde zijn schouders op. ‘Ik weet wel dat ik hier nieuw ben, maar je moet het me toch maar vergeven als ik op de feiten afga. Iedereen zegt dat Rusland dit heeft gedaan om het conflict op te stoken, en misschien heb je wel gelijk, maar dat weten we nog niet zeker.’


    Linus zei: ‘Ik weet dat jouw regering op zoek is naar antwoorden, maar kijk eens naar wie hier voordeel van heeft. Er zijn Russische troepen ten oosten van ons in Wit-Rusland en ten westen van ons in Kaliningrad. De Russen hebben de afgelopen jaren een heleboel troepen en materieel heel dicht naar onze westelijke grens gebracht. Met deze aanval hier hebben ze de reden die ze nodig hebben om de grens over te steken.’


    Peter Branyon zei: ‘We staan aan jullie kant, Linus.’


    ‘De navo ook?’


    ‘Je weet best dat ik niet namens de navo kan spreken.’


    De directeur van de bvd knikte langzaam en nam een trekje van zijn sigaret. ‘Dat weet ik. Ik hoop alleen dat jullie weten dat wij er niet op vertrouwen dat de navo ons te hulp zal schieten. Misschien dat Amerika komt helpen, net zoals bij Estland en zoals jullie in Oekraïne hebben gedaan. Maar Frankrijk, Spanje, Italië? Vergeet het maar. Ze hebben er spijt van dat ze ons bij hun clubje hebben toegelaten en zullen buigen voor Rusland, hen laten doen wat ze willen, zelfs als ze ons hele luchtruim vullen met parachutisten.’


    Branyon haalde zijn schouders op. ‘Dat klinkt als een overtreding van Artikel5. Ze moeten wel komen als dat gebeurt.’


    Linus schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, de navo zal gewoon zeggen dat de Russen even op bezoek komen.’


    Branyon wist dat Linus waarschijnlijk gelijk had en ook dat hij zich in Buenos Aires nooit zorgen over dit soort dingen had hoeven maken. Het was een lachwekkend idee dat Brazilië zijn gastland zou binnenvallen.


    Maar hier lachte niemand om het vooruitzicht van een luchtruim vol Russische troepen onder parachutedoek.


    Branyon zei: ‘Weet je wat, Linus. Laten we doen wat we kunnen om onze regeringen op de hoogte te houden van wat hier gebeurt. Dat is het enige waar we invloed op kunnen uitoefenen, dus laten we het daartoe beperken.’


    Linus knikte, nam nog een trekje van zijn sigaret en wees naar de trein waar weer een lijkenzak uit werd getild. De zon kwam in het oosten boven lage gebouwen en fabrieken uit. ‘Jij en ik staan op ground zero, mijn vriend. Dit stukje van het spoor. Geloof me, als de mensen hieraan terugdenken, zullen ze zeggen dat dit het begin van alles was.’


    Linus en zijn groepje draaiden zich om en liepen over het spoor terug naar het station.


    Branyon keek naar zijn bodyguard. ‘Wat vind je ervan om vandaag naar de oostgrens te rijden? Ik wil weleens horen wat onze agenten daar zeggen over het nieuws vanuit Wit-Rusland.’


    Donlin zuchtte even. ‘Wat vind je ervan om een van je case officers je netwerk aan de Wit-Russische grens te laten managen?’


    ‘Het komt wel goed, Greg. Voor de lunch zijn we alweer terug.’


    De bodyguard zei gelaten: ‘Ik maakte me geen zorgen over de lunch, maar over Kleine Groene Mannen.’


    Branyon zei met een knipoog tegen Donlin: ‘Zodra we Kleine Groene Mannen zien, ben ik de eerste die zich omdraait en vlucht.’


    ‘En ik de tweede.’
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    Oud-Zuid is de meest geliefde wijk van Amsterdam. Het is centraal gelegen, duur, kosmopolitisch en mooi.


    De huurmoordenaarstweeling Bram en Martina Jager woonde in deze wijk, in een comfortabel en supermodern appartement op de twee bovenste verdiepingen van een flatgebouw aan de groene Frans van Mierisstraat.


    Ze waren in Venezuela geweest en net een paar dagen thuis. Deze dagen hadden ze zich vooral ontspannen, waren naar buurtcafés geweest en tot ’savonds laat in clubs gebleven. De vorige avond waren broer en zus naar een trendy nachtclub geweest en terwijl Bram op een vipsofa de boel had zitten bekijken had zijn zus in de warme, broeierige gelegenheid tot vier uur ’sochtends gedanst.


    Nu was het net tien uur geweest. Bram had het ontbijt voor hen klaargemaakt. Martina had haar omelet net op en nam haar koffie mee naar de tafel in het midden van de woonkamer en opende haar laptop. Ze logde in op Tor, software die onion routing mogelijk maakt. Tor staat voor The Onion Router, en garandeert anonieme communicatie doordat het internetverkeer via zo’n zesduizend servers wereldwijd doorstuurt, waardoor zowel de afzender als de ontvanger van de informatie verborgen blijft.


    Ze opende een mailtje dat de vorige avond laat was verstuurd en zag dat zij en haar broer een nieuwe opdracht hadden gekregen. Dit was een unieke situatie, dat besefte ze heel goed: zij zat hier in een kamerjas en met een dampende kop koffie in de hand, nog met een zwaar hoofd door alle drank en het kabaal en de pillen van de vorige avond en nacht, en ze kon een contract ontvangen en accepteren om een mens te vermoorden – ergens op de wereld of misschien wel aan de andere kant van de aarde.


    Bram zat ergens anders in de kamer, ook in een kamerjas en met een exemplaar van De Telegraaf geopend op zijn schoot.


    Ze riep: ‘Bram, kom eens hier.’


    Hij stond op van de bank en kwam achter haar staan. Hij liet zijn kin op haar schouder rusten en las samen met haar de instructies door. Toen hij daarmee klaar was, zei hij: ‘Amerika. Leuk!’


    Ze glimlachte. ‘Beverly Hills.’ En toen, zogenaamd met een Amerikaans accent: ‘Lieve schat, dit gaat echt heel leuk worden.’


    Daarna stonden ze op en begonnen te pakken, omdat het tijdpad van deze operatie heel kort was.


    


    De transformatie van de Jagers van normale kinderen uit de middenklasse van Utrecht in mondiaal werkzame huurmoordenaars die voor Russische inlichtingendiensten werkten, was heel onschuldig begonnen toen hun vader, een kolonel bij de Koninklijke Landmacht, zijn zoon die gek was op videospelletjes overhaalde om samen met hem op jacht te gaan. Bram had een natuurlijke aanleg voor het schieten en achtervolgen, maar hij zou er weinig aan hebben gevonden als hij de trotse blik van zijn vader niet had gezien.


    Toen hij dat zag besefte hij heel goed dat de liefde van zijn vader afhankelijk was van zijn vermogen om te jagen.


    Bram genoot al snel van het wedstrijdelement van het schieten, zozeer zelfs dat hij een bekende biatleet werd. Na de middelbare school ging hij bij het leger in plaats van naar de universiteit, om de eenvoudige reden dat het leger een programma had dat soldaten de kans bood deel te nemen aan nationale en internationale sportwedstrijden. Hij werd algauw sergeant en was van plan om het leger na vier jaar te verlaten zodat hij zich kon aansluiten bij het professionele biatloncircuit.


    Toen deed Nederland mee aan de oorlog in Afghanistan. Bram werd ook uitgezonden en merkte dat het gevecht hem fascineerde. Na afloop van de eerste dag in een ‘echte’ oorlog had hij helemaal geen belangstelling meer voor het dragen van een stretchpakje met een rugnummer en voor het schieten op papieren doelwitten. Nee, de enige échte competitie in het leven van een man, vond hij, was een echt vuurgevecht.


    Na vier jaar verliet hij het Nederlandse leger en nam een baan aan als private military contractor – huurling – in Irak, werd regelmatig beschoten en vond het leven geweldig.


    Martina was een schoonheid en intelligent, ze aanbad haar broer en deed hem al sinds ze kon lopen in alles na. Ze ging op jacht met haar vader en deed mee aan biatlons en andere schietsporten. Op haar achttiende werd ze wereldkampioen in de 10meter luchtgeweer en de 10 meterluchtpistool, en ze kon op haar twintigste alleen niet mee naar de Olympische Spelen door een nekblessure die ze had opgelopen toen ze trainde voor het Europees kampioenschap judo.


    Toen ze begin twintig was begon ze aan bergbeklimmen met alle energie die ze overal in stopte waar ze van genoot, en toen ze zesentwintig was had ze zeven van de veertien achtduizenders – bergen hoger dan achtduizend meter – beklommen.


    Haar poging een achtste te bedwingen liep echter uit op een ramp, toen een lawine op de K2 vier leden van haar groep doodde en zij gebroken botten opliep.


    Terwijl Bram in Irak tegen opstandelingen vocht, moest Martina thuis herstellen, verbitterd doordat al haar wedstrijdavonturen op een mislukking waren uitgelopen.


    Acht jaar eerder, toen ze nog eind twintig waren en Martina in een sportwinkel in Amsterdam werkte, belde Bram haar vanuit het Afrikaanse Mali op met het verzoek alles uit haar handen te laten vallen en naar hem toe te komen. Het verbaasde haar dat hij niet meer in het Midden-Oosten zat, maar hij vertelde dat hij een baan had aangenomen om securityonderzoeken uit te voeren in de derde wereld.


    Meteen na aankomst realiseerde ze zich dat haar broer haar niet voor een familiereünie had gevraagd om naar Afrika te komen. Hij was bezig met een geheime opdracht en had een dekmantel nodig, sterker nog, hij had iemand nodig die de rol van zijn echtgenote kon spelen.


    De dekmantel slaagde, de operatie was een succes en Martina Jager wist dat ze nooit meer een gewoon baantje wilde.


    Daarna schakelde Bram zijn zus bij veel meer klussen in; hij kwam steeds dieper in de schimmige wereld van de private security te werken en veel van zijn werkzaamheden bestonden uit deep-cover operaties.


    Martina was de eerste die voorstelde dat ze zichzelf als huurmoordenaars konden aanbieden. Ze kregen meteen werk en doodden in Namibië hun eerste slachtoffer: een blanke Zuid-Afrikaanse journalist die zich had ingelaten met de plaatselijke georganiseerde misdaad. Dankzij hun blanke huid en hun dekmantel als keurige toeristen konden ze bars en restaurants binnengaan waar zwarte gangsters er meteen voor zouden zorgen dat de beveiligers in actie kwamen. En hun vaardigheid en kalmte als ze werden beschoten, hielp hen bij de uitvoering van moeilijke opdrachten.


    Na nog een paar aanslagen in Afrika besloot Martina dat ze hun vleugels verder moesten uitslaan, en dus nam ze contact op met een bratva uit Sint-Petersburg – een maffia-achtige criminele organisatie.


    Martina noch Bram interesseerde zich voor politiek; ze werkten voor geld en voor de spanning van hun werk. Het syndicaat uit Sint-Petersburg gaf hun twee jaar lang klussen verspreid over Europa. Daarna werden ze betrokken bij fsb-operaties, door de nauwe banden tussen Russische zakenbelangen en Russische overheidsbelangen.


    Dat kon hun niets schelen. Ze werden goed en op tijd betaald, en de fsb had alle klussen die Bram en Martina aankonden.


    De Jagers waren echt gek op hun werk.


    Doden, dat waren ze met elkaar eens, was de beste avontuurlijke sport ter wereld.
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    Het was zondagochtend en John Clark werd al vroeg wakker, veel vroeger dan zijn vrouw. Hij kleedde zich dik aan, haalde de verweerde geweerriem door de lussen van zijn spijkerbroek, stopte zijn grote .45-kaliber sig Sauer P227 in de holster en trok een dik flanellen hout­hakkersoverhemd aan.


    Na een pitstop in de badkamer en een kort oponthoud in de keuken om een thermosfles te vullen met koffie uit het koffieapparaat verliet Clark via de achterdeur zijn boerderij in Emmitsburg, Maryland. Hij trok een paar modderige en versleten laarzen aan en liep naar zijn garage. Daar vulde hij in een afgesloten voorraadkamer een oude canvas rugzak met een paar honderd .45-patronen, enkele extra magazijnen, oog- en oorbeschermers, en een vuurwapenreinigingsset. Een verbanddoosje en zijn thermosfles gingen ook in de rugzak. Daarna hing hij hem aan zijn schouder en ging weer naar buiten.


    Clark liep in bijna tien minuten naar zijn privéschietbaan, diep in een droge greppel die uitkwam bij de kreek op zijn eigen terrein. Daar stonden enkele stalen platen in verschillende vormen voor een muur van hooibalen. De wand van de greppel daarachter voorkwam dat eventuele slechte schoten te ver afdwaalden, hoewel Clark ervan overtuigd was dat hij nooit ook maar één kogel in de aarden wand had geschoten.


    Een oude houten werkbank op wagenwielen stond midden op de met grind bedekte aarde, en terwijl de zon opkwam nam John Clark daar rustig de tijd om koffie te drinken en zijn handvuurwapen uit elkaar te halen en schoon te maken.


    Zelfs op dit vroege uur hoorde John af en toe schoten in de verte. Er waren jagers op het land vlakbij, en in plaats van zich te storen aan het geluid was hij er juist blij om, omdat hij vond dat hij hierdoor carte ­blanche had om wanneer hij daar maar zin in had zelf te schieten.


    Sandy had John laten beloven dat hij nooit voor zeven uur ’sochtends begon met schieten, tenzij hij een wapen met een geluiddemper gebruikte. John, een liefhebbende en plichtsgetrouwe echtgenoot, telde altijd een halfuur bij het decreet van zijn vrouw op en begon dus nooit voor halfacht.


    Toen zijn horloge om halfacht piepte, laadde John zijn wapen. Zijn gebruikelijke vuurwapen was de in New Hampshire geproduceerde .45-kaliber sig Sauer P227 Enhanced Elite. Er gingen tien patronen in het magazijn, plus één extra in de kamer.


    Clark was het enige lid van de Campus die een .45 droeg en de enige met een sig. Alle anderen hadden een Glock of een Smith & Wesson 9mm, maar Clark was al sinds Vietnam een fan van de grote en dikke .45.


    Ryan en Caruso plaagden hem een beetje omdat hij zo’n ouderwetse voorkeur had voor zijn pistool, en zelfs Chavez grapte vaak dat Clark iets sneller zou rennen en iets hoger zou kunnen springen als hij geen houwitser aan zijn riem had hangen. Clark vond echter niet dat de sig met elf patronen zwaarder was dan de Colt1911 met acht patronen die hij tientallen jaren had gedragen, dus voelde hij zich zeker wat betreft zijn wapenkeus.


    Hij liet de plagende opmerking van de anderen langs zich heen glijden; hij was van mening dat redelijke mensen het oneens konden zijn over het kaliber, maar dat de redelijkste mensen het met hem eens waren dat de .45 de beste keus was.


    Clark nam de sig en andere wapens regelmatig mee naar zijn zelfgemaakte schietbaan, maar hij had besloten om vandaag een grote verandering aan te brengen in zijn dagelijkse training.


    Clarks gezichtsvermogen was heel normaal voor een man van zevenenzestig, maar Clark was geen normale man van zevenenzestig. Slechts weinig mannen van zijn leeftijd hoefden ooit te schieten op iemand die terugschoot. En Clark was snel voor zijn leeftijd, maar slechts weinig mannen van zijn leeftijd waren ooit afhankelijk van hun snelheid om te reageren op een bedreiging met een vuurwapen.


    In beide gevallen hoorde Clark bij die minderheid.


    Hij wist dat hij langzamer werd en minder zeker met zijn wapen; het hoorde bij het leven dat zijn vaardigheden met de ouderdom minder werden. Natuurlijk, hij was nog altijd verdomd veel beter, op elke afstand met een handvuurwapen, dan de grote meerderheid van degenen die voor hun beroep met een wapen rondliepen, maar dat vond Clark niet goed genoeg.


    Het ging hem niet om het uitvoeren van zijn missies; het was meer dan dat.


    Clark dacht aan de dood van Sam Driscoll, en hij wist dat Sams dood objectief gezien absoluut niet was veroorzaakt door een fout die hij, Clark, had gemaakt. Maar toen hij hoorde dat Chavez en Caruso twee dagen geleden in geschutsterkte waren overtroefd, had Clark zich gerealiseerd dat hij het veld misschien weer in moest. En hij vond zijn vermogen om zijn deel van het werk te doen en zijn team te beschermen het allerbelangrijkst.


    Daar wilde hij klaar voor zijn, ondanks de negatieve invloed van zijn leeftijd op zijn vaardigheden, dus besloot hij alles op alles te zetten om zijn vaardigheden in het veld te handhaven of zelfs te verbeteren.


    Doelschieten is een techniek waarvoor je je moet concentreren op het doelwit in plaats van op het vizier van je wapen, zodat je snel en accuraat op een bedreiging kunt reageren. Clark was getraind in doelschieten; iedere agent die meedeed aan de man-tegen-mangevechtstraining moest voor een snel schot zonder vizier een geweer of een pistool kunnen richten. Clark wist echter dat zijn gevorderde leeftijd betekende dat het een groot voordeel voor hem zou zijn als hij het doel op een grotere afstand plaatste dan hij gewend was. Als hij zichzelf kon leren zijn pistool te trekken en borstgrote doelwitten te raken op een afstand van zes, negen of zelfs twaalf meter, dan zou hij zijn reactietijd met een vuurwapen enorm verkleinen.


    Bij doelschieten is het heel belangrijk je op het lichaam te oriënteren en je lichaam te gebruiken om het wapen te richten. Zonder het voordeel van het vizier helpt een juiste lichaamshouding in de richting van het doelwit om de loop van het wapen in de juiste richting te laten wijzen. Daarna hoef je alleen nog de basisvaardigheden te verfijnen: de juiste greep op het wapen, een perfecte trekkercontrole en weten hoe je de terugslag moet opvangen en het wapen weer op het doelwit moet richten.


    Clark ademde langzaam helemaal uit, waarna zijn adem condenseerde in de kou. Daarna tikte hij op een knopje op zijn automatische timer. Als dit knopje werd ingedrukt, wachtte het apparaat een willekeurige tijd –ergens tussen de drie en tien seconden – en begon dan luid te piepen. Dit fungeerde als zijn startschot, zijn aanwijzing dat het stalen doelwit twaalf meter verderop een bedreiging vormde.


    Clark liet zijn handen langs zijn zij hangen, keek naar het doelwit en wachtte tot hij in actie moest komen. Hij begon zijn trainingsrondjes altijd koud, dus zonder warming-up. Hij wist dat hij wanneer hij zijn wapen in het veld moest trekken, niet de kans kreeg om tegen de slechteriken te zeggen dat ze even een rookpauze moesten nemen terwijl hij een paar papieren doelwitten opzij schoot, alleen maar om ervoor te zorgen dat zijn lichaam er klaar voor was.


    De schottimer piepte. Clarks hand schoot naar zijn pistool en trok hem uit de holster. Terwijl hij dat deed, draaide hij zijn lichaam naar het doelwit, zodat hij – zodra het pistool uit de leren holster kwam en hij hem hief – al in de juiste richting wees.


    Clark vuurde een patroon in bijna de helft van de tijd die hij nodig zou hebben om het wapen in zijn zichtlijn te brengen en echt te richten.


    Hij zag een grote klodder aarde in de wand van de greppel, achter en dertig centimeter links van het stalen doelwit.


    Clark zuchtte en stopte zijn wapen weer in de holster.


    Hij liet zich er niet door ontmoedigen. Dit was precies de reden waarom hij trainde. Als hij de eerste keer raak had geschoten, zou hij hebben geweten dat hij de training niet uitdagend genoeg had gemaakt.


    Clark herhaalde alles nog een paar keer, met hetzelfde resultaat. Bij de vierde poging was hij langzamer, maar hij raakte wel de rand van het stalen doelwit, op de plek waar de ‘rechterelleboog’ van de ‘man’ uit zijn lichaam stak.


    Een uur lang schoot hij meer dan tweehonderd patronen op het mansgrote stalen doelwit twaalf meter verderop. Eén schot per keer. Hij vond het moeilijk om het wapen niet op ooghoogte te brengen voor elk schot, maar dat ging steeds beter doordat hij zijn spieren herprogrammeerde om op de nieuwe techniek te reageren.


    Na afloop van zijn training zat hij onder de modderspatten, en roken zijn kleren en haren naar kruit. Bovendien was hij niet op het punt gekomen dat hij had willen bereiken met zijn training, bij lange na niet. Maar hij was wel verdomd veel beter geworden dan hij was geweest toen hij opstond.


    Hij maakte zijn pistool schoon bij de werkbank, herlaadde het en stopte zijn hete pistool voor de laatste keer die ochtend net weer in de holster toen zijn telefoon ging. Hij keek niet eens naar de naam van de beller op het scherm, zo zeker was hij ervan dat het Sandy was die hem wilde vertellen dat het ontbijt bijna klaar was en de tafel op de achterveranda was gedekt. Ze had die zondagochtend een uur lang plichtsgetrouw geluisterd naar de schoten, en terwijl hij de telefoon naar zijn oor bracht besloot hij dat hij het goed zou maken met haar. ‘Ik ben al op de terugweg, schat. Zullen we na het ontbijt naar die antiekwinkel in Gettysburg gaan?’


    Het bleef even stil en toen hoorde Clark het slome Kentucky-accent van Gerry Hendley, de directeur van de Campus. ‘Eh... John?’


    ‘Oeps! Sorry, Gerry. Dacht dat je Sandy was.’


    ‘Dat ben ik niet, maar dat betekent niet dat ik niet van antiek hou.’


    Clark lachte. ‘Wat is er?’


    ‘Het spijt me heel erg voor je, maar Mary Pat vroeg of je vandaag naar kantoor kunt komen voor een bespreking.’


    Clark vroeg: ‘Gaat dit over die schietpartij in Duitsland?’


    Gerry zei: ‘Weet ik niet zeker. Dom en Domingo zijn vannacht net teruggekomen, maar ze vroeg of iedereen wilde komen, dus bel ik hen hierna.’


    Clark aarzelde geen seconde met zijn antwoord. Mary Pat kwam zelden naar hun kantoor. Zij was immers de hoogste baas van alle Amerikaanse inlichtingendiensten, een functie op het niveau van een parlementslid. ‘Zeg maar wanneer, dan zorg ik dat ik er ben.’ Hij bekeek zichzelf. ‘Maar heel eerlijk, ik kan eigenlijk wel een douche gebruiken.’
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    Het kantoor van de Campus stond aan Fairfax Street in Alexandria en had uitzicht op de rivier de Potomac. Het was al weken herfst in Virginia, en de wind blies de rode en gele bladeren door de smalle straten van de Oude Stad.


    John Clark reed in zijn Chevy Suburban de wijk binnen en vervolgens de ondergrondse parkeergarage van het Hendley Associates Building in. De uit vier voertuigen bestaande autocolonne van de Director of National Intelligence was er nog niet, zag hij.


    Clark had thuis een schone spijkerbroek en een schoon overhemd aangetrokken, maar hij liep meteen door naar zijn kantoor en pakte een blauwe blazer uit zijn kast. Hij wilde net naar de vergaderzaal lopen toen Domingo Chavez en Dominic Caruso vanuit de lift de hal in stapten.


    Met z’n drieën liepen ze de vergaderzaal op de vierde verdieping binnen en schonken zichzelf een kop koffie in uit een klaarstaande kan. Midden op de tafel stond een schaal met zoete broodjes en bagels, waar Dom en Ding meteen op aanvielen.


    Een paar minuten later arriveerden Gerry Hendley en Mary Pat Foley.


    De dni gaf de mannen een hand, ging aan het hoofd van de tafel zitten en vroeg: ‘Waar is Jack junior?’


    Gerry zei: ‘Ben vergeten je te vertellen dat hij nu in het veld aan het werk is, in Rome. Hij doet onderzoek naar een netwerk van lege vennootschappen die worden gebruikt om geld uit Rusland wit te wassen. Het is nog niet zeker hoe breed of diep dat netwerk is, maar hij weet bijna zeker dat hij het kan linken aan Mikhail Grankin, Volodins vertrouweling. We hopen dat we dit kunnen doorgeven aan het ministerie van Justitie om meer van Grankins informanten in het Westen op te kunnen pakken.’


    Mary Pat knikte waarderend. ‘De zoon is in de voetsporen van zijn vader getreden.’


    Dom zei: ‘In elk opzicht, behalve in de politiek. Op dat gebied is Jack nutteloos.’


    Mary Pat keek Clark glimlachend aan. ‘John en ik herinneren ons een tijd waarin Jack senior precies hetzelfde zei.’


    ‘Zeker weten,’ beaamde Clark. ‘Vraag me trouwens af of hij het nu wél leuk vindt.’


    Ding zei: ‘Mary Pat, we hebben je na Sams begrafenis niet meer gezien. Het is denk ik goed nieuws – wat mondiale crises betreft – dat de dni niet meer zo vaak langskomt.’


    ‘Ja. Maar zoals je ziet... nu ben ik er wel.’ Ze wendde zich tot Caruso en Chavez: ‘Ik hoorde dat jullie allebei gewond zijn geraakt tijdens dat vuurgevecht in Duitsland.’


    Chavez had nog steeds een verkleurende blauwe plek op de rechterkant van zijn gezicht en een snee in zijn lip. ‘Dom was er het ergst aan toe.’


    Dom zei: ‘Ach, dat viel wel mee. Een lichte schaafwond op mijn rug. Tijdens de vlucht terug naar huis heeft Adara me een paar hechtingen gegeven. Ik zou graag meer willen weten over wat daar is gebeurd.’


    Mary Pat zei: ‘Daar kan ik je wel mee helpen. De Duitsers waren op zoek naar een Spaanse vrouw, Nuria Méndez, een milieuactiviste. Ze werd gezocht voor verhoor na de aanval op de pijpleiding in Hannover vorig jaar. Ze wisten niet dat ze samen met die Russische fsb-agent reisde en al helemaal niet dat er nog eens twaalf mannen in die trein zaten die bereid waren hun wapen te gebruiken om haar uit handen van de autoriteiten te houden.’


    Dom vroeg: ‘Denk je dat ze lid is van de Aardebeweging die die aanval in Litouwen heeft uitgevoerd?’


    ‘Ze hadden geen informatie waardoor ze tot die conclusie moesten komen. Er was een arrestatiebevel voor Hannover, dat is alles.’


    Clark zei: ‘Daarom waren ze er dus helemaal niet op voorbereid om haar op te pakken. Maar door dit alles lijkt het erop dat ze deel uitmaakte van iets groots, iets waar de Russische inlichtingendiensten bij betrokken zijn.’


    Mary Pat knikte. ‘Niets is zeker, maar we willen mevrouw Méndez heel graag in handen krijgen om dat te weten te komen.’


    Gerry vroeg: ‘Wat hebben de Duitsers ontdekt over die dode kerels in trainingspak?’


    ‘Helemaal niets, geen documenten, geen tattoos, geen overlevenden. De zes die zijn gedood, door de politie of door jullie, liggen nu in een mortuarium in Berlijn, wat betekent dat die hele aanval een dood spoor genoemd kan worden.’


    Clark vroeg: ‘En Morozov? Verdwenen?’


    ‘Bang van wel.’ Mary Pat vouwde haar handen in haar schoot. ‘Maar daarvoor ben ik hier niet. Ik verwacht niet dat jullie schrikken als ik jullie de locatie vertel van de nieuwste gevarenzone voor de Verenigde Staten.’


    Ding zei: ‘Ik denk altijd dat de situatie met Valeri Volodin niet veel erger kan worden, maar ik blijk keer op keer ongelijk te hebben. Door dit gedoe met de Baltische staten en Kaliningrad lijkt het wel een kritiek punt te bereiken.’


    Mary Pat knikte: ‘Ja. En dat is vooral een probleem voor de Amerikaanse inlichtingendiensten.’


    Clark borduurde hierop voort. ‘Omdat door dat lek bij de Oekraïense inlichtingendienst een jaar geleden ongeveer de identiteit van een heleboel cia-informanten in de Nabije Oosten-afdeling bekend werd. Ik neem aan dat je heel veel operationeel personeel uit dat gebied moest halen en vervangen.’


    Ze zei: ‘In veel gevallen door jongere, minder ervaren case officers.’


    ‘Vervelend,’ zei Dom.


    ‘De CoS van Vilnius in Litouwen is daar een voorbeeld van. Peter Bran­yon. Uitstekende case officer, in het begin van zijn carrière in Brazilië en Chili, die daarna CoS werd in Buenos Aires. Maar toen we de boel in Midden-Europa moesten omgooien, stuurde Jay Canfield Branyon naar Vilnius. In de verre toekomst zou hij weleens kunnen doorgroeien naar de top van de Agency, maar op dit moment is het een zware post.’


    ‘En hij maakt er een puinhoop van?’ vroeg Chavez.


    ‘Helemaal niet. Hij is zelfs heel goed. In normale omstandigheden zou hij in alle rust kunnen groeien in zijn functie, maar gezien de huidige situatie in Litouwen... Hij is gewoon... Het groeit hem gewoon een beetje boven het hoofd.’


    Hendley vroeg: ‘Waarom kun je hem niet vervangen door iemand met meer ervaring?’


    ‘Iedereen die we daarnaartoe sturen zal nóg minder ervaring hebben en nóg minder begrijpen van de situatie in dat land. Of we het leuk vinden of niet, voorlopig moeten we het doen met Peter Branyon.’


    Ding Chavez zei: ‘Wij kunnen er wel naartoe gaan en op hem passen.’


    Mary Pat gaf Chavez niet rechtstreeks antwoord, maar keek Hendley aan en zei: ‘Ik dacht eigenlijk aan iets anders. Branyon is bezig met het opbouwen van een redelijk groot agentennetwerk in het oosten van Litouwen. Deze mensen zijn absoluut cruciaal voor ons begrip van wat de Russen en de Wit-Russen bij de grens aan het doen zijn. En in geval van een invasie móéten we goede informatie hebben van achter de linies.’


    Gerry trok zijn wenkbrauwen op. ‘Achter de linies? Doen we gewoon niet langer alsof we de Russen kunnen tegenhouden?’


    Mary Pat zei: ‘Ik ben geen militair bevelhebber, maar mij is gezegd dat de Russen, tenzij de navo bereid is om voordat een invasie begint troepen naar Litouwen te sturen, Vilnius gewoon kunnen innemen.’


    ‘Zo erg is het dus?’ vroeg Dom.


    Mary Pat knikte ernstig. ‘Daarom is een goed beeld van de situatie ter plaatse juist cruciaal. Branyon heeft een goed team, maar daar zijn maar twaalf case officers, van wie de meesten nieuw zijn in die regio, of zelfs nieuw binnen de Agency. We hebben gewoon niet de ervaren mankracht beschikbaar om hem te assisteren. De mensen die nuttig zouden kunnen zijn, zitten al in Oekraïne, Moskou, Estland, Moldavië of Georgië – andere locaties die even ontvlambaar, of bijna even ontvlambaar zijn als Litouwen.’


    Ding vroeg: ‘Wat wil je dat wij doen?’


    Ze zei: ‘Als jullie willen gaan, stuur ik je een dossier, en een kopie naar Dominic. Dat is een lijst met gps-coördinaten, allemaal in de buurt van de Wit-Russische grens. Een lange lijst.’


    ‘Wat bevindt zich op die coördinaten?’


    ‘Op dit moment niets. Het zijn straathoeken, daken van gebouwen, greppels, akkers, parkeerplaatsen. Eerlijk gezegd weet ik niet wat jullie daar allemaal vinden, maar jullie moeten naar al die locaties toe en foto’s maken met een apparaat dat je nog van ons krijgt.’


    ‘Foto’s waarvan?’


    Mary Pat zei: ‘Van alles wat daar is.’


    Ding hield zijn hoofd scheef. ‘Waarvoor in vredesnaam?’


    ‘Neem het me alsjeblieft niet kwalijk, maar dat kan ik niet zeggen.’


    Gerry snapte er niets van. ‘Je kunt mij niet vertellen met welke opdracht ik mijn mannen op pad stuur?’


    ‘Dat is voor hun eigen bestwil. Zoals jullie allemaal weten, is het de gewoonte van de Russen om voorafgaand aan een invasie troepen de grens over te sturen die niet geïdentificeerd kunnen worden. De pers noemt ze Kleine Groene Mannen. Zij intimideren de bevolking en ze nemen wegen en versterkte posities in voor de volgtroepen. Maar zelfs voordat ze dat doen, sturen ze agenten in burger. Wij vermoeden dat er al buitenlandse infiltranten in Litouwen zijn. Als dat inderdaad het geval is en ze jullie, God verhoede, met geweld oppakken, dan wil ik dat jullie niets weten van de operatie die jullie uitvoeren.’


    Dat moesten de mannen even verwerken.


    Mary Pat vervolgde: ‘Het is uiteraard het beste als jullie niet worden opgepakt.’


    Dom zei: ‘Oké. Over hoeveel locaties hebben we het dan?’


    ‘Het zijn er meer dan vierhonderd.’


    ‘Wauw!’ zei Ding. ‘Dat zijn heel veel foto’s.’


    ‘Inderdaad,’ zei Mary Pat. ‘Maar geloof me, het is belangrijk.’


    John Clark zei: ‘Officieel maken we geen deel uit van de inlichtingenwereld. Hoe moeten we dit dan doen zonder dat het cia-station alarm slaat?’


    Mary Pat zei: ‘We hebben een dekmantel voor jullie bedacht. Jullie zijn werknemers van een private inlichtingendienst die in opdracht van de cia werkzaamheden uitvoert, wat betekent dat jullie verstoringen in het radioverkeer en data kunnen verzamelen. Jullie kunnen geen agenten inschakelen en mogen niet deelnemen aan welke vorm van directe actie ook – officieel tenminste niet. Maar er is geen enkele reden waarom jullie daar niet naartoe kunnen gaan om in opdracht van de odni een paar foto’s te maken.’


    Clark vroeg: ‘Hoe moeten we open en bloot vierhonderd foto’s maken zonder de aandacht te trekken?’


    Mary Pat antwoordde: ‘Ik denk dat ik jullie daar ook wel mee kan helpen. We werken af en toe samen met een Amerikaans bedrijf dat zakendoet in Midden-Europa. Dat zijn monteurs die in heel Litouwen glasvezelkabels aanleggen, zowel ondergronds als bovengronds op palen. Dat bedrijf is echt, net als het werk, en vijfentwintig procent van de werknemers komt uit de vs. Vijfennegentig procent van de monteurs heeft geen enkele band met de Amerikaanse inlichtingendiensten, maar we hebben een goede relatie met de eigenaar, zodat we jullie in deze operatie kunnen inlassen en jullie door het hele land kunnen reizen zonder dat iemand dat vreemd vindt. Daardoor kunnen jullie elk gebouw en elke straat in waar je maar naartoe wilt.’


    Chavez zei: ‘Geweldig. We zullen bekijken wat nodig is voor dat werk, zodat we meteen na aankomst kunnen beginnen.’


    Mary Pat ving een blik op van Caruso en vroeg: ‘Dom, is er iets mis?’


    Caruso antwoordde met een scheve glimlach: ‘Dat klinkt als echt werk.’


    Chavez gaf hem een klap op de rug, ver boven zijn wond. ‘Maak je maar geen zorgen, knul. Als mijn stagiair zal ik goed op je passen als je de opwindende wereld van de glasvezelmonteur binnenstapt. Jij zult natuurlijk het meeste zware tilwerk moeten doen, geulen graven en in palen klimmen, want ik zal toezicht op je moeten houden.’


    ‘Waarom kan ik verdomme de toezichthouder niet zijn en jij de stagiair?’


    Chavez zei: ‘Ik ben ouder, en dat heeft voordelen. Niet veel, dat is duidelijk, maar genoeg om niet in een paal en een geul te hoeven klimmen.’


    Clark had ook wel zin om naar Litouwen te gaan, maar begreep wel dat hij onmogelijk kon doorgaan voor kabellegger. Hij kon natuurlijk wel een geul graven en een vrachtwagen besturen, maar bepaalde aspecten van het fysieke werk zouden buiten zijn bereik liggen.


    Gerry Hendley keek John Clark aan. ‘Jij bent hoofd Operaties. Wat denk jij?’


    Clark aarzelde geen moment. ‘Ik denk dat de dni ons om hulp vraagt. Ryan is in het veld bezig met een analytische klus, dus kunnen Dom en Ding wel gaan. Ik zal hier blijven en vanuit het hoofdkwartier alles doen om hen te helpen.’


    Chavez vroeg: ‘Weet je dat zeker, John? Jij spreekt Russisch. We zouden je daar goed kunnen gebruiken.’


    ‘Jij spreekt ook Russisch. In Litouwen spreken ze Litouws. Als je merkt dat je je Russisch veel nodig hebt, betekent dat waarschijnlijk dat je een groot probleem hebt.’ De anderen grinnikten, behalve Chavez, die alleen glimlachte.


    Chavez keek nog even naar John, verbaasd dat de man zichzelf niet meestuurde.


    Uiteindelijk stak Ding zijn hand uit naar Mary Pat Foley. ‘Klinkt prima. Dom en ik zullen hier alles in orde maken en zo snel mogelijk vertrekken.’


    Mary Pat schudde Dings hand en keek weer naar Gerry. ‘Als jij ermee akkoord gaat om je mannen naar Litouwen te sturen, moet je er natuurlijk ook op voorbereid zijn dat je hen daar weer vandaan moet halen. Wanneer er een invasie plaatsvindt, wil ik niet dat Dom en Ding vastzitten achter de linies.’


    ‘Wij ook niet,’ zei Dom meteen.


    Gerry zei: ‘Ik zal zorgen dat ons vliegtuig hier stand-by staat. Zodra het er slecht voor jullie uitziet, laat ik het vliegtuig 24/7 op het vliegveld van Vilnius staan, zodat we jullie zo nodig binnen een uur kunnen exfiltreren.’


    ‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg Dom.


    Mary Pat glimlachte en stond op. ‘Ik laat het aan jullie over om de details uit te werken, maar ik zou zeggen: zo snel mogelijk. Ik zal Peter Branyons station laten weten dat jullie eraan komen. Ik wil nog wel even zeggen dat ik jullie hulp erg waardeer en dat ik mijn beveiligde telefoon altijd bij me heb. Ik ben altijd bereikbaar als jullie me nodig hebben.’


    Gerry trommelde met zijn vingers op de tafel. ‘Mary Pat, ik wil toch even iets opmerken. Dit lijkt belangrijk, misschien belangrijker dan wij op dit moment kunnen begrijpen, maar dit lijkt niet de soort crisis waarvoor de hoogste baas van alle Amerikaanse inlichtingendiensten in een weekend op bezoek komt om persoonlijk te vragen of twee agenten daarnaartoe kunnen gaan om data te verzamelen. Missen we soms een paar puzzelstukjes?’


    Mary Pat schudde haar hoofd. ‘Ik hou geen enkel deel van de missie geheim of zo. Ik had dit ook telefonisch met je kunnen regelen, Gerry, en het aan jou kunnen overlaten je mannen de opdracht te geven. Maar ik wilde zelf langskomen, als teken van respect voor alles wat de Campus in Mexico voor ons heeft gedaan... en voor wat jullie daar zijn kwijtgeraakt.’


    De mannen van de Campus knikten.


    Gerry zei: ‘We zijn maar een klein team. Het is heel zwaar als we iemand verliezen.’


    Nu keek Mary Pat Dom Caruso aan. ‘De Campus heeft de afgelopen paar jaar een afschuwelijke prijs betaald, en toch blijven jullie naar de gevaarlijkste situaties gaan. Ons land mag niet weten wat jullie doen, maar ik weet het wel en ik wil jullie heel erg bedanken.’


    De mannen bedankten haar, waarna Chavez en Caruso meteen een begin maakten met de bekende routine van het voorbereiden en het pakken om de stad te verlaten.

  


  
    16


    De vijftien meter lange trawler voer zo’n zestig kilometer ten noordwesten van de Shetlandeilanden. Een dekknecht die de makreel uit de sleepnetten haalde, keek toevallig op langs de stuurboordboeg. De zon kwam net op en er waren geen andere vissersboten of vrachtschepen te zien. Dat betekende dat deze boot de zee helemaal voor zichzelf had moeten hebben, want hier kwam nooit een plezierjacht omdat er niets plezierigs aan was om op dit deel van de Atlantische Oceaan te deinen en te rollen en dood te vriezen.


    De dekknecht wendde zijn blik van de boeg af en wilde doorgaan met zijn werk, maar hij keek nog een keer snel op naar een punt ruim een kilometer verderop. Hij had één seconde nodig om terug te vinden wat zijn blik had getroffen, maar toen hij het had teruggevonden wist hij wat het was. De visser was nog jong, en zijn zicht was perfect. De lage vorm was grijs, net als het water eromheen, maar een paar tinten donkerder, en de randen waren onmiskenbaar. Door mensen gemaakt. Het was ook heel groot, minstens zo lang als een treincoupé en drie keer zo hoog.


    Hij keek weer even over het water en negeerde de vissen die uit het net op het dek achter hem vielen, maar greep de man naast hem vast en wees.


    Deze dekknecht was veel ouder, kon veel minder scherp zien en bevestigde alleen dat hij ‘iets’ zag.


    De jongere man zei: ‘Dat is verdomme een onderzeeboot.’


    ‘Je bent verdomme niet goed bij je hoofd. Dat daar is lang niet zo groot als een onderzeeboot. Heb je die nog nooit gezien?’


    ‘Het is dat... het is dat ding boven op dat sigaarvormige ding. Ik weet verdomme niet hoe dat heet.’ De jonge visser zwaaide naar de brug van de trawler, waar de kapitein achter het raam zat.


    Toen de kapitein de beweging zag, wees de dekknecht naar de rechthoekige vorm voor de stuurboordboeg.


    De kapitein zette de netten stil, pakte zijn verrekijker en keek over het water uit. Maar niet lang. Al na een paar seconden draaide hij een schakelaar op de console voor zich om en klonk zijn stem hoog en vlak door de luidspreker die boven het dek hing. ‘Dat is verdomme een onderzeeboot, Danny. Niks bijzonders. De Britten hebben onderzeeboten. Ga dus weer aan het werk!’


    Danny liet zijn schouders zakken, zijn enthousiasme gedoofd, en hij bukte zich om de makreel die om hem heen op het dek spartelde op te pakken.


    Maar de kapitein keek weer door zijn verrekijker naar de grote bovenbouw die voor zijn boeg door het water voer, nu iets aan bakboordkant. Hij dacht dat het een Britse onderzeeboot was, maar zag geen tekst op de zwarte vorm, dus wist hij het niet zeker. Het vaartuig sneed als een mes door de ruwe zee in zuidwestelijke richting, en hij wist dat de onderzeeboot een paar minuten later al niet meer te zien zou zijn.


    Zoals hij de jonge dekknecht al had verteld, waren militaire vaartuigen hier niets om je over op te winden, maar een jaar geleden had een vissersboot van de Orkney-eilanden gemeld dat ze een periscoop hadden gezien. De Britse marine had daar gealarmeerd op gereageerd. Ze beweerden dat ze helemaal geen vaartuigen in dat gebied hadden en ondanks het feit dat een uitgebreide zoektocht niets opleverde, was de conclusie van de Royal Navy dat het een Russische onderzeeboot was die langs de Schotse kust patrouilleerde.


    De kapitein van de makreelboot kon zich natuurlijk niet voorstellen waarom een Russische onderzeeboot met zijn commandotoren boven water en dus zichtbaar voor een Schotse trawler voer, als ze stiekem om de Britse eilanden heen wilden varen. Maar, dacht de kapitein, het kon geen kwaad contact op te nemen met de officiële instanties hier, gewoon om te melden dat hij een ongeïdentificeerde onderzeeboot had gezien.


    Voordat hij dit per radio doorgaf pakte de kapitein echter een digitale camera met een 8x optische zoom. Hij verliet de brug, stapte de kou in, moest door de wilde golven moeite doen om zijn evenwicht te vinden en maakte een paar foto’s met de camera zo ver mogelijk ingezoomd. Daarna liep hij terug naar het roer op de brug en pakte de radio.


    Anderhalf uur nadat de dekknecht op de trawler aan stuurboordzijde een rechthoekige vorm had zien varen, waren de foto’s al in het bezit van de Britse marinebasis Clyde, lokaal meestal Faslane genoemd. En nog geen anderhalf uur later was de basis in opperste staat van paraatheid. Faslane stond op het Schotse vasteland in Argyll and Bute, zo’n 725kilometer daarvandaan, maar ze informeerden hun schepen in het gebied, evenals die langs de Atlantische kust, over de richting die de onderzeeboot volgde.


    hms Bangor was een mijnenjager, maar was het dichtstbij, iets ten westen van de Orkney-eilanden, en voer precies in de baan van de onderzeeboot. De Bangor voer naar het noordwesten op zoek naar het mysterieuze vaartuig.


    hms Astute, een aanvalsonderzeeboot, had Faslane net verlaten voor een achtdaagse patrouillemissie in de Noord-Atlantische Oceaan. Daarom kreeg het opdracht om zo snel mogelijk te varen en te proberen in positie te komen voor de onderzeeboot. Het zou de Astute tweeënhalve dag kosten om daar te komen, dus had niemand er veel vertrouwen in dat het zou lukken.


    Een snellere kans om de onderzeeboot te identificeren had de Royal Air Force. raf-stations in de Schotse Hooglanden lieten antionderzeeboothelikopters opstijgen. Toch was meteen al duidelijk dat de afstand zo groot was dat ze geen kans maakten de onderzeeboot te zien, tenzij een andere trawler hem ontdekte en de heli’s de correcte coördinaten zou doorgeven.


    Maar de ene na de andere helikopter keerde terug naar de basis zonder het vaartuig te hebben gelokaliseerd.


    Vroeger hadden de Britten het perfecte instrument voor deze klus gehad, maar nu niet meer. De Nimrod, een maritiem patrouillevliegtuig, was onlangs uit dienst genomen, slachtoffer van de Britse bezuinigingen op de defensie-uitgaven. Daardoor hadden de Britten niet veel keus en moesten ze de vs om hulp vragen.


    Dat deden ze.


    Een paar P-3 Orion-vliegtuigen van de Amerikaanse luchtmacht werden vanaf hun thuisbasis raf Mildenhall naar raf Lossiemouth in de Schotse Hooglanden gestuurd. En van daaruit gingen ze op patrouille. De Orion kan urenlang ovale patronen boven de zee vliegen en heeft hightechcamera’s en sensoren aan boord die speciaal zijn gebouwd voor onderzeebootbestrijding.


    Terwijl de Orions vanaf de Schotse westkust het luchtruim kozen en de Britse marinevaartuigen vanaf de zee op jacht gingen, stuitte de Britse onderzeeboot Astute op zijn prooi.


    Inmiddels wist men zeker dat de onderzeeboot was gedoken, omdat de jacht zelf niets opleverde, maar de identiteit van de onderzeeboot was duizenden kilometers verderop achterhaald, in een kantoor iets ten zuidoosten van Washington d.c. Het Technisch Analyse Centrum van de geheime dienst van de marine Farragut had dagenlang elke pixel bestudeerd van de foto’s die de kapitein van de visserstrawler had gemaakt en uiteindelijk waren de analisten het eens over waar ze nu eigenlijk naar keken.


    Tegelijkertijd pikte de hms Astute vage akoestische geluiden op van een grote onderzeeboot die hem ten noordwesten passeerde, maar ze konden hem niet inhalen en waren hem kort na het vage signaal alweer kwijt. Het enige wat ze konden vaststellen was dat het naar het westen voer, naar de Atlantische Oceaan.


    Aan de hand daarvan konden conclusies worden getrokken. De onderzeeboot die bij de noordpunt van Schotland was gezien voer, dat was bijna zeker, naar Amerika.
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    President Jack Ryan zat op een bank in het Oval Office. Hij had een stapel foto’s in de hand en bekeek ze aandachtig, nam elk stukje van de karige informatie die hij hieruit kon afleiden in zich op en legde ze op de salontafel.


    Chief of Naval Operations – hoofd Zee-operaties – admiraal Roland Hazelton zat op de bank tegenover hem. Naast hem zat minister van Defensie Burgess. Ook aanwezig waren Scott Adler, Mary Pat Foley en Jay Canfield, evenals Ryans stafchef Arnie Van Damm.


    De president keek op. ‘Ooit wist ik alles van onderzeeboten. Ik zou je nog steeds de specificaties van de Kilo’s en Lada’s en Typhoons kunnen vertellen, tenminste de specificaties die niet zijn veranderd sinds ik in dat wereldje zat. Maar ik moet eerlijk bekennen dat ik nu alleen maar een bovenbouw boven een ruwe zee zie uitsteken. Hij is groot, maar niet heel groot. Ik schat dat het een van die nieuwe Borei’s of Severodvinsks is, want anders zaten jullie me hier niet zo aan te kijken.’


    Hazelton zei: ‘Het heeft ons een paar dagen gekost om hem te identificeren, maar het oni, het Office of Naval Intelligence, is ervan overtuigd dat dit de Knyaz Oleg is. Het is een boomer, een kernonderzeeboot met ballistische raketten, een splinternieuwe Borei. Hij is zo nieuw dat we er geen idee van hadden dat hij al werd ingezet tijdens vlootoperaties. Als we het spoor van de meldingen volgen, mogen we ervan uitgaan dat hij onderweg is naar de Atlantische Oceaan. Er is niet veel voor hem te doen midden in de oceaan, dus lijkt het een logische aanname dat hij een oversteek maakt.’


    Ryan klemde zijn kaken op elkaar. ‘Dus hij komt hiernaartoe.’


    Met een knikje zei Hazelton: ‘Dáárom zitten Burgess en ik u hier zo aan te kijken.’


    ‘Wat doen we om hem te lokaliseren?’


    ‘De Atlantische Vloot is gewaarschuwd. We verplaatsen schepen en onderzeeboten vanuit Norfolk als aanvulling op de schepen die al op routinepatrouille zijn. Langs beide kusten hebben we al P-3’s en P-8’s of ze maken zich klaar, en het oni stelt enkele plannen van aanpak op.’


    Ryan vroeg: ‘Maar?’


    ‘Maar de Borei zal lastig, zo niet onmogelijk op te sporen zijn. Eerlijk gezegd wijst alles erop dat de Knyaz Oleg in elk opzicht in het voordeel is.’


    ‘Waarom hebben we hem niet eerder opgepikt?’


    ‘Olavsvern, meneer de president. Toen de Noren hun Atlantische marinebasis verkochten, betekende dat een aanslag op onze mogelijkheden om onderzeeboten vanuit de Baai van Kola te vinden, fixeren en volgen.’


    Ryan wreef in zijn ogen onder zijn bril. ‘Schiet me nu dan maar dood, verlos me uit mijn ellende.’ Even later zei hij: ‘Hoeveel Borei’s heeft de Russische vloot?’


    ‘We dachten dat ze drie operationele onderzeeboten van de Borei-klasse hadden. Nu blijkt dat ze er vijf hebben. De twee die nog proefvaarten maakten, zijn kennelijk al veel verder ontwikkeld dan we dachten.’


    ‘Waar bevinden die vijf zich?’


    ‘Eén in de Pacifische Vloot, twee in de Noordelijke Vloot, één in de Zwarte Zee bij Sebastopol en één, volgens de laatste info, is onderweg hiernaartoe.’


    ‘Ze kunnen toch Boelava’s lanceren?’


    Hazelton knikte. ‘De Borei kán Boelava-raketten vervoeren, ja.’


    Ryan zei: ‘Vertel me de specificaties van de Boelava.’


    Burgess beantwoordde deze vraag. ‘Het is een nieuw en relatief onbewezen systeem, maar gezien de informatie die wij erover hebben, is hij indrukwekkend. Hij is hypersoon, sneller dan alles wat we kennen; hij kan ontwijkende postlanceermanoeuvres uitvoeren en een vals spoor leggen om antiraketwapens te ontwijken.’


    Ryan vroeg: ‘We hebben dus geen idee of de Knyaz Oleg, of een van die andere, inderdaad Boelava-raketten aan boord heeft?’


    ‘Absoluut geen idee. Ik schat sommige wel en sommige niet.’


    Ryan zei: ‘Toch gaan we ervan uit dat de Knyaz Oleg het volle arsenaal kernwapens aan boord heeft.’


    ‘Natuurlijk, meneer de president.’


    ‘Als we ervan uitgaan dat deze onderzeeboot voor onze kust stil gaat liggen, hoe groot is dan de kans dat onze antiballistische raketten een gelanceerde Boelava kunnen ondervangen?’


    Hazelton schudde met een somber gezicht zijn hoofd. ‘Bijna nihil. Die is te dichtbij, te snel en te slim. We kunnen verschillende Aegis-platforms vlak bij d.c. Destroyers met antiraketsystemen plaatsen, maar die hebben nog nooit met succes iets uit de lucht gehaald wat dezelfde mogelijkheden heeft als de Boelava. Eerlijk gezegd, meneer de president, kunnen we alleen maar op een mislukte lancering hopen.’


    Dat had Ryan al vaker gehoord, maar hij wilde het zeker weten. ‘Wat kunnen we volgens jou nog meer doen?’


    ‘Meneer,’ zei Burgess somber, ‘ik zou mijn president nooit vertellen wat hij moet doen... maar u hebt het me op de man af gevraagd.’


    ‘Dat heb ik inderdaad.’


    ‘U moet voorkomen dat die onderzeeboot lanceert. Ik weet dat dit gemakkelijker gezegd is dan gedaan, maar ik kan u verzekeren dat zodra die raketten in de lucht zijn... we ze géén van alle kunnen tegenhouden. Het is misschien vreemd dat ik dit zeg, als militair, maar in dit geval is diplomatie onze beste verdediging. Een wereld waarin Valeri Volodin de commandant van die onderzeeboot geen bevel geeft om te schieten is de wereld die wij op dit moment nodig hebben.’


    Scott Adler zei: ‘Meneer de president, als we deze onderzeeboot inderdaad hebben geïdentificeerd als een Russische ssbn (strategische raketonderzeeboot), en als we zeker weten dat hij de Atlantische Oceaan oversteekt, stel ik voor dat we dit bekendmaken. Daardoor brengen we de Russen op het wereldtoneel misschien zo in verlegenheid dat ze hem terugroepen.’


    Burgess zei: ‘Ik kan me erin vinden het bekend te maken. Ik betwijfel of ze in verlegenheid worden gebracht, maar dit is een geval waar ik denk dat het bekendmaken van ons detectievermogen een goede zaak is voor de verdediging van ons land. Zorg dat de Russen weten dat we hen in de gaten houden. Ze zullen niet weten dat we hem uit het oog zijn verloren, alleen dat we hem op een bepaalde plek hebben gezien.’


    Ryan knikte. ‘We laten Rusland weten dat wij het weten, ook al ziet het er niet naar uit dat ze heel erg hun best hebben gedaan dat geheim te houden. Ik vraag me af of dat niet precies hun bedoeling was. Paniek veroorzaken.’


    Burgess zei: ‘Dat is mogelijk. De Borei is een terreurwapen, net als zijn voorganger de Typhoon.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In elk geval tot we de onderzeeboot de Red October in handen kregen en zijn geheimen konden ontleden.’


    Jack Ryan keek even naar buiten, door glas dat zo dik was dat het een kogel van een sluipschutter kon tegenhouden. Hij dacht aan zijn eigen kortstondige klus als onvoorbereid bemanningslid van een Russische ssbn. ‘We hebben heel lang een enorme voorsprong op de Russen gehad in de onderzeebootbestrijding. We hebben de Typhoon die we in beslag konden nemen letterlijk gedemonteerd, en daarbij een heleboel geleerd. Maar de Borei gebruikt allemaal nieuwe technologie. Het is een volkomen nieuw ontwerp. De voorsprong geldt voor de onderzeeboten, niet voor de schepen die op de onderzeeboten jagen.’ Hij zuchtte en zei geïrriteerd: ‘Olavsvern. Kunnen we tijdens de navo-top een zin aan mijn toespraak toevoegen waarin we beleefd verzoeken niet nóg meer strategische navo-bases aan de Russen te geven?’


    Iedereen keek naar Adler, die antwoordde: ‘Dat zal in diplomatiek opzicht worden gezien als een belediging van Noorwegen.’


    Ryan zei: ‘Nou, daar hebben ze om gevraagd. Ik ben niet van plan om landen tijdens deze top tegen de haren in te strijken, maar het feit dat ik onderdanig moet vragen de staat van paraatheid op te voeren betekent dat onze navo-partners’ – hij stak een vinger op om zichzelf te corrigeren – ‘bepaalde navo-partners absoluut niet meer weten wat er aan de hand is.’


    Burgess zei: ‘Vergeet dit niet, meneer de president: dit is niet de eerste keer dat Rusland een ssbn de Atlantische Oceaan laat oversteken. Twee jaar geleden stuurden ze een Typhoon en gingen weer naar huis nadat ze een paar foto’s van North Carolina hadden gemaakt. We ontdekten dat pas achteraf, toen de Russen het bekendmaakten als een gigantisch succes.’


    Ryan zei: ‘Toen leek het alsof het hun vooral om het prestige te doen was geweest, alsof het hun manier was om te zeggen dat de Russische marine sterk terugkwam. Maar als we daar nu op terugkijken, vraag ik me af of het niet een soort test is geweest.’ Daarna vroeg hij: ‘Zal de ­Knyaz Oleg teruggaan naar North Carolina?’


    Hazelton schudde zijn hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Ze zullen ervan uitgaan dat wij daar zijn en kunnen elke andere plek langs onze heel lange kuststrook uitkiezen.’


    Adler zei: ‘Wat ik niet snap is het waarom. Waarom doet Volodin dit, en waarom nu?’


    Ryan zei: ‘Volgens mij heeft Volodin die onderzeeboot hiernaartoe gestuurd omdat hij de vs eraan wil herinneren dat wij dicht bij huis onze eigen problemen hebben, zodat we ons niet te zeer gaan richten op wat er in Europa speelt. Hij wil ons rechtstreeks bedreigen, zodat we ons vóór die top niets in het hoofd halen.’


    Adler zei: ‘Meneer de president, uw optreden in Europa volgende week wordt met de dag belangrijker. U moet zevenentwintig landen ervan overtuigen, met het oog op het toenemende gevaar vanuit Rusland, dat ze iets moeten doen wat velen als een uitdaging zullen beschouwen. Ze zullen zeggen dat u met een scherpe stok in een wespennest staat te prikken.’


    Ryan zei: ‘Tja, dan zal ik hen ervan moeten overtuigen dat ik er alleen voor wil zorgen dat er een paar spuitbussen wespendoder in de tuin klaarstaan voor het geval de wespen uitzwermen.’
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    Twee maanden eerder


    Valeri Volodin zat in zijn kantoor aan zijn bureau en keek naar het ene vel papier op zijn vloeiblad. Het was de lijst met de financieel experts die de fsb het meest vertrouwde. Hij las elke naam op de lijst, achtendertig in totaal. Hij kende al deze mannen natuurlijk; dit waren bekende technocraten die zich bezighielden met de overheidsfinanciën en, nog belangrijker, met de persoonlijke financiën van de regeringselite.


    Hij was op zoek naar één naam in het bijzonder en glimlachte tevreden toen hij de lijst helemaal had doorgelezen. De lijst van de directeur van de Veiligheidsdienst van het Kremlin, Mikhail Grankin, bevestigde precies wat Volodin had verwacht.


    De naam die ontbrak was die van de Russische private-equitymanager Andrei Limonov. Dus vond Volodin Limonov een prima keus.


    Hij had ook via de ambtenaren van het ministerie van Binnenlandse Zaken onderzoek naar Limonov gedaan, alleen om zeker te weten dat de man in politiek opzicht betrouwbaar was. Hij was tot de conclusie gekomen dat de man een verfrissend gebrek aan politieke ambities bezat. Dat vond Volodin uitstekend, want als er één ding was waardoor iemand sneller corrupt werd dan door geld, was dat door de macht die het Kremlin bood.


    Volodin besloot dat Limonov een geboren boekhouder was, een verdomd goede boekhouder, maar ook niet meer dan dat. Hij pakte de telefoon die op zijn bureau stond.


    Zijn assistente nam meteen op. ‘Ja, meneer?’


    ‘Speel ik vanavond ijshockey?’


    ‘Ja, meneer. De wedstrijd is om tien uur vanavond. Zal ik het afzeggen?’


    ‘De wedstrijd gaat door. Ik wil een speler toevoegen aan het team.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Wie is de linkervleugel vanavond? Kuklin?’


    Het bleef stil tot Volodins secretaresse de juiste map op haar computer had geopend en zei: ‘Dat is juist, meneer.’


    ‘Schrap hem. Neem contact op met Andrei Limonov, directeur van Blackmore Capital Partners, en zeg hem dat hij vanavond links van me speelt. Hij heeft één keer eerder tegen ons gespeeld, een jaar geleden. Hij was verschrikkelijk slecht, kon de vleugels niet dekken ook al had zijn leven ervan afgehangen, maar dat geeft niet. Ik help hem er wel doorheen.’


    ‘Ja, meneer.’ Een pauze. ‘Zal ik tegen hem zeggen dat u hem na afloop hier in het Kremlin wilt spreken?’ Volodins secretaresse wist dat de president mannen met wie hij besprekingen had gepland graag eerst uitnodigde om met hem te sporten. Dat was een goede manier om de man in te schatten, en ook om te laten zien wie de baas was.


    Volodin antwoordde: ‘Nee. Zeg hem niets. Ik besluit nog wel of ik hem na de wedstrijd wil spreken.’


    


    Om negen uur die avond zat Andrei Limonov in zijn slanke Mercedes S65-coupé en reed naar de vipingang van het Olympisch Complex Luzh­niki. Nadat hij zijn naam had verteld aan de bewaker met een klembord reed hij door het hek.


    De coupé brulde, ingehouden door Limonovs voet op de rem. De 621 twin-turbo V12 was het liefst door het complex gescheurd, maar de man had de auto perfect onder controle. Hij passeerde een tweede bewaker en nog twee open hekken, en stopte vervolgens voor de Luzhniki Arena, het enige grote gebouw in de omgeving waar op deze augustusavond licht brandde.


    Limonov stapte uit, gekleed in een zwart pak met een donkerrode stropdas. Hij had zijn blonde haar zo gekamd dat het gedeeltelijk een klein kaal plekje bedekte; iets wat hem heel erg stoorde, maar wat hij nooit zou toegeven. In zijn branche hielp het als je jong en levendig en sterk was, en hoewel hij nog maar vijfendertig was, dacht hij nu al na over een haartransplantatie die zou meehelpen zijn jeugd nog een paar extra jaren vast te houden.


    Limonov werd bij de spelersingang van het stadion opgevangen en ingeschreven. Daarna stelde een aantrekkelijke jonge medewerkster van het Kremlin zichzelf voor en nam hem mee naar de kleedkamer.


    Limonov was hoogstens een redelijke ijshockeyer geweest, en dat was toen hij vijftien was. Het verbaasde hem dus dat hij hier was. Hij had al een paar maanden geen ijshockey meer gespeeld, hoewel hij nog altijd verzot was op deze sport.


    Hem was verteld dat de president hem zelf had uitgenodigd om mee te doen aan deze wekelijkse wedstrijd. Verbijsterend, vond Limonov, maar hij had gehoord dat Volodin wel vaker belangrijke mensen in de stad uitnodigde, vooral als hij iets van hen wilde.


    Limonov had Volodin nog maar een paar keer ontmoet, met name het afgelopen jaar toen Limonovs amateurijshockeyteam, dat bestond uit studievrienden, was uitgenodigd om het op te nemen tegen Volodins team.


    Volodins team had die avond gewonnen, zoals elke avond als ze speelden. Daar waren twee belangrijke redenen voor. Eén: Volodins team bestond deels uit huidige en voormalige spelers van Dynamo Moskou, Volodins favoriete professionele team. En twee: niemand wilde een bodycheck uitdelen aan de man die de leiding had over de militaire politie en het leger. Valeri Volodin scoorde dus heel vaak.


    Terwijl Limonov zich omkleedde, keek hij naar de mannen om zich heen. Hij herkende hen allemaal. De meesten waren nog maar een paar jaar geleden beroemde ijshockeyspelers geweest en de mannen die geen ex-profs waren, waren bekende vertrouwelingen van Volodin binnen de regering die, dankzij de passie van hun baas voor de sport, heel veel tijd aan ijshockey besteedden. De private-equityman wist dat hij absoluut niet aan hen kon tippen, om het maar zacht uit te drukken. Dat vond hij onprettig, omdat hij meestal degene was die zich in een groep het meest op zijn gemak voelde.


    Andrei Limonov was slim, succesvol en bijzonder zelfverzekerd. Hij twijfelde er niet aan dat hij, wanneer hij in de jaren1990 geen klein kind was geweest, nu een van de machtigste mannen van het land zou zijn. In die tijd werden de voordelen van de Sovjetstaat uitgedeeld onder een select gezelschap in Rusland en vervolgens ingepikt door de meest meedogenloze mannen onder hen, met als gevolg honderd miljardairs in een land met een kwart miljard inwoners in troosteloze armoede. Limonov was ervan overtuigd dat hij een van de hardste, slimste en geslepenste mannen zou zijn geweest áls hij dat korte moment waarop alle mooie functies werden verdeeld in de buurt was geweest.


    Toch verdiende hij nu goed. Hij was miljonair, en zijn private-equityfirma kon er niet beter voor staan.


    Niemand kon samenwerken met banken of hier in Moskou handelen zonder banden met het Kremlin en de fsb, omdat de siloviki bij beide instellingen én in de Russische economie de touwtjes in handen hadden. De zakenwereld en de regering waren een en dezelfde in dit land, zodat veel van Limonovs belangrijkste cliënten ook deel uitmaakten van de machtige elite die de baas was over de regering en de staatsbedrijven. Ondanks dat was Limonov geen insider binnen de Russische regering. Hij had werk verricht voor ceo’s van Gazprom, Rosneft en andere staatsbedrijven, en een tijdje voor de hoogste bazen van de fsb, maar kortgeleden had hij geweigerd een grote portefeuille voor de fsb te beheren. Hij had het voorstel aandachtig bekeken, maar ten slotte besloten dat hij helemaal geen behoefte had aan een zware portefeuille en het aanbod dus afgewezen. Door dit besluit was hij een paar siloviki-cliënten kwijtgeraakt, maar hij was ervan overtuigd dat dit op de lange termijn in zijn voordeel zou werken. Hij had verschillende hoogste bazen binnen de regering laten zien dat hij geen voetveeg was en zijn handen schoner gehouden dan veel andere mannen in zijn branche hier in de Russische hoofdstad.


    Om kwart over tien ging de deur van de kleedkamer open en kwamen verschillende mannen in pak binnen. Het was duidelijk dat dit beveiligers waren, en ze liepen snel door het vertrek. Een paar aangelijnde bomhonden deden hetzelfde, roken aan elke kledingkluis, sporttas en zelfs de suspensor van een van de ex-Dynamo Moskou-spelers moest opzij worden getrokken.


    Een paar minuten later, toen het team midden in het vertrek stond te stretchen en te kletsen, kwam Valeri Volodin binnen, in pak met stropdas. Hij knikte ongeïnteresseerd naar de groep en kleedde zich om bij zijn eigen kledingkluis.


    Limonov had de president zo snel mogelijk willen spreken om hem te bedanken voor de uitnodiging, maar hij merkte algauw dat hij, tenzij hij dat op het ijs door zijn mondbeschermer deed, daar pas na de wedstrijd de kans voor zou krijgen.


    De wedstrijd begon na elf uur, en Limonov kreeg maar een paar minuten de tijd voor een warming-up op het ijs. Hij kreeg te horen dat het andere team bestond uit de bodyguards van de Russische premier, en hoewel ze Valeri Volodin niet aanraakten, zouden ze bijzonder agressief worden tegen de andere spelers van Volodins team. Een van de Dynamo-jongens klopte Limonov vlak voor het begin van de wedstrijd op zijn helm en vertelde hem dat het andere team de profspelers van Volodins team niet aankon, zodat ze hun frustraties botvierden door keiharde bodychecks uit te delen aan iedere amateurspeler die de president had uitgenodigd. En vanavond was er maar één man die in die categorie viel.


    De voorspelling bleek juist. In de eerste minuut van de wedstrijd was Limonov al twee keer op zijn rug geslagen en in de eerste periode was hij al zo vaak keihard tegen de boarding geramd dat hij de tel kwijt was. In de tweede periode dacht hij dat hij een gebroken rib had opgelopen na een pass naar de president die Volodin afmaakte met een gemakkelijk, onbetwist doelpunt. Limonov kroop langzaam op zijn knieën van het ijs en vroeg om vervangen te worden, maar Volodin schaatste gewoon langs hem heen en zei: ‘Wees niet zo’n watje, Limonov. Dat stelde niets voor.’


    Andrei Limonov krabbelde overeind met behulp van zijn stick, en schaatste terug naar zijn positie.


    Het feit dat de tegenstanders zo hard mogelijk speelden tegen de meeste spelers van Volodins team – en hun frustratie omdat ze de rol van zondebok moesten spelen door bodychecks uit te delen aan een paar van de beroemde spelers – zorgde ervoor dat de wedstrijd in bepaalde opzichten op een echte wedstrijd leek, maar het vormde ook een sterk contrast met de manier waarop Valeri Volodin werd behandeld. Als de Russische president de puck had, werd zijn schouder hoogstens een enkele keer zacht geschampt.


    Daardoor maakte Valeri Volodin vier doelpunten, en scoorde niemand anders vaker dan één keer. Limonov was er zelfs niet in geslaagd een positie in te nemen om zelfs maar één doelpoging te kunnen wagen.


    Toen de wedstrijd afgelopen was, stond Limonov letterlijk voorovergebogen van de pijn. Hij moest aan een van de andere spelers vragen wat de eindstand was, omdat het te veel moeite kostte om zelf omhoog te kijken naar het scorebord.


    Hij strompelde terug naar de kleedkamer, ver achter de andere spelers, en net toen hij op een bank bij zijn kledingkluis ging zitten en zijn spullen wilde uittrekken, kwam Volodin voor hem staan en gaf hem een stomp tegen zijn schouder. Dat deed verdomd veel pijn, maar het leek Limonov een goed teken: de president behandelde hem als een jeugdvriend.


    ‘Je hebt beter gespeeld dan ik had verwacht, Andrei Ivanovich.’


    ‘Dank u wel, meneer.’


    ‘Ik had natuurlijk verwacht dat je heel slecht zou spelen, dus hoefde je niet veel te doen om boven mijn verwachtingen uit te stijgen.’


    Limonov knikte. ‘U speelde uitstekend, meneer de president. Uw derde doelpunt was majestueus.’


    Volodins halve glimlach verdween. ‘En die andere dan?’


    Limonov aarzelde, maar zei toen: ‘Nummer twee was ook heel goed. Nummer één had moeten worden afgekeurd na de illegale check van Pavel Yurievich op hun verdediger. Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik het zeg, ook niet als ik zeg dat u het vierde doelpunt cadeau kreeg. Dmitry Petrovich gaf u een back pass die hij eigenlijk zelf had moeten nemen. Hij stond voor open doel, maar toch gaf hij u de puck.’


    Op een paar zenuwachtige lachjes na bleef het een paar seconden doodstil in de kleedkamer. Ten slotte zei Volodin: ‘Een gedetailleerd verslag van de wedstrijd van vanavond. Gesproken als een echte accountant.’


    Pas toen Volodin om zijn eigen grapje lachte, begrepen de andere mannen dat het een grapje was en begonnen keihard te lachen.


    Volodin legde zijn hand weer op Limonovs schouder. ‘Ik wil dat je naar me toe komt. Vanavond.’ Daarna draaide hij zich om en liep weg, zonder op antwoord te wachten.


    Limonov had de voorkeur gegeven aan een ijsbad boven een bezoek aan het Kremlin, omdat de pijn in zijn benen en longen al zijn aandacht opeiste, maar hij wist dat hij hier niet onderuit kon. Hij had geen idee wat de president van hem wilde, maar Volodin had de kleedkamer al verlaten en bovendien had hij het toch niet durven vragen.


    ‘Maak je maar geen zorgen, Andrei Ivanovich,’ zei een veertigjarige ex-Dynamo-rechtsback die Pavel heette. ‘Als Volodin wilde dat jou iets ergs overkwam, zou dat niet in het Kremlin gebeuren.’ Hij glimlachte. ‘Dan gebeurde het gewoon.’


    De andere mannen grinnikten, maar Limonov kon aan hun gezicht zien dat ze zich allemaal zorgen om hem maakten.


    Limonov trok zichzelf omhoog aan het deurtje van zijn kledingkluis en liep naar de douches.
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    Er verstreek een uur voordat Limonov van de bank in de kleedkamer van de Luzhniki Arena in een met rood fluweel beklede, goudkleurig geverfde barokke stoel in een kamer zat met uitzicht op de Tainitsky Tuinen van het Kremlin. Hij had zich gewassen, zijn blonde haar opzij gekamd en zijn pak met stropdas aangetrokken, maar zijn ribben deden pijn en hij zat onder de blauwe plekken. Hij dronk een glas thee, maar hij wenste dat hij thuis zat met iets sterkers en een paar pijnstillers. De beide knappe en indrukwekkend lange assistentes die hem de thee brachten, hadden hem misschien wel iets kunnen geven tegen de pijn en stonden nu maar een meter bij hem vandaan aan weerszijden van de deur naar de grote hal, maar Limonov hield zijn mond stijf dicht en deed net alsof hij zich uitstekend voelde.


    Volodin had de ontmoeting van deze avond geregeld om zijn mannelijkheid en fysieke kracht te tonen. Het zou niet goed overkomen als Limonov, meer dan een kwart eeuw jonger dan zijn president, ook maar enig teken van zwakte vertoonde. Door een raam rechts van hem zag hij Volodins Mi-8-helikopter staan, de rotoren draaiden langzaam rond waardoor hij de indruk kreeg dat de president meteen na hun ontmoeting naar zijn privéresidentie in Novo-Ogaryovo iets ten westen van de stad zou gaan.


    Het was nu ver na tweeën, zodat Limonov dacht dat het logisch was om te denken dat dit Volodins laatste afspraak was van deze dag, maar hij had gelezen dat de president soms de hele nacht doorwerkte en dan de volgende dag ook nog eens twaalf uur.


    Volodin beende de kamer in zonder de twee vrouwen naast de deur een blik waardig te keuren. Hij ging zitten en keek toen pas op naar Limonov. ‘Waarom heeft de fsb niets met je op?’


    Limonov deed het bijna in zijn broek. De pijn in zijn ribben verdween toen de spieren in zijn rug zelfs nog meer verkrampten. ‘Ik eh... dat weet ik niet. Ik wist niet dat er een probleem was. Ik heb in elk geval niets gedaan waardoor...’ Hij zweeg toen Volodin zijn hand hief.


    ‘Nee hoor, zoiets is het niet. Je staat alleen niet op de lijst met hun meest vertrouwde bankiers.’


    Limonovs blaas was nu rustig, voorlopig. Hij slaakte een zachte zucht van verlichting, maar hij realiseerde zich wel dat Volodin hem met opzet de stuipen op het lijf had gejaagd. Hij herstelde zich en zei: ‘O. Ja. U weet ongetwijfeld dat ik heb gewerkt voor Gazprom, Rosneft en verschillende andere staatsbedrijven. Veel van mijn collega’s hebben in de hele wereld voor de fsb en de svr lege vennootschappen opgericht. Mijn collega’s hebben, als ik het goed heb begrepen, mijn naam doorgegeven aan de fsb en verteld dat ik een groot internationaal zakennetwerk heb opgezet dat nuttig voor hen zou kunnen zijn. De fsb vroeg me om via mijn bestaande netwerk de internationale financiën te regelen voor een paar van hun bedrijven. Toen ik de voorwaarden bekeek, had ik het idee dat ik daar weinig mee zou opschieten. Niets dramatisch, ik kon er gewoon niets mee verdienen.’


    Volodin nam een kop thee aan van een van de lange jongedames. ‘Velen zouden zeggen dat het verwerven van de gunsten van de Binnenlandse Veiligheidsdienst meer dan genoeg beloning is.’


    Limonov zei alleen: ‘Niemand heeft me verteld dat het belangrijk was voor Moedertje Rusland. Het leek gewoon slecht voor mijn bedrijf. Ik heb meer dan genoeg te doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil dit land graag dienen als me dat wordt gevraagd, meneer de president.’


    ‘Ik hoorde iets over je financiële netwerk.’ Volodin knikte. ‘Heel slim.’


    ‘Dank u.’


    ‘Niet zeer belangrijk, maar toch slim.’


    Limonov zei niets.


    Nu glimlachte Volodin en hij hield Limonovs blik een paar seconden vast. De jongere man bedwong de neiging iets te zeggen, omdat hij voelde dat Volodin zijn geduld op de proef stelde. Uiteindelijk zei de president: ‘Ik wil dat je iets voor me doet. Iets heel belangrijks. Het zal goed zijn voor Rusland, maar zakelijk ook goed voor jou, dat kan ik je verzekeren.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Dit is een uiterst geheime zaak.’


    Limonov zei bijna weer ‘Natuurlijk,’ maar zei: ‘Konechno,’ wat meer op ‘Zeker’ leek en enigszins familiair was in deze situatie.


    ‘Ik heb enkele persoonlijke tegoeden verspreid over de hele wereld, maar ook een paar bankrekeningen.’


    Een paar bankrekeningen? dacht Limonov. Er werd weleens beweerd dat Volodin voor de wereldwijde daling van de energieprijzen een van de rijkste mannen ter wereld was geweest. Limonov had genoeg roddels in de financiële kringen van Moskou gehoord om aan te mogen nemen dat de president nog altijd bezittingen had met een totale waarde van zo’n twintig miljard Amerikaanse dollar. De meeste, wist Limonov, in de vorm van aandelen in staatsbedrijven, maar een vrij groot bedrag zou op buitenlandse rekeningen staan.


    Met een pokerface zei hij: ‘Ja, meneer. Ik heb een goede relatie met uw financieel adviseurs hier in het Kremlin. Ze hebben me natuurlijk geen bijzonderheden verteld, het zijn goede mannen, maar zij handelen niet in kleingeld.’


    ‘Mij is verteld dat mijn portfolio geschat wordt op ongeveer eenentwintig miljard euro. Is dat een bedrag waar je van schrikt?’


    Limonov schrok op zich niet, alleen van het feit dat de roddels zo dicht bij het echte bedrag hadden gezeten. Maar hij zei: ‘U hebt hard gewerkt om uw fortuin op te bouwen, en u hebt hard gewerkt om ons land sterk te maken. U bent in beide zaken uitstekend geslaagd.’


    Volodin zweeg weer, met zijn blik op Limonov gericht. Hij glimlachte, maar perste zijn lippen zo stijf op elkaar dat ze iets van hun kleur kwijt waren geraakt. ‘Acht miljard Amerikaanse dollar, of daaromtrent, staat op buitenlandse bankrekeningen. Mijn probleem, Andrei Ivanovich, is dat te veel mensen precies weten waar die buitenlandse rekeningen zijn.’


    Limonov wist dat vijf mensen Volodins rijkdom vormden en onderhielden. Dat vond hij niet veel, vooral niet als je dacht aan de bedragen waarmee deze mannen dealden en het aantal rekeningen dat hierbij was betrokken. Toch zei hij: ‘Ja, de vijf bankiers hier in het Kremlin waren noodzakelijk, omdat er zoveel financiële kennis vereist is om uw bezittingen veilig te stellen voor buitenstaanders.’


    Volodin keek naar zijn nagels. ‘Om ervoor te zorgen dat niemand weet waar mijn geld is, moeten veel mensen weten waar mijn geld is. Klopt dat, Limonov?’


    Volodin leek dat ironisch te bedoelen, maar Limonov wist het niet zeker. Hij knikte alleen licht.


    ‘Mijn buitenlandse holdings zijn verspreid over banken die ook worden gebruikt door andere leden van mijn regering, andere personen, andere mensen in mijn omgeving die buitenlandse rekeningen nodig hebben.’


    ‘Ja, meneer, dat is vaak het geval. Dat geldt ook voor het netwerk dat ik heb opgezet. Verschillende investeerders hier in Rusland hebben baat bij enkele bedrijven die we hebben gecreëerd als lege vennootschappen om...’


    ‘Het probleem, Andrei Ivanovich, is dat hoe meer mensen weten waar mijn geld is, hoe meer mensen erbij kunnen of kunnen voorkomen dat ik erbij kan.’


    ‘Ik kan u verzekeren dat niemand weet waar uw holdings zijn. Ik ben ervan overtuigd dat uw investeringsteam er alles aan heeft gedaan om dat te regelen.’


    ‘Maar je hebt me net verteld dat vijf mensen het weten. Exclusief ikzelf.’


    ‘Tja... Ja, maar ik bedoel niemand buiten het kleine groepje accountants aan wie u uw geld hebt toevertrouwd.’


    Volodin vroeg: ‘Denk je niet dat het Westen mensen zoals die vijf technocraten in de gaten houdt? Denk je niet dat zij hen zullen gebruiken om bij mij te komen? Die vijf mannen hebben stuk voor stuk nauwe banden met de fsb, met andere bekende groepen die buitenstaanders kennen. Denk je niet dat het slechts een kwestie van tijd is voordat iemand binnen de fsb een omkoopsom zal aannemen of voordat politieke tegenstanders gouden bergen beloven aan een van de mannen die zich met mijn portfolio bezighouden?’


    Limonov had geen antwoord, want hij kon geen oplossing voor dit probleem bedenken. Als Volodin zijn acht miljard dollar in zijn matras wilde naaien, moest hij dat vooral doen. Maar Limonov was ervan overtuigd dat dit zelfs nog gevaarlijker was dan een diep netwerk van bankrekeningen verborgen achter de naam van tientallen, zo niet honderden trusts en lege vennootschappen. Hij zei alleen: ‘Ik heb het idee dat uw rekeningen veilig zijn.’


    Volodin schudde zijn hoofd. ‘Nou, ik ben daar minder zeker van. Ik wil geld verplaatsen en ik wil dat jij me helpt. Niemand anders mag het weten. Het feit dat je dat regeringswerk hebt geweigerd, dat je niet het vertrouwen van de fsb geniet en dat je geen bekende bankier van het Kremlin bent, zal ervoor zorgen dat geheim blijft dat je hierbij bent betrokken.’


    Nu begreep Limonov waarom hij hier was. ‘Ik begrijp het. Welk percentage van uw totale buitenlandse holdings wilt u verplaatsen?’


    ‘Alles.’


    Limonov deed geen moeite zijn ontsteltenis te verbergen; dat had hij onmogelijk gekund. ‘Maar hoe dan? Ik begrijp dat de sancties velen in het Kremlin zenuwachtig hebben gemaakt, maar zij zullen niet aan uw geld komen. Dat kunnen ze niet eens. Bovendien wijst niets erop dat de Amerikanen op de hoogte zijn van bepaalde holdings. Maar wanneer u geld gaat verplaatsen en verschillende locaties veiligstelt, trekt u alleen maar de aandacht van de Amerikanen...’


    ‘Dit is niet vanwege Amerika, maar vanwege Rusland.’


    Limonov dacht even na. ‘Uw tegoeden zijn naar hun huidige locatie verplaatst door mannen die door de fsb worden vertrouwd. Is er iemand binnen de fsb die u niet vertrouwt?’


    Volodin knikte. ‘Natuurlijk is die er.’


    ‘Tja, meneer de president. Ik ben geen ceo, maar kunt u die persoon niet gewoon van zijn functie ontheffen? Hem vervangen door iemand die u wel vertrouwt?’


    ‘Nee. Het vervangen van mijn potentiële vijanden door andere potentiële vijanden is problematischer dan alleen het verplaatsen van mijn holdings. Jij staat bij de fsb niet bekend als een van mijn financiële planners, dus zullen ze niet verwachten dat ik je deze toegang geef. Op dit moment zitten mijn privébezittingen vast in holdings die bekend zijn bij de fsb. In veel gevallen worden ze zelfs beheerd door de fsb. Het is alleen aan de goodwill van de Russische regering te danken dát ik nog geld heb.’


    Limonov begreep nu wat Volodin echt bedoelde. De Russische president had een land gevormd waar hij, de hoogste baas, alle regels bepaalde. Dat werkte nu in zijn voordeel, maar waar zou deze regeling toe leiden als hij niet langer de hoogste baas was? Zijn toekomst baseren op de hoop dat de inlichtingendiensten van zijn land hem gunstig gezind zouden blijven zou niet slim zijn. Volodin wilde zijn geld buiten het bereik brengen van de toekomstige leider in het Kremlin.


    Limonov kon zich Valeri Volodin niet nietsdoend op een strand in Tahiti voorstellen met een vruchtendrankje in zijn hand. Maar daar had hij niets mee te maken. Volodin wilde een gouden vangnet en was bereid Andrei Limonov te betalen om dat gouden vangnet voor hem op te zetten. Hij zei: ‘Dit... wat u vraagt, zal heel moeilijk zijn. Ik heb nooit eerder met de bedragen gewerkt waar u het nu over hebt.’


    Volodin praatte door alsof hij Andrei Limonov niet had gehoord. ‘En we moeten dit snel doen. Snelheid is onze vriend in deze onderneming.’


    Limonov bleef aandringen. ‘De bedragen waarover we spreken, zelfs áls ik de verplaatsing van dat geld zou kunnen maskeren... de komst van het geld elders zou zeker wantrouwen oproepen. Als ik dit doe, moet ik dat heel langzaam en heel voorzichtig doen.’


    Volodin schudde zijn hoofd. ‘Hiermee moet binnen een of twee maanden worden begonnen. En voor die tijd moet ik je plan zien.’


    ‘Dat is een ongelofelijk kort tijdpad. Mag ik vragen wat de reden is voor die haast?’


    ‘Dat mag je niet. Ik heb begrepen dat de waarde van de bezittingen die je nu beheert drie miljard dollar is. De afgelopen jaren heb je tientallen miljarden dollars naar het buitenland verplaatst. Je moet voor mij doen wat je nu al doet, maar dan op een grotere schaal, en sneller. Veel sneller.’


    Limonov vroeg zich af of Volodin enig idee had hoe moeilijk dit zou zijn. Maar dacht meteen: Natuurlijk weet hij dat. Hij zet gewoon een ondergeschikte de duimschroeven aan om te doen wat hij wil.


    Volodin legde zijn hand op Limonovs schouder, wat niet de broederlijke gevoelens opriep waar hij misschien op had gehoopt. ‘Luister, vriend. Als je dit doet, krijg je een enorme commissie. Wat denk je van anderhalf procent?’


    Andrei Limonov was een accountant, een financiële man, dus rekende hij het snel uit. Als hij deze onmogelijke taak voor zijn president volgens diens instructies uitvoerde, zou hij honderdtwintig miljoen dollar verdienen. In een periode van een paar maanden. Hij hapte naar adem.


    Volodin kneep in zijn schouder. ‘Ja, ik zie dat je belangstelling hebt voor deze samenwerking. Ik zal je je werk laten doen. Stel een plan op en dan bespreken we de implementatie. Ik zal mijn personeel laten weten dat ik vierentwintig uur per dag bereikbaar voor je ben. Je doet niets zonder dat ik het weet.’ Hij boog zich iets naar hem toe en zei met een vage glimlach: ‘Dit scenario geeft je niet de zeggenschap over mijn financiën of een andere onzinnige macht. Ik moet jou meer vertrouwen dan wie ook om je deze klus aan te bieden, maar dat zegt niet veel.’


    Andrei Limonov knikte even. ‘Alles wat ik doe, zal voor u natuurlijk heel duidelijk zijn.’


    Volodin stond op. ‘Goed.’ Hij leunde naar Limonov toe, weer met een vage glimlach. ‘Want dit kan maar op twee manieren eindigen, Limonov. Slechts twee: je wordt rijker dan je in je stoutste dromen hebt durven denken en je hebt een baan voor het leven om mijn geld te beheren... of ik fileer je verdomme.’


    De dreiging paste absoluut niet bij de rest van het gesprek en Limonov was verbijsterd.


    Terwijl Volodin zich omdraaide en de prachtige woonkamer met zijn gebruikelijke snelle pas verliet, besefte Limonov dat dit precies de bedoeling van de president was geweest. Hij merkte dat hij verstijfd was van angst en zelfs geen seconde wilde nadenken over een andere uitkomst dan succes van het contract waar hij zojuist mee akkoord was gegaan.


    Nadat Limonov een paar minuten was blijven zitten, kwam een van Volodins knappe assistentes weer binnen. Het was bijna drie uur ’snachts, maar ze was perfect opgemaakt en klaarwakker. Ze vroeg: ‘Mag ik u naar uw auto begeleiden, meneer?’


    Limonov stond met trillende knieën op.


    Dit was een onmogelijke klus, maar hij had al vaker onmogelijke dingen gedaan. Hij wist niet goed waar hij moest beginnen. Hij wist wel dat het wat tijd zou kosten om een nieuw en ondoordringbaar netwerk op te zetten van bedrijven, banken, rekeningen, trustfondsen, agenten en noodoplossingen. Hij zou vannacht meteen beginnen en wekenlang doorwerken tot hij zijn president zijn voorstel kon voorleggen.


    Een man als Valeri Volodin liet je niet wachten.
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    Het heden


    Dit was Jack Ryan juniors tweede dag in Luxemburg. Hij zat in een klein en donker kantoor op de zesde verdieping aan de Avenue Émile Reuter en keek door een kleine, op een videocamera gemonteerde telescoop naar een raam op de vijfde verdieping van een gebouw aan de Boulevard Royal. Daar zat een man in hemdsmouwen over zijn bureau gebogen, terwijl zijn truttige secretaresse tegenover hem aan haar eigen bureau aan het telefoneren was.


    Jack had het gevoel dat hij door een rietje naar de saaiste dierentuinexpositie zat te kijken: bijna een stilleven van een Europese advocaat aan het werk.


    Dit kleine land, officieel het Groothertogdom Luxemburg, slaagde erin nooit de mondiale krantenkoppen te halen, maar was in bepaalde opzichten het hart van Europa. Om te beginnen was het het op twee na rijkste land ter wereld. Toch was het leeuwendeel van het geld dat door Luxemburg stroomde, niet van de Luxemburgers zelf, maar van buitenlandse ondernemingen, bedrijven die Luxemburg alleen gebruikten voor hun bankwezen en inschrijving, zodat ze geen informatie hoefden te verstrekken aan het land waar de eigenaren ervan woonden.


    Luxemburg speelde deze rol al heel lang. In 1929 werd het de thuisbasis van buitenlandse ondernemingen en het is tegenwoordig een van de grootste belastingparadijzen ter wereld.


    Tien procent van alle rijkdom ter wereld bevindt zich in het buitenland, zo’n zeven biljoen dollar, en er zijn tientallen belastingparadijzen. Experts hebben vastgesteld dat er zo’n zestig landen zijn met een strikt bankgeheim. De omvang van het bankgeheim verschilt, maar het doel is altijd gelijk. Deze landen kunnen geld verdienen door dingen te doen voor de inwoners van andere landen die de wetten in hun eigen land willen omzeilen. Landen met een strikt bankgeheim zijn maar al te graag bereid hen daarmee te helpen... voor een aandeel in de winst.


    Deze belastingparadijzen kennen hun eigen inwoners uiteraard niet dezelfde rechten en privileges toe. Nee, zij worden belast en gevolgd en volledig uitgemolken. De buitenlanders worden met respect behandeld, en de eigen inwoners hebben geen toegang tot de financiële voordeeltjes.


    Alles verloopt via buitenlandse banken. In landen met weinig voorschriften kan een willekeurig fysiek adres worden ingeschreven als een bank. Een man in een hokje zonder ramen met zijn voeten op een kartonnen doos en een mobiele telefoon in zijn hand kan een bank zijn.


    Via internet kun je een bank kopen. Een tussenpersoon kan je inschrijven in een belastingparadijs met twee werknemers – een directeur en een onderdirecteur – een dossierkast en een fysiek adres. Geld kan worden verplaatst via bankrekeningen van de ene locatie naar de andere, en de twee bankmedewerkers zullen het geld, de bank waar het vandaan komt en die waar het naartoe gaat zelfs nooit zien. Hun enige bestaansreden is dat de eigenaar van het geld een vakje kan aanvinken op een registratiedocument in het land waar het geld vandaan komt en een ander vakje op een registratiedocument in het land waar het geld naartoe gaat.


    Niet alle buitenlandse ondernemingen zijn betrokken bij het witwassen van geld, zeker niet. Maar de ondernemingen waarvoor dat wel geldt, maken meestal deel uit van een ingewikkeld netwerk, of ladder, die belastingparadijzen gebruiken om onder de verplichting uit te komen om bijzonderheden openbaar te maken die experts als Jack Ryan junior argwanend maken.


    Het doel van de ladder is eenvoudig: het accepteert geld, zorgt dat het verdwijnt en laat het op een respectabele en schone manier elders opduiken. Honderd miljoen dollar van een heroïnedeal tussen Chinezen en Pakistanen in Afghanistan bijvoorbeeld, kan opduiken op een bank in Chicago, zonder enige relatie met de misdaad, de criminelen en, het allerbelangrijkst, iedereen die op zoek is naar de boosdoeners.


    De criminelen hebben toegang tot hun geld, zonder dat ze criminelen lijken – ze lijken zakenlieden.


    En dan bestaat in de financiële wereld ook nog zoiets als een vluchtclausule. Een vluchtclausule in een trustovereenkomst is een van tevoren gemaakte (en automatisch in werking tredende) afspraak dat wanneer er een gerechtelijk onderzoek plaatsvindt naar het geld van een trustkantoor – bijvoorbeeld wanneer een financieel rechercheur op Grand Cayman een onderzoek instelt naar de eigendom van die trust – dat trustkantoor automatisch van de Kaaimaneilanden verdwijnt en wordt ingeschreven in Panama.


    Jack begreep heel goed waarom de zaken in deze business floreerden. De wereld van het geld komt, niet verrassend natuurlijk, neer op geld. Eenvoudig gezegd: de mensen die het geld verbergen krijgen veel meer geld dan de mensen die op jacht zijn naar dat geld.


    Jack was een van de jagers. Vooral nu vond hij die term heel toepasselijk, terwijl hij door de telescoop keek en zich afvroeg hoe hij dichter bij de antwoorden moest komen op de vragen die in het hoofd van de man in het kantoor aan de overkant rondzoemden.


    Jack genoot van die puzzel, ook al had hij verschillende keren per dag de neiging de haren uit zijn hoofd te trekken terwijl hij probeerde de verschillende aspecten van de ondoorzichtige relaties tussen alle spelers te plaatsen.


    Maar één ding wist hij zeker: behalve de feitelijke eigenaar van de tegoeden – de persoon die het geld probeerde wit te wassen – is niemand in de ladder belangrijker dan de advocaat. Deze kent zelden het hele plaatje – dat geldt alleen voor degene die het netwerk had opgezet – maar advocaten weten meestal meer dan wie ook in die ladder.


    De voornaamste reden waarom advocaten onmisbaar zijn in financiële sluipwegen, wist Jack, is dat iemand die zijn tegoeden voor financieel toezichthouders geheim wil houden met een advocaat een extra instrument tot zijn beschikking heeft. Een advocaat kan als gevolmachtigde namens de feitelijke eigenaar een lege vennootschap vertegenwoordigen en de boel regelen, allemaal met de ‘Verlaat de gevangenis zonder te betalen’-kaart van de advocaat-cliëntprivileges.


    Guy Frieden was zo’n advocaat. Hij was betrokken, op welk niveau wist Jack nog niet, bij een complex plan om geld wit te wassen voor Mikhail Grankin, een machtige figuur binnen de Russische inlichtingendiensten. En Jack nam zich voor om Luxemburg niet te verlaten voordat hij wist waar hij de volgende sport van de ladder kon vinden.


    Toen Jack nog maar een kwartier bezig was met zijn surveillance van Guy Friedens kantoor, realiseerde hij zich iets wat de afgelopen achtenveertig uur weer eens duidelijk was geworden: surveillance, zelfs van één man, was niet iets voor één man.


    Hoewel Jacks doelwit zich tijdens de werkdag niet door de stad verplaatste – behalve om elf uur een uitstapje voor koffie samen met zijn secretaresse en lunches met cliënten – was het verdomd moeilijk om iemand een hele dag te observeren in de hoop zijn medeplichtigen te identificeren.


    Nadat hij twee weken in een auto voor kunstgaleries in Rome had gezeten, terwijl Ysabel binnen met een paar mensen kletste, en hij nu nog eens twee dagen negen uur lang door zijn camera, verrekijker en nachtkijker zat te turen, verveelde hij zich dood.


    Jack nam zich voor om, zodra Frieden weer naar het toilet ging, vijf minuten yoga te doen om zijn pijnlijke spieren los te maken.


    Maar voorlopig, terwijl hij zat te kijken en te wachten, dacht hij aan Ysabel in Rome. Hij miste zijn romantische avonden met haar. En elke avond, tijdens de wandeling van een kwartier van zijn huurkamertje tegenover Friedens kantoor naar zijn gehuurde appartement, prentte hij zich de leuke restaurants waar hij langskwam in het hoofd, in de hoop dat hij Ysabel een paar keer mee uit eten kon nemen als ze hier eindelijk naartoe kwam.


    Jacks appartement was minder fraai dan de woning die ze in Rome hadden gedeeld, maar het stond wel in een geweldige wijk, de Oude Stad, met uitzicht op de kleine en serene Place de Clairefontaine. Het voldeed aan al zijn eisen, die echter niet noodzakelijkerwijs overeenkwamen met de eisen die hij persoonlijk aan een appartement stelde. De Campus had een lange lijst met veiligheidseisen waaraan moest worden voldaan als een van hun mensen een safehouse huurde. Daarom had Jack er meteen bij aankomst voor moeten zorgen dat hij daar zo veilig mogelijk kon wonen. Hij was redelijk onder de indruk geweest van het gebouw, van het appartement en van de mogelijkheden om in de wijk eromheen te eten en te wandelen. Maar toch, het leek niet op zijn huis in Rome.


    Jack dacht aan Ysabel, terwijl hij door zijn telescoop naar de achterkant van Guy Friedens kale hoofd keek. Hij maakte zich zorgen om haar en hoopte dat ze alert bleef op alles wat ongewoon was en gevaar kon betekenen. Ze hadden elkaar elke avond gesproken deze drie avonden en elkaar overdag sms’jes gestuurd. Hoewel de helft van hun conversatie bestond uit de gewone onbelangrijke opmerkingen van twee mensen die elkaar missen en graag bij elkaar zijn, had de andere helft met hun werk te maken. Zij was erin geslaagd zelfs nog meer verkopen terug te leiden naar de trust die door Guy Frieden werd beheerd, waardoor het totaalbedrag van de verkopen boven de tien miljoen dollar kwam.


    Jack was er daardoor vrijwel zeker van dat Frieden een vrijwillige participant was van het Russisch/Romeinse kunstwereldwitwasproject. Daarom had hij Gavin Biery de vorige avond een mailtje gestuurd en gevraagd het computernetwerk van Friedens kantoor te doorzoeken om te kijken of de Campus zijn bestanden kon inzien. Jack had toen hij de computersystemen van de galeries doorspitte ontdekt dat de uitkomst onvoorspelbaar was. Biery’s reactie was vaak dat hij, Jack, zelf een gadget moest installeren, zodat de Campus op afstand toegang tot het netwerk kon krijgen en de bestanden kon decoderen.


    Jack hoopte dat dat nu niet hoefde, omdat hij alleen was. En ook al leek Friedens kantoor niet heel erg beveiligd, het gebouw was voorzien van de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zodat het veel tijd zou kosten ze te omzeilen.


    Jack ging rechtop zitten en keek niet langer door de telescoop naar het kantoor aan de overkant, maar op zijn horloge. Hij zag dat het twee uur ’smiddags was, wat betekende dat het acht uur ’sochtends was in Virginia. Gavin Biery zou net op kantoor komen. Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en toetste het nummer in.


    Zoals hij had verwacht, was de gezette it-directeur enigszins buiten adem toen hij opnam. ‘Biery.’


    ‘Morgen, Gavin. Sorry dat ik je bel nu je net binnenkomt, maar heb je tenminste je koffie en je donut voor je?’


    ‘Het is een appelbroodje, maar ja.’ Jack hoorde Gavins stoel piepen toen deze ging zitten. ‘Ik heb je mailtje gisteravond gezien en ik heb al een tijdje in het netwerk van deze Guy Frieden zitten kijken.’


    ‘Hoe heb je dat gedaan?’


    ‘Ik heb thuis een veilig Linux-systeem gebruikt en Friedens netwerk gepingd, even naar zijn firewall gekeken, gezocht naar eventuele open poorten, gewoon basaal spul. Slecht nieuws, Ryan, hij heeft alles stevig afgesloten.’


    ‘Verdomme!’ zei Ryan.


    Biery zei: ‘Ja. Ik ben een genie, maar niet een of andere goochelaar. Degene die zijn computernetwerk heeft opgezet, heeft genoeg kennis om het af te schermen voor externe vectoren. Je zult fysiek toegang tot zijn systeem moeten krijgen en een rat planten, een Remote Access Trojan, zodat ik het kan hacken. Zelfs dan zal ik alleen in zijn netwerk kunnen komen. Ik kan niet beloven dat hij zijn bestanden niet goed heeft beveiligd, dus moet je me wat tijd geven om erin te komen.’


    Ryan ademde uit. ‘Hoe krijg ik een rat in zijn systeem?’


    ‘Jij bent de geheim agent, ik ben de computerman. Weet je nog?’


    ‘Inderdaad.’ Hij dacht even na. ‘Is Clark er al?’


    ‘Zag hem in de lift.’


    ‘Goed. Kun je me met hem doorverbinden?’


    ‘Ben ik nu verdomme de telefooncentrale?’


    ‘Gavin!’


    ‘Grapje.’


    Een paar seconden later nam Clark op. ‘John Clark.’


    ‘Hi John, met Jack. Ik wil Gavin graag een paar dagen van je lenen, mag dat?’


    ‘Oké. Vertel me waarom.’


    Ryan vertelde kort wat hij nodig had.


    Toen hij uitgesproken was, zei Clark: ‘Je zegt steeds dat wat jij in Europa doet vooral analyse is, maar waar je het nu over hebt, lijkt verdacht veel op spionage.’


    ‘Ja, ik weet het. Hiervoor zullen we iets ondoorzichtiger moeten werken dan tot nu toe, maar dit is zeker geen normaal veldwerk. Guy Frieden werkt met één secretaresse in een druk kantoorgebouw en de beveiliging om dat gebouw binnen te komen is via rfid-badges – radiofrequentie-id. Ik moet Frieden gewoon zijn kantoor uit zien te krijgen en een situatie creëren waarin ik de elektronische data op die badge kan stelen, zodat Gavin daarvan een snelwerkende kopie voor me kan maken. Dat kan in een dag klaar zijn. Op dat moment kan Gavin weer naar huis en kan ik Friedens kantoor binnenglippen op het moment dat hij en zijn secretaresse even weg zijn. Ze gaan elke ochtend samen koffiedrinken en dan is er minstens twintig minuten niemand in hun kantoor.’


    ‘Kun je vanaf je uitkijkpost hun hele kantoor zien?’


    ‘Niet helemaal. De deur naar de hal kan ik niet zien, en hij heeft een kleine vergaderzaal links van het bureau van zijn secretaresse waar ik niet binnen kan kijken. Maar als Frieden en zijn secretaresse het gebouw verlaten, doen ze alle lichten uit. Daardoor weet ik zeker dat er niemand in zijn kantoor achterblijft.’


    Clark vroeg: ‘Hoe wil je een situatie creëren waarin je Friedens badge kunt klonen?’


    ‘Dat heb ik nog niet bedacht. Ik moet hem ergens zien te krijgen waar ik een meter bij hem vandaan ben, maar ik mag mezelf niet verraden want wie weet hoe dicht ik een andere keer bij hem in de buurt moet komen. Misschien kun je Ding of Dom met Gavin meesturen, dan kunnen zij me helpen.’


    Clark zei: ‘Kan niet. Zij zijn op zakenreis.’


    Jack wist dat dit betekende dat zijn vrienden operationeel waren en kreeg meteen een gevoel van spijt, van jaloezie bijna. Hij werkte veel liever in het team samen met de andere agenten van de Campus, en sinds Sams dood hadden ze niet meer met z’n drieën gewerkt. Toch was hij uit vrije wil naar Iran gegaan, daarna naar Dagestan en toen naar Rome. Hij had zichzelf in deze positie gemanoeuvreerd, en hij geloofde in zijn werk. Hij had nergens spijt van, alleen van het feit dat hij daar niet was, in een gevaarlijke omgeving, om zijn vrienden te helpen. ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


    Clark zei: ‘Zeker. Gewoon wat technische steun voor een van onze cliënten. Maar toch, het is een idiote wereld. Je weet dat je je hoofd erbij moet houden, zelfs als je op zakenreis bent.’


    ‘Inderdaad.’ Jack dacht even aan zijn eigen missie. Het werk hier was kinderspel vergeleken met de meeste andere dingen die hij de afgelopen jaren had gedaan. Hij wist dat hij dat moest waarderen, en dat zou hij ook doen als Ysabel bij hem was geweest. Maar op dit moment dacht hij aan Chavez en Caruso die ergens in het veld waren zonder dat hij hen kon helpen.


    Clark bracht Jack terug naar Luxemburg toen hij zei: ‘Ik denk dat ik wel iemand ken die je daar kan helpen. Bij de Agency heb ik samengewerkt met ene Christine Hutton. Verdomd goeie case officer. Ze is al lang geleden uit deze business gestapt, en zal nu een jaar of vijfenvijftig of zestig zijn. Hoe dan ook, volgens mij is ze nu een Duitse edelvrouwe.’


    Jack dacht dat hij het verkeerd had verstaan. ‘Sorry, ze is wat?’


    ‘Ze nam ontslag bij de Agency toen ze met een Duitse diplomaat trouwde. Hij was van adel, wat toen heel veel voorstelde in Duitsland, maar nu heb je er niet zoveel meer aan. Arme kerel is een paar jaar terug overleden, kanker, en liet alles aan zijn vrouw na. Ze hebben een paar volwassen kinderen, maar het laatste wat ik over haar hoorde, was dat ze op het familielandgoed in Bitburg woonde, net over de grens met Luxemburg. Ze heeft niets meer met het veldwerk te maken, al heel lang niet meer, maar misschien heeft ze wel oren naar een middagje spanning.’


    ‘Hoe kan ze helpen, denk je?’


    ‘Eenvoudig. Ze is stinkend rijk, en het is oud Europees geld.’


    Jack begreep het. ‘Het zal voor haar dus geen enkel probleem zijn om een afspraak te maken met een financieel advocaat in Luxemburg.’


    ‘Juist. Ze is een nuchtere dame die met geld is getrouwd, maar zich daardoor niet heeft laten verpesten. Ze pronkt dus niet met haar rijkdom. Toch weet ik bijna zeker dat ik haar, als ik haar bel en de situatie uitleg, wel kan overhalen om het kantoor van jouw advocaat binnen te zeilen alsof ze Catherine de Grote is.’


    ‘Klinkt geweldig.’


    ‘Ze moet natuurlijk zonder dekmantel verschijnen, dus moet je alles netjes afhandelen.’


    ‘Dat zal geen probleem zijn. We zullen een legitieme reden voor een gesprek bedenken.’


    ‘Ik zal Gavin opdracht geven zich klaar te maken voor de reis, en daarna Christine bellen.’
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    Geen trompetgeschal vandaag op marinebasis Zapadnaya Litsa, alleen een natte sneeuwbui onder een bewolkte hemel. Valeri Volodin was niet aanwezig toen déze onderzeeboot passeerde die vanuit de Sayda Baai op weg was naar de diepere wateren van de Baai van Kola. Toch maakte deze onderzeeboot van de Severodvinsk-klasse, net als de Borei die een week eerder was vertrokken, zijn eerste vaart in dienst van de Russische Federatie.


    De Kazan was ook identiek aan de Knyaz Oleg in die zin dat dit het beste, modernste vaartuig van zijn klasse was. De Amerikanen en andere westerse landen dachten dat de Kazan, net als de Borei die de Atlantische Oceaan overstak, nog steeds proefvaarten maakte. Ze hadden er geen idee van dat de onderzeeboot al operationeel was.


    De Kazan was 111meter lang en 12meter breed, dus qua afmeting minder indrukwekkend dan de ballistische Borei, maar het had een andere taak waarvoor hij juist kleiner en slanker moest zijn. De Kazan was een aanvalskernonderzeeboot, een ssbn in de vaktaal van de Amerikaanse marine. Je kon hem gerust de meest geavanceerde onderzeeboot ter wereld noemen, want net zoals de Borei geperfectioneerder en moderner was dan zijn Amerikaanse tegenhanger de Ohio, gold datzelfde voor het vergelijken van de Severodvinsk-klasse met zijn Amerikaanse tegenhanger de Seawolf.


    Hij werd aangedreven door een kernreactor die de stoom opwekte waarmee de stoomturbines werden aangedreven voor de voortstuwing. Onder water haalde hij een snelheid van vijfendertig knopen en op het water twintig. De ‘stille snelheid’ was eveneens twintig knopen, en hoewel hij minder stil was dan de Seawolf, was hij toch veel stiller dan de aanvalskernonderzeeboten van welk westers land ook. En veel krachtiger.


    Het krachtigste wapen op de Kazan was de P-800 Oniks, een langeafstandszeedoelraket met een snelheid van mach3, achthonderd meter per seconde en een conventionele of nucleaire lading met een bereik van 525kilometer, dankzij een ongelofelijke hoeveelheid computergestuurde aanvals- en verdedigingsmaatregelen. Op dit moment waren er tweeëndertig Oniks-raketten aan boord, plus nog eens vierentwintig Type 53-65-torpedo’s.


    Het 13.800ton wegende oorlogsschip had een boeg van laag-magnetisch staal en was ontzettend moeilijk op te sporen. Maar dankzij de sonarzenders op de boeg en flanken kon hij zelf onder water alle kanten op ‘kijken’. Daardoor was het vaartuig een dodelijke jager én een bijzonder lastige prooi. Hij was een grote gespierde vechtersbaas, een grote witte haai in het water, en het water waar hij naartoe onderweg was zat vol prooien.


    Vandaag was het begin van wat naar verwachting een langdurige patrouille voor de Kazan werd. De bemanning bestond uit tachtig man van wie de meesten weinig over hun missie wisten, alleen dat die weleens drie maanden kon duren.


    Maar de kapitein had zijn bevelen. De Kazan zou onder water de Barentszzee in varen en van daaruit door de Noorse Zee de Noordzee in. Daarna zou het interessant worden. Het smalste deel van de Øresund, de zeestraat tussen Denemarken en Zweden, is maar vier kilometer breed. De Russische aanvalskernonderzeeboot zou deze drukke en goed bewaakte wateren moeten doorkruisen zonder te worden ontdekt, met behulp van geheime informatie en uiterste voorzichtigheid.


    Na de stress van de Øresund zou de Baltische Zee in de ogen van de bemanning even weids lijken als de Atlantische Oceaan, maar de kapitein en een select aantal van de tweeëndertig officieren aan boord wisten wat ze zouden gaan doen zodra ze daar waren. Ze wisten ook dat, anders dan de Knyaz Oleg die onderweg was naar de territoriale wateren van de vs, een strook tot tweehonderd mijl uit de kust, de Kazan niet alleen tot taak had met actie te dreigen.


    Nee, de kapitein van de onderzeeboot ging er helemaal van uit dat hij de strijd moest aangaan met zijn vijand.


    De Russische Baltische Vloot, gestationeerd in Kaliningrad, had op dit moment slechts twee operationele aanvalsonderzeeboten, oudere maar capabele Varshavyanka’s, die door de navo Kilo-klasse werden genoemd. Maar met de komst van de Kazan naar de Baltische Zee zouden de Varshavyanka’s een capabele bondgenoot hebben.


    Zodra de Kazan de patrouillezone ten noorden van Polen had bereikt, zouden de Varshavyanka’s doelwitten gaan zoeken en deze vernietigen met torpedo’s, volgens een checklist afkomstig van het Kremlin. De Kazan zou ze helpen met kruisraketten en torpedo’s, en samen zouden ze alle scheepvaartverkeer in de wateren rondom Kaliningrad intimideren.


    Nadat de kapitein een tijdje op de bovenbouw had gestaan en van de scherpe ijsregen op zijn gezicht had genoten, gaf hij uiteindelijk het bevel te duiken zodra dat veilig kon. In de vijfendertig minuten nadat hij die ochtend uit de hangar kwam hadden westerse satellieten hem misschien geïdentificeerd en mogelijk zelfs kunnen deduceren dat hij op weg was naar open zee. Maar de deskundigen zouden alleen denken dat hij weer een proefvaart maakte, net als de Knyaz Oleg eerder.


    Ze zouden de waarheid snel genoeg ontdekken. Wanneer de kapitein zijn werk goed deed, wisten ze pas dat de Kazan volledig inzetbaar was als de groepen wolven van Oniks-raketten fluitend naar hun doelwitten vlogen.
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    Na een vlucht van negen uur vanaf Baltimore kwamen Ding Chavez en Dominic Caruso halverwege de ochtend aan in een regenachtig Vilnius, Litouwen. Ze werden opgevangen bij de fbo – fixed-base operator, servicepunt van vliegtuigafhandelaars – van het vliegveld door Herkus Zarkus, een Amerikaan van Litouwse afkomst. Hij was eenendertig en werkte als technicus voor het bedrijf met banden met de cia en een contract voor de aanleg van snel internet door de zuidelijke helft van Litouwen.


    Herkus was zelf geen spion, maar hij bezat wel een security clearance – een betrouwbaarheidsverklaring voor geheime en gevoelige informatie. Daarom was hij op de hoogte gebracht van de inhoud van de missie van Ding en Dom, in elk geval voor zover hij daar verantwoordelijk voor was. Hij wist dat het zijn taak was om de twee Amerikaanse contractors naar al hun bestemmingen te brengen, zowel in Vilnius als daarbuiten, en ervoor te zorgen dat hun dekmantel als glasvezelmonteurs geloofwaardig bleef.


    De beide Campus-agenten legden hun bagage in een busje met het opschrift dataplanet op de zijkanten. Daarna stapten de drie mannen in voor de rit naar de stad. Terwijl Herkus reed, legde hij uit dat hij in het Amerikaanse leger had gediend en het onderhoud had verzorgd van een elektronisch systeem voor militaire operaties. Nadat hij een paar jaar bij een ondersteuningseenheid van de 10thSpecial Forces Group had gewerkt, verliet hij het leger en begon aan een studie voor een hogere graad in elektrotechniek.


    Na zijn afstuderen werd hij geheadhunt voor DataPlanet, een glasvezelbedrijf uit Maryland dat in heel Midden-Europa op contractbasis voor allerlei overheden glasvezelnetwerken aanlegde en verbeterde. Het had hem verbaasd dat het bedrijf alles op alles had gezet om hem in dienst te nemen, maar meteen nadat hij de baan had aangenomen werd hem verteld dat DataPlanet feitelijk onderdeel was van de Central Intelligence Agency. Herkus ontdekte dat hij niet alleen was geheadhunt vanwege zijn geschikte opleiding en werkervaring, maar ook vanwege zijn security clearances bij het leger.


    DataPlanet was een bijna perfecte dekmantel voor de cia, maar het bedrijf was organisch begonnen en werd pas later betrokken bij de Amerikaanse inlichtingendiensten. Een cia-agent zag mogelijkheden in het bedrijf en ontwikkelde in de loop der tijd een informele ‘relatie’ met de eigenaren, zelf ook voormalige defensiecontractors met high security clearances. Het meeste werk dat het bedrijf in het buitenland uitvoerde, had geen enkele relatie met de missie van de Amerikaanse inlichtingenwereld. Maar af en toe gingen specialisten op het gebied van elektronische informatie van de cia en de nsa met mannen als Herkus Zarkus mee het veld in. Dan gebruikten ze de dekmantel van glasvezelmonteur zodat ze zich konden verplaatsen in bijna elk Midden-Europees land waar de Russische inlichtingendiensten een heleboel ogen en oren hadden. En terwijl de monteurs en geheim agenten inderdaad hightechnetwerken aanlegden in huizen, steden en gebouwen, voegden ze soms ook een paar extra’s toe aan de netwerken, waardoor elektronische surveillance mogelijk werd in delen van de wereld waar technici van de Agency die vanuit ambassades werkten nooit hadden kunnen ontkomen aan strenge controles door de inlichtingendiensten van de oppositie.


    In dit geval was de elektrotechnicus verteld dat de twee mannen die hij op sleeptouw moest nemen tijdens deze operatie geen werkzaamheden zouden uitvoeren die iets te maken hadden met het elektronisch inwinnen van geheime informatie. Alleen dat ze naar bepaalde locaties moesten gaan om daar met een speciale camera foto’s van te maken.


    Tijdens de vlucht naar Vilnius hadden Dom en Ding naar een video gekeken waarop in een uur tijd een snelcursus glasvezelmonteur werd gegeven. Daarna volgden ze drie uur lang een taalcursus Litouws, met nul effect, maar ze leerden wel een paar uitdrukkingen die in een noodsituatie misschien handig zouden zijn.


    Chavez sprak Russisch, maar slechts zeven procent van de Litouwse bevolking sprak dagelijks Russisch, hoewel de meesten het wel verstonden. Dings kennis van het Litouws bleef beperkt tot wat er op zijn iPhone­-vertaler stond en het beetje dat hij tijdens de vlucht hiernaartoe had opgepikt.


    Herkus bracht de mannen naar zijn kantoor in het centrum van de stad, waar ze koffiedronken en even met elkaar kletsten. Daarna kwam hij ter zake en liet de mannen een PowerPoint-presentatie zien over het werk dat ze hier in de omgeving deden. Het was duidelijk en niet al te technisch, omdat Herkus steeds bij hen zou zijn. Ze hoefden alleen de basale info te weten, zodat ze zich heel natuurlijk konden gedragen en konden doorgaan met de echte reden voor hun aanwezigheid hier.


    Aan het eind van de middag stapten ze weer in het DataPlanet-busje en reden de stad door. Uiteindelijk waren ze op de derde verdieping van een oud gebouw in de Oude Stad, een safehouse van de cia. Herkus had opdracht de mannen hier af te zetten en hen de volgende ochtend vroeg op te halen voor het werk.


    


    Dom en Ding hadden net hun bagage naar hun kamers gebracht toen er op de deur werd geklopt.


    Dom keek door het spionnetje en zag twee mannen in een spijkerbroek en een gevoerd jack. ‘Ja?’ vroeg hij door de gesloten deur.


    Een van de mannen antwoordde: ‘Mary Pat heeft ons gestuurd. Jullie krijgen zo een sms waar dat in staat.’


    Dom keek op zijn telefoon en zag niets, maar Chavez kwam de hal in lopen met zijn blik op zijn telefoon. ‘Het is oké. Kreeg net een sms van Clark. Dit is de CoS.’


    Caruso opende de deur en liet hen binnen.


    ‘Jij moet Dom zijn,’ zei een van de mannen en hij stak zijn hand uit. ‘Pete Branyon. Prettig kennis te maken en welkom in Litouwen of, zoals wij het graag noemen, de ground zero van morgen.’


    De cia-chief of station in Vilnius, Peter Branyon, liep het appartement binnen samen met zijn veiligheidsagent Greg Donlin. Nadat hij Dom een hand had gegeven, liep hij naar Chavez. ‘Ik ben Pete. Domingo, het is een eer je te ontmoeten.’


    ‘Insgelijks.’


    Branyon zei: ‘Toen ik het bericht kreeg dat jullie kwamen helpen, was ik verbaasd, om het maar zacht uit te drukken. Maar omdat jullie hier zijn op aanbeveling van de dni vind ik het prima. Meer aanbeveling dan van het kantoor van Mary Pat Foley heb ik niet nodig.’


    Branyon en de beide nieuwkomers gingen in de kleine woonkamer zitten, terwijl Donlin bij het raam ging staan en de straat in het oog hield.


    Branyon zei: ‘Vlak voor jullie komst hebben we dit appartement gecontroleerd op afluisterapparatuur. Dat gaan we elke dag doen, gewoon voor de zekerheid, maar we verwachten niet dat jullie te veel aandacht van de oppositie zullen trekken.’


    Ding vroeg: ‘Kun je ons meer vertellen over de situatie?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Branyon. ‘Jullie hebben vast wel op het nieuws gezien dat Valeri Volodin een groot deel van zijn land ervan heeft overtuigd dat Oekraïne wordt bewoond door nazi’s, dat alle Russische buren hen willen vernietigen en dat Amerikaanse spionnen als een gek tekeergaan hier in Litouwen.’ Hij grinnikte. ‘Ik weet wel zeker dat daar niets van klopt, maar die derde aanname is echt volkomen uit de lucht gegrepen. We gaan hier niet als een gek tekeer, we veroorzaken amper een rimpeling op het wateroppervlak, maar we besteden al onze tijd aan de Russische spionnen hier en proberen uit te vinden wat de Russen van plan zijn.’


    Ding zei: ‘Ik denk dat ze het je wel hebben verteld, maar wij hebben een opdracht van de dni. Maar wanneer we daar niet mee bezig zijn, zijn we beschikbaar om je station op elke mogelijke manier te helpen. Onze dekmantel is glasvezelmonteur, dus hebben we een redelijke bewegingsvrijheid.’


    ‘Ja, DataPlanet kan jullie overal naartoe brengen waar je maar moet zijn. Zij zijn een verdomd waardevol contact. Ik en de rest van mijn geheim agenten kunnen nergens naartoe zonder een uitgebreide sdr –surveillance detection route – maar DataPlanet is hier zo alom aanwezig dat de Russen geen enkele aandacht aan hen besteden.’


    Chavez zei: ‘Mary Pat vertelde ons dat je station enigszins onderbezet is.’


    Branyon zei: ‘We konden het werk al bijna niet aan. Toen werd de lng-regasificatie-installatie aan de kust opgeblazen en een paar dagen later volgde hier in Vilnius een aanval op een Russische trein. Nu zitten we tot aan onze nek in de problemen en worden overladen door opdrachten vanuit Langley. De halve wereld denkt dat Litouwen weleens het middelpunt van de volgende oorlog zou kunnen zijn.’


    ‘Kunnen wij iets doen om je station te helpen?’ vroeg Dom.


    ‘Ik weet dat jullie al meer dan genoeg te doen hebben, maar het kan zeker geen kwaad als we een paar extra ogen hebben die bij de grens uitkijken naar Kleine Groene Mannen.’


    ‘Welke grens?’ vroeg Dom.


    ‘Verdomd goeie vraag. Rusland kan hier zowel vanuit het oosten als vanuit het westen soldaten naartoe sturen, want Wit-Rusland ligt ten oosten en Kaliningrad ten westen van Litouwen. Maar ik maak me de meeste zorgen om het oosten. Wit-Rusland is vriendjes met Rusland, zoals jullie natuurlijk weten, dus ook al heeft Kaliningrad een heleboel Russische troepen bij onze westgrens, áls er een invasie plaatsvindt zou Rusland wel gek zijn om niet van beide kanten aan te vallen. Als jullie in het oosten kabels aanleggen, kom je in de stadjes en op de grote wegen dicht bij de Wit-Russische grens. Hou je ogen dus open. We hebben een agentennetwerk in de steden daar bij de grens, maar jullie mogen geen contact hebben met agenten, dus zal ik me daar zelf mee bezighouden.’


    Ding zei: ‘Sorry Pete, het is niet aan mij om dit te zeggen, maar jij bent de CoS. Is het wel een goed idee dat jij zo dicht bij de grens komt?’


    Branyon haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een verdomd goede case officer. Het feit dat ik CoS ben, betekent niet dat ik me niet onder het gewone volk kan mengen. Ik voer mijn sdr’s uit en verplaats me licht en onopvallend, dus heb ik weinig om me zorgen over te maken.’ Hij knikte naar Donlin. ‘Greg hier zorgt voor mijn veiligheid.’


    Greg Donlin had amper zijn mond opengedaan, maar zei nu: ‘Ik blijf hem waarschuwen voor de gevaren, maar hij blijft zeggen dat hij de baas is.’


    Chavez zei: ‘Goed dan, maar als je onze hulp nodig hebt met betrekking tot je persoonlijke veiligheid, roep je maar.’


    Branyon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jullie hebben toch geen wapens bij je, wel?’


    ‘Nee,’ zei Dom snel. ‘Ik denk dat mijn partner bedoelt dat we je dan bij een vuurgevecht vandáán halen.’


    Ding knikte. ‘Ja, Dom en ik zijn hier niet om het op te nemen tegen het Russische leger. Dat zullen we denk ik aan Greg moeten overlaten.’


    Greg Donlin zei: ‘Ik heb een pistool, maar ik kom twee gewapende eenheden tekort om het te kunnen opnemen tegen de Russen.’


    De mannen lachten, een kort moment met galgenhumor, dat was alles. Want als Rusland besloot dat het Litouwen wilde binnenvallen, kon niemand in deze woonkamer ook maar iets doen om hen tegen te houden.

  


  
    23


    Jack Ryan junior had met Christine von Langer-Hutton afgesproken in een café aan de Rue Notre Dame. Toen ze binnenkwam, zag hij dat ze er in elk opzicht uitzag als een rijke vrouw, een rijpe, statige en aantrekkelijke vrouw. Ze droeg chique, duur uitziende kleren en ze had een bontjas over haar arm die een vermogen gekost moest hebben.


    Ze gaf hem een hand, ging zitten en zette haar Hermès-tas op de stoel naast zich. Ondertussen keek ze hem met een brede glimlach aan, alsof ze hem zijn hele leven al kende.


    ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw Von Langer, maar mag ik vragen waarom u me zo aankijkt?’


    ‘O, sorry hoor, maar je doet me sterk aan je vader denken.’


    ‘Ik neem aan dat het logisch is dat u mijn vader kent, maar dat heeft John me niet verteld.’


    ‘Kan niet zeggen dat ik hem goed kende, maar ik werkte weleens met hem samen.’ Haar glimlach werd iets minder stralend. ‘Ik doe niet aan politiek, heb ik nooit gedaan ook. Ik werkte voor de overheid, onder regeringen met verschillende overtuigingen, dus leek me dat beter. Maar ik wist dat je vader een hardwerkende man met een onberispelijk karakter was. Dat is voor mij voldoende.’


    ‘Bedankt, dat hoor ik heel vaak. Toch kan ik er niets aan doen dat ik hem gewoon als mijn vader beschouw.’


    Ze zei op ernstige toon: ‘De pers hier is heel negatief over hem, maar dat weet je denk ik wel.’


    Jack zei met een licht schouderophalen: ‘Thuis ook, mevrouw Von Langer. Ik ben er vrij zeker van dat mijn broer en mijn zussen en ik daar meer last van hebben dan hij.’


    ‘Zeg alsjeblieft Christine. Oké, ter zake. John zegt dat je bij de private sector zit, financieel forensisch onderzoek, maar dat dit weleens terug zou kunnen leiden naar Moskou.’


    Jack zei: ‘Het is bijna zeker dat het terugleidt naar Rusland, misschien naar Moskou en misschien zelfs naar een specifiek gebouw in Moskou.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Kremlin of Lubyanka?’


    ‘En/of.’


    Glimlachend zei ze: ‘Ik vind het nu al geweldig, Jack. Ik doe mee.’


    Hij vertelde haar precies wat hij wilde dat ze deed en zij stelde een paar vragen over haar doelwit. Hij zag wel dat ze een beetje teleurgesteld was omdat ze niet veel meer hoefde te doen, maar ze was er zeker toe bereid en hij was ervan overtuigd dat ze het geweldig goed zou doen.


    Toen hij uitgesproken was, vroeg ze: ‘Die advocaat... denken we dat hij corrupt is?’


    Jack dacht daar even over na. ‘Gezien de hoeveelheid geld waar het om gaat, weet hij wat er speelt, en ik betwijfel of hij van het spel houdt alleen om het spel. Hij werkt als adviseur voor deze buitenlandse trust, dus verplaatst hij geld naar kunst, betaalt opgeschroefde prijzen, duidelijk als bemiddelaar voor een Rus of als een manier om zwart geld te vervangen door wit geld. Dus in dat opzicht is hij corrupt, maar...’ Jack maakte zijn zin niet af.


    Christine von Langer zei: ‘Maar we hebben het over een advocaat hier in Luxemburg, waar de ethiek eh... weinig verheffend is.’


    ‘Juist,’ zei Jack.


    De zesenvijftigjarige vrouw zei: ‘Maar ik moet eerlijk tegen je zijn: het is twintig jaar geleden dat ik wegging bij het bedrijf, dus ben ik niet meer op de hoogte van de nieuwste technische snufjes.’ Ze begon vragen te stellen over de technologie die ze voor deze operatie moest gebruiken, maar voordat ze echt op dreef was gekomen, kwam Gavin Biery het café binnen.


    Ryan wenkte hem en stelde hen aan elkaar voor.


    Gavin maakte zijn rugzak open, zodat een zwarte doos zichtbaar werd ter grootte van een gebonden boek met een digitaal scherm en een paar knoppen. Hij zei: ‘Dit is een rfid-emulator.’


    Von Langer keek nerveus om zich heen, terwijl Ryan zijn hand op de rugzak legde en hem weer dichtmaakte. ‘Dat is prima, Gavin. Dat kunnen we later doen.’


    ‘O... oké. Sorry.’


    Het was een ongemakkelijk moment, meer voor Christine dan voor Jack, omdat hij er wel aan gewend was dat Gavin in het veld onhandige dingen deed. Jack maakte er een einde aan door te zeggen: ‘Je moet weten dat we je hulp heel erg waarderen, Christine.’


    ‘Ik vind het leuk dat ik erbij betrokken ben. Ik hoop dat wanneer jouw... organisatie me in de toekomst nodig heeft, men niet zal aarzelen me dat te vragen. Mijn man is overleden en mijn kinderen hebben hun eigen leven. Ik heb wel hobby’s en afleiding, maar... niets is zo cool als dit.’


    Ze gingen met z’n allen naar Jacks appartement aan de Place de Claire­fontaine. Daar stelde Gavin zijn apparatuur op en vertelde Christine hoe de scanner werkte. Na een paar minuten – Gavin zou de hele dag door zijn gegaan met alle details uitleggen als Jack hem niet had opgejut – besprak Jack met Christine de beste manier om de skimmer te gebruiken om de informatie op de toegangsbadge van Friedens gebouw te stelen. Ze hoefde maar een kleine meter van Friedens toegangskaart te komen en moest die dan minstens drie seconden op dezelfde positie houden. Dan zou de antenne van het apparaatje op passieve wijze de gecodeerde informatie op de kaart stelen.


    Nadat ze de technische en fysieke aspecten van de klus hadden besproken, werkten Jack en Christine samen aan een achtergrondverhaal waardoor Frieden haar heel graag zou willen ontmoeten. Ze zou de advocaat vertellen dat ze een buitenlandse vennootschap wilde opzetten en een advocaat zocht die als directeur kon fungeren. Frieden vertegenwoordigde dergelijke cliënten regelmatig, wist Jack doordat hij de man had nagetrokken. Daarom namen ze aan dat hij weliswaar al verdiende met zijn werk voor een Russische oligarch, maar het vooruitzicht een cliënt als Christine te krijgen heel aantrekkelijk zou vinden.


    


    Na een telefoontje de volgende ochtend naar Guy Friedens kantoor had Christine een uitnodiging te pakken om samen met de advocaat koffie te drinken. Ze maakten kennis en gingen tegenover elkaar op een terras zitten. Christine liet haar tas op het tafeltje staan met de skimmer aan, terwijl ze een indrukwekkend verhaal vertelde over een halfzus die de rechtbanken in de vs gebruikte om haar deel van Christines Europese rijkdom in handen te krijgen. Een vastgoeddeal tussen de twee vrouwen was verkeerd gelopen, volgens Christine, en haar zus stuurde advocaten naar de rechtbanken in Duitsland in een poging een schikking te treffen.


    Tijdens haar verhaal knikte de Luxemburger gepast ernstig om te laten zien dat hij met haar meeleefde. Daarna verzekerde hij de rijke Amerikaanse dat hij dit werk onder andere was gaan doen om bezittingen tegen onhanteerbare familieleden te beschermen en dat bovendien een van de meest bevredigende facetten van zijn werk als advocaat vond. Hij vertelde hoe hij een trust zou willen opzetten om het geld dat Christines man aan haar had nagelaten te verbergen, zodat de Duitse rechtbanken er niet bij konden komen.


    Terwijl Christine van haar koffie nipte en naar de advocaat luisterde, werd het echte werk gedaan in haar Hermès-tas. De lezer haalde de informatie van de kaart, alsof Frieden hem zelf gebruikte om zijn gebouw binnen te gaan, maar Christines lezer deed dit ongemerkt en ver daarvandaan.


    Na de koffie zei Christine dat ze weer contact zou opnemen en liep weg. Ze maakte een sdr van drie kwartier, kwam een keer door het Gare de Luxembourg, het centraal station waar Jack een espresso dronk aan een statafel naast een bakkerij en aandachtig oplette of iemand Christine volgde of haar in de gaten hield. Hij zag niets wat zijn argwaan wekte, wat hem en Christine nogmaals de bevestiging gaf dat ze niet werd geschaduwd.


    Ze ontmoetten elkaar in het appartement, waar Christine de lezer aan Gavin gaf, die zijn apparatuur in de keuken had opgesteld. Nadat Jack Christine een afscheidskus had gegeven en haar nogmaals uitgebreid had bedankt voor haar hulp ging hij aan de keukentafel zitten kijken naar de it-directeur van de Campus die druk aan het werk was.


    Gavin haalde de informatie van de lezer via een digitale sd-kaart en programmeerde die in een rfid-tagmachine. Gavin had een foto van Jack van het Campus-netwerk gehaald en plaatste die op de kaart, net als de naam van het gebouw en andere informatie die op de kaarten van de andere medewerkers stond. Tot slot bevestigde hij er een zwart bandje aan, net zo een als de medewerkers van Friedens gebouw hadden. Nog geen halfuur later was Gavin helemaal klaar en liet hij de badge aan Jack zien.


    Jack vroeg: ‘Hoe zeker ben je ervan dat deze kaart door de scanner wordt geaccepteerd?’


    ‘Honderd procent.’


    Jack keek Gavin ongelovig aan.


    ‘Ik meen het echt, Ryan, bedenk maar iets anders om je druk over te maken. Dit was een eitje.’


    Daarna gaf Gavin Jack een elektronisch apparaat om de deur van Friedens kantoor te openen en vroeg hem of hij nog wist hoe het ding werkte.


    Jack zei: ‘Je maakt een grapje zeker? Je hebt mij en de jongens twee dagen met dat ding laten oefenen!’


    ‘En nu zal al die oefening vruchten afwerpen,’ zei Gavin met een tevreden klank in zijn stem. Daarna gaf hij Jack een volkomen onopvallende usb-stick. ‘Dit is je rat, net zo eentje als Ysabel in Rome heeft gebruikt. Stop hem in een apparaat in zijn kantoor dat op het netwerk is aangesloten, wacht negentienenhalve seconde zodat het programma kan uploaden en haal hem er weer uit. Daarna ben jij klaar en doe ik de rest op afstand.’


    Jack en Ysabel hadden in Rome grapjes gemaakt over Gavins precieze instructie om negentienenhalve seconde te wachten. Ze hadden allebei ervaren dat de eerste negentien seconden voorbijvlogen, maar dat die laatste halve seconde een eeuwigheid leek te duren.


    Gavin vloog die middag met een gewoon vliegtuig terug naar d.c., en Jack bracht de avond door in een sportzaal in de buurt om te proberen de schade doordat hij de afgelopen weken steeds met Ysabel uit eten was geweest ongedaan te maken.


    


    De volgende ochtend om elf uur stond Jack in een deuropening zes verdiepingen onder zijn gehuurde kantoor en zag dat Guy Frieden en zijn secretaresse hun gebouw verlieten, net als de vorige dagen. Hij wist dat ze naar een café gingen in een verkeersvrije winkelstraat om de hoek van Friedens gebouw. Zodra ze de Grand Rue in liepen, stak Jack de straat over met een doelbewuste pas zodat het eruitzag alsof hij dit elke dag deed.


    Hij droeg een grijs pak onder een Fendi-overjas van bruine wol en had een zwartleren Tumi-tas bij zich. Zijn baard was kort en netjes geknipt, en hij droeg een Tom Ford-bril met gewone glazen om er nog professioneler uit te zien.


    Hij liep het gebouw binnen, stapte naar de balie en haalde de badge die Gavin voor hem had gemaakt door de lezer, terwijl hij zijn gezicht afwendde van de camera die zijn binnenkomst registreerde. Hij werd beloond met een groen lichtje en liep, nog steeds heel ontspannen, naar de liften.


    Op de vijfde verdieping kwam Jack langs twaalf kantoren, de meeste van private bankiers of advocaten, tot hij bij een deur kwam met een goudkleurig naambord waarop stond guy frieden, avocat. Hij liep helemaal naar het einde van de gang, draaide zich om en keek weer naar de deur. Toen hij zeker wist dat er niemand aan kwam, haalde hij een wit apparaatje uit zijn zak dat zo groot was als een spel kaarten. Dit drukte hij tegen het slot met de kaartlezer naast Friedens deur, waarop het apparaatje automatisch gegevens van de lezer haalde en decodeerde.


    Dit was ook een uitvinding van het Campus-team. Jack wist dat het niet altijd werkte, maar Gavin & co hadden de slotprotocollen van dit gebouw bestudeerd, en Gavin had hem verzekerd dat hij hiermee naar binnen kon.


    Zoals gebruikelijk duurde het iets langer dan Gavin had gezegd, maar ook zoals gebruikelijk werkte het wel. De deur opende dertien seconden nadat Jack de decoder tegen de kaartlezer had gedrukt.


    Friedens kantoor was donker en verlaten. Jack keek door het raam naar zijn gehuurde kantoor aan de overkant, maar liep daarna snel naar de computer op het bureau terwijl hij de rat uit zijn zak haalde. Hij stopte de usb-stick in de computer, activeerde hem met een beweging van de muis die op het bureau lag en liet hem daar terwijl het apparaatje zijn werk deed.


    Hij had een paar seconden de tijd om rond te snuffelen, dus keek hij in de laden van Friedens bureau. Hij zag niets wat er erg interessant uitzag, dus liep hij terug naar de hal om het bureau van de secretaresse te bekijken.


    Op het bureau van Guy Friedens secretaresse lag een vloeiblokkalender, dus pakte hij zijn telefoon en maakte een foto van de handgeschreven aantekeningen op de bladzijden. Elke dag van deze maand had wel een aantekening, maar allemaal in het Duits.


    Hij keek naar de maand daarna, maar de bladzijden van die maand en van de maanden daarna waren blanco.


    Jack nam aan dat Friedens secretaresse aan het begin van elke maand alle afspraken van een computerprogramma dat ze voor hem bijhield haalde en ze daarna op de kalender schreef zodat ze een goed overzicht had. Dat gaf Jack een bijzonder incompleet beeld, maar er stonden zoveel aantekeningen op de kalender dat Jack deze kans niet wilde laten lopen.


    Hij gaf de rat een volle minuut de tijd om zijn werk te doen, ruim drie keer zo lang als het apparaatje volgens Gavin nodig had om zichzelf te installeren, maar Jack nam aan dat het geen kwaad kon.


    Zeven minuten nadat Jack het gebouw was binnengestapt stond hij alweer buiten – hij betwijfelde of Frieden zijn biscotti al ophad – en hij had Gavin al aan de lijn zodra hij terug was in zijn kantoortje op de zesde verdieping.


    Gavin beloofde het systeem meteen te hacken.


    Daarna belde Jack Clark, precies zoals het hoofd Operaties hem had opgedragen, om hem op de hoogte te brengen. Jack voelde zich een beetje dom toen hij zich meldde, alsof hij zijn moeder belde om haar te vertellen dat hij veilig was thuisgekomen, maar Clark had om dit contact verzocht. Jack wist dat Clark het niet prettig vond als zijn mannen in het veld opereerden, zelfs niet op een missie met weinig risico in een rustige stad als Luxemburg.

  


  
    24


    Eén maand eerder


    Andrei Limonov, de Russische private-equity-investeerder, was ervan uitgegaan dat zijn volgende bespreking met Valeri Volodin in het Kremlin zou plaatsvinden. Het verbaasde hem dus toen de auto die hem op het afgesproken tijdstip bij zijn appartement had opgehaald niet naar het oosten reed, naar het kantoor van de president, maar naar het westen, naar Volodins woning, het vorstelijke landgoed Novo-Ogaryovo.


    Volodin stond bekend om zijn besprekingen ’savonds laat, vaak in zijn kantoren in Gebouw Eén van het Kremlin-complex of zelfs in de woonkamers van het Grote Kremlinpaleis, waar normaal alleen ceremoniële bijeenkomsten plaatsvonden. Afspraken in zijn privéwoning waren echter uiterst zeldzaam. Limonov had van vrienden met een hoge functie bij het ministerie van Economische Zaken geruchten gehoord dat de president de afgelopen maanden veel van zijn gewoontes had veranderd. Daardoor had hij de indruk gekregen dat de president steeds wantrouwiger werd ten opzichte van de mensen om zich heen. Limonov wist dit natuurlijk niet uit de eerste hand, maar hij kon zich goed voorstellen dat het Kremlin een lastige plek was geworden om te werken sinds de recente economische recessie en de Russische invallen het afgelopen jaar.


    De private-equitymanager was niet dom. Hij twijfelde er geen seconde aan dat zijn opdracht om Volodins geheime vermogen te verplaatsen rechtstreeks verband hield met het wantrouwen van de president ten opzichte van de mensen om zich heen.


    Limonov moest door een röntgenapparaat en een biometrische scanner, en zijn aktetas werd doorzocht. Daarna werd hij het landgoed in geleid en een paar minuten later zat hij alleen in een sierlijk kantoor met uitzicht op een enorm gazon. Hij zag een paar bewakers die met hun hond langs de rand van het terrein liepen en het licht van een schijnwerper dat zich verplaatste langs een bomenrij op een heuvel achter de omheining.


    Limonov dacht weer aan zijn plan en nam in gedachten de details door, omdat hij heel goed wist dat dit de laatste keer was dat hij dit kon doen voordat hij het aan de president presenteerde. Hij stond er helemaal achter en realiseerde zich dat hij de foutenkans op geen enkele manier kleiner kon maken.


    Valeri Volodin kwam de kamer binnen, snel en doelbewust, en keek Limonov strak aan alsof hij hem wilde aanvallen. Hij verontschuldigde zich niet omdat hij zo laat was, maar dat had Limonov ook niet verwacht. Volodin kwam meteen ter zake. ‘Toen we elkaar de vorige keer spraken, ging je akkoord met een plan om mijn bezittingen ergens buiten het gebruikelijke netwerk te plaatsen en op nieuwe rekeningen te zetten die onzichtbaar zijn – niet alleen voor degenen in het Westen die ernaar op zoek zijn, maar ook voor iedereen hier die niet het beste met me voorheeft.’


    ‘Ja, meneer de president. Volgens mij heb ik een onfeilbare strategie bedacht om uw geld van bestaande rekeningen te halen waar het zichtbaar kan zijn voor fsb-auditoren of mensen die aan de fsb rapporteren, het te verplaatsen via een netwerk van bedrijven, banken, trustfondsen en gespecialiseerde entiteiten om de verplaatsing onzichtbaar te maken om het vervolgens... helemaal te laten verdwijnen.’


    Volodin zei: ‘Je snapt het niet, Limonov. Ik wil niet dat mijn geld verdwijnt.’


    ‘Juist, het verschijnt opnieuw, alleen voor u, en zonder enige link met de eerdere verplaatsingen. Dan is het geen geld meer dat is rondgepompt, maar dan is het geld dat eerst bestond en daarna niet meer. Dan zal er, als bij toverslag, nieuw geld opduiken op verschillende rekeningen verspreid over de hele wereld, die alleen bij u bekend zijn.’


    ‘Ik luister, Andrei Ivanovich.’


    ‘Het plan draait om cryptovaluta, bitcoins. Weet u wat dat is?’


    ‘Ik ken het, maar weet er onvoldoende van om je acht miljard dollar te geven. Vertel verder.’


    ‘Ik haal uw vermogen van de bestaande rekeningen af en leid het door een netwerk van lege vennootschappen, om iemand die de transacties probeert te volgen op een dwaalspoor te brengen. Daarna gebruik ik dat geld om digitale valuta te kopen die niet te traceren is. Zodra we die digitale valuta hebben, gebruiken we dat om echte valuta te kopen, oftewel geld dat door een overheid wordt gesteund. En dit geld, zonder enige band met uw oorspronkelijke vermogen, zal worden gestort bij een aantal banken verspreid over de wereld. Het mooie van dit plan, meneer de president, is dat behalve u niemand zal weten waar uw geld is.’


    ‘Dit is wát je wilt doen, dat is niet hetzelfde als een plan. Vertel me hóé je dit wilt doen.’


    Andrei Limonov was tien minuten aan het woord, haalde kleine grafieken uit de stapel papieren in zijn aktetas om zijn woorden te illustreren.


    Toen hij klaar was met zijn presentatie, tikte Volodin zijn vingers een paar keer tegen elkaar. Dat was een gewoonte die bij anderen de indruk wekte dat ze diep nadachten, maar Volodin zat zo boordevol nerveuze energie dat het bijna maniakaal leek. Volodin zei: ‘Deze man over wie je het had, de man die je nodig hebt om het succes van je project te verzekeren, denk je dat hij met je wil samenwerken?’


    ‘Als je nagaat wat wij hem zullen betalen, zou hij wel heel stom moeten zijn om dat niet te doen.’


    Volodin snoof. ‘De wereld zit vol met dat soort stomkoppen.’


    Limonov snapte het niet. Hij had verwacht dat hij bepaalde technische aspecten van zijn plan zou moeten uitleggen, niet dat hij antwoord moest geven op de vraag of hij zich kon verzekeren van de diensten van iemand die een ongelofelijk bedrag zou krijgen voor werk dat hij toch al deed. Hij zei: ‘Ik heb de hulp van deze man maximaal twee weken nodig, langer niet. Ik zal hem in de gaten houden terwijl hij deze transacties uitvoert, in brokken van een paar miljoen per keer, zodat we niet meer aandacht trekken dan nodig is. Hij is een zakenman, en dit is zijn werk. De enige veranderingen ten opzichte van zijn normale werkzaamheden zijn dat ik erbij wil zijn als hij aan het werk is en dat het om veel hogere bedragen gaat dan hij gewend is. Voor deze veranderingen in zijn normale werkzaamheden zal hij ruimschoots worden gecompenseerd.’


    Volodin zei: ‘Andrei Ivanovich, volgens mij wordt dit veel moeilijker dan je verwacht. Mensen willen misschien informatie die dat niet nodig hebben. Mensen proberen misschien meer te weten te komen over jou en je cliënt. Dat kan ik niet toestaan.’ Voordat Limonov kon antwoorden, vroeg de Russische president: ‘Ken je ene Vlad Kozlov?’


    Limonovs maag verkrampte opeens. Schor antwoordde hij: ‘Die naam ken ik wel.’


    Volodin drukte op een knopje op zijn bureau. ‘Stuur hem naar binnen.’


    Limonov keek om naar de deur van Volodins privékantoor. Zijn hart klopte tegen zijn ribbenkast.


    De echte reden dat Limonov had geweigerd samen te werken met de fsb wás juist vanwege mensen als Vladimir Ivanovich Kozlov. Hij had de man nooit ontmoet en hij had geen idee hoe hij eruitzag, maar de naam ‘Vlad Kozlov’ was gefluisterd door een paar van zijn vrienden die als bankier voor de regering werkten. Toen de man binnenkwam en door het vertrek naar hen toe liep, stond Limonov op en voelde zich opeens heel klein.


    De man die binnenkwam was negenenveertig en had een atletisch lichaam. Zijn grijze haar was zo kortgeknipt dat het rechtovereind stond, en hij was verrassend stijlvol gekleed. Door zijn pak met stropdas zag hij eruit als een Kremlin-politicus, maar Andrei Limonov wist wat de man echt was: een ex-geheim agent van de fsb. Hij stond bekend als meedogenloos en geslepen, en werd ook beschouwd als uitzonderlijk kil. Hij was niet iemand die zelf de trekker overhaalde, niet meer, maar Vlad Kozlov was een man die aan beide zijden heel veel mensen liet doden.


    Voordat Volodin aan de macht was gekomen, werkte Kozlov bij de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Maar meteen nadat Volodin het Kremlin had overgenomen, was Kozlov voor hem gaan werken. In Moskou werd gefluisterd dat hij de afgelopen jaren opdracht had gegeven voor de moord op een paar prominente journalisten, en bovendien werd zijn naam genoemd in verband met een recente wrede en effectieve moordaanslag op een populaire tegenstander van Volodin op een brug vlak bij het Kremlin.


    Limonov wist dit allemaal dankzij geruchten en inside-roddels, maar nu hij de man in levenden lijve zag, had hij geen enkele reden om eraan te twijfelen. De man leek een kruising tussen een gorilla en een slang. Hij stond op om Kozlov een hand te geven, en toen beide mannen zaten keek Limonov weer naar Volodin. ‘Ik begrijp het niet.’


    Volodin knikte. ‘Daarom zal Vlad je tijdens dit hele proces begeleiden. Hij werkt voor Grankin bij de Veiligheidsdienst, maar nu is hij aan mij persoonlijk toegewezen. Jij bent de private-equitymanager, hij zorgt dat jij je werk kunt doen. Als je iets nodig hebt, zorgt hij dat je het krijgt. Als je iemand nodig hebt, zorgt hij dat je hem krijgt. Als je in de problemen komt, zorgt hij ervoor dat je uit de problemen komt.’


    ‘Met alle respect, maar in wat voor soort problemen denkt u dat ik zal komen? Ik zal een bedrijvennetwerk opzetten, digitale valuta kopen en buitenlandse bankrekeningen openen. Dit soort dingen doe ik al meer dan tien jaar zonder dat iemand me begeleidt.’


    ‘In Rusland zullen er mensen zijn die niet willen dat je geld weghaalt en in het buitenland zullen mensen zijn die informatie van je zullen eisen die je niet wilt verstrekken. In de echte wereld is het soms noodzakelijk bepaalde druk uit te oefenen om een bepaalde uitkomst af te dwingen.’


    Limonov keek naar de man die naast hem zat. Kozlov keek strak voor zich uit, naar zijn president. ‘Mag ik vragen of meneer Kozlov ook tot taak heeft mij te bewaken? Om die druk waar u het over hebt op mij uit te oefenen om ervoor te zorgen dat ik doe wat ik moet doen?’


    Volodin antwoordde rustig: ‘Ik weet uit ervaring dat ik beter twee mannen gedeeltelijk kan vertrouwen dan één man helemaal.’ Meer zei hij niet.


    Limonov wist niet goed of hij ertegenin moest gaan, maar nu hij hier samen met Volodin en Kozlov zat, leek het hem beter zijn mond te houden. Toch ontglipte hem: ‘Stel dat mij iets overkomt?’


    ‘Zoals?’ vroeg Volodin.


    Zoals dat uw mannetje mijn keel doorsnijdt zodra ik uw nieuwe rekeningen heb geopend? dacht Limonov. Maar hij zei: ‘Zoals dat ik me aan mijn deel van de afspraak heb gehouden en me dan iets overkomt?’


    ‘Volgens mij zie je overal beren op de weg, nietwaar Limonov?’


    De jonge bankier antwoordde niet.


    Volodin zei: ‘Als jij al geen vertrouwen hebt in onze afspraak, kan ik er niet van op aan dat jij je aan onze afspraak houdt, wel? Je krijgt betaald wat ik je heb toegezegd, en je hebt de rest van je leven werk.’


    Limonov wist wat Volodin bedoelde. Limonov zou alles af weten van Volodins geld, altijd, zolang hij leefde. ‘Ik weet dat u me kunt laten doden.’


    ‘En ik weet dat je me zou kunnen vernietigen mocht je voortijdig sterven. Je denkt vast al na over je dossier.’


    ‘Mijn wát?’


    ‘Een geheim dossier, verborgen, maar met een automatisch lanceermechanisme. Je sterft of je wordt bedreigd, en mijn bankrekeningnummers worden aan mijn vijanden overhandigd.’


    Ergens buiten het vertrek tikte een klok.


    ‘Dat zou ik nooit doen.’


    ‘Ik wel,’ zei Volodin.


    Limonov voelde zich niet veel beter over deze afspraak, maar hij liet het onderwerp rusten. Hij zei: ‘Ik zal me opnieuw in Londen moeten vestigen. Ik zal een kantoor nodig hebben buiten Moskou om er zeker van te zijn dat de fsb me niet monitort.’


    Volodin vroeg: ‘Denk je soms dat ik je in Londen niet kan bereiken?’


    Limonov antwoordde: ‘Natuurlijk kunt u dat. Maar het zou vervelend voor u zijn om dat te doen. Ik ben van plan om u ontzettend tevreden te laten zijn met mijn werk, en ik ben van plan ervoor te zorgen dat u nog jaren vertrouwen in me hebt. Ik vraag u alleen mij te verzekeren van mijn bescherming.’


    Dat was een scherpzinnig verzoek, vooral gezien het feit dat Andrei Limonov doodsbang was op dat moment, maar nadat Volodin er lang over had nagedacht, zwijgend, terwijl hij de spanning in het vertrek liet oplopen tot de equitymanager bijna tegen zijn president zei dat hij het maar moest vergeten, glimlachte Volodin. ‘Ik hoop alleen dat je even slim met mijn geld omgaat als je over deze afspraak hebt nagedacht.’


    ‘Uw geld zal veiliger zijn vanaf het moment dat we elkaar een hand geven om deze deal te sluiten, meneer de president.’


    


    Een minuut later stond Limonov in de gang, met Vlad Kozlov voor zich.


    Kozlov zei: ‘Meneer Limonov, de president heeft me duidelijk gemaakt hoe belangrijk uw opdracht is. U mag ervan uitgaan dat ik gedurende het hele proces bij u blijf.’


    Limonov kon niet verbergen dat hij zich heel ongemakkelijk voelde. ‘Uitstekend. Maar...’ Hij zocht de juiste woorden.


    Kozlov hielp hem en zei: ‘U hebt de leiding, ik ben de probleemoplosser. Dat is alles. Gaan we al snel op reis?’


    We? Limonovs onrust nam toe. ‘Ik zal een kantoor in Londen moeten opzetten en begin dan met de voorbereidingen om een netwerk op te zetten. Dat zal een paar weken in beslag nemen, en er wordt geen roebel verplaatst voordat het hele netwerk af is. Ik zal met verschillende bankiers en advocaten verspreid over de hele wereld moeten praten. Ik ken een man in Luxemburg die me kan voorstellen aan de bitcoin-expert. Dus ik denk echt niet dat het nodig is dat jij...’


    ‘Ik ga met u mee. Die mannen over wie u het hebt, kent u die al?’


    ‘Enkelen wel, ja.’


    ‘Zoek andere mannen. Volodin wil niet dat gebruik wordt gemaakt van een bestaand netwerk.’


    ‘Maar...’


    ‘Daar was hij heel duidelijk over, maar ik kan hem vertellen dat u twijfels hebt over zijn plan. Even zien wat hij zegt.’


    ‘Nee! Laten we dat maar niet doen. Het zal wat tijd kosten om gepaste vervangers te vinden, maar ik ga meteen naar Londen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Kozlov. ‘Dan pak ik mijn koffers en zie u morgenochtend op uw kantoor. We bespreken de logistiek van uw plan, en daarna wacht ik tot u klaar bent om te vertrekken.’


    Limonov hield zijn hoofd scheef. Hij wilde vragen waarom Kozlov dag in, dag uit in zijn kantoor moest zitten, maar deed het niet. Hij realiseerde zich dat de ex-fsb-agent bij de deal hoorde, dat hij dat moest accepteren en moest doorgaan met zijn werk.


    Het was onvermijdelijk dat er een paar voorwaarden waren verbonden aan de honderdtwintig miljoen dollar die hij kreeg.
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    Het heden


    Jack Ryan junior lag diep te slapen in zijn appartement in Luxemburg en werd wakker doordat zijn mobiele telefoon op het nachtkastje piepte. Door het duffe gevoel in zijn hoofd wist hij dat het vroeg in de ochtend was, en daardoor was hij er vrij zeker van wie belde. Toen hij de vorige avond was gaan slapen, had hij al verwacht dat hij uit een diepe slaap zou worden gewekt. Het hoofd it van de Campus was ervan overtuigd geweest dat hij Guy Friedens computernetwerk kon hacken en Jack twijfelde er niet aan dat Gavin dat heel snel zou doen en hem dan op een onmogelijk tijdstip zou bellen.


    Jack nam op en zei met een vermoeide stem: ‘Goedemorgen, Gavin. Bij jou is het tien uur ’savonds, zie ik.’


    ‘Vijf over tien. Ik wilde je niet bellen voordat het bij jou vier uur ’sochtends was.’


    ‘Bedankt dat je me nog vijf minuten liet doorslapen,’ zei Jack sarcastisch. ‘Zit je in Friedens netwerk?’


    Biery zei: ‘Tja, het decoderen van de bestanden zelf zal nog wat meer tijd kosten. Maar ik ben erin geslaagd zijn contactenlijst en zijn kalender te kraken. Die applicaties waren niet afgesloten zoals de bestanden die hij onder speciale protocollen bewaart om de advocaat-cliëntgeheimhouding te garanderen. Vond dat ik je maar even moest vertellen wat ik heb, zodat je misschien al snel in actie kunt komen.’


    Jack rolde uit bed. Zijn lichaam was nog pijnlijk door de oefeningen van de vorige avond. ‘Dat is geweldig. Ik wil graag weten met wie hij de laatste zes maanden allemaal contact heeft gehad, via telefoon, e-mail of instant messaging.’


    ‘Heb ik, maar dat zijn er een heleboel. Ben je klaar voor het aantal?’


    ‘Zeg het maar.’


    ‘1.288.’


    Jack wreef in zijn ogen. ‘Je houdt me voor de gek.’


    ‘Die man heeft het druk.’


    Ryan vroeg: ‘Hoeveel mensen met Slavische namen? Kun je dat uitzoeken?’


    ‘Heb ik al gedaan.’


    ‘Hoeveel?’


    ‘114.’


    ‘Verdomme.’ Ryan zuchtte. ‘Nou, dat is in elk geval beter. Kun je me alles sturen? Dan kan ik een patroonanalyse doen, kijken of iets opvalt.’


    ‘Het zit al in je inbox. Het kost nog een paar dagen om dieper in Friedens netwerk te duiken.’


    Jack zei: ‘Eerlijk gezegd is zijn contactenlijst het belangrijkste stukje van deze puzzel. De bestanden zelf zullen een doolhof zijn van lege vennootschappen, buitenlandse bedrijven en andere manieren om zijn cliënten en hun onderlinge relaties te verdoezelen. Ik ben ervan overtuigd dat het decoderen van die bestanden alleen maar zal leiden tot een andere laag waar je doorheen moet. Ik begin meteen met die contacten en ga daarna aan de slag met alles wat je hierna nog vindt, zodra je dat vindt.’


    ‘Oké. Geniet van je schoonheidsslaapje.’ Gavin verbrak de verbinding.


    Ryan nam een douche, omdat hij wist dat hij toch niet meer kon slapen. Twintig minuten later zat hij aan zijn bureau in het appartement, met een kop warme koffie in de hand, en scrolde door de lijst met 1.288 namen. Na een snelle controle bekeek hij Gavins spreadsheet met Slavische namen. Hij herkende er een paar, de gebruikelijke personen – kassiers van het Kremlin, investeringsbankiers, economen, dat soort mensen – maar tachtig procent van de namen zei hem niets.


    Hij stopte alle namen in een linkanalyseprogramma dat de namen op onderlinge relaties controleerde, en hij vergeleek ze met andere bronnen in een database van de Campus met betrekking tot het witwassen van geld in Rusland.


    Uit deze analyse bleek dat Guy Frieden een drukbezet man was met nauwe banden met veel van de spelers in de bekende wereld van buitenlands bankieren, maar toch was Ryan behoorlijk teleurgesteld. Uit Friedens relaties bleek namelijk dat hij alleen contact had met mensen op het middenniveau. Er stond geen enkele grote vis in zijn contactenlijst, zelfs niet de secretaresse of de advocaat van een financieel directeur of de assistent van een financieel directeur van een van de Russische staatsbedrijven. Nee. Friedens Russische contacten waren tweederangsbankiers, werkbijen. Zeker geen hoge pieten van het Kremlin.


    Gefrustreerd scande Jack de Slavische namen die hij niet kende in de hoop dat er iemand bij zat die de linkanalyse had gemist en bekeek de grafieken die de relaties tussen de namen lieten zien. Daar viel hem meteen iets vreemds op: vrijwel iedereen had minstens vier of vijf links met een van de anderen in de groep, maar één naam stond buiten alle andere namen. Er gingen helemaal geen lijnen naartoe of ervandaan.


    De naam ‘Andrei Limonov’ leek een eilandje aan de zijkant van de grafiek.


    Ryan wist helemaal niets van Limonov, en dat was op zich al vreemd. Wie hij ook was, hij was erin geslaagd zijn naam van de lijst te houden met de bekendste Russische financieel experts die zaken deden met het buitenland. En Jack vroeg zich af of dat op zich opvallend was.


    Ryan zocht via Interfax zijn naam op in spark, een database vol informatie over tienduizenden Russische bedrijven en honderdduizenden zakenlieden. Er waren vrij veel hits op Andrei Limonov, maar dat was geen ongewone naam in Rusland, dus moest hij blijven graven. Na een tijdje besloot hij dat de man die in Guy Friedens afsprakenboek stond dezelfde Andrei Limonov was als de directeur van Blackmore Capital Partners, een in Moskou gevestigde private-equityonderneming met een zeer Britse naam – ongetwijfeld om het bedrijf een zeker gewicht te geven.


    Ryan ging in een database van Russische kranten en tijdschriften op zoek naar meer informatie over Limonov, waarbij hij automatische vertaalsoftware gebruikte. Dat was natuurlijk lang niet zo goed als een echte vertaler, maar het zou in elk geval basale informatie opleveren, als die al bestond. Maar hij vond niets. De naam van de man kwam niet voor in Russische maatschappelijke of mediakringen.


    Een andere database waartoe Jack toegang had, bleek nuttiger. Daarin stond informatie over studenten van economieopleidingen in de hele wereld. Daar zag hij dat Limonov cum laude was afgestudeerd aan de Lomonosov-universiteit van Moskou, en vervolgens een managementgraad had behaald aan de universiteit van Sint-Petersburg. Uit de data waarop Limonov was afgestudeerd leidde Ryan af dat de man waarschijnlijk midden dertig was, en dankzij spark wist hij dat Blackmore Capital Partners tien jaar eerder was opgericht.


    Indrukwekkend, dacht Jack. Zo te zien was de man meteen na zijn afstuderen de wereld van het internationale geldwezen binnengestapt als hoofd van een private-equityonderneming.


    En er was nog iets bijzonders met Limonov. Volgens Friedens agenda was de man nu hier in Luxemburg en had hij de vorige dag om vier uur ’smiddags een afspraak gehad met Frieden. Vandaag zou hij om twee uur met hem lunchen in een gelegenheid die La Lorraine heette, aan de Place Guillaumeii.


    Jack realiseerde zich dat hij de vorige dag een foto van Limonov moest hebben gemaakt toen hij het kantoor binnenging. Hij had die dag tientallen foto’s gemaakt, maar tenzij deze man niet was komen opdagen en Friedens secretaresse de afspraak niet had doorgestreept op haar vloeiblad, had hij dus een foto van de man.


    Jack bekeek zijn aantekeningen weer. Ja, de vorige dag precies om vier uur ’smiddags was Frieden zijn vergaderzaal binnengestapt voor een bespreking.


    Jack had online geen enkele foto van de Rus gevonden, dus had hij geen idee naar wie hij op zoek was. Toch scande hij de mannen die de bank tussen halfvier en vier uur ’smiddags waren binnengegaan. Hij moest bijna zestig foto’s bekijken en bekeek ze stuk voor stuk. Hij negeerde iedere man en elke groep mannen waarvan minstens één niet in de dertig en mogelijk Slavisch was. Een paar mannen droegen een blauwe werkoverall, en één stel had verfblikken en een ladder bij zich, zodat hij al deze mannen ook uitsloot.


    Nadat hij alle foto’s een tweede keer had bekeken, had hij nog maar vier groepjes mannen over. Deze stuurde hij naar Gavin met de opdracht ze door de geheime database met bekende gezichten van het ministerie van Justitie te halen: een selectie van nationale criminele informatie plus open­sourcemediabestanden van Interpol en individuele ‘Five Eyes’-landen.


    Hij zou Gavin pas over een paar uur op kantoor in Virginia kunnen bereiken, en Jack had geen zin om in zijn kantoor te zitten wachten. Daarom besloot hij naar La Lorraine te gaan om te kijken of hij Friedens geheimzinnige afspraak zou zien, Andrei Limonov.


    Normaal gesproken zou hij een dergelijke operationele handeling vooraf met John Clark moeten bespreken, maar Jack vond dat hij dit best mocht doen. Hij wist een McDonald’s aan de Place Guillaumeii en had al maanden geen vette hamburger meer gehad. In geen enkel voorschrift van de Campus stond dat Ryan contact met het hoofdkantoor moest opnemen om toestemming te vragen om ergens te lunchen.


    


    Om vijf voor één zat Jack voor de McDonald’s aan de overkant van de Place Guillaumeii, het centrale plein van Luxemburg, met een Big Mac en een cola light. Het was een kille middag, maar hij was niet alleen. Zeker tien locals en toeristen zaten op het terras van de McDonald’s, zodat Jack ervan uitging dat zijn surveillanceplekje niet opviel.


    Kort na één uur liep Guy Frieden het restaurant in, alleen. Hij zag er keurig uit in zijn grijze pak en had een aktetas bij zich.


    Jack keek om zich heen op het plein, ook al was de kans heel klein dat er countersurveillance aanwezig was, maar zag niets.


    Tien minuten later stopte een zwarte Jaguar xf voor het restaurant. Twee mannen stapten uit en liepen rechtstreeks naar de ingang van La Lorraine. Beiden droegen een zwart pak, de kleinste had dunner wordend blond haar en leek jonger dan de andere man die een lang en breed lichaam had en grijze stekels. De Jaguar sloeg rechts af en verliet het plein, zodat Jack de chauffeur niet kon zien.


    Hij nam een hap van zijn hamburger, maar bleef naar de mannen kijken tot ze in het restaurant verdwenen. Hij scande zijn omgeving nog een keer, deed alsof hij op zijn telefoon keek of hij berichtjes had en probeerde zich te gedragen als een willekeurige werknemer tijdens zijn lunchpauze.


    Net toen hij zijn telefoon weer in zijn zak stopte, begon die te zoemen. Hij haalde hem eruit en zag dat John Clark hem belde. ‘Hi, John.’


    ‘Gerry is bij me. We zitten in de vergaderzaal en hebben je op de speaker gezet.’


    ‘O... oké. Goedemorgen, Gerry. Hé, dit gaat toch niet over de Bugatti die ik met de creditcard van het bedrijf heb gekocht? Dat kan ik uitleggen.’


    Gerry Hendley negeerde Ryans grapje. ‘Waar ben je mee bezig, knul?’


    Jack liep bij de anderen op het terras van de McDonald’s vandaan en vond een stil plekje op een bank op de Place Guillaumeii, vijftien meter verderop. ‘Ik dacht dat u dat wist. Ik doe onderzoek naar een advocaat hier in Luxemburg die deel uitmaakt van Grankins witwasketen.’


    ‘Vertel me meer over de foto’s die je Gavin hebt gestuurd.’


    ‘Ik heb Gavin een paar foto’s gestuurd om door het gezichtsherkenningssysteem van het ministerie van Justitie te halen. Meer niet. Vraag het hem maar.’


    Clark zei: ‘Niet nodig. Gavin heeft ze een paar minuten geleden bij ons gebracht.’


    ‘Is er iets mis?’ vroeg Jack, verbaasd over dit verhoor.


    Gerry zei: ‘Je doet onderzoek naar Andrei Limonov, een private-equityman. Zonder bekende banden met het criminele circuit.’


    ‘Klopt.’


    ‘Een van de foto’s was interessant. Eén foto paste bij niemand, maar dat zou Limonov kunnen zijn, omdat er nergens andere foto’s van hem te vinden zijn.’


    ‘Oké, en die andere man dan? Enig idee wie dat is?’


    Clark beantwoordde die vraag. ‘We weten heel goed wie dat is, het is Vladimir Kozlov.’


    De naam zei Jack niets. Dat stoorde hem een beetje, omdat hij alle namen in de Russische bankiers- en investeringswereld moest kennen, en hij had beide mannen niet herkend. Hij zei: ‘Is hij een soort bankier of zo?’


    ‘Nee,’ zei Clark. ‘Hij is een spion. Werkt nu bij het Kremlin, maar hij is ex-fsb. Afdeling Clandestiene Operaties.’


    Opeens wist Ryan zeker dat hij op het spoor zat van iets heel groots. Hij keek over het plein naar het restaurant en zijn hart sloeg op hol. ‘Wauw, geweldig!’


    ‘Nee, Ryan,’ zei Gerry, ‘dit is níét goed! Luister, ik ben blij dat je daar op het juiste spoor lijkt te zitten, maar tijdens elk gesprek dat we hebben gehad over het analytische werk in het veld dat je in Europa doet, heb je bij hoog en bij laag beweerd dat niets erop wees dat je tijdens je onderzoek fysiek werd betrokken bij de georganiseerde misdaad of de fsb.’


    Jack zei: ‘Dat was ook zo, tot nu. Luister mannen, deze Limonov had niets te maken met het werk dat ik in Rome deed.’


    ‘Maar hij heeft banden met dezelfde advocaat die het bedrijf heeft opgericht dat die kunst aankocht.’


    ‘Dat is waar, maar volgens mij is dat puur toeval. Ik ken de spelers in Rome, dat waren inderdaad Russen, maar ik heb geen enkele link gevonden met deze Limonov. Ik heb er alle vertrouwen in en weet bijna zeker dat Limonov stomtoevallig een afspraak heeft met dezelfde advocaat als de Russen die in Rome actief zijn. Ik heb geen idee wat hij hier doet, maar ik ben er wel heel nieuwsgierig naar omdat hij zo volkomen ondoorzichtig is.’


    Clark zei: ‘Nou, ik ben ook nieuwsgierig, maar Kozlov is niet iemand die je moet lastigvallen. Hij betekent problemen, echt waar. Hij werd drie jaar geleden tijdens een operatie hier in d.c voor het eerst herkend als een Russische geheim agent. Toen dook hij vorig jaar op in Kiev. Volgens onze relaties binnen het siprnet van de cia wordt vermoed dat hij het brein was achter die moord op die brug voor het Kremlin een paar maanden geleden.’


    Langzaam scande Jack het plein weer. Voor een stadscentrum kon het er amper rustiger zijn. Hier was niets om zich zorgen over te maken, dat wist hij zeker. ‘Ja, dat is interessant,’ zei hij. ‘Vraag me af wat hij met Limonov moet. Kremlin-geld verplaatsen?’


    Clark zei: ‘Geen idee.’


    Jack dacht even na. ‘Zijn naam stond niet in Friedens agenda, alleen die van Limonov. Zo te zien reist hij mee als Limonovs begeleider. Ik vraag me af of Limonov geld verplaatst en deze ex-fsb-boef Limonov beschermt.’


    Gerry zei: ‘Ik ben steeds minder te spreken over jouw betrokkenheid hierbij.’


    ‘Luister, we zijn een klein team. Kleiner zelfs nu Sam dood is. Maar dit is belangrijk, en ik ben voorzichtig.’ Jack dacht aan het incident in Rome met de fotograaf Salvatore. Hij had dat nooit aan Clark verteld en dit leek zeker niet het juiste moment om dat te doen. ‘Als er een kans is dat we bij een deel van Volodins geld kunnen komen, dan kunnen we...’


    Gerry zei: ‘Wacht! Volodins geld? Je maakt wel een reuzensprong nu! Waarom denk je dat Limonov voor Valeri Volodin werkt?’


    Jack aarzelde, want hij baalde van zichzelf nu hij te ver was gegaan om deze operatie te rechtvaardigen. ‘Ik weet niet dát het zo is, maar hij werkt kennelijk voor een heel hoge piet binnen het Kremlin, iemand die deze Vladimir Kozlov mee kan sturen om hem te beschermen.’


    Gerry zei niets.


    ‘Ga maar na: het móét wel een hoge piet binnen het Kremlin zijn. We hebben een heleboel spelers opgegraven die betrokken zijn bij de financiën van het Kremlin, maar deze man niet. Dus moet hij wel werken voor iemand wiens vermogen we nog niet hebben ontdekt, iemand als Volodin.’


    ‘Iemand als een van de vijftig andere mannen met banden met het Kremlin.’


    ‘Daar heb je een punt, maar ik weet dit bijna zeker. Limonov duikt in Google alleen op bij zakelijke trefwoorden. Hij heeft geen crimineel verleden en hij is zeker geen politicus, anders zouden we hem wel kennen. Als hij is wat mijn analyse zegt dat hij is, en als ik de kleptocraat was die een land leidt en iemand nodig had om mijn geld te beheren, dan zou ik willen dat hij dat deed. Een financieel manager die niet de wens heeft beroemd te worden, die uit de problemen blijft en uit het nieuws, en die stilletjes een heleboel geld verdient.’


    Clark vroeg: ‘Als hij zo’n belangrijke manager is, hoe kan het dan dat we niets van hem weten?’


    ‘Dat vroeg ik me ook af, maar toen dacht ik: je wordt niet beroemd door rijk te worden. Je wordt beroemd door rijk te worden en je rijkdom te gebruiken om macht te vergaren. De rijke mannen die hun rijkdom hebben gebruikt om een stoel aan de tafel in het Kremlin te kopen, dát zijn de mannen die wij in het vizier hebben.’


    ‘Helemaal waar.’


    ‘En deze Limonov zit rustig aan zijn bureau en richt lege vennootschappen op, loodst geld uit Rusland en naar buitenlandse bedrijven.’


    Gerry zei: ‘Oké, als Clark het goedvindt, mag je Frieden nog een tijdje onder soft surveillance houden. Je mag via analyse zoveel informatie over Limonov vergaren als je wilt, maar ik wil niet dat je op straat achter hem aan loopt, hem in je auto achtervolgt of iets anders stoms doet.’


    Jack zat op het bankje en keek naar het restaurant. Dat was dus precies wat hij had willen doen. Dus stond hij op, gooide de rest van zijn lunch in een afvalbak en liep terug naar zijn kantoor. ‘Ik zou niet eens op het idee komen, Gerry,’ zei hij met een sluwe grijns.
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    De prins zat in zijn Mercedes-limo en keek naar de toeristen en winkelende mensen die op Rodeo Drive langs hem heen liepen. Velen van hen keken naar zijn auto met de getinte ramen. Hij stelde zich voor dat ze zich afvroegen of er misschien een filmster in zat, en grinnikte.


    Hij was geen acteur, maar in de hele wereld was geen acteur te vinden met een vermogen dat zelfs maar een tiende bedroeg van dat van hem. De prins was de onderminister van Olie en Minerale Bronnen van Saoedi-Arabië, wat betekende dat hij de tweede in lijn was voor een van de hoogste posities in het land. Hij was ook een telg uit het Huis van Saoed, de koninklijke familie, wat op zich al betekende dat zijn persoonlijke rijkdom onmetelijk was.


    De prins genoot van zijn bezoeken aan het Westen, maar minder dan zijn echtgenote. Ze winkelde graag en hij maakte haar graag gelukkig, tenminste, hij begreep wat hij ermee won als zij gelukkig bleef. Daarom stemde hij haar gunstig met een beetje tijd om te shoppen en heel veel geld om uit te geven als ze dat deed.


    Elke keer dat ze het koninkrijk verlieten, gaf hij haar minstens een hele dag om de winkels af te stropen, en zij had geleerd die dagen ten volle te benutten. De luxe boetieks in Milaan, Parijs, Monaco en Singapore waren geplunderd door de echtgenote van de prins, en meestal voelde de prins zich net de chauffeur van de ontsnappingsauto, omdat hij liever buiten in de auto bleef wachten.


    Zijn beveiligers hadden dat ook liever.


    De prins had zijn vrouw acht jaar geleden ontmoet tijdens een formule 1-race in Abu Dhabi; zij was een Tsjechisch model. Vanaf de dag waarop ze elkaar hadden leren kennen, had ze haar best gedaan zijn geld uit te geven. Dat kon hem niets schelen; daardoor was ze lief voor hem en ze zou er nooit in kunnen slagen een gat in zijn financiën te slaan, hoeveel handtassen, halskettingen, schoenen en designerknuffelhondjes ze ook kocht.


    Hoeveel ze ook van shoppen hield, ze hield er nog veel meer van het koninkrijk te verlaten. Deze reis naar Californië had natuurlijk een zakelijk element. De prins werd vertroeteld door de Amerikaanse regering. Iedereen wist dat de huidige minister van Olie en Minerale Bronnen, de oom van de prins, ongeneeslijke darmkanker had. Hij had niet lang meer te leven, en de Amerikanen hoopten dat de relaties op het gebied van de energiehandel gelijk zouden blijven of zelfs beter zouden worden als de jongere man het overnam. Daarom nodigden ze hem zo vaak mogelijk uit en deden ze hun best hem en zijn vrouw te laten zien dat Amerika een vriend was van de Saoedi’s, vooral van de Saoedische olie-industrie.


    Op dit moment dacht de prins echter niet aan werk, maar aan zijn vrouw. Hij zat achter in een Mercedes-Benz S-Guard, een van de duurste gepantserde auto’s ter wereld, en keek naar Rodeo Drive. Zijn vrouw was in de Bulgari-winkel met een van zijn bodyguards, en hij zat buiten in de limo met twee andere bodyguards, plus zijn chauffeur en een persoonlijk assistent.


    Hij wilde zijn pa net vragen haar een sms te sturen en te zeggen dat ze moest opschieten – het was immers bijna tijd om te lunchen – en draaide zich net om om die opdracht te geven toen zijn telefoon piepte en hij opnam.


    ‘Kun je binnenkomen?’


    ‘Waarom?’


    Even bleef het stil. ‘Ik wil je iets laten zien.’


    De prins zei zuchtend tegen de anderen in de Mercedes: ‘Ben zo terug.’


    Zijn bodyguard die voorin zat zei: ‘Ik ga met u mee.’


    ‘Niet nodig.’


    Maar de bewaker stond erop, stapte uit en opende het portier voor de prins. Daarna liepen de twee mannen naar de winkel.


    De prins drukte op het knopje zodat iemand de deur van het slot zou doen en zodra hij hoorde dat het slot opensprong, liep hij de exclusieve winkel in. Zonder zelfs maar een poging te doen zijn ongeduld te verbergen, liep hij de trap op naar de verkoopafdeling, met zijn bodyguard naast zich, en keek of hij zijn vrouw ergens zag.


    Al snel realiseerde hij zich dat de kleine winkel bijna verlaten was. Hij zag alleen zijn echtgenote, een bewaker in een donker pak en een lange, aantrekkelijke verkoopster die tegenover zijn vrouw achter een glazen toonbank stond.


    De twee Saoedi’s liepen langs de bewaker die voor een muur stond.


    De prins vroeg: ‘Ik zei toch dat je mocht kopen wat je wilde, waarom moet ik het dan bekijken?’


    Ze stond over een doos met halsbanden gebogen, zodat hij naar de koopwaar keek.


    Naast hem vroeg zijn bodyguard, ook aan zijn vrouw: ‘Waar is Faisal?’


    Toen ze niet meteen antwoordde op de vragen van beide mannen, keek de prins voor het eerst naar haar en zag aan haar blik dat ze doodsbang was. ‘Wat is er?’


    


    Bram Jager trok zijn .22-kaliber pistool met geluiddemper en schoot de bodyguard van de prins in zijn achterhoofd, vlak achter het oor, vanaf een meter afstand. De grote man viel voorover, op zijn knieën. Bram zette nog een stap naar hem toe en schoot de man die op zijn knieën zat dood, alsof hij hem executeerde.


    Toen hij daarna zijn wapen op de prins richtte, zag hij dat deze al naar hem toe rende, terug naar de deur.


    De prins dook naar voren, struikelde toen hij Bram passeerde en gleed over de koude marmeren vloer.


    Martina Jager stond achter de toonbank met haar eigen .22-kaliber in de hand. Ze had van achteren op de man geschoten, tussen zijn schouderbladen.


    Bram schoot nog twee keer op de man die voor hem op de vloer lag te kronkelen. Daarna draaide hij zich om en liep de trap van de verkoopafdeling af voor het geval nog meer bewakers van de prins naar binnen wilden komen. Tijdens het lopen stopte hij zijn pistool in de holster, en haalde een Brügger & Thomet-machinegeweer uit zijn schouderholster. Dit wapen had geen geluiddemper zoals de .22, maar was volautomatisch, had grotere, zwaardere 9mm-munitie en was veel geschikter voor een echt vuurgevecht met meer aanvallers dan de kleine .22.


    


    De vrouw van de prins had zich zodra het schieten begon op de vloer laten vallen en maakte zich zo klein mogelijk. ‘Alsjeblieft! Nee!’


    Martina liep langzaam om de toonbank heen, heel rustig, terwijl haar hoge hakken op het marmer klikten. Ze bleef een paar seconden naast het trillende ex-model staan, keek op haar neer en genoot van haar angst. ‘Als je slim bent, weet je dat ik je moet doden.’


    ‘Nee!’


    ‘Ja. We hebben net tien minuten over platina armbanden staan praten. Ik heb een knap gezicht, misschien niet zo mooi als het jouwe, maar je zult zeker een gedetailleerde beschrijving van me kunnen geven als ik je naar buiten laat gaan.’


    ‘Ik zweer het, ik zal niets zeggen!’


    ‘En ik zag hoe je naar mijn broer keek toen je binnenkwam. Je wilde hem voor jezelf. Jammer, maar dat gaat niet gebeuren.’ Ze glimlachte. ‘Dat zou een fraai gezicht zijn.’


    ‘Ik zal niemand iets vertellen.’


    Martina duwde de loop van de .22 in het haar van de vrouw. ‘Hou op met liegen! Hou op met jammeren! Kun je niet een beetje waardig sterven?’


    De Tsjechische vrouw begon luid te jammeren.


    Martina zei: ‘Als ik sterf, zal ik zorgen dat ik even gracieus sterf als ik heb geleefd. Ik heb zelfrespect. Eergevoel.’


    Op dat moment riep Bram Jager vanaf de trap: ‘Ze komen eraan!’


    Martina verdrong elke gedachte en stapte iets bij de vrouw vandaan die op haar knieën voor haar zat, omdat ze aan de onvermijdelijke bloedspatten en haar ivoorkleurige bloes dacht.


    Net toen de vrouw van de prins de beweging hoorde en opkeek, schoot Martina Jager haar vier keer in haar hart. De Tsjechische vrouw gilde, greep even naar haar wonden en viel dood voorover.


    Martina knielde en raapte de gloeiend hete kleine koperen hulzen op, zonder ook nog maar een gedachte aan de dode lichamen om haar heen.


    Bram liep naar de toonbank naast Martina en vernielde het glas met de kolf van zijn pistool. Hij en Martina trokken er verschillende plateaus met ringen en armbanden uit, zonder echt de tijd te nemen specifieke stukken uit te zoeken.


    Een paar seconden later liepen ze met z’n tweeën via de achterdeur naar buiten, nadat ze hun wapens hadden weggestopt en over de twee medewerkers van de winkel en de bodyguard van de vrouw waren gestapt die op de grond achter de toonbank lagen. Zelfs voordat de Saoedische bewakers de voordeur hadden opengebroken en naar de kleine verkoopafdeling waren gerend, zat Bram al achter het stuur van een Aston Martin en reden hij en zijn zus van de leveranciersparkeerplaats naar Wilshire Boulevard.


    Binnen een uur zouden ze opstijgen van vliegveld Van Nuys en nog geen vijftien uur later zouden ze terug zijn in Nederland waar ze op hun volgende opdracht zouden wachten. Ze gingen ervan uit dat ze niet lang hoefden te wachten, want het zag er echt naar uit dat de Russen het tempo van hun operaties behoorlijk opschroefden.
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    Het was zaterdagmiddag en president Jack Ryan zou samen met zijn vrouw en twee jongste kinderen van deze heerlijke herfstdag genieten in hun huis in Peregrine Cliff. Hij had zich de hele week al op dit uitstapje verheugd en kon niet wachten om over het water van de Chesapeake Bay uit te kijken, te midden van de herfstkleuren en terwijl de bladeren overal om hem heen op het water dreven.


    In plaats daarvan keek hij naar een stapel documenten op de tafel voor zich. Een National Intelligence Estimate – Binnenlandse Veiligheidsprognose – was een armzalige vervanger voor dwarrelende herfstbladeren. Hij was aan het werk en zat aan de vergadertafel in de Situation Room in de kelder van de West Wing.


    Deze bespreking had in het Oval Office kunnen plaatsvinden, want er waren maar zes man aanwezig en dit was geen dringende kwestie van nationale veiligheid, maar het personeel van het Witte Huis had vandaag uitgekozen voor het reinigen van de vloerbedekking in de West Wing, het kantoor van de secretaresse van de president en de Cabinet Room. Jack was daar al tijdig van op de hoogte gebracht, maar toen hij de deur opende en naar binnen wilde gaan, voorkwam een jonge geüniformeerde Secret Service-agent die met een ongemakkelijke blik op zijn gezicht in de West Colonnade stond dat hij op het natte tapijt stapte.


    Daardoor had Ryan zelfs nog chagrijniger kunnen worden, maar de situatie was gered en nu zat hij hier met de minister van Energie, de minister van Justitie en de minister van Buitenlandse Zaken, plus een paar van hun stafleden.


    De president zat aan het hoofd van de tafel, met zijn hoofd in zijn handen en zijn bril op de documenten voor zich. Langzaam wreef hij in zijn ogen. De directeur van de cia en de dni zouden hier ook moeten zijn, maar omdat zij er nog niet waren, bleven zijn vragen over de vertakkingen van de binnenlandse veiligheid in de huidige situatie onbeantwoord. Daar was Ryan helemaal niet blij mee.


    Ryan zette zijn bril weer op. ‘De opvolger van de minister van Olie en Minerale Bronnen van Saoedi-Arabië. Een prins van dat land, een vriend van onze regering. En waar vindt zijn moordaanslag plaats? In Riyad? Djedda? Londen? Istanbul? Nee hoor, in Beverly Hills verdomme!’


    Niemand zei iets.


    Ryan onderdrukte iets van zijn woede en vroeg: ‘Dan, wie heeft dit gedaan?’


    Minister van Justitie Dan Murray haalde zijn brede schouders op. ‘De lapd, de politie van Los Angeles, zegt dat het een uiterst professionele, maar ook uiterst wrede huurmoord lijkt die is ingekleed als een gewone etalagediefstal. De daders hadden kennelijk informatie over de beveiliging, waardoor ze de videobeelden konden wissen en naar binnen en buiten konden zonder te worden gezien door camera’s van de winkels in de omgeving.’


    ‘Hoe kwamen ze aan die info?’


    ‘De winkel is van een keten. Alle winkels van een keten gebruiken dezelfde apparatuur en dezelfde veiligheidsprotocollen. Misschien hebben ze een van die winkels in een ander land verkend, zodat ze toen ze de winkel aan Rodeo Drive binnenstapten wisten wat ze moesten doen.’


    ‘Vertel verder.’


    ‘Er is heel veel meegenomen, een paar miljoen aan juwelen, maar volgens de lapd lijkt het geen roofoverval. Onze agenten zijn er pas vanmiddag aangekomen, dus misschien dat we later vandaag een beter beeld hebben.’


    Ryan zei: ‘Ik zal vertellen wat er nu gebeurt: dit zal onze relatie met de Saoedi’s schaden, en de dood van de prins zal de mondiale energiemarkt beïnvloeden, in elk geval op de korte termijn.’ Hij vroeg aan zijn minister van Energie, Lester Birnbaum: ‘Enig idee hoeveel, Les?’


    ‘Ik zou liever niet zo bot zijn om de dood van de prins in dollars om te zetten, meneer de president.’


    Ryan knikte. ‘Het spijt me van die man, en van zijn vrouw, en van iedereen die wordt vermoord. Maar we zijn hier niet om om hen te rouwen, Les. Wij hebben een andere taak.’


    Birnbaum knikte. ‘Ik zou zeggen een dollar per vat, in elk geval de komende negentig dagen.’ Hij voegde eraan toe: ‘En hoe zit het met die moordaanslag op de federaal aanklager in Venezuela vorige week?’


    Ryan hield zijn hoofd scheef. ‘Wat is daarmee?’


    ‘Ik wijs alleen op een ander incident dat onlangs plaatsvond en invloed heeft op de oliemarkt. Niet zoveel als de moordaanslag in Beverly Hills, maar als die Venezolaanse aanklager erin was geslaagd om een paar dagvaardingen uit te vaardigen, zou dat de oliemarkt negatief hebben beïnvloed. Hij stierf voordat hij zijn informatie kon publiceren, dus bleef de prijs gelijk.’


    Ryan wendde zich weer tot Murray: ‘Dan? Wat weet jij over die moord in Caracas?’


    Murray zei: ‘We kijken daar van buitenaf tegenaan, omdat we geen enkele relatie met de Venezolaanse federale overheid hebben. Maar ook die moord leek uiterst professioneel uitgevoerd. Iedereen daar die we hebben gesproken denkt dat het geen lokale moordaanslag kan zijn geweest, zelfs niet één die door de regering is geïnitieerd. Daarvoor was die te goed uitgevoerd.’


    Ryan zei: ‘Vilar was bezig met aanklachten tegen de Venezolaanse regering, nietwaar?’


    ‘Inderdaad. Hij zei dat hij kon bewijzen dat Russische staatsgasbedrijven Venezolaanse olie- en gasofficials omkoopsommen hadden betaald, zodat ze ervoor zorgden dat de Venezolaanse productie laag bleef om de prijzen hoger te houden.’


    Dat feit interesseerde Ryan. ‘Dus als de Venezolaanse regering hem niet heeft laten vermoorden, blijft de Russische regering over. Maar ik kan me niet voorstellen dat het erg gemakkelijk kan zijn voor een groep Spetsnaz-agenten om Caracas binnen te stormen en een topaanklager te vermoorden. Zijn er aanwijzingen over de moordenaars?’


    Dan Murray zei: ‘Caracas houdt zijn mond stijf dicht over het onderzoek. Wij vroegen ons af of dat zo was omdat de moordenaar van binnenuit kwam. Maar gezien hun goede relatie met Moskou... Het zou ook kunnen dat ze de Russen verdenken. Beide regeringen zouden er baat bij hebben als de huurmoordenaar of huurmoordenaars vrijuit gaat of gaan.’


    Mary Pat Foley en Jay Canfield kwamen samen de vergaderzaal binnenlopen, gehaast, omdat ze wisten dat ze laat waren.


    Jack keek hen zo lang aan dat ze wisten dat dit hem stoorde. ‘We zitten maar wat te gissen door jullie afwezigheid. Ga zitten en help ons even.’


    Mary Pat zei: ‘Het spijt me, meneer de president, maar er is een probleem in Nigeria dat onze aandacht vereiste.’


    ‘Nigeria?’


    Canfield zei: ‘Het schijnt dat een goed bewapende groep van ruim honderd man, waarschijnlijk van Boko Haram, een booreiland bij Lagos heeft aangevallen en overgenomen. Aantal doden onbekend, maar je kunt ervan op aan dat er een heleboel buitenlandse contractors bij zitten. Het Nigeriaanse leger maakt zich op om het booreiland weer in te nemen. Ik heb mijn collega daar gevraagd of het goed is dat we met hen overleggen, in elk geval met de geheime dienst. Burgess is met hen in gesprek en vraagt of Amerikaanse legeradviseurs van de jsoc, Joint Special Operations Command, ernaartoe mogen om advies te geven.’


    Scott Adler vroeg: ‘Zijn er Amerikanen gegijzeld?’


    ‘Nee, vreemd genoeg niet. Ocean Oil Services uit Houston is eigenaar van het platform, maar het wordt gemanaged door de Fransen en er werken voornamelijk Nigerianen. Toch is het een Amerikaans bedrijf, dus vragen we of we mogen meedenken over een oplossing.’


    ‘Jezus!’ zei Ryan en hij zette zijn bril weer af.


    Lester Birnbaum mompelde: ‘Weer een dollar dus.’


    Ryan wilde zijn adviseurs van de inlichtingendiensten nog meer vragen, maar wendde zich tot zijn minister van Energie: ‘Wat zei je?’


    ‘Niets, meneer de president. Neem me niet kwalijk.’ Ryan bleef hem aankijken, zodat Lester Birnbaum wel begreep dat hij dit moest uitleggen. ‘Het is gewoon... die moordaanslag in Caracas op de openbaar aanklager die onderzoek deed naar de manipulatie van de olieprijs door de overheid, de bomaanslag op de lng-installatie in Litouwen, de moordaanslag op de Saoedische nummer twee fossiele energie in Beverly Hills en deze aanval op een booreiland in Nigeria. Allemaal binnen anderhalve week. Deze gebeurtenissen hebben stuk voor stuk invloed op de olieprijzen. Tel daarbij op het kruitvat in de Baltische staten... en zelfs ik kan niet voorspellen hoe hoog de prijzen zullen worden. Eerlijk gezegd, meneer de president, wordt mijn vermogen om de olie- en gasprijzen te voorspellen na elke nieuwe crisis onbetrouwbaarder.’


    Ryan staarde naar zijn spiegelbeeld in de glimmend gepoetste tafel. ‘Jay, wanneer heeft Boko Haram ooit een booreiland in zee aangevallen?’


    ‘Ze hebben weleens olievelden en verwerkingsinstallaties aangevallen, maar op zee? Dat hebben ze nooit eerder gedaan. Maar er is een eerste keer voor alles, neem ik aan.’


    Toen vroeg Ryan: ‘Waarom zouden ze iets doen wat veel moeilijker is dan een raffinaderij op land aanvallen? Ik bedoel, wat schiet Boko Haram daarmee op?’


    Mary Pat zei: ‘Ze laten zien hoeveel macht ze hebben en wat ze allemaal kunnen.’


    ‘Inderdaad, maar dat kunnen ze toch ook doen door andere doelwitten aan te vallen? Ze zouden zelfs oliedoelwitten kunnen uitkiezen. Waarom zou je honderd man in boten zetten en een volkomen ander soort missie laten uitvoeren, voor op het oog niet meer winst?’


    Birnbaum waagde een andere mogelijkheid, ook al had hij geen verstand van inlichtingenwerk. ‘Weet u, meneer de president, als ze de oliemarkt echt wilden beïnvloeden zouden ze dat dus wel doen. Het laat de zwakte zien van de Nigeriaanse energie. De raffinaderijen van buitenlandse energiebedrijven liepen altijd al het risico te worden aangevallen, zodat dat risico min of meer in de prijzen is verwerkt. Maar dít? Dit vormt een nieuw gevaar voor de olielevering vanuit Nigeria. Ik denk dat dit evenveel of meer invloed zal hebben op de olieprijzen dan de dood van de Saoedische prins.’


    Ryan keek naar Jay Canfield. ‘Is Boko Haram slim genoeg om dit te laten meewegen?’


    Canfield schudde zijn hoofd. ‘Verdomme, nee! In geen honderd jaar.’


    Mary Pat schudde haar hoofd om haar instemming te laten blijken met Canfields opmerking over de strategische denkkracht van de Nigeriaanse rebellenbeweging.


    Ryan zei: ‘Dan is er kennelijk iemand die het denkwerk voor hen doet.’


    ‘Wat bedoelt u?’


    Ryan zei: ‘Denk maar na: elke procentpunt die de olie- of aardgasprijs stijgt, betekent miljarden in de geldkist van de Russen, en miljoenen op de privérekeningen van Valeri Volodin.’


    Scott Adler zei: ‘Wacht even... Ik weet dat u suggereerde dat de Russen misschien verantwoordelijk waren voor de ontploffing van de Independence en voor de aanval op de trein in Vilnius, maar suggereert u nu dat ze een Saoedische prins in Californië hebben vermoord?’


    Jay Canfield was al even sceptisch. ‘En een openbaar aanklager in Venezuela? En dat moet Boko Haram hebben aangemoedigd om de energiesector stevig aan te pakken? Sorry, meneer de president, maar dat is een wel heel vergezochte samenzweringstheorie.’


    Ryan hief zijn handen. ‘Het is geen theorie, Jay. Het is een gevoel. Ik kan het niet voldoende staven om er een theorie van te maken, maar stel dat Rusland zijn macht via de fsb gebruikt om al deze gebeurtenissen te organiseren?’


    Adler hield zijn hoofd scheef. ‘Om geld te verdienen?’


    Ryan schudde zijn hoofd. ‘Nee, om hun macht te vergroten. Kijk maar hoe sterk de energieprijs is gedaald. Als Rusland tien tot twintig procent daarvan terugverdient, worden ze daardoor tien tot twintig procent sterker. En als ze een inval doen in Litouwen, of Polen... dan kost dat Europa evenveel meer om hun het hoofd te bieden.’


    Adler geloofde er niets van. ‘Ze sturen de fsb de hele wereld over om de olieprijzen op te krikken, dus als ze Litouwen aanvallen zal de navo niet reageren omdat dat te duur zou zijn? Ik weet het niet, hoor, meneer de president.’


    Ryan haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het ook niet. Misschien overdrijf ik wel. Maar die schietpartij in Duitsland bewijst dat een fsb-agent en een groep gewapende maar onbekende figuren onder één hoedje spelen met een Spaanse milieuterrorist. We weten dat Rusland in het verleden ook operaties onder valse vlag heeft uitgevoerd.’


    De aanwezigen keken elkaar aan.


    Ryan keek naar Mary Pat Foley.


    Die blik kende ze maar al te goed. ‘Ja, meneer de president. Zodra we meer weten over die gebeurtenissen zullen we uw gevoel onderzoeken.’ Ze klonk niet meer overtuigd dan Canfield of Adler.


    Jack zei: ‘Dat weet ik. Goed, als jullie me nu willen verontschuldigen, ik moet een kwade en verdrietige sultan in Saoedi-Arabië bellen en me dan zes uur te laat naar een kwade en verdrietige echtgenote in Maryland haasten.’ Hij stond op en zei met een lichte buiging: ‘Bedankt dat jullie hier op zaterdag naartoe zijn gekomen. Ik wens jullie allemaal een beter weekend dan mij te wachten staat.’
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    De vrachtwagen van DataPlanet stond in de brede berm van een kronkelige grindweg ten oosten van de Litouwse stad Pabradè. Nog geen vijftien meter ten noorden en zuiden van de weg stonden kaarsrechte, twintig meter hoge dennenbomen. Herkus Zarkus haalde rollen glasvezelkabel uit de laadbak en stapelde ze netjes op elkaar, terwijl Ding Chavez een optisch meetstation zo groot als een broodrooster op een al klaarstaande driepoot monteerde, aanzette en op de weg naar het oosten richtte.


    Een kleine twintig kilometer voorbij de volgende bocht lag Wit-Rusland, en vlak daarachter lag Rusland. Daar, in het Westelijke Militaire District van Rusland, konden duizenden tanks en tienduizenden mannen binnen een paar dagen in positie zijn om Litouwen aan te vallen.


    De twee agenten van de Campus hadden geen bericht van de cia ontvangen dat de Russen hiernaartoe op weg waren, maar ze waren helemaal niet ver van de grens met de nauwste bondgenoot van Rusland en vatten die situatie bijzonder ernstig op, om het maar zacht uit te drukken. Ze wisten dat ze op elk moment afhankelijk konden zijn van dat vrachtwagentje van DataPlanet om aan tanks en Mi-24-helikopters te ontkomen.


    Caruso, Chavez en Zarkus waren identiek gekleed, in een blauwe koudweeroverall, een reflecterend jasje en een oranje helm. Op de rug van het jasje stond de naam van hun bedrijf, en aan hun riem hingen een radio, gereedschap, telefoon en andere apparatuur.


    Chavez stond naast Caruso en keek naar een tablet met de gps-coördinaten die Mary Pat Foleys kantoor hun had gestuurd. Het pijltje naast de gps-locatie maakte hem duidelijk dat hij twee meter naar rechts moest lopen met de tablet. Hij liep die twee meter over het natte gras en toen hij tussen de bomen stond werden de gps-coördinaten groen.


    ‘Hier is het,’ zei Dom.


    Ding zette de driepoot precies daar waar Dom stond, en draaide het optische meetstation langzaam van links naar rechts. Op het scherm van het apparaat zag hij een 360-gradenbeeld van de omgeving, en Dom zei dat hij hem op koers098 moest richten. Dat deed Ding en de koersmarkeerring werd groen zodra hij de camera in de juiste richting draaide. ‘Heb hem,’ zei hij.


    ‘Markeer hem,’ zei Dom, nog steeds naar zijn tablet kijkend.


    Chavez drukte op een knopje op de afstandsbediening die hij vasthield, waarop de camera in het lasermeetstation een paar hogeresolutiefoto’s maakte en Doms tablet met een groen vinkje aangaf dat de data waren ontvangen.


    ‘Heb ze,’ zei Dom.


    Ding riep tegen Herkus die zo’n vijftien meter verderop bij de vrachtwagen stond: ‘Klaar! Inladen!’


    Terwijl de Litouwse Amerikaan zijn rollen kabel weer inlaadde, demonteerden de twee mannen van de Campus hun apparatuur. Deze handeling hadden ze de afgelopen twee dagen langdurig geoefend en geperfectioneerd.


    Ding trok de poten van de driepoot uit de zachte aarde en vroeg: ‘Hoeveel hebben we er nu gehad, negenenveertig?’


    Dom verbeterde hem. ‘Nee, dit was de vijftigste. Aan het einde van de dag zitten we op zestig.’


    ‘Dus in dit tempo zijn we in tien dagen klaar.’


    Dom hielp Ding het grote apparaat naar de vrachtwagen te dragen. ‘Ik hoop dat Litouwen tien dagen hééft. Ik vraag me af of we sneller zouden werken als we wisten wat we verdomme aan het doen waren.’


    Ding zei: ‘Ik heb erover nagedacht.’


    ‘En?’


    ‘Dit is zeker weten een soort verkenning van het strijdtoneel. Geen idee waarom ze dat nu doen, of wat hier anders aan is waardoor het zo geheim is. Normaal zouden ze in een dergelijk gebied locals foto’s naar de militaire planners laten sturen. Ik snap alle geheimzinnigheid niet, maar dat is het niet wat me verbaast.’


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Weet je, als de Russen komen, dan gaan we ervan uit dat ze de Kaliningrad Corridor vanuit Litouwen nemen.’


    ‘Inderdaad. En?’


    ‘We zijn een kleine vijftig kilometer ten noorden van die Corridor. Dat stukje van Wit-Rusland daar is niet de snelste route naar de Litouwse hoofdstad, en het is niet het dichtstbijzijnde punt bij Kaliningrad.’


    ‘Je vraag is dus... waarom zijn wij hier?’


    Ding laadde de driepoot in, draaide zich om, zette zijn helm af en liep naar de passagiersstoel voorin. Hij keek op en zei: ‘Ik heb het gevoel dat zíj zich dat ook afvragen.’


    Een vierdeurs Toyota sloeg af en reed de grindweg in. Herkus wilde achter het stuur stappen, maar Ding zei: ‘Nee, laten we even rustig aan doen. Praat met deze mensen en probeer ze uit te horen.’


    De auto stopte en drie mannen en één vrouw stapten uit. Ze waren niet even oud, maar leken allemaal zelfverzekerd.


    En argwanend.


    ‘Labas rytas – Goedemorgen!’ riep Herkus.


    Een kleine, dikke man van in de vijftig zwaaide terug en vroeg in het Litouws: ‘Wat doen jullie hier?’


    Dom en Ding keken allebei of ze de vier wapens onder hun jas konden zien. Ze zagen niets, maar door de dikke jassen was het moeilijk hier zeker van te zijn.


    Herkus zei: ‘Onderhoud en controle van de glasvezelkabels. We leggen kabels aan voor supersnel internet.’


    De man die de leiding van de groep had knikte afwezig en keek nog steeds naar de mannen en de apparatuur.


    ‘Is dit uw land?’ vroeg Herkus.


    De man vroeg: ‘Kunnen jullie je legitimeren?’


    De vrouw en de twee andere mannen stonden op de weg, en hun lichaamstaal maakte de Campus-agenten duidelijk dat ze heel alert waren.


    Herkus haalde zijn werknemersbadge tevoorschijn. ‘Is er een probleem?’


    De man keek niet eens naar de badge. ‘Waar komen jullie vandaan?’


    ‘De vs, maar mijn ouders komen hiervandaan. Als kind was ik hier elke zomer.’


    De man knikte. ‘En zij?’


    ‘Wij zijn allemaal Amerikanen. Luister, vriend, wat is er...’


    ‘Zeg dat ze iets in het Engels moeten zeggen.’


    Herkus hield zijn hoofd scheef. ‘Wat?’


    Een van de mannen op de weg stak zijn hand in zijn open jas.


    Toen Dom dit zag, liep hij naar de man toe, klaar om hem te vloeren met een kaakstoot zodra hij een wapen zag. ‘Laat dat maar uit je hoofd, klootzak.’


    De hand bleef op zijn plek en gleed langzaam uit de jas. Trillend.


    De vrouw zei nu in het Litouws: ‘Zeg iets in het Engels.’


    Herkus keek naar Dom en Ding en zei: ‘Zeg iets in het Engels.’


    De kale man zei tegen de vrouw: ‘Denk je soms dat Spetsnaz geen Engels kunnen leren?’


    Herkus hield zijn hoofd scheef en ontspande zichtbaar. Hij draaide zich om naar de Campus-mannen en zei: ‘Ik snap het. Dit zijn locals. Ze denken dat we Russen zijn.’


    Ding haalde langzaam zijn paspoort uit zijn jaszak. Daarop stond dat hij Thomas Kendall heette, maar het was het beste Amerikaanse paspoort dat deze vier Litouwse boeren ooit hadden gezien. Dom haalde zijn eigen pas tevoorschijn, waarop stond dat hij Andrew Martin heette.


    De vier Litouwers bekeken ze en slaakten een diepe zucht die de beide Amerikanen bijna komisch vonden. Ze waren zo opgelucht dat de vrouw in de lach schoot. ‘Sorry. We dachten dat jullie Kleine Groene Mannen waren.’


    Dom keek naar zijn overall. ‘Nee, mevrouw. Wij zijn middelgrote blauwe mannen. We werken hier gewoon aan het internet.’


    De kale man glimlachte niet. ‘We hebben geen internet van Amerika nodig, maar tanks.’


    Chavez knikte. ‘Geloof me, als ik een tank had, gaf ik hem aan jullie.’


    Dom vroeg: ‘Waarom dachten jullie dat jullie hier Kleine Groene Mannen zouden vinden? Rusland bedreigt het zuiden.’


    De vrouw antwoordde. ‘Dat dachten wij ook, maar de Kleine Groene Mannen zijn hier al.’


    ‘Wacht! Hebben jullie Russen gezien? Weten jullie het zeker?’


    ‘Wij wonen hier ons hele leven al. Wij weten het als iemand hier niet thuishoort.’


    Dom en Ding keken elkaar aan, en wisten allebei dat ze moesten oppassen dat ze hun dekmantel niet opbliezen. Ook al waren deze locals de vijand niet, toch zou een meesterspion meteen begrijpen wat er aan de hand was zodra het gerucht de ronde deed dat een groep Amerikanen verkleed als kabelmonteur vragen stelde over de Russen. En in een plattelandsomgeving zoals hier gingen geruchten rond als een lopend vuurtje.


    Ding zei: ‘We krijgen niet genoeg betaald om iets met de Russen te maken te willen hebben. Wanneer hebben jullie hen gezien?’


    ‘Ze waren gisteren in Zalavas, vlak bij de grens. Tien mannen, misschien meer. Ze maakten foto’s.’


    Net als wij, dacht Ding, maar hij zei niets.


    De vrouw zei: ‘We vertelden het aan de politie, maar de Russen vertrokken voordat de politie er was.’


    De drie mannen in de kledij van DataPlanet namen kort daarna afscheid van de Litouwse locals en reden naar de volgende gps-coördinaat op hun lijst. Ze waren van plan geweest om rond twaalven te lunchen, maar nu leek het hun beter voor iedereen als ze doorwerkten zolang het daar licht genoeg voor was.


    Nu waren ze er nog meer van overtuigd dat Litouwen geen tien dagen meer had.
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    Dit was de vijfde dag waarop Jack Ryan junior de Luxemburgse advocaat Guy Frieden schaduwde. Hij realiseerde zich dat hij inmiddels een symbiotische relatie met zijn doelwit had opgebouwd, iets wat hij altijd had willen voorkomen. De hele week ging Jack steeds tegelijk met Frieden naar het toilet. Dat moest ook wel, want door nare vergissingen in het veld had hij geleerd dat hij, zodra er even niets gebeurde, elke mogelijke kans moest benutten om te gaan.


    Maar terwijl Jack zijn rits dichtmaakte en zijn handen waste, realiseerde hij zich dat hij al een paar keer heel natuurlijk tegelijk met Frieden naar het toilet was gegaan. Zijn blaas had zich hetzelfde ritme aangemeten als die van de man aan de overkant.


    Jack vond het deprimerend maar ook wel grappig dat zijn lichaamsfuncties zich hadden aangepast aan die van zijn doelwit, maar hij verdrong dat gevoel en liep terug naar zijn donkere kantoortje.


    Niet echt om Frieden in de gaten te houden – hoewel dat zijn voornaamste taak bleef – maar om terug te gaan naar zijn computer.


    Tot dan toe was de enige interessante persoon die contact met Frieden had gehad – fysiek dan – Andrei Limonov. Jack was niet dichter bij het witwasnetwerk gekomen dat Mikhail Grankin gebruikte, en het zag er niet naar uit dat dit wel zou gebeuren voordat Gavin Biery de bestanden van de man had gekraakt.


    Maar hoewel het doel waarvoor Jack in eerste instantie naar Luxemburg was gestuurd – in elk geval tijdelijk – buiten bereik leek te zijn, was Jack erin geslaagd meer over Limonov te weten te komen en had een paar dingen over de patronen van de man ontdekt. Hij had helemaal geen informatie over Blackmore Capitals clientèle, dus wist hij niet of Limonov duizend roebel investeerde voor een miljoen cliënten, of een miljard roebel voor één cliënt. Maar door zijn research had hij wel ontdekt dat Blackmore Capital Partners uit Moskou heel recent een kantoor had geopend aan Callcott Street in de Londense wijk Kensington.


    De computertechnici van de Campus waren er tijdens een operatie anderhalf jaar eerder in geslaagd de bewakingscamera’s van de gemeente Londen te hacken. Jack logde in op een Campus-portal waardoor hij daar toegang toe kreeg. Naar schatting was er één camera voor iedere elf inwoners van het Verenigd Koninkrijk, en via deze portal had Jack toegang tot elke camera in het land.


    Nadat hij in het programma het adres had ingevoerd van Blackmore Capital kreeg hij meteen de zeven camera’s te zien die binnen een straal van één stratenblok hingen. Een van deze camera’s was precies gericht op de straat en het trottoir voor het kleine pand met de gouden letters bcp op de voordeur.


    Hij zag geen enkele activiteit op de straat en geen enkele beweging door de halfgeopende luxaflex van het pand.


    Terwijl Jack af en toe naar zijn beeldscherm keek waarop hij de activiteit in Friedens kantoor kon zien, sloot hij het programma met de beelden van de Londense bewakingscamera’s af en ging op zoek naar informatie over de manier waarop Limonov en Kozlov in Luxemburg waren gearriveerd.


    Hij wist dat ze Frieden die maandag voor het eerst hadden bezocht, dus bekeek hij de directe vluchten vanuit Moskou en Londen van die dag. Via een database van het ministerie van Binnenlandse Veiligheid controleerde hij de passagiersmanifesten van de luchtvaartmaatschappijen, maar hij vond niets. Als de mannen onder hun eigen naam hadden gereisd, waren ze die dag niet met een commerciële vlucht gearriveerd. Jack verbreedde zijn zoektocht, maar vond nog steeds niets.


    De volgende stap, wist hij, was het controleren van privévliegtuigen. Aéroport de Luxembourg was echt de enig mogelijke locatie voor een privévliegtuig om iemand in de stad af te zetten, dus riep Jack een lijst op met de fbo’s daar. Een paar minuten later had hij een lijst met alle geregistreerde vluchten die op zondag of maandag waren geland. Dat waren er drieënzeventig, wat Jack heel veel leek tot hij zich realiseerde hoeveel geld hier in de stad omging. Waarna hij zich ook realiseerde dat het hem niet moest verbazen dat een stel mensen hier met een privévliegtuig naartoe kwam om hun bankzaken af te handelen of te shoppen.


    Acht van deze drieënzeventig waren rechtstreeks uit Moskou gekomen en negen rechtstreeks uit Londen.


    Jack begon met de vliegtuigen uit Londen, omdat hem dat logisch leek nu Limonov daar nog maar een maand geleden een kantoor had geopend. Hij controleerde elk vliegtuig in een poging de eigenaren en de passagiers te achterhalen.


    Dat kostte hem een halfuur. Toen hij ermee klaar was, was er maar één vliegtuig, een Bombardier Global 6000, dat hij niet kon identificeren. Het toestel was slechts anderhalf uur voordat Limonov en Kozlov Frieden in zijn kantoor hadden bezocht geland, en volgens de burgerluchtvaartinformatie stond het toestel nog steeds bij de fbo op Aéroport de Luxembourg.


    Jack noteerde het staartnummer, niet zeker of dit Limonovs toestel was, maar hij had verder geen aanwijzingen.


    Hij nam aan dat het toestel algauw weer naar Londen zou terugkeren, dus was hij niet echt blij met zijn mogelijke ontdekking. Misschien hadden de twee Russen ook afspraken met andere bankiers hier in Luxemburg om een nieuw netwerk voor een grote speler in het Kremlin op te zetten. Jack wist dat hij, tenzij hij zijn surveillance van Guy Frieden naar Andrei Limonov verplaatste, ontdekte in welk hotel hij verbleef en foto’s probeerde te maken van de man met mogelijke andere relaties hier in de stad, eigenlijk niets meer kon onderzoeken.


    Met een gefrustreerde zucht keek hij naar zijn beeldscherm en zag dat Frieden zijn jas aantrok. Op zijn horloge zag hij dat het net vijf uur was geweest. Hij was dus de hele middag bezig geweest met Limonov.


    Het werd tijd ermee te kappen.


    


    Vijf minuten later liep Jack tussen een heleboel andere voetgangers over de Grand Rue, met zijn mobieltje tegen zijn oor gedrukt.


    ‘Gavin Biery,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn.


    ‘Gavin, ik wilde je alleen even laten weten dat iedereen hier in Luxemburg nog steeds de mond vol heeft van die knappe Amerikaan die hier laatst door de stad raasde.’


    ‘Ha! Ik durf te wedden dat ze een standbeeld voor me hebben opgericht.’


    ‘Ach, ze hebben hier al een Burger King, dus zullen ze iets anders moeten verzinnen.’


    ‘Iemand is in de stemming voor grapjes. Je hebt kennelijk een nieuwe aanwijzing gevonden. Wat is er?’


    ‘Op het vliegveld hier staat een vliegtuig, een privévliegtuig. Ik heb geprobeerd de eigenaar te achterhalen, maar kon niet veel ontdekken. Ik heb wel een staartnummer. Kun jij me misschien vertellen wanneer hij vertrekt en waarnaartoe?’


    ‘Als de route geregistreerd staat, kun je het zelf zien. Maar als ze een barr hebben ingediend, zal ik mijn mouwen moeten opstropen en echt aan het werk moeten.’


    Jack wist wat Gavin bedoelde. Hoewel de meeste privévliegtuigen hun vluchtnummer en bestemming registreren bij de luchtverkeersautoriteiten, gebruiken sommige vliegtuigen het Block Aircraft Registration Request-systeem om deze informatie te verbergen. Beroemdheden, bedrijven die hun concurrenten niet willen laten weten waarmee ze bezig zijn en superrijken die niet willen dat iemand weet waar ze zijn, dienen een verzoek in om hun vliegtuig en de bestemming niet in het systeem op te nemen.


    De Gulfstream van Hendley maakte voor elke missie van de Campus gebruik van deze dienst.


    ‘Ja,’ beaamde Jack, ‘misschien gebruiken ze barr, maar niet tijdens de vlucht naar Luxemburg.’


    Gavin zei: ‘Helemaal geen probleem, Ryan. Zelfs als ze hun vluchtinformatie proberen te verbergen, kan ik het waarschijnlijk wel achterhalen. Wat voor vliegtuig?’


    ‘Een Bombardier Global6000.’


    ‘Zou geen probleem moeten zijn. Ik kan je Bombardier wel vinden zodra hij opstijgt en probeert onder te duiken.’


    Jack zei: ‘Ik zou je natuurlijk niet om bijzonderheden moeten vragen, maar ik ben toch nieuwsgierig. Hoe ga je dat doen?’


    ‘De faa, de Federal Aviation Administration, maakt gebruik van asdi, Aircraft Situation Display to Industry, dat is gewoon een grote database zodat iedereen kan zien welk vliegtuig waar is. Als je een app als FlightAware gebruikt, krijg je info over waar een vlucht zich bevindt, hoewel dat klasse2-informatie is, wat betekent dat de data vijf minuten oud zijn. asdi klasse1 is realtime en dat zien de mensen in de vliegtuigindustrie.


    Een vliegtuig met barr afschermen, betekent dat het vliegtuig van de lijst verdwijnt. Daarom zoeken we vliegtuigen in de lucht die niet op asdi te zien zijn en gebruiken daarna advance machine learning en data-analyse om info uit andere openbare bronnen te halen. Als ik op zoek ben naar een specifiek vliegtuig kan ik dat vinden door gebruik te maken van tijdstippen, bijtankinfo, cateringinfo, privéautohuurinfo bij de fbo’s. Veel daarvan gebeurt automatisch door het systeem. Ik kan een vluchtnummer invoeren en dan vertelt het systeem me binnen een bepaalde tijdspanne precies waar ik naar op zoek ben. Daarna hoef ik alleen nog audio te downloaden van het vermoedelijke vliegveld en een spraak-naar-tekst-app, en kan ik checken welke vliegtuigen er zijn geland. Ik zal elk toestel controleren dat niet op asdi voorkomt en uitzoeken wie wie is.’ Gavin grinnikte. ‘De slechteriken kunnen zich niet voor me verstoppen.’


    ‘Je bent geweldig, Gav,’ zei Jack.


    ‘Vertel me liever iets wat ik niet weet.’


    ‘Volgens mij kan dat helemaal niet.’


    Gavin snoof tevreden. ‘Wat is het staartnummer?’


    ‘November, twee, zes, Lima, Charlie.’


    ‘Heb het. Ik hou de activiteit op Lux Airport in de gaten. Als hij opstijgt, volgen we hem, of hij zich nu probeert te verbergen of niet.’


    Op dat moment zoemde Jacks telefoon. Hij keek ernaar en zag dat Ysabel hem belde. ‘Sorry Gavin, ik moet dit gesprek aannemen. Hou me op de hoogte over dat vliegtuig.’


    ‘Tuurlijk, Ryan. Doe haar de groeten maar van ons allemaal.’


    Ryan schudde lachend zijn hoofd, gegeneerd omdat Gavin hem zo gemakkelijk had doorzien, maar ook dankbaar voor zijn deductievermogen. Snel nam hij het gesprek aan. ‘Hi, hoe gaat het?’


    ‘Geweldig, beter dan geweldig eerlijk gezegd.’


    ‘Echt? Hoe komt dat?’


    ‘Ik ben vroeg klaar. Kreeg vanochtend de informatie over die laatste kunstgalerie.’


    ‘Dat is inderdáád geweldig. Ben je nog tegen problemen aan gelopen?’


    ‘Alles is goed gegaan. Je zou me moeten inhuren, ik ben hier best goed in.’


    Jack lachte. ‘Je bent héél goed. Hé, waarom probeer je, nu je toch vroeg klaar bent vandaag, niet om vanavond nog een vlucht te krijgen? Ik ben ook net klaar. Dan tref ik je op het vliegveld en dan kunnen we...’


    ‘Ik ben je al mijlenver voor, Jack.’


    Jack hield zijn hoofd scheef en ging langzamer lopen. Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Je bent hier al, nietwaar?’


    Ysabel lachte. ‘Klopt. Hoop dat het oké is?’


    ‘Oké? Dat is het beste nieuws dat ik heb gekregen sinds Rome.’


    ‘Ik wilde je eerst bellen en niet onverwacht je appartement binnenstappen. Nergens om hoor, maar je was behoorlijk gespannen afgelopen week.’


    Jacks glimlach werd nog breder en hij liep weer verder door de Grand Rue. Hij merkte dat hij automatisch sneller ging lopen; hij kon niet wachten om haar te zien.


    ‘Ik ben over tien minuten thuis.’ Het bleef lang stil, en dat verbaasde hem. ‘Ysabel? Is de verbinding verbroken?’


    ‘Ben je nu niet in je appartement dan?’


    ‘Nog niet, maar ik ben er zo.’ Toen het weer stil bleef, vroeg hij: ‘Wat is er?’


    ‘Niets. Alleen... je portier zei dat je thuis was en dat ik meteen naar boven moest gaan. Ik sta nu voor je deur, dus ik denk dat hij zich heeft vergist.’


    Jack ging iets langzamer lopen. ‘Je bent vast in het verkeerde gebouw. Wat is het adres?’


    ‘Dat wat jij me had gegeven: Place de Clairefontaine 5, appartement 4E.’


    Jack Ryan junior begon te rennen, zo snel hij kon. Terwijl hij tussen de andere voetgangers door rende, verkrampte zijn maag van angst.


    Ysabel was inderdaad in zijn gebouw, maar zijn gebouw had geen portier.
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    Al rennend hield Jack zijn telefoon tegen zijn oor en dwong zichzelf rustig te spreken. ‘Luister goed. Ik wil dat je bij mijn voordeur vandaan stapt, maar ga níét terug naar het trappenhuis of de lift. Blijf gewoon staan, hang op en bel 112. Dat is het plaatselijke alarmnummer. Blijf met hen praten tot ik er ben.’


    ‘Wat is er dan? Wat is er aan de hand, Jack?’


    ‘Zeg dat je wordt aangevallen.’


    ‘Waarom zou ik? Er is niemand bij me in de gang. Wat is er...?’


    Voordat Jack kon antwoorden, hoorde hij dat Ysabel gilde en dat haar telefoon op de grond viel.


    ‘Shit!’ Hij rende zo snel hij kon, duwde andere voetgangers opzij en sprong op de kruising Grand Rue-Rue des Capucins over een bedelaar heen. Ondertussen belde hij 112. De telefoon ging drie keer over en werd daarna in het Duits opgenomen. Hij vertelde de telefoniste dat hij politie nodig had en gaf zijn adres langzaam door. Hij beschreef de situatie, dat er net een vrouw was aangevallen, maar hing op toen ze meer informatie vroeg. Hij wilde zijn handen vrij hebben zodat hij kon blijven rennen: het was noodzakelijker dat hij zijn beide handen vrij had dan dat zij meer informatie van hem kreeg.


    Al op zijn eerste dag hier in Luxemburg was hem opgevallen dat hij weinig politie op straat zag. Behalve een enkele patrouillewagen die op hoge snelheid door de hoofdstraten reed en een paar verveelde agenten in het treinstation had hij zelden politie gezien. Dat was natuurlijk een voordeel geweest tijdens zijn operatie – niemand die surveillancewerk uitvoert vindt het prettig als hij zich moet afvragen of hij misschien agenten tegenkomt – maar nu wilde hij niets liever dan dat het in dit kleine land krioelde van de agenten.


    Hij sprintte over het plein, de Place Guillaumeii, en rende rechtsaf de Rue de Fossé in. De paar toeristen keken naar de goedgeklede zakenman die rende alsof zijn leven ervan afhing, maar niemand sloeg alarm.


    Zodra hij het pleintje voor zijn gebouw had bereikt, nam hij gas terug en liep in een rustig tempo naar de voordeur. Ondertussen scande hij het plein om te zien of er problemen waren.


    Al snel ontdekte hij een ongemerkte bestelwagen op een brandweerstrook aan de overkant van het pleintje. Een man stond naast het linkerportier een sigaret te roken, en toen Jack naar hem keek draaide hij zich om.


    Jack liep naar zijn gebouw en wilde de deur opendoen, maar tot zijn grote verbazing deed een man in pak met stropdas de deur voor hem open. Hij was jong, in de twintig, had een donkere huid en brede schouders. Hij glimlachte naar Ryan, en Jack zag dat de man hem herkende.


    Jack glimlachte terug terwijl hij hem passeerde. ‘Merci beaucoup.’


    ‘Avec plaisir, monsieur,’ zei de man. Hij had een accent, maar volgens Jack geen Frans accent.


    Op het moment dat Jack naar binnen liep, met de zogenaamde portier vlak achter zich aan, scande hij de kleine lobby om te zien of er nog meer mensen waren. Zoals hij had verwacht stond deze man op de uitkijk en was er verder niemand hierbeneden, maar Jack was ervan overtuigd dat er meer mannen waren.


    Hij hield amper zijn pas in terwijl hij naar de lift liep. Toen hij drie stappen in de lobby had gezet, voelde hij nog steeds de aanwezigheid van de ‘portier’ achter zich.


    Jack draaide zich vliegensvlug om en haalde uit met zijn linkerhand, greep de stropdas van de man en trok hem met zich mee. De man hield zijn rechterhand op de kolf van zijn pistool achter zijn riem onder zijn colbert. Jack pakte de pols van de man en draaide zelf naar links. Terwijl hij dat deed, bracht hij zijn rechterelleboog omhoog en maakte gebruik van de draaibeweging en alle spieren in zijn rug en schouder om de snelheid te verhogen.


    Jack ramde de man in zijn gezicht met zijn elleboog, waardoor diens hoofd achterover klapte en hij sterretjes zag. Terwijl de man viel, pakte Jack zijn pols vast en trok het pistool uit zijn hand. Het viel met een klap op de grond en stuiterde over de vloerbedekking.


    Ryan had de man ontwapend, maar de situatie nog niet onder controle. Hij deelde nog een vuistslag uit en stootte zijn rechterelleboog in het gezicht van de man. De man viel achterover, maar Jack dook achter hem aan, draaide diens verslapte lichaam om en hield hem in een stevige wurggreep.


    De ‘portier’ kon zijn handen niet achter zich krijgen, zo stevig hield Jack hem vast, en zakte toen door zijn knieën.


    Jack liet zich ook zakken en duwde hem keihard tegen de grond. Jack vroeg, vlak bij zijn oor: ‘Hoeveel? Hoeveel mannen?’


    De man antwoordde niet, dus liet Jack hem los, sprong van hem af en dook naar het pistool dat op de grond lag. Het was een 9mm cz Omega. Jack kende dit wapen niet, maar het werkte net als de meeste andere pistolen. Hij klikte de externe veiligheidspal los en trok de slede naar achteren zodat hij zeker wist dat er een patroon in de kamer zat. Een huls wipte omhoog en viel op de vloer, zodat hij wist dat er nog vijftien in het pistool zaten – ervan uitgaande dat het pistool van de ‘portier’ volledig geladen was geweest.


    Jack richtte het wapen op de man. ‘Laatste kans. Hoeveel?’


    De man hief langzaam zijn handen, rolde op zijn knieën en schraapte zijn keel. Hij drukte zijn duim en wijsvinger op elkaar.


    Jack zag dat wel, maar begreep niet wat de betekenis ervan was tot de man schreeuwde: ‘On imeyet svoy pistolet!’


    Jack realiseerde zich dat de man een push-to-talk-knopje in zijn hand had, waarschijnlijk verbonden met een snoertje via de arm van zijn colbertje en hoewel hij niet verstond wat de man zei nam hij aan dat de man zijn handlanger of handlangers boven net had verteld dat Jack zijn pistool had. Jack dook op hem af, haalde uit met het pistool en sloeg de man hiermee tegen de zijkant van zijn hoofd, staal tegen huid en bot. Op de slaap van de man ontstond een grote wond, er spoot bloed op de vloerbedekking en de man viel in zijn eigen bloed, bewusteloos.


    Jack rende al naar de lift voordat de man languit op de grond lag, en hij zag dat de lift in de lobby was geopend. Hij stak zijn hand in de lift en drukte op het knopje van de vierde verdieping, maar stapte niet in.


    Terwijl de lift naar boven ging, rende Jack naar de trap. Tijd was nu zijn vijand, elke seconde werkte tegen hem, en tegen Ysabel.


    


    Andrei Limonov stapte in de douche van zijn suite op de zevende verdieping van het Meliá Luxembourg. Hij had de hele dag in zijn kamer gewerkt, hoewel hij het grootste deel van de tijd had zitten wachten.


    Limonov was naar Luxemburg gegaan voor een ontmoeting met Guy Frieden, omdat hij wist dat Frieden aan een deal had gewerkt met een man in het Caribisch gebied die uiterst kieskeurig was over met wie hij samenwerkte. In de wereld van het internationale geldwezen zou een man die met zoveel geld werkte als Limonov normaal gesproken geen enkel probleem hebben om zelf een afspraak te regelen, maar dit was een bijzondere situatie en Limonov was er niet in geslaagd zelf een reactie van de man in het Caribisch gebied te krijgen.


    Frieden leek zeer bereid Limonov te helpen om contact te leggen. Hij had drie dagen geleden beloofd dat hij de man meteen zou bellen om hen aan elkaar voor te stellen, maar in die dagen had hij alleen contact opgenomen om zijn excuses aan te bieden. Zijn contactpersoon was zeer terughoudend als het ging om het aannemen van nieuwe cliënten.


    Limonov baalde behoorlijk, maar wist dat zakenrelaties soms tijd kostten.


    Kozlov was echter woedend om de vertraging, was zelf onderzoek gaan doen naar de man met wie Limonov contact wilde hebben en had actie ondernomen om een ontmoeting af te dwingen. Daar was Limo­nov natuurlijk niet blij mee, maar Vlad Kozlov had opdracht van Valeri Volodin om de operatie op stoom te houden, dus kon Limonov niets doen om hem van zijn missie te weerhouden.


    Limonov had naar Londen willen terugkeren in afwachting van het seintje dat hij een vliegtuig naar het Caribisch gebied kon nemen, maar Kozlov had gewild dat hij in Luxemburg bleef wachten tot de afspraak was gemaakt. Want als de afspraak niet kon worden gemaakt, wilde Koz­lov per se terug naar Friedens kantoor om de advocaat over te halen de druk op te voeren.


    Gelukkig voor alle betrokkenen had Guy Frieden die middag opgebeld met het nieuws dat de geheimzinnige man in het Caribisch gebied zich bereid had verklaard de twee Russen binnen vierentwintig uur te ontmoeten. Limonov en Kozlov zouden die avond al een vlucht nemen. Daarom wilde Limonov voor de lange nachtvlucht over de Atlantische Oceaan een lange douche nemen.


    Tijdens het douchen dacht hij aan zijn reis. Dit was het grote moment, de fase in het proces waarin het geld Volodins rekeningen echt zou verlaten en daarna zou verdwijnen, waar het in de ether zou bestaan voordat het weer zichtbaar werd op de nieuwe rekeningen die al door Limonov waren geopend.


    Limonov rilde bij de gedachte aan de komende twee weken, maar toen glimlachte hij. Dit werden misschien weken vol stress, maar ze zouden ze in elk geval doorbrengen in het paradijs.


    Hij draaide de kraan dicht en stapte net uit de douche toen hij hoorde dat de deur van zijn kamer werd geopend. Hij pakte een handdoek en wikkelde die snel om zich heen, stak zijn hoofd om de deur van de badkamer en zag dat Vlad Kozlov naar hem toe beende. ‘Wat dénk je wel, Kozlov? Wat geeft je het recht mijn kamer binnen te stormen?’ Maar hij zag wel dat de andere Rus ongerust was.


    Kozlov zei: ‘We hebben een probleem.’


    ‘Wat voor probleem?’


    ‘Jack Ryan.’


    Limonov keek de andere Rus aan. ‘President Ryan is ieders probleem.’


    ‘Niet de president, maar zijn zoon.’


    ‘Heeft hij een zoon? Wat is daarmee?’


    ‘Jack Ryan junior. Hij werkt voor een private-equitybedrijf in de vs, Hendley Associates. Hij en een collega, een vrouw, liepen vorige week in Rome rond en checkten een kunstverkoop die Guy Frieden voor Misha Grankin organiseerde.’


    ‘Oké.’


    ‘Grankins mannen stuurden plaatselijke mannetjes om betere foto’s van de vrouw te krijgen, en via haar vonden ze Ryan, maar Ryan verdween nadat hij zijn surveillance had geconfronteerd.’


    Limonov zei: ‘Hij lijkt op geen enkele private-equitymanager die ik ken.’


    ‘Mee eens. Ze zijn die vrouw blijven schaduwen en een paar dagen gebeurde er niets, maar vandaag om twaalf uur ging ze naar het vliegveld van Rome en vloog hiernaartoe. Ze hadden een man in een taxi zitten toen zij de aankomsthal verliet. Hij pikte haar op en zij gaf hem een adres. Ze wachtten haar op toen de taxi daar arriveerde. Dat was Ryans appartement. Hij is hier in Luxemburg.’


    ‘Hier?’ Limonov begreep het belang niet, dat kon Kozlov aan zijn gezicht zien.


    ‘Grankins kantoor weet dat ik hier ben. Zij weten niet wat ik doe, maar ze namen contact op met de waarschuwing de stad te verlaten. De mannen wachten tot Ryan terugkomt. Ik weet niet wat ze met hem zullen doen, maar we willen niet in de buurt zijn als dat gebeurt.’


    Limonov snapte nog steeds niet waar Kozlov op doelde en zei: ‘Grankin kan onmogelijk weten dat wij een afspraak hebben met Frieden.’


    ‘Dat weten ze ook niet, verdomme! Maar stel dat Ryan dat wel weet? Als hij Frieden natrok in Rome, en daarom nu hier is...’


    Nu begreep Limonov het. ‘Hij zou Frieden hier kunnen schaduwen.’


    ‘En dat zou betekenen dat hij ons heeft gezien. Twee keer.’ Kozlov griste Limonovs ondergoed en lange broek van het bed en gooide ze naar hem toe. ‘Jij en ik moeten naar het vliegtuig. We vertrekken vanavond. Grankins mensen gaan op dit moment achter Ryan aan. Schiet op, man!’


    


    Jack Ryan junior stond op de overloop van de vierde verdieping en luisterde naar de geluiden in de gang. Hij was eerder boven dan de lift; dat wist hij toen hij het gepiep hoorde waarmee de lift stopte. De liftdeur bevond zich maar anderhalve meter van de deur naar het trappenhuis, dus wachtte hij tot hij hoorde dat de deuren opengingen. Daarna stapte hij naar voren, met de cz voor zich, maar dicht bij zijn lichaam zodat iemand die daar eventueel stond hem niet kon afpakken.


    De hal was donker; iemand had de gloeilampen uit de wandlampen gedraaid. In de schemering zag hij twee mannen in een blauwe spijkerbroek en een trainingsjasje in de gang staan, met hun pistool op de lift gericht. De ene man stond gehurkt, terwijl de andere in de lift stapte en om zich heen keek.


    Ryan viel de eerste man van achteren aan en sloeg met de kolf van het zware pistool tegen de onderkant van zijn nek. De man viel versuft en bijna zonder geluid te maken op de grond, maar toch bleef het niet verborgen voor de andere man, doordat het geluid van de klap van staal tegen bot in de hele hal te horen was.


    De man in de lift stak zijn hand met het pistool naar buiten en richtte op de hal zonder te kijken. Jack keek opeens in de loop van een pistool en liet zich voorover op de grond vallen, net toen het pistool werd afgevuurd en het mondingsvuur de omgeving verlichtte.


    Jack schoot terug, door de muur van de hal en de lift heen. Hij wist dat zijn kogels niet accuraat waren en aan kracht hadden ingeboet nadat ze door de wand van de hal en die van de lift waren gegaan, maar hij wist zeker dát de 9mm-kogels uit de cz erdoorheen zouden gaan. Hij bleef vuren om het gevaar zo snel mogelijk uit te schakelen, zodat hij naar Ysabel kon gaan die nu in zijn appartement was en door andere mannen gevangen werd gehouden.


    Na zeven schoten door de muur heen, hoorde Jack een kreet in de lift. Hij bleef laag, kroop op een hand en twee knieën door de hal met het wapen op de lift gericht. Hij wist niet zeker of de man in de lift hem met zijn constante gekreun voor de gek probeerde te houden.


    In de lift lag een man van middelbare leeftijd, gekleed in een overall en met een oortje in. Het bloed uit zijn onderbuik vormde een plas om hem heen. De man had zijn pistool laten vallen – dat lag in het donkerrode bloed – en drukte zijn handen stevig tegen de wond. Hij keek op naar Ryan met een berustende blik.


    Ryan ging nu rechtop staan en zette zijn voet in de lift om te voorkomen dat de deuren dichtgingen. Hij nam zijn pistool in zijn linkerhand en richtte het op de deur van zijn appartement, maar drie meter bij hem vandaan. Hij keek de gewonde man op de vloer aan en vroeg: ‘Combien? – Hoeveel?’


    De man antwoordde in het Engels, met een zwaar accent: ‘Eet stront en sterf, Ryan!’


    Jack stak zijn voet uit, sleepte het pistool de lift uit, door de plas bloed heen, en schopte het achter zich in de hal. Hij bukte zich en trok het oortje uit het oor en de radioset uit de overall van de man. Daarna drukte hij op de knop voor de begane grond.


    De liftdeuren gingen dicht en de lift ging naar beneden.


    Ryan keek achterom naar de andere man die op de grond lag. Deze kwam langzaam weer bij zijn positieven.


    Jack stapte naar voren en gaf hem een keiharde trap in het gezicht, waardoor hij weer bewusteloos raakte. Bovendien wist Jack dat hij de neus van de man had gebroken en een whiplash had veroorzaakt waardoor hij dagen, zo niet weken, immobiel zou zijn.


    Jack draaide zich om naar de deur van zijn appartement en moest zijn uiterste best doen zijn vakkennis niet te negeren door vol in de aanval te gaan. Hij wist dat Ysabel binnen was, en hij geloofde absoluut niet dat ze alleen was.


    Hij voelde aan de deurkruk en merkte dat de deur niet op slot zat. Daarom ging hij liggen, op zijn linkerschouder. Hij nam zijn pistool in zijn linkerhand, gebruikte zijn rechterhand om de deur te openen en nam het pistool snel weer in zijn dominante hand.


    Jack haalde snel adem om zichzelf voor te bereiden, duwde de deur met zijn linkerhand open en hield hem tegen om te voorkomen dat hij weer dicht zwaaide.


    Zijn woonkamer was voor hem. Daar zag hij niemand, maar er lag een staande lamp op de vloer en het glazen salontafeltje was kapot alsof iemand erbovenop was gevallen.


    Jack rolde op zijn knieën, maar bleef zo laag mogelijk. Hij kroop de kamer in, terwijl hij zijn pistoolarm heen en weer zwaaide tussen de beide uitgangen voor zich. De keuken was rechts, en de gang naar de slaapkamer en de badkamer links van hem.


    Eerst controleerde hij de keuken, en hij schrok van wat hij daar zag. Bloed op de vloer, op kniehoogte tegen de muur gesmeerd. Ysabels koffer was open en haar kleding lag verspreid door het vertrek. De keuken was verlaten, dus kroop hij weer naar buiten en naar zijn slaapkamer.


    Hij had zijn oren gespitst zodat hij elk geluid in het appartement zou horen, maar het was er doodstil. Verderop in de hal hoorde hij beweging, maar even later hoorde hij buren met elkaar praten en gillen toen ze de bewusteloze man en de wapens zagen liggen. Hij wist dat er zo dadelijk burgers binnen zouden komen, niet lang daarna gevolgd door de politie, maar hij concentreerde zich nu alleen op het feit dat hij Ysabel uit een mogelijk gevaarlijke situatie moest halen.


    Jack checkte de badkamer met zijn pistool, hurkte en liep de slaapkamer in.


    Hij zag haar haren eerst, op de vloer en plat op de andere kant van het grote tweepersoonsbed. Erachter een bebloede handafdruk op de muur naast een open raam.


    ‘O, mijn god, nee!’ fluisterde hij.
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    ‘Ysabel?’ Hij was zo verstandig om zijn pistool op de blinde hoek gericht te houden terwijl hij behoedzaam naar de grote inloopkast liep en zijn wapen erin stak om er zeker van te zijn dat de kast leeg was.


    Hij liep langs Ysabel heen, zonder zichzelf toe te staan naar haar te kijken, richting het raam. Hij keek naar de brandtrap buiten, richtte het cz-pistool op het dak en toen naar de straat beneden.


    Drie mannen renden over het pleintje met de kinderkopjes voor zijn gebouw en sprongen achter in de bestelbus die hij eerder had gezien, net toen een paar politiewagens de Place de Clairefontaine op reden.


    Ryan gooide het wapen onder het bed. Hij rende naar Ysabels roerloze lichaam en gleed de laatste meter op zijn knieën over de gladde vloer. Hij nam haar slappe hoofd in zijn handen, en voelde een natte plek in haar haren. Hij wist dat dit bloed was, hij hoefde niet te kijken. ‘Ysabel?’


    Hij bukte zich om te luisteren naar een hartslag, vreesde het ergste, maar net toen hij zijn oor op haar borst drukte hoestte ze, zwakjes.


    Haar ogen bleven dicht en haar ademhaling bleef oppervlakkig.


    Jack schreeuwde zo luid dat iedereen op de verdieping hem kon horen: ‘Aidez-moi! Hilf mir! Ambulance! Krankenwagen!’


    Ryan stopte zijn hand in de zak van zijn colbertje en zuchtte dankbaar toen hij daar vond wat hij zocht.


    John Clark had van zijn team geëist dat ze nooit ergens naartoe gingen zonder hun ptk, hun persoonlijke traumakit, een klein pakje met spullen ontworpen door Clark en Chavez. Jack en Dom hadden de pest aan die dingen; hoewel Clark ze klein vond, waren ze volgens de modieuze mannen van begin dertig lang niet klein genoeg. Dom noemde de ptk minachtend zijn ‘luiertas’, en Jack noemde het ‘Clarks achterlijke zak’.


    Chavez had naar het geklaag van de twee jongere leden van zijn team geluisterd en kwam toen op het idee om de spullen uit het tasje te halen en in een plastic zakje te stoppen dat daarna vacuüm gesloten kon worden en dan niet groter was dan twee pakken kaarten op elkaar. Zo pasten ze precies in de voorzak van een lange broek. Toen hielden Jack en Dom pas op met klagen. Het was nog steeds lastig om vierentwintig uur per dag een traumakit bij je te hebben, zelfs als je niet met een missie bezig was, maar beide mannen wisten nooit precies wanneer ze de strijd moesten aangaan, dus namen ze hun ptk altijd mee.


    Nu was Jack heel blij dat hij dat stomme ding altijd bij zich moest hebben. Hij scheurde hem met zijn tanden open en liet de inhoud op de vloer naast Ysabel vallen. Hij schoof de tourniquet opzij, ze had geen slagaderlijke bloeding, maar bloedde wel uit verschillende hoofd- en halswonden.


    Hij bracht een drukverband aan op haar voorhoofd en één op een snee in haar hals die eruitzag als een diepe steekwond. Terwijl hij de bloedende snee bedekte, zag hij dat het mes haar halsslagader met maar een centimeter had gemist. Hij gebruikte een gaasje en tape uit de kit om de bloeding op haar linkerbovenarm en de brug van haar neus te stelpen.


    Hij wist dat de ambulancebroeders het meeste verband weer zouden verwijderen om hun eigen verband aan te brengen en omdat ze de wonden zouden willen bekijken. Maar dat kon hem niets schelen. Hij had geen idee hoeveel bloed Ysabel zou kunnen verliezen tussen nu en het moment waarop ze kwamen, dus moest hij allereerst het bloeden stoppen en zorgen dat ze stabiel bleef.


    Hij zag zulke ernstige sneden en kneuzingen dat hij vreesde dat ze veel gebroken botten had en misschien zelfs beschadigde inwendige organen. Hij had geen idee of ze inwendige bloedingen had. Hij had de wonden die hij kon zien goed behandeld, maar wist niet of hij genoeg had gedaan om haar leven te redden. Haar gezicht was bleek onder de bloedsporen en de grijze en paarse plekken.


    Nadat hij haar hoofd had gestabiliseerd, legde hij haar armen in haar schoot waardoor hij de afweerwonden op haar handen zag. Ze had sneden in haar handpalmen en vingers. Bovendien zagen haar knokkels eruit alsof ze een van haar aanvallers had gestompt, en hard ook. ‘Goed zo, meid,’ fluisterde hij, met een schorre stem van emotie.


    Achter zich hoorde hij de stem van een man die in het Engels vroeg: ‘Wie bent u?’


    Jack draaide zich vliegensvlug om, en bewoog zijn rechterhand naar het pistool dat hij onder het bed had verstopt.


    Een dikke man van begin twintig stond in de deuropening naar de hal, met een geschrokken blik op zijn gezicht. Zijn handen waren leeg.


    Jack trok zijn hand terug. ‘Ik woon hier. Wie bent ú?’


    ‘Een buurman.’


    ‘Bel een ambulance.’


    ‘4C heeft al gebeld. De ambulance komt eraan.’


    Jack had geen idee wie deze man was, maar op dit moment had hij hulp nodig. ‘Hebt u gezien wie dit heeft gedaan?’


    ‘Nee, ik ben hier net.’


    Jack voelde dat de man hem aankeek.


    ‘Bent u echtgenoot? Haar echtgenoot?’


    ‘Nee.’ Hij dacht na terwijl hij haar arm verzorgde. ‘Ik ben haar vriend. Ik ben hier zelf ook net.’


    De jongeman ontspande een beetje; hij was bang geweest dat dit een geval was van huiselijk geweld en dat de man die de vrouw nu verzorgde haar zojuist had geslagen. Daardoor had Jack het idee dat de man niet zelf bij de aanval betrokken was geweest, hoewel deze man sowieso te dik was om bij de andere leden van de groep te passen die Jack had gezien.


    De buurman vroeg: ‘Wie heeft dit gedaan?’


    Jack schudde zijn hoofd terwijl hij doorging met haar verzorgen. Hij was wel zo verstandig de man een goed antwoord te geven. Hij wist dat de politie hier snel zou zijn en verklaringen zou opnemen. Wat hij nu tegen deze buurman zei, zou het verschil kunnen maken tussen dat de politie hem Luxemburg liet verlaten of hem opsloot. ‘Dat weet ik niet. Ze komt uit een politieke familie. Er zijn al wat bedreigingen geweest.’


    De jongeman knikte weer, en vroeg niet verder.


    Even later kwamen er nog meer buren binnen, en de politie niet lang daarna. Ze vertelden Jack dat de ambulance eraan kwam.


    Ryan wist dat hij Clark of Gerry moest bellen om te vertellen wat er was gebeurd, maar hij wist niet of Ysabel de komende minuten zou blijven leven. Hij was niet van plan iemand te bellen voordat ze gestabiliseerd was. Daarom boog hij zich over haar heen en wreef met een nat kompres dat een van de buren had gebracht over haar hand en haar voorhoofd, en bleef tegen haar praten en vertelde haar dat het weer goed met haar zou komen.


    De politie liet hem bij haar blijven, alleen omdat ze geen idee hadden dat hij in het gebouw net een man had doodgeschoten en twee anderen had verwond. Terwijl zij probeerden te achterhalen wat er aan de hand was, hoopte Jack dat ze niet onder het bed zouden kijken, want dan zouden ze het pistool vinden dat hij eronder had verstopt. Om de kans daarop nóg kleiner te maken, duwde hij zijn linkervoet naar achteren terwijl hij achter de politieagenten knielde, schoof die onder het bed en duwde het pistool verder uit het zicht voor iedereen die niet echt op zoek was naar iets wat eronder verstopt was. Uiteindelijk zouden ze het misschien vinden, maar Jack hoopte dat hij dan allang weg was.


    Ysabels ogen gingen iets open, en ze keek naar zijn gezicht. Hij troostte haar met zijn woorden, vertelde haar weer dat het weer goed zou komen, hoewel hij niet wist of ze inwendige verwondingen had.


    Ze zei: ‘Het spijt me, Jack. Het waren er te veel.’


    ‘Je hoeft nergens spijt van te hebben. Het komt weer helemaal goed met je, rust dus maar lekker uit.’


    Maar ze wilde praten. ‘Die mannen...’


    ‘Die mannen? Ja? Weet je wie ze waren? Ik kon hun accent niet plaatsen.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Die ene... die de leiding had. Die me dit heeft aangedaan...’


    ‘Ja?’


    Ysabels stem brak en er rolden tranen langs haar gezicht. ‘Een Rus.’


    Jack voelde dat de energie uit zijn lichaam vloeide. Een Rus! Nu wist hij zeker dat dit haar was aangedaan door hem. Door zijn ‘veilige’ operatie in West-Europa, de operatie met de kans overdag kunstgaleries te bezoeken en ’savonds naar leuke restaurantjes te gaan. ‘Verdomme!’ mompelde hij en hij keek naar Ysabels ongelofelijk gezwollen gezicht, het bloed dat door het verband heen sijpelde, haar gebarsten lip en haar blauwe ogen, en wist dat dit allemaal zijn schuld was.


    Twee ambulancebroeders baanden zich een weg tussen de steeds groter wordende groep toeschouwers door, en duwden Ryan bijna letterlijk opzij. Hij ging tegen de muur bij het nachtkastje staan.


    Ze concentreerden zich op het stabiliseren van Ysabels nek en rolden haar daarna op een brancard om haar te kunnen vervoeren. Nog geen drie minuten nadat ze binnen waren gekomen, schreeuwden ze tegen de politie dat ze een weg moesten vrijmaken tussen de ongeveer twaalf mensen door die om hen heen stonden, zodat ze erlangs konden en terug naar hun auto.


    Jack bemoeide zich er bijna niet mee, maar hielp mee wat ruimte te maken in de woonkamer zodat Ysabels brancard erdoor kon. Daarna wilde hij achter de ambulancebroeders en de brancard aan naar buiten lopen, maar een van de agenten hield hem tegen.


    De agent zei: ‘Wij brengen u straks wel naar het ziekenhuis, maar we hebben een paar vragen.’


    ‘Stel me die onderweg maar.’ Jack wilde opschieten om bij Ysabel in de ambulance te gaan zitten, maar ook een paar minuten tijd winnen om een verhaal te bedenken.


    ‘Nog even wachten. Kunt u zich legitimeren?’


    Ryan gaf hem zijn echte paspoort, omdat hij hier niet undercover was.


    De politieagent bekeek zijn pas vluchtig, maar gaf geen blijk van herkenning. ‘Hoe heet die vrouw?’


    ‘Ysabel. Ysabel Kashani.’


    ‘Ook Amerikaanse?’


    ‘Nee, Iraanse.’


    De agent keek Ryan aan. Even later vroeg hij: ‘Is dit uw appartement?’


    ‘Ik huur het, een paar weken maar. Hebt u de mannen buiten het appartement gevonden?’


    ‘De mannen? Er was maar één man, in de lift.’


    Shit, dacht Jack. De beide lichtgewonde boeven waren erin geslaagd het gebouw te verlaten voordat de politie er was. Maar ze hadden in elk geval een van de mannen opgepakt. ‘Hoe gaat het met hem?’


    ‘Hij is dood. Hebt u hem doodgeschoten?’


    ‘Ik? Nee, natuurlijk niet. Ik was aan de telefoon met Ysabel toen ze werd aangevallen. Ik rende hiernaartoe en zag die mannen buiten liggen. Toen vond ik haar.’ Jack kon niet toegeven dat hij iemand had doodgeschoten zonder lange tijd achter de tralies te belanden. Zelfs als hij hen ervan kon overtuigen dat hij een wapen van een van de aanvallers had afgepakt, wist hij dat het langer zou duren om alles uit te zoeken dan hij als gast van de Luxemburgse politie wilde zijn.


    De agent leek hem niet te geloven. ‘Er hangen camera’s beneden in de lobby en in de liften, één op elke verdieping. We zullen zien wat er is gebeurd.’


    Jack knikte, en zei: ‘Volgens mij moet ik overgeven.’


    Twee agenten bleven voor de badkamerdeur staan toen Jack naar binnen strompelde. Ze wantrouwden hem kennelijk nog steeds, maar niet genoeg om hem te fouilleren.


    In de badkamer draaide hij de kraan open, kokhalsde een paar keer, haalde zijn telefoon tevoorschijn en belde een mobiel nummer in Alexandria, Virginia. Hij hield zijn adem in en hoopte dat de eigenaar van die telefoon snel opnam.


    Tot zijn grote opluchting hoorde hij een stem. ‘Gavin Biery.’


    Ryan kokhalsde weer en fluisterde toen: ‘Met Ryan. Luister goed. Place de Clairefontaine5, je moet de beelden van de bewakingscamera’s van het afgelopen uur wissen. Je hebt vijf minuten, meer niet.’


    ‘Hoeveel kan ik tegelijkertijd voor je doen, Ryan? Hack deze kunstgalerie, hack die advocaat, volg dit vliegtuig, wis die camera’s. Denk je soms dat ik verder niets te doen heb?’


    ‘Ik heb net een man gedood. De politie heeft me te pakken en zo meteen gaan ze die beelden bekijken.’


    Het bleef niet lang stil. ‘Shit, shit, shit! Ik doe het meteen, Ryan!’ En hij hing op.


    Jack stopte zijn telefoon weg, spoelde de wc door en verliet de badkamer.


    Er was een kort moment van verwarring in het appartement terwijl de politie uitzocht wie waar naartoe ging en met wie, en mannen begonnen de plaats delict te onderzoeken. Geweldsdelicten kwamen zelden voor in Luxemburg, zo zelden dat Jack wel zag dat de politie geen enkele standaardprocedure volgde. Er werd heel veel gepraat en zelfs een beetje gediscussieerd, allemaal in het Duits. Jack maakte gebruik van dit moment en liep naar de keuken om een glas water te halen. Toen zag hij Ysabels handtas liggen, met de inhoud er verspreid omheen.


    Hij negeerde de inhoud, concentreerde zich op de tas zelf en onderzocht de voering snel.


    Nog geen tien seconden later had hij het gevonden. Hij voelde een kleine, harde vorm in het leer op een plek waar hij geen knoop of rits voelde. Hij kneep er nog even in en trok er toen een twee centimeter lange speld uit met een zwart kopje.


    Hij wist wat dit was, en hij wist ook hoe dit er terecht was gekomen.
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    Tegen de tijd dat Jacks oppassers hem naar het ziekenhuis brachten, hadden de autoriteiten uitgevonden dat de man die ze bewaakten de zoon van de Amerikaanse president was. Jack legde uit dat hij in de stad was voor zijn bedrijf, Hendley Associates, voor een fraudeonderzoek naar een paar mogelijke acquisities voor de private-equityfirma. Ysabel was een vriendin die net was aangekomen om hem te bezoeken en had kennelijk een paar dieven betrapt.


    De politie was nergens zeker van, alleen dat deze misdaad niets goeds betekende voor de naam van hun kleine land, vooral door de beroemde vriend van het slachtoffer. Ze behandelden hem meteen met veel respect, maar Jack wist dat dit zou veranderen zodra het pistool op de plaats delict werd gevonden, was onderzocht op vingerafdrukken en hij weigerde zijn vingerafdrukken te laten nemen. Tegen die tijd wilde hij allang weg zijn.


    Ysabel had een mri-scan ondergaan om haar hoofd, hals en bovenlichaam te onderzoeken op inwendige bloedingen. Jack kwam net binnen toen een arts de onderzoekskamer uit kwam, tegen Jack zei dat hij neurochirurg was en dat Ysabel geluk had gehad gezien alles wat haar was aangedaan, maar nog niet buiten gevaar was. Een kleine fractuur in een nekwervel betekende dat ze meteen geopereerd moest worden.


    Jack trok bleek weg. ‘U zegt dat haar nek gebroken is!’


    De arts haalde met een meelevende blik zijn schouders op. ‘Dit is iets wat we kunnen repareren. Haar ruggenwervel is niet beschadigd.’ Hij gaf Jack een klopje op de arm. ‘Een cervicale fusie op één niveau is een heel gewone operatie. Vertrouw ons maar, meneer Ryan, we zullen heel goed voor haar zorgen.’


    Jack was geen familie, en de artsen wisten dat. Dus begonnen ze ondanks zijn reserves met de behandeling.


    Jack knikte afwezig, ging zitten en staarde voor zich uit. Hij dacht aan alles wat hij en Ysabel de afgelopen maanden samen hadden meegemaakt. Hij voelde zich ellendig door de gedachte dat hij haar, na de gebeurtenissen in Dagestan waardoor ze allebei bijna waren gedood, zelfs in nog meer gevaar had gebracht.


    De telefoon in Ryans zak zoemde, wat hem weer terugbracht in het heden. Hij haalde hem afwezig tevoorschijn, keek naar het scherm en zag dat Clark hem belde. Hij stond snel op en liep bij Ysabels kamer vandaan. ‘Zeg alsjeblieft dat Gavin de camerabeelden heeft gewist.’


    ‘Dat heeft hij. Ik heb ze net bekeken en ook gezien dat je drie vijanden hebt uitgeschakeld. Het is wel duidelijk dat ik absoluut geen idee heb van wat daar verdomme allemaal gebeurt.’


    ‘Ik ook niet, eerlijk gezegd.’


    ‘Ben je nu in veiligheid?’


    ‘Ja. Ik bedoel, volgens mij wel. Moet misschien op een bepaald moment aan de politie zien te ontkomen, maar het lijkt er niet op dat ze veel belangstelling voor me hebben. Ik heb niet het idee dat ze echt weten hoe ze hier een heftig vuurgevecht moeten aanpakken. Ik krijg het idee dat dit hier nooit voorkomt.’


    ‘Hoe gaat het met Ysabel? Ik zag dat ze op een brancard werd weggebracht.’


    ‘Ze zeggen dat ze buiten levensgevaar is, maar ze wordt zo dadelijk aan haar nek geopereerd.’


    ‘Jezus! Wat erg, Jack.’


    ‘Ja.’


    ‘Luister, je moet me alles vertellen, en van voren af aan beginnen.’ Hij zweeg heel even en zei toen: ‘En ik wil dat je dat nú doet.’


    Jack vertelde hem wat er was gebeurd, en hoewel hij geen idee had wie er verantwoordelijk voor was liet hij Clark weten dat het eruitzag alsof het iets te maken kon hebben met het werk dat ze in Rome hadden gedaan. Hij zei: ‘Uit het feit dat ze haar vragen stelden over mij blijkt wel dat zij niet het echte doelwit was. Maar ik.’


    Clark vroeg: ‘Enig idee hoe ze je huis hebben gevonden?’


    Ryan zei: ‘Ja. Ze gebruikten Ysabel om de locatie te vinden. Ik vond een gps-tracker in haar handtas, zo groot als een speld. Eersteklas techniek.’


    ‘Dat klinkt niet Russisch.’


    ‘Nee. Het lijkt commercieel, maar eersteklas spul.’


    ‘Weet je hoe hij is geplant?’


    ‘Vorige week vertelde ze me dat een vrouw haar handtas in een toilet omgooide en haar daarna hielp de inhoud op te rapen. Ongeveer een halfuur daarna stapte een man die mij volgde mijn appartementengebouw in.’


    Meteen nadat hij dit had gezegd, kromp hij in elkaar, omdat hij wist dat hij nu zou worden berispt.


    Clark verhief zijn stem en zei zacht: ‘Welke man?’


    ‘Ik had het moeten melden, John. Ik heb het verkloot. Het komt gewoon doordat ik...’


    ‘Wélke man!’


    ‘Een Italiaanse paparazzo in Rome volgde me. Ik dacht dat ik hem had afgeschud, maar hij dook opeens op in mijn gebouw. Ik heb hem een beetje hardhandig aangepakt, omdat ik dacht dat hij foute boel was, maar toen hij bewees dat hij gewoon een stomme fotograaf was en me ervan had overtuigd dat hij was getipt door een serveerster in een café die me had herkend, dacht ik dat het niets te maken had met de operatie waar ik aan werkte, maar gewoon het negatieve gevolg was van het feit dat ik Jack Ryans zoon ben.


    Maar toch, gewoon voor de zekerheid, hebben Ysabel en ik het appartement meteen verlaten. Zij ging naar een hotel daar om ons werk in Rome af te ronden, en ik kwam hier naar Luxemburg. Ik dacht dat het daarmee afgelopen was.’


    ‘Verdomme, Jack! Je bent verplicht om contacten en gevaarlijke situaties te melden. Heb je enig idee van het gevaar dat die ontmaskering voor jou betekent?’


    ‘Ja... Ik bedoel, nee, dat had ik niet. Dat is verdomme nu wel zonneklaar,’ zei Jack somber. Hij keek weer door de gang naar Ysabels kamer. Een paar zaalhulpen rolden de bewusteloze Ysabel naar de operatieafdeling.


    Clark vroeg: ‘Wie was die fotograaf?’


    ‘Salvatore.’


    ‘Salvatore wie?’


    ‘Hij heeft maar één naam.’


    Clark mompelde: ‘Ik heb nu al de pest aan die vent.’


    ‘Vertel mij wat. Ik vertrouwde die klojo niet, maar we hebben hem op internet nagetrokken, en hij is een echte paparazzo... als zoiets al bestaat. Maar goed, ik was ervan overtuigd dat hij niet met de Russen samenwerkte.’


    ‘Maar als het dezelfde gps-tracker was die hem naar jouw appartement in Rome bracht die de aanvallers in Luxemburg gebruikten om Ysabel te volgen, dan is er dus wel een link.’


    ‘Ja,’ zei Jack. ‘Zodra ze uit de operatiekamer is en in een kamer hier ligt, ga ik terug naar Rome om die Salvatore te zoeken.’


    ‘Nee Jack, dat doe je niet. Je opereert niet langer alleen. Je moet daar weg.’


    ‘Ik moet Ysabel beschermen.’


    Clark negeerde die opmerking. ‘Ik stuur Christine er nu naartoe. Ik heb nog kameraden uit mijn tijd in Rainbow, vlak bij de grens in Frankrijk. Ik kan twee Tier-1-Elite-schutters voor Isabels deur zetten als ze uit de recovery komt, en ze daar 24/7 laten staan. Dat is meer dan jij kunt doen.’


    ‘Ik laat haar niet alleen!’


    ‘Luister Jack, ze is aangevallen omdat ze bij je was, dus ga je haar niet helpen door bij haar te zijn. Je zei het zelf: jij was het doelwit, niet Ysabel. Ik weet dat het verkeerd voelt om haar alleen te laten, maar dat is dus precies wat je moet doen.’


    Die waarheid voelde als een stomp in Jacks maag. Ja, hij wist dat ze was aangevallen vanwege hem, dat was wel duidelijk. Maar nu begreep hij ook dat hij haar niet alleen niet kon beschermen, maar dat hoe langer hij bij haar in de buurt bleef omdat hij dat wilde proberen, hoe langer zij in levensgevaar zou verkeren. Het duurde een halve minuut voordat hij Clark kon antwoorden. ‘Je hebt gelijk.’


    ‘Goed. Je komt naar huis. Nu. Het kost de Gulfstream tien tot twaalf uur om bij je te komen, maar ik wil dat je daarvóór al weg bent. Dus je neemt de eerste trein die Luxemburg verlaat en daarna het eerste vliegtuig terug naar de vs. Vermijd het centraal station. Te gevaarlijk. Neem een taxi naar een van de buitenwijken en stap daar in.’


    Jack wilde ertegenin gaan, maar hij wist dat Clark helemaal gelijk had. Hij zei alleen: ‘Zodra ik thuis ben, ga ik kijken wat ik over Salvatore kan vinden. Misschien zijn er ook andere manieren dan dreigementen om in de aanval te gaan. Hij gebruikt drugs, heroïne. Normaal zou dat hem al verdacht maken, maar gezien het soort werk dat hij doet neem ik aan dat het niemand iets kan schelen wat hij in zijn vrije tijd doet.’


    Clark zei: ‘We zullen de video met die mannen die jou en Ysabel hebben aangevallen ook door de gezichtsherkenning laten gaan. Wie weet krijgen we een match.’


    Een minuut later was het gesprek afgelopen.


    Jack had nu een doel, een plan om de mannen te vinden die verantwoordelijk waren voor wat er met Ysabel was gebeurd. Hij zou het ziekenhuis niet verlaten voordat Christine er was, maar hij wist dat hij dat alleen maar deed om zich beter te voelen.


    Clark had gelijk, Ysabel liep meer gevaar als hij wél in de buurt was.
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    Luchtmachtbasis Kaliningrad lag om halfzes ’sochtends onder een laag mist. Dat was echter geen probleem voor gezagvoerder Chipurin, de piloot van de Ilyushin il-20m die op de startbaan stond. Hij vloog immers hele dagen door de wolken, zodat opstijgen in een dikke, ondoorzichtige mistlaag geen enkel probleem was. Landen in die omstandigheden vereiste echter meer vaardigheden, maar Chipurin en zijn bemanning zouden pas acht uur later landen, en dan ook nog eens achthonderd kilometer verderop in Sint-Petersburg waar het volgens de voorspellingen koud zou zijn, maar helder.


    Het enige wat die dag een mogelijke bron van zorg was voor Chipurin was het weer boven de Baltische Zee. Er waren deze nacht heftige onweersbuien ontstaan die zich vanuit Duitsland in noordoostelijke richting verplaatsten, en op zeeniveau waren er meldingen van een windkracht van ruim zestig kilometer per uur en bijna vier meter hoge golven. Het was een typisch Oost-Europees stormfront, met heel veel stormen die zich opbouwden en weer verspreidden. Andere piloten in dat gebied hadden gemeld dat de toppen van veel van die stormen boven de 12.000meter uit kwamen. Chipurin wist dat dit betekende dat hij daar alert op moest zijn, zelfs als hij op een kruishoogte van 11.500meter vloog.


    Voordat hij toestemming kreeg van de controletoren, duwde de gezagvoerder de gashendels iets naar voren, draaide de neus van het grote duifgrijze vliegtuig in de lengte van startbaan6 en duwde daarna de hendels helemaal naar voren waardoor zijn vier turbopropmotoren op volle toeren draaiden.


    De thuisbasis van dit vliegtuig was niet Kaliningrad – zijn thuisbasis was Chkalovskaya, vlak bij Moskou – maar hij was twee dagen geleden vertrokken voor een verkenningsvlucht boven Zweden. Het toestel had halverwege zijn bestemming een probleem gekregen met het elektrische systeem. Chernyakhovsk was de dichtstbijzijnde bevriende plaats geweest om te landen. En omdat dit een spionagevliegtuig was, gaf Chipurin er de voorkeur aan naar een bevriend vliegveld te gaan, want als hij dat niet deed, zou hij van zijn rang ontheven en uit het leger gezet kunnen worden.


    Een dag later was het elektrische systeem gerepareerd, dus zou de il-20m deze ochtend weer de lucht in gaan.


    Dat deed het dus ook, om halfzes ’sochtends. De luchtverkeersleiders in de toren zagen het vliegtuig opstijgen en snel in de mist boven hun startbaan verdwijnen. Op vijftig meter hoogte was alleen de kleine rode ster op de verticale stabilisator nog te zien, en ook die was een paar seconden later verdwenen toen de grijze kleur van het vliegtuig zich vermengde met het grijze wolkendek.


    Natuurlijk was de vliegroute van het vliegtuig veranderd door het feit dat het deze dag op een ander vliegveld begon dan gepland, maar zodra Chipurin Kaliningrad verliet en op kruishoogte kwam, zou hij zijn oorspronkelijke vliegroute weer volgen en zijn opdracht uitvoeren. Dat bracht hem naar het noordwesten naar het Zweedse eiland Gotland, waar hij iets buiten het Zweedse luchtruim, op een hoogte van zesduizend meter, zou rondcirkelen. Daarna zou hij in noordelijke richting langs de Zweedse kust vliegen, zodat hij door zijn raam aan bakboordzijde Stockholm kon zien liggen. Vervolgens zou hij een paar ovale cirkels maken boven de Botnische Golf tussen Zweden en Finland. Daar zouden de radaroperators in de stoelen achter Chipurin en zijn copiloot testen uitvoeren op de Zweedse radarcapaciteiten en militaire communicatie afluisteren. Nadat ze dit twee uur hadden gedaan, zou de grote Ilyushin de lucht boven de golf verlaten en terugkeren naar de Baltische Zee, in oostelijke richting langs Helsinki vliegen en vervolgens dalen boven de Finse Golf om ten slotte te landen op luchtmachtbasis Leva­shovo ten noorden van Sint-Petersburg.


    Voor Chipurin en zijn tien bemanningsleden was dit een vrijwel normale elint, een electronic intelligence-verkenningsvlucht. Het enige wat daarvan afweek was dat ze nu opstegen in Kaliningrad en hun route moesten veranderen om de stormen te vermijden.


    Vlak na het opstijgen schakelde Chipurin zijn transponder uit, het apparaat dat via elektronische signalen informatie over de locatie en identiteit doorgeeft aan de luchtverkeersleiding en andere vliegtuigen in de buurt. Dit betekende dat het militaire toestel feitelijk onzichtbaar was voor andere vliegtuigen, doordat zijn radarsignaal zou verdrinken in de vele stormen eromheen. Chipurin zou ook niet reageren op radiocommunicatie met burgerluchtverkeersleidingen of niet-Russische legervliegtuigen. Dit was immers een militaire verkenningsvlucht en gezagvoerder Chipurin vloog niet rond om vrienden te maken.


    Er is geen enkele internationale wet die voorschrijft dat militaire vliegtuigen transponders moeten gebruiken, standaardprocedures moeten volgen die de burgerluchtvaart gebruikt of moet communiceren met de luchtverkeersleiding. Maar ondanks dat is het bijzonder gevaarlijk om zonder transponder te vliegen.


    Civiele vliegtuigen hebben radar aan boord, maar anders dan de meeste mensen denken zijn die niet in staat om andere vliegtuigen in de lucht te identificeren. Ze worden gebruikt voor het weer en, op lage hoogte, het landschap, maar een vliegtuig in de lucht verschijnt als een minuscuul stipje – als het al te zien is. Minuscule stipjes kunnen ook regen, vogels of valse echo’s betekenen.


    Commerciële vliegtuigen hebben een traffic avoidance-systeem aan boord, maar die verzamelen alleen de transpondercodes van vliegtuigen in de lucht die deze codes uitzenden, zodat de piloot de locatie en richting van deze vluchten kan zien.


    Als een vliegtuig zijn transponder niet gebruikt en als de luchtverkeersleider die op zijn radar kijkt alleen een vaag, onduidelijk signaal op zijn scherm ziet, is er een kans, een grote kans, dat een andere piloot in de omgeving nooit zal weten dat er een andere grote, snel vliegende en zware massa langs hem heen scheurt – tenzij hij uit het raam kijkt en hem ziet.


    En piloten hebben natuurlijk de pest aan dergelijke verrassingen.


    Maar Chipurin dacht daar helemaal niet aan. Hij volgde gewoon zijn standaardprocedure voor een electronic intelligence-verkenningsvlucht. Russische elint-vliegtuigen opereren vrijwel altijd in internationale luchtruimen zonder hun transponder te gebruiken. Chipurin en zijn copiloot deden dit al maanden en ze vlogen al jaren, zodat ze er heel goed in waren geworden om dicht bij andere vliegtuigen te komen zonder ertegenaan te botsen.


    Gezien het weer van vandaag was het onmogelijk dat de luchtverkeersleider die dit deel van de Baltische staten in de gaten hield elk signaal zou zien van iedere piloot voor wie hij verantwoordelijk was. Dat wist Chipurin, maar toch nam hij zich voor de bekende luchtvaartroutes en het drukste luchtruim rondom Stockholm en Helsinki te vermijden, en goed om zich heen te blijven kijken.


    


    Het eerste uur van de vlucht vloog voorbij. Terwijl de gezagvoerder en zijn copiloot het weer in de gaten hielden en hun route wijzigden om rechtstreeks naar Gotland te vliegen in plaats van via hun oorspronkelijke noordwestelijke route vlak bij Litouwen, stemden de mannen en vrouwen achterin hun apparatuur af om het civiele zeevaartverkeer af te luisteren.


    In de buurt van Gotland negeerde Chipurin radio-oproepen van de Zweden, zoals hij altijd deed als hij vlak bij het luchtruim van zijn doelwit vloog. Normaal vond hij het niet prettig als hij daar werd gezien, maar op een dag als vandaag, nu het weer op hun vluchtroute overwegend slecht was, was hij stiekem wel blij te zien dat een Zweedse luchtverkeersleider meekeek.


    Even na halfnegen ’sochtends rondden ze af wat volgens hen het moeilijkste deel van hun dag was. Het gebied rondom Stockholm zat vol zware onweersbuien en vliegtuigen, maar de il-20m had de commerciële vliegroutes vermeden, waardoor ze zelfs nog meer afstand hadden dan normaal voor het geval andere piloten vanwege het weer hadden besloten de vliegroutes te mijden.


    Dat was goed gegaan. De gezagvoerder en de copiloot wisten nu dat ze een paar gemakkelijke uren ovalen konden vliegen, voordat het weer lastig werd als ze op weg naar Sint-Petersburg langs Helsinki kwamen. Maar het weer daar zou veel minder een probleem zijn, zodat Chipurin aannam dat de rest van de dag een eitje werd.


    Hij moest echter nog wel de laatste zware storm omzeilen, midden in de Baltische staten, dus veranderde hij zijn koers naar 353graden, waardoor hij weer enigszins richting Zweden vloog.


    Daardoor vermeed hij inderdaad de zware storm, maar niet de opwaartse luchtstroom die zich op de radar om hem heen leek te ontwikkelen. Dat soort stormen voorspelden vaak nieuwe stormen, dus maakte hij zich geen zorgen, en de druk was ook nog niet heel sterk. De il-20m had last van matige turbulentie, maar Chipurin wist dat dit geen problemen zou veroorzaken voor zijn bemanning en de apparatuur, dus besloot hij zo’n duizend meter te stijgen om te zien of hij zo boven het wolkendek uit kwam.


    Tijdens een verrassend harde klap liet de copiloot zijn klembord vallen, waardoor er tientallen vellen papier op de vloer van de cockpit terechtkwamen. De eerste officier verliet zijn stoel om een paar bladzijden op te rapen. De gezagvoerder en de copiloot wilden hem helpen en draaiden zich tegelijk om, omdat de papieren overal om hen heen lagen. Slechts een paar seconden later draaide de piloot zich alweer om en keek naar het grijs voor zijn raam.


    Chipurin vroeg: ‘Waar is de bovenkant van deze shit?’


    De copiloot zei: ‘Misschien op 18.000meter. Wilt u een nieuwe koers proberen?’


    Chipurin keek naar de radar en zag allemaal returns om zich heen. ‘Nee. We gaan erdoor of eroverheen.’ Chipurin bleef naar buiten kijken of hij blauwe lucht zag. Opeens waren ze de storm uit en vlogen boven het wolkendek, zodat ze konden zien hoe snel ze vlogen. Als dit gebeurt heeft de gezagvoerder altijd het gevoel dat hij laag over een enorme sneeuwvlakte vliegt. Chipurin genoot ervan en bleef even op dezelfde hoogte hangen. Toen stak hij zijn hand uit om een steilere klim in te zetten naar een hoogte van ruim 10.000meter.


    Vanuit zijn linkerooghoek zag Chipurin beweging, in de wolken. Hij draaide zijn hoofd in de richting van deze beweging op tien uur, keek naar het vlekje op minder dan vierhonderd meter en zag een witte bol opdoemen uit de bovenkant van een van de grijze stormwolken, als een bloemknop. Opeens, midden in die witte bol, verscheen een groot wit vliegtuig met een blauwe verticale stabilisator, vlak voor en onder de il-20m.


    ‘Tchyo za ga lima – Wat is dát verdomme?’


    Het was een AirbusA330, een commercieel vliegtuig van de Zweedse luchtvaartmaatschappij sas. Chipurin herkende het vliegtuig en de opvallende kenmerken. Hij hoorde helemaal niet vóór de Ilyushin te vliegen, het toestel had geen enkele reden om daar te zijn, maar Chipurin wist dat hij hem moest proberen te ontwijken, omdat de Airbus in een stijgende baan vloog waardoor hij op en door zijn stuurboordvleugel zou vliegen als hij niet meteen in actie kwam.


    Snel draaide hij de hendel naar links en trok hem terug, waardoor de neus omhoogging en het vliegtuig naar bakboord zwenkte.


    Die manoeuvre zou tot gevolg hebben gehad dat de A330 vlak onder de stuurboordvleugel vloog, áls de piloot van het Zweedse toestel zijn eigen neus niet ook omhoog had gestuurd en een bocht naar stuurboord had gemaakt om de onvermijdelijke botsing te voorkomen.


    Chipurin besefte dat de vliegtuigen op elkaar zouden botsen, dus trok hij de hendel naar rechts en duwde hem naar voren, in een poging zijn toestel onder de stijgende Airbus te sturen.


    Maar er was niet genoeg tijd meer. Zijn tegenbeweging had alleen tot gevolg dat de klim werd gecorrigeerd en de zwenking van stuur- naar bakboord werd verplaatst. Dit zorgde ervoor dat zijn Ilyushin rechtdoor en op dezelfde hoogte vloog toen de enorme A330 met zijn buik tegen de achterkant van het Russische toestel botste met een snelheid van bijna dertienhonderd kilometer per uur.


    


    Gelukkig voor iedereen aan boord van de Zweedse Airbus waren alle inzittenden op slag dood toen de volle middentank ontplofte, slechts twee seconden nadat die tegen de romp van het grijze Russische spionagevliegtuig botste.


    Veel inzittenden van het Russische toestel hadden echter minder geluk. Gezagvoerder Chipurin had eerst helemaal niet door dat hij de staart van zijn toestel kwijt was. Snel zette hij zijn zuurstofmasker op en probeerde samen met zijn copiloot het toestel naar beneden te sturen, een futiele poging gedurende drie minuten en twintig seconden om het onbestuurbare toestel door de zware storm te loodsen.


    De mannen en vrouwen achterin hadden allemaal wel een parachute, maar die droegen ze niet, en doordat het toestel cirkelend naar beneden stortte waren ze ook niet in staat zichzelf te redden. Het enige wat ze konden doen was zich omdraaien in hun gordel, vastgegespt in hun stoel, zwaaiend met hun armen en benen en hoofd, en hulpeloos gillend in de brullende wind. De meesten verloren in minder dan een minuut het bewustzijn en een paar slaagden erin hun masker op te zetten, maar schoten daar niets mee op. Alleen stonden ze langer doodsangsten uit dan hun gelukkiger collega’s.


    Uiteindelijk smakte Chipurins vernielde toestel in het water op 59.0404noorderbreedte en 19.7576 oosterlengte, bijna in het midden van de Baltische Zee, lang voordat de eerste brokstukken van het Zweedse toestel op het water eromheen regenden.


    Niemand van hen zou ooit weten dat sas-vlucht44, slechts vijfentwintig minuten na vertrek uit Stockholm, toestemming had gekregen om twintig graden van zijn koers af te wijken om de nieuwe storm te vermijden die zich ervoor opbouwde, maar het verzoek om uit het weer te klimmen was vertraagd doordat een Litouws vrachtvliegtuig die hoogte net had ingenomen. Toen de definitieve goedkeuring voor de hoogte van vlucht44 door de luchtverkeersleider binnenkwam, misten de piloot en copiloot van de Airbus die transmissie en vertraagden hun stijging met meer dan twee minuten voordat de luchtverkeersleiding de fout inzag en de transmissie herhaalde.


    Door deze afwijking en de vertraging vloog de Airbus ruim zeventien kilometer zuidelijker en een dikke kilometer lager dan zijn normale route. En dat zou geen probleem zijn geweest als het Russische spionagevliegtuig daar niet had gevlogen zonder zijn transponder aan te zetten.


    


    Twintig minuten later, om drie uur ’snachts in Washington d.c., werd een man die op Pennsylvania Avenue1600 woonde gewekt en op de hoogte gebracht van het nieuws. Hij ging niet weer naar bed, maar liep naar zijn badkamer om te douchen en vervolgens naar zijn kledingkast om zich aan te kleden. Daarna begon hij aan de vertrouwde wandeling naar zijn kantoor.
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    De uss James Greer (ddg-102) was een Arleigh Burke-klasse destroyer – een geleideraketvernietiger. Hij was toegevoegd aan de Zesde Vloot en gestationeerd in Napels. Op dit moment voer het schip echter op rustige zee in westelijke richting door de Finse Golf.


    Hij was twee maanden onderweg tijdens een missie van vier maanden, en was al in Gibraltar, Portugal, Engeland, Duitsland en het Poolse Gdansk geweest, maar voer nu dus hier, op het meest noordelijke punt van de reis. Het schip was vanochtend al vroeg vertrokken, nadat het drie dagen in de haven van Helsinki had gelegen en daarvoor had deelgenomen aan passex – passing exercises – met het snelle aanvalsschip van de Finse marine Tornio en een paar schepen van de Finse kustwacht. passex zijn gezamenlijke oefeningen tussen de schepen van de twee landen met gesimuleerde luchtaanvallen en tactische manoeuvres met brug-tot-brugcommunicatie tussen schepen van de vs en bondgenoten, die ook in echte gevechten misschien moeten samenwerken.


    De oefeningen waren uitstekend verlopen, en na afloop werden de bemanning en officieren van de James Greer getrakteerd op een optreden van de Finse Marinefanfare, wat aardig was, plus zesendertig uur vrijheid in de bars en restaurants van Helsinki, wat nog beter was. Natuurlijk kregen niet alle bemanningsleden en officieren kort verlof, maar toch wel weer zoveel dat de tweede officier van het schip, luitenant-generaal Phil Kincaid, de vorige avond een paar minuten door de gangen had gelopen zonder ook maar iemand tegen te komen.


    De Baltische passex met Finland was tot op zekere hoogte opwindend geweest, maar de 383officieren en bemanningsleden aan boord van de James Greer waren niet bij de marine gegaan om te oefenen en naar een Finse fanfare te luisteren, maar om de Verenigde Staten te dienen, de belangen en waarden van dat land in de hele wereld te dienen en de vrede te waarborgen, zelfs als de vrede bewaren oorlog voeren betekende.


    Destroyers staan bekend als de meest flexibel inzetbare oorlogsschepen van de marine. Ze zijn groter dan een fregat, maar kleiner dan een slagkruiser, kunnen worden ingezet tegen vliegtuigen, schepen en onderzeeboten, en gebruiken voor elke taak de allernieuwste technologie. De Arleigh Burke was het eerste schip van de nieuwste klasse torpedobootjagers, ontwikkeld rondom het Aegis Combat System. De James Greer was in 1991 in de vaart genomen, maar had de afgelopen vijfentwintig jaar verschillende aanpassingen ondergaan, zodat het nu een van de modernste schepen was van de vierenzestig schepen van de Amerikaanse marine.


    Destroyers zijn de opvolger van een klasse schepen die torpedobootjagers worden genoemd. Torpedobootjagers zijn iets uit het verleden, maar tijdens een grondoorlog zijn torpedo’s nog altijd gevaarlijk. Omdat torpedo’s tegenwoordig natuurlijk meestal vanaf onderzeeboten worden afgevuurd, zijn destroyers voorzien van de meest geavanceerde antionderzeebootwapens ter wereld.


    De James Greer kon ook worden ingezet voor lucht- en grondmissies, maar in deze omgeving waren er geen echte grondbedreigingen. De Russische Baltische Vloot had verschillende kleine korvetten en oude fregatten in de haven van Kaliningrad, maar geen enkele zeekapitein zou de strijd aangaan met een geleideraketvernietiger met het Aegis-systeem, tenzij hij deel uitmaakte van een heel groot leger of niet goed bij zijn hoofd was.


    Hier waren wel bedreigingen vanuit de lucht; de Russen hadden heel veel vliegtuigen de lucht in gestuurd om te spioneren, te intimideren en feitelijk alle andere landen te pesten die op de Baltische Zee voeren of erboven vlogen. Maar het echte gevaar voor de James Greer in deze wateren zou vanonder de golven komen. De Baltische Vloot had een paar verbeterde Kilo’s, en hoewel deze vaartuigen niet waren voorzien van de nieuwste Russische technologie waren het stille dieselonderzeeboten, dodelijk en – het allerbelangrijkst – hun gezagvoerders en bemanningsleden kenden deze wateren beter dan wie ook.


    Daarom vatten de mannen en vrouwen aan boord van de James Greer hun werk bijzonder ernstig op. De laatste paar weken van hun vaart waren ze hier in de Baltische Zee geweest, dus midden op Russisch grondgebied, en twee weken geleden toen ze nog ten noorden van Polen waren, hadden twee Russische Su-27-onderscheppers hem zelfs opgejaagd.


    De kapitein van de James Greer had niet de rang van kapitein; hij was een luitenant-kolonel. Kapitein Scott Hagen zat al bij de marine sinds de Academy, en was nu drieënveertig. Zijn vrouw vertelde haar vriendinnen dat hij daar zou blijven tot de marine gewapende mannen zou sturen omdat hij na zijn pensionering nog steeds weigerde de basis te verlaten. Hij was een beroepsmilitair.


    Hagen zat om 11.00uur aan zijn bureau in zijn officiersmess en scande een paar rapporten van zijn akoestische-inlichtingenofficier. Toen hoorde hij geluiden in de gang en klopte zijn xo – zijn executive officer – zacht op de deur, voordat zijn plaatsvervangend commandant Kincaid zijn hoofd naar binnen stak. ‘Boodschap voor u van de N3.’


    Hagen slaakte een gefrustreerde zucht. Hij had gehoopt dat deze boodschap niet zou komen. ‘Breng maar binnen, hoewel ik het gevoel heb dat ik al weet wat erin staat.’


    Kincaid liep naar binnen en gaf het papier zwijgend aan zijn kapitein. Beide mannen hadden op het nieuws gezien dat er een vliegtuig werd vermist boven de Baltische staten. Ze hadden besproken hoe groot de kans was dat de directeur Operaties van de Zesde Vloot (N3) contact zou opnemen om hen erbij te halen. Hagen had gewed dat ze dat bevel niet zouden krijgen. Het was een halve dag varen om bij de locatie van de crash te komen, dus zouden ze niet bij de echte reddingspogingen worden betrokken. En door de verhoogde spanning in de Baltische staten had hij het idee dat de marine een van haar machtigste wapens in het gebied zou willen houden, klaar om in actie te komen zodra er schoten werden afgevuurd.


    Maar de xo had het tegendeel gewed. Hij kon zich niet voorstellen dat de Amerikaanse marine de kans op goede pr zou willen mislopen door niet deel te nemen aan zo’n opvallende missie in het algemeen belang.


    Hagen knikte tijdens het lezen en vatte het bevel daarna samen voor luitenant-generaal Kincaid: ‘Je had gelijk, xo.’


    Een minuut later had kapitein Hagen een headset op en koppelde zichzelf aan de 1-mc, de omroepinstallatie van het schip. Hij drukte het spreekknopje in, waardoor zijn stem in elke ruimte te horen was en zei: ‘Dit is de kapitein. Iedereen moet even naar me luisteren.


    Niet iedereen zal weten dat rond 08.30uur vanmorgen, ongeveer tweeënhalf uur geleden, een Zweeds passagierstoestel onderweg van Stockholm naar Dubai in botsing is gekomen met een Russisch verkenningsvliegtuig. Dit is gebeurd boven de Baltische Zee, ongeveer honderdtien zeemijlen van onze positie. We hebben opdracht gekregen zo snel mogelijk naar de plaats waar het Zweedse toestel is neergestort te varen en te helpen met de zoek-en-reddingsoperatie.


    Dit zal een beroerde klus voor ons worden, om het zacht uit te drukken, maar ook een verdomd belangrijke. We zijn die slachtoffers ons beste werk verschuldigd, of we nog levenden redden of alleen maar lijken bergen.’


    Hij zweeg even terwijl hij zijn gedachten op een rij zette en drukte het knopje weer in. ‘Tijdens de berging kunnen en mógen we onze missie hier in de Baltische staten niet vergeten. De spanning tussen de Russische Federatie en andere landen in dit gebied wás al heel hoog, maar zal na dit incident alleen nog maar verder toenemen. De kans is aanwezig dat we worden opgeroepen om... op bedreigingen te reageren. De James Greer zal voorbereid blijven op onze oorspronkelijke missie terwijl we behulpzaam zijn bij deze reddingsmissie.’


    Zodra hij uitgesproken was, legde hij zijn communicatieset terug op het bureau in zijn hut en keek op naar Phil Kincaid. ‘Weet je, xo, er is één ding aan deze missie waar ik echt niet op zit te wachten.’


    ‘Dat wij naar het westen optrekken, terwijl de Russen naar het oosten gaan?’


    Hagen schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik neem aan dat onze politici dat nog niet doorhebben, maar we zitten straks midden in een potentiële oorlogszone, en we opereren in een gebied waarin zich ook strijdkrachten van onze vijand bevinden.’


    De xo knikte en maakte de gedachte af: ‘En we gaan straks naar een bepaalde plek op het water en laten de hele wereld zien, ook de tegenstander in dit gebied, waar we zijn.’


    ‘Inderdaad. Tegen de tijd dat wij ter plaatse zijn, is er geen enkele kans meer op overlevenden, zelfs niet als iemand die botsing in de lucht en de invloed van dat koude water heeft overleefd. Dus zullen we alleen wrakstukken en lijken bergen. Natuurlijk, dat is belangrijk, maar verdomme, ik zou willen dat schepen die als het schieten begint niet het bevel krijgen om tegen de Russen te vechten hun tijd zouden besteden aan het herstellen van de vrede, terwijl de James Greer verdomd veel onopvallender blijft. Wanneer de slechteriken eenmaal weten waar we zijn, zal het lastig worden aan hen te ontsnappen als het zover komt.’


    De xo knikte slechts.


    Hagen haalde zijn schouders op, ging staan en liep naar de gang. ‘Niemand vraagt onze mening, dus laten we maar naar de brug gaan en ervoor zorgen dat dit schip als de sodemieter naar dat duidelijk gespecificeerde plekje midden in de oceaan vaart.’
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    De best bekeken nieuwszender in Rusland was Kanaal7, Novorossiya –Nieuw Rusland – en het best bekeken programma Avondnieuws met Tatiana Molchanova. De knappe journaliste met haar pikzwarte haar was niet alleen de favoriete nieuwspersoonlijkheid van het land, maar duidelijk ook de favoriet van de Russische president.


    Volodin sprak met iedere journalist die erin slaagde hem een microfoon onder de neus te duwen als hij ergens was, maar wanneer hij het land informatie wilde verstrekken of ergens een positieve draai aan wilde geven, ging hij bijna altijd naar het Avondnieuws om live met Molchanova te praten.


    Dat was al zo gebruikelijk dat Tatiana er gewoon van uitging dat Valeri Volodin naar haar toe kwam. Het laatste halfjaar was dit echter veranderd; ze kreeg nog wel steeds exclusieve interviews met de president, maar hij kwam niet meer naar haar studio. Nu moest zij met haar productieteam naar hem toe.


    Vóór deze nieuwe gang van zaken waren er altijd logistieke problemen ontstaan, telkens als het Kremlin Avondnieuws belde en zei dat de president naar hen toe kwam voor een live-interview. Dan had de tv-zender namelijk zelden meer dan een uur of twee om zich voor te bereiden op zijn komst. De producers, de technici en Molchanova zelf keken verlangend terug op die tijd, want tegenwoordig was alles vele malen moeilijker voor hen.


    Nu kreeg een van de hogere producers een telefoontje van een van Volodins kring van vertrouwelingen, met de boodschap dat de president Molchanova en haar crew verzocht om naar zijn kantoren in het Kremlin te komen of, en dat was uitsluitend de laatste drie maanden gebeurd, naar zijn woning in de buitenwijken.


    Vanavond was de vierde keer dat de hele crew in een paar helikopters stapte voor de twintig minuten durende vlucht. Ze landden op het gazon van het landgoed en rolden hun apparatuur naar het hek in de muur van Volodins presidentswoning. Daar werd iedereen gefouilleerd en geröntgend, en vervolgens achter in een busje gezet dat uitsluitend werd gebruikt om leveranties naar het huis op de heuvel te brengen. Nadat ze op de oprit waren uitgestapt, werden ze naar een salon gebracht. Daar schoven ze de meubels voorzichtig opzij, plaatsten lampen en sloten audio- en videoapparatuur aan en testten die.


    De satelliettruck arriveerde een uur nadat de helikopter was geland, en dan was er meestal nog maar een halfuur over.


    Terwijl de technici en producers samen de set voorbereidden, werd Molchanova door een van Volodins assistentes naar een badkamer naast de keuken gebracht, waar ze haar eigen make-up verzorgde. Ondertussen luisterde ze via haar oortje naar een van haar producers die haar intro voorlas en de paar vragen die ze hadden voorbereid. Deze avond wilde ze, zoals zo vaak, een paar wijzigingen doorvoeren.


    De vragen waren altijd terughoudend. De crew van Avondnieuws wist niet waarom ze bij de president waren geroepen, zodat ze maar een paar vragen hoefden voor te bereiden om het balletje aan het rollen te brengen. Maar Tatiana Molchanova had het gevoel dat er zelfs met de eenvoudige openingsvragen iets niet klopte.


    Ze veranderde haar opening, omdat ze de afgelopen drie maanden een verandering bij de president had opgemerkt. Hij leek meer in de verdediging en reageerde nerveuzer en prikkelbaarder op haar vragen. Zijn ontspannen, geslepen glimlach en de subtiele seksuele spanning tijdens de interviews waren verdwenen. Nu was hij op zijn hoede en ging over onbelangrijke kwesties met haar in discussie.


    Ze kende haar rol – mensen noemden Kanaal Zeven immers voor de grap ‘Volodins Megafoon’ – en had hem tijdens hun interviews dan ook nooit hard aangepakt. Nu pakte ze hem zelfs met fluwelen handschoenen aan. En vanavond, na het vliegtuigongeluk, verwachtte ze dat haar president extra lichtgeraakt zou zijn.


    Om halfzeven kwam Volodin de woonkamer binnen en beende langs de bijna twaalf bedienden, vertrouwelingen en werknemers van Kanaal Zeven naar de verlichte set. Hij begroette Tatiana met een vriendelijke kus en een glimlach. Aan de buitenkant leek dit hetzelfde als tijdens zijn hele presidentschap, maar Tatiana signaleerde een verandering in zijn blik en zijn aanraking.


    Voor Volodin was dit altijd een combinatie geweest van plezier en zaken, maar nu was het alleen een kwestie van zaken.


    De journaliste vond dat hij er ouder uitzag dan de vorige keer dat ze elkaar hadden gezien, nog maar een maand geleden, tijdens de opening van een nieuw restaurant in het centrum van Moskou.


    Volodin was de eerste die iets zei, omdat Volodin altijd als eerste zijn mond opendeed. Terwijl hij haar nog stevig vasthield zei hij: ‘Juffrouw Molchanova, je ziet er knapper uit dan ooit.’


    Haar blos was kunstmatig opgebracht, maar ze knipperde met haar lange wimpers en sloeg glimlachend haar blik neer. Ze voelde dat hij zich nog altijd tot haar aangetrokken voelde, hoewel er vroeger een verlangende klank in de stem van de tweeënzestigjarige man had doorgeklonken, die nu echter verdwenen leek. Door zijn stressvolle functie, dacht ze. ‘U bent te vriendelijk, meneer de president.’


    Ze wilde met hem meelopen naar zijn stoel, maar hij hield haar nog even stevig vast. ‘Je gaat me vragen hoe ik de veiligheid van onze zonen en dochters in het leger die onderweg zijn naar Oblast Kaliningrad kan garanderen. We laten ons niet afleiden door schreeuwende krantenkoppen en heftige gebeurtenissen. Het hoofdonderwerp is Litouwen.’


    In het verleden had hij haar ook aanwijzingen gegeven voor het interview, zodat ze niet verbaasd was. ‘Natuurlijk.’ Ze was ook niet verbaasd toen hij haar andere instructies gaf voor het interview.


    ‘Maar niet meteen. We werken er langzaam naartoe. Eerst bespreken we het vliegtuigongeluk boven de Baltische Zee en daarna de aanval op de trein.’


    ‘Medlenno, da. Ya ponimayu – Langzaam ja. Ik begrijp het.’


    ‘Khorosho – Goed,’ antwoordde hij glimlachend.


    Nadat een producer een microfoontje aan de kleren van de president had bevestigd, ging deze zitten. Daarna wachtte iedereen even ongemakkelijk tot ze live gingen.


    Molchanova zag dat Volodin deze keer zenuwachtig zat te draaien, maar ze ontweek zijn blik en deed net alsof ze naar de kaarten keek waarop dezelfde opmerkingen en vragen stonden die over een paar seconden op de autocue onder de camera zouden verschijnen.


    Gelukkig, vond ze, gingen ze algauw live. Ze voelde dat Volodin, die links van haar zat, ophield met zijn zenuwachtige gedraai zodra ze de opening voorlas die ze had geëist om zichzelf een ijzig antwoord van de president te besparen. ‘Meneer de president, hartelijk bedankt dat u vandaag met ons wilde praten, want ik weet dat dit bijzonder drukke tijden voor u zijn.’


    Volodin glimlachte. ‘Graag gedaan, maar eerlijk gezegd heb ik het al druk sinds ik veertig jaar geleden voor de overheid ging werken. Ik heb het dus al heel lang heel druk.’


    ‘Laat ik beginnen met u te vragen wat u vindt van de botsing vanochtend tussen een Russisch vliegtuig en een Zweeds toestel.’


    Volodin knikte; hij was al klaar voor zijn positieve draai. ‘Ik hoef natuurlijk niet te zeggen dat ik alle doden door dit ongeluk betreur. Wat dat betreft ben ik anders dan president Jack Ryan van de Verenigde Staten die meteen naar het eerste spreekgestoelte rende waar een microfoon op stond en gepassioneerd sprak over de dood van 298mensen, waarbij hij de elf inzittenden van het Russische militaire transportvliegtuig vergat. Ik vind het veelzeggend dat de Amerikaanse president de dood van de Russen zomaar even over het hoofd kan zien, wier leven duidelijk geen enkele waarde voor hem heeft.


    Daar wil ik aan toevoegen dat het Russische toestel een legale vlucht maakte in het internationale luchtruim boven de Baltische Zee. Het had alle recht te zijn waar het was en te doen wat het deed. Het Zweedse toestel vloog ergens waar het niet hoorde te vliegen, hoewel de westerse media dat niet zullen melden.


    Nu ons geweldige leger de internationale wateren en het internationale luchtruim heeft betreden, heeft het Westen daarop gereageerd met angst en woede, en heeft zijn toevlucht genomen tot vergeldingsmaatregelen. Dit zat er al heel lang aan te komen, en ik heb al voorspeld dat iets dergelijks zou gebeuren.


    De ongelukkige inzittenden van het Zweedse toestel waren pionnen in het spel van het Westen om de Russische Federatie onder druk te zetten om netjes binnen zijn eigen grenzen te blijven. Natuurlijk was dat toestel daar door de Zweedse verkeersleiding naartoe gestuurd in opdracht van de Zweedse regering, die op haar beurt gehoorzaamde aan bevelen van de Verenigde Staten van Amerika en Groot-Brittannië. Ze wilden een uitdagende situatie creëren, een bijna-botsing, om die als propaganda te gebruiken tegen legale Russische manoeuvres verspreid over de wereld.


    Ik hoop oprecht dat zoiets als dit nooit weer gebeurt, maar om daarvoor te zorgen roep ik de westerse regeringen op een einde te maken aan hun agressieve gedrag in het internationale luchtruim.’


    Terwijl hij in de camera keek, zei hij: ‘Rusland verwerpt jullie belachelijke veronderstelling dat wij ons niet mogen bezighouden met de rest van de wereld. Wij hebben evenveel recht om naar plaatsen te gaan en dingen te doen als het Westen, en wij zullen ons recht op zelfbestemming nooit afstaan aan diegenen die alle Russen achter hekken en muren willen houden.’


    En dat was dat.


    Molchanova zag een rusteloze blik in Volodins ogen waaruit ze opmaakte dat hij dit onderwerp wilde afsluiten.


    Ze bladerde snel door haar kaarten en sloeg de vervolgvragen over het ongeluk over. Toen zei ze: ‘Zelfs al voor de botsing van die twee vliegtuigen, meneer de president, zijn er andere dingen gebeurd, allemaal in de Baltische staten, waardoor de wereld gespannen lijkt te zijn.’


    Volodin hief zijn vinger en leunde snel naar voren, vol energie. Molchanova was aan zijn gedrag gewend, zodat ze niet in elkaar kromp zoals veel buitenlandse journalisten deden als ze de Russische president interviewden. ‘Dat heb je uitstekend verwoord, Tatiana Sergeyevna. Je zei “waardoor de wereld gespannen lijkt te zijn”. En ik ben ervan overtuigd dat de bevolking van veel van deze landen oprecht geschokt is door de snelheid waarmee de gebeurtenissen daar zich opstapelen. Ik wil hun echter vragen voorzichtig te zijn en zich af te vragen: lijkt dit natuurlijk? Een vliegtuigongeluk in de Baltische Zee, een aanval op een trein in Litouwen, een bomaanslag op een lng-installatie? Allemaal in dezelfde maand? Nee, dat is niet natuurlijk, zeker niet. Dit alles is uitstekend geregisseerd.’


    ‘Door wie, meneer de president?’


    ‘Door het Westen. Bij onze inlichtingendiensten is bekend dat het Westen weet dat hun invloed afneemt op de landen die aan de Russische Federatie grenzen. Een regio die wij het “naaste buitenland” noemen. Jack Ryan, de eu, de navo, zij willen Rusland omringen met hun satellietstaten. Onderdanige regeringen die de landen gehoorzamen die niet dezelfde economische, strategische en nationale belangen dienen als Rusland.


    De aanval op die lng-installatie. Uitgevoerd door milieuactivisten? Dat geloof ik niet. De aanval op die Russische militaire vrachttrein, uitgevoerd door een vrijwel onbekende Poolse paramilitaire eenheid? Volgens mij is dat uiterst onwaarschijnlijk.’


    ‘Als u de officiële lezingen afwijst, meneer de president, wie waren daar volgens u dan bij betrokken?’


    ‘Wij Russen kunnen specifieke groeperingen, daders en landen beschuldigen, maar het is beter dat niet te doen, omdat we maar één vijand hebben: het Westen. Of dit allemaal is uitgevoerd door de cia, de Britse mi6, Midden-Europese groeperingen die voor Amerika werken of iemand anders is niet langer belangrijk. Rusland wordt bedreigd door een brede coalitie van agressieve, vijandige landen. Zij voelen zich om de een of andere reden bedreigd door onze veiligheid. En onze liefde voor ons land, onze gebruiken en ons verlangen naar welvarendheid maakt hen woedend. Ik vind het heel erg dat ik dit moet zeggen, maar de bewijzen zijn duidelijk. Eenvoudig gezegd zijn zij vijanden van de Russische Federatie.’


    Molchanova knikte bedachtzaam en wendde haar blik af van de president en naar de kijkers thuis, alleen al om de volgende vraag op de autocue te kunnen lezen. Ze zei: ‘De Verenigde Staten hebben woedend gereageerd nadat ze hadden beweerd dat een Russische Borei-kernonderzee­boot in de Atlantische Oceaan op weg is naar hun kust. Wilt u misschien op hun beschuldigingen reageren?’


    Volodin haalde met een ontspannen glimlach zijn schouders op. ‘Als je het goedvindt, wil ik daar heel graag iets over zeggen.’


    Molchanova had er bewondering voor dat hij in staat was geweest zichzelf te veranderen van de man met die nerveuze energie een paar minuten voordat de camera aanging in de rustige, slimme en uiterst zelfverzekerde president die hij nu leek te zijn. Maar toen hij geen antwoord gaf, schraapte Molchanova haar keel. ‘En wat is uw reactie, meneer de president?’


    Een nog bredere glimlach. ‘Misschien is die daar wel. Misschien ook niet.’


    ‘Bedoelt u een onderzeeboot in het algemeen of, zoals de Amerikanen beweren, de Knyaz Oleg?’


    ‘De Amerikanen mogen zichzelf een schouderklopje geven. Ze hebben gelijk als ze beweren dat de Knyaz Oleg volledig operationeel is en nu deel uitmaakt van Ruslands Noordelijke Vloot. Of hij zich in de Atlantische Oceaan bevindt, in de Stille Oceaan of in de wateren van Jack Ryans badkuip... dat is iets wat ik niet zal vertellen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Tatiana en ze keek naar haar volgende kaart.


    ‘Tenzij je me echt onder druk zet,’ voegde Volodin eraan toe.


    Molchanova keek weer op. Ze wist niet goed wat ze nu moest zeggen, maar Volodins irritatie tijdens een paar van hun laatste ontmoetingen was nu niet te zien, dus ontspande ze een beetje. ‘Onze kijkers hebben altijd waardering voor uw openheid, tenminste... als u open kúnt zijn.’


    ‘Ik zal heel open zijn. Het is goed mogelijk dat een van onze nieuwste, geweldigste en technisch superieure onderzeeboten zich op dit moment in internationale wateren bevindt, op een vreedzame missie en zich houdt aan alle maritieme en internationale regels en beperkingen... in de achtertuin van de Verenigde Staten van Amerika.’ Volodin grijnsde.


    Molchanova was verbijsterd en zocht moeizaam naar een toelichting op en afsluiting van dit onderwerp. ‘Als de Amerikanen gelijk hebben met hun opmerking dat deze onderzeeboot daar is, onderweg door de Atlantische Oceaan, kunt u dan vertellen wat het doel van een dergelijke missie zou zijn?’


    Volodin haalde zijn schouders op en leunde naar voren. ‘Pokazuka – Alleen voor de show.’ Hij stak zijn hand uit en raakte Tatiana Molchanova’s blote knie aan, pakte de zoom van haar rok en trok er even aan om haar knie te bedekken. Het was een vreemde handeling, vaderlijk bijna, waardoor het zelfs nog enger was.


    Ondanks haar jarenlange ervaring was Molchanova volkomen van haar stuk gebracht en zocht wanhopig naar woorden.


    Volodin had er niet echt behoefte aan dat ze iets zei. Hij had haar aanwezigheid niet eens echt nodig. Het publiek keek naar hem, niet naar haar.


    Molchanova dacht weer aan zijn instructies en herstelde zich snel. ‘Ik vraag me af of u de kijkers hier in Rusland en onze grote groep Russischsprekende kijkers wereldwijd kunt vertellen hoe we de veiligheid van onze jonge soldaten kunnen garanderen die zijn gestationeerd in de enclave Oblast Kaliningrad, in het licht van de aanval op de troepentransporttrein die vorige week door Vilnius reed?’


    Aan de manier waarop hij naar haar keek kon ze zien dat hij blij was dat ze hem die vraag nu stelde, en ze voelde zich enorm opgelucht.


    Hij zei: ‘Ik vind je heel erg aardig, juffrouw Molchanova, dus zal ik je nieuwsuitzending vanavond gebruiken om iets aan te kondigen wat ik normaal gesproken vanaf mijn bureau in het Kremlin bekend zou maken. Zó belangrijk is het.’


    Ze knikte alleen, om hem aan te moedigen.


    ‘Het kantoor van onze procureur-generaal bekijkt nu al een paar jaar allerlei zaken, in mijn opdracht. Ik heb het over diefstal. Ik maak me al lange tijd zorgen over dingen die misschien zijn gestolen van het Russische volk, van onze kijkers dus.’


    Molchanova was goed, maar ze was er niet aan gewend om zonder vangnet te werken. Ze had geen idee waar de president het over had. Misdaden in Rusland? ‘Wat... wat voor dingen?’


    ‘In de nadagen van de Sovjet-Unie zijn decreten uitgevaardigd en beslissingen genomen zonder rekening te houden met het Russische volk. Je moet daarbij een onderscheid maken tussen Rusland, het land, en de Sovjet-Unie, de samenvoeging van landen.’


    ‘Da,’ antwoordde Molchanova, alleen omdat Volodin haar aankeek op een manier waaruit bleek dat ze iets moest zeggen.


    Hij vervolgde: ‘Ik heb de Baltische staten altijd een interessante kwestie gevonden. Dat was land dat de Sovjet-Unie van de nazi’s won, over de rug van het Russische volk. Rusland heeft het tijdens de Tweede Wereldoorlog het zwaarst te verduren gehad. Rusland. Ondanks het feit dat de Sovjet-Unie het organiserende lichaam was tijdens die oorlog, vochten, stierven en verdienden de Russen het land van de Baltische staten met hun bloed.


    De Sovjet-Unie handelde illegaal toen het in 1991 de Baltische onafhankelijkheid erkende, omdat de Sovjet-Unie toen een illegaal lichaam was. Dit land dat door Rusland was verdiend, kreeg via een decreet van een illegaal lichaam toestemming onder Ruslands invloedssfeer uit te komen. Iedereen weet dat een contract ondertekend door iemand zonder tekenbevoegdheid meteen ongeldig wordt verklaard.’


    ‘Maar... wat heeft...’


    ‘De procureur-generaal is helemaal niet door mij geïnstrueerd, ook al vind ik al heel lang dat de Baltische staten nooit toestemming hadden mogen krijgen om onder onze invloedssfeer uit te komen. Natuurlijk zal hij zijn werk doen en alle bijzonderheden, documenten en handtekeningen bestuderen, maar in het licht van wat er vorige week in Vilnius is gebeurd met de dood van zoveel jonge, moedige Russen tot gevolg zal ik hem aanmoedigen naarstig en snel door te werken. Er is geen tijd te verspillen.


    Ervan uitgaande dat hij inderdaad tot de conclusie komt dat de erkenning van hun onafhankelijkheid illegaal was, zal dit de deur openen voor Rusland om de corridor tussen onze vrienden en buren Wit-Rusland en de Russische enclave Kaliningrad weer in gebruik te nemen. Litouwen ligt zodanig dat het de veiligheid van Rusland blokkeert, en als we ervoor moeten zorgen dat de corridor tegen gevaren wordt behoed, dan zullen we dat ook doen.’


    Molchanova’s wenkbrauwen raakten elkaar bijna aan, zo verbijsterd was ze door wat ze nu hoorde.


    Maar Volodin zei stralend: ‘Ik heb net vandaag gesproken met onze fantastische vriend en partner president Semyonov van Wit-Rusland en hem de situatie uitgelegd. Hij heeft zijn volle medewerking toegezegd met de resultaten van de uitkomst van het onderzoek door het kantoor van de procureur-generaal. Wanneer we de corridor door Litouwen moeten heropenen, zal Wit-Rusland ons daarbij steunen.’


    Molchanova keek haar president vol bewondering aan.


    Hij glimlachte tegen haar, met een scheve glimlach, bijna een zelfgenoegzame glimlach. Als een schaakkampioen die net ‘Schaakmat’ had geroepen.


    Snel ontworstelde ze zich aan haar verbijstering, haalde haar schouders even op, zich bijna verontschuldigend om te zeggen wat nu voor de hand lag: ‘Ja. Maar... we mogen aannemen dat de Litouwse regering de Russen niet zomaar hun land binnen zal laten om het gebied in te nemen tussen Wit-Rusland en Kaliningrad.’


    Valeri Volodins glimlach werd niet minder breed. ‘Tanks hebben geen visum nodig, juffrouw Molchanova.’
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    In Washington d.c. was het even voor twaalf uur ’smiddags. In de vergaderzaal naast het Oval Office keken twaalf mannen en vrouwen op een groot beeldscherm naar de livebeelden van het interview van de Russische president. Het geluid was afgezet en de vertaling werd verzorgd door een paar tolken die met een koptelefoon op aan het hoofd van de tafel zaten. Het was heel prettig dat de vrouwelijke tolk de woorden van de interviewster vertaalde en de man de woorden van Valeri Volodin.


    Jack Ryan was aanwezig, net als verschillende leden van zijn veiligheidsstaf. Ze luisterden zwijgend.


    Toen het interview afgelopen was, keek iedereen naar de president van de Verenigde Staten.


    ‘Tanks hebben geen visum nodig,’ zei hij, met een berustende klank in zijn stem. ‘De president van Rusland heeft de landen in dat gebied zojuist tot illegale naties verklaard, en met zoveel woorden beloofd om ten minste de corridor naar Kaliningrad binnen te vallen en in te nemen.’


    Mary Pat zei: ‘Die trouwens dwars door Vilnius loopt, de hoofdstad en de grootste stad van Litouwen, en door Kaunas, de op één na grootste stad van het land.’


    Arnie Van Damm maakte geen deel uit van het National Security-team van de president. Toch was hij bijna altijd aanwezig bij dit soort bijeenkomsten vanwege het simpele feit dat hij de agenda van de president bepaalde, en nationale veiligheidskwesties aanpassingen in deze agenda noodzakelijk maakten. Maar hoewel hij vrijwel altijd bij hun discussies aanwezig was, zei hij zelden iets, tenzij Ryans agenda ter sprake kwam. Dat betekende dat iedereen hem aankeek nu hij iets zei. ‘Weet je... dit is opvallend. Briljant eigenlijk.’


    Jack Ryan vroeg: ‘Wat is briljant, Arnie?’


    ‘In het begin van het interview gaf hij het Zweedse burgertoestel de schuld van de moord op elf onschuldige Russen die zich gewoon met hun eigen zaakjes bezighielden. Daarna schakelde hij over in een andere versnelling en zaaide twijfel over de officiële versie van de explosie in Klaipeda en de aanval in Vilnius. Maar stel dat Rusland zelf achter die beide kwesties zat? Dan was hij daar natuurlijk bij betrokken, of wist hij er in elk geval van en is dus op de hoogte van het nepverhaal dat zijn hielenlikkers ophangen.’


    ‘Inderdaad,’ zei Ryan.


    ‘Vervolgens zegt hij op de nationale televisie dat hij die officiële versies niet gelooft, wat in feite zijn éígen verhalen zijn.’


    Ryan knikte nadenkend. ‘Er zit meer achter zijn verhaal, nietwaar? Nogmaals, ervan uitgaande dat het zo is gegaan.’


    Minister van Buitenlandse Zaken Scott Adler leunde langzaam achterover in zijn stoel. ‘Hoe moeten we in vredesnaam reageren op zijn opmerking over Litouwen?’


    Voordat iemand antwoord kon geven, kwam Bob Burgess de vergaderzaal binnen en keek naar president Ryan. Hij groette niemand anders, omdat hij iets te zeggen had. ‘Neem me niet kwalijk, meneer de president. Terwijl Volodin aan het woord was, maakte een Twitter-account van het Westerse Militaire District van Rusland melding van een onverwachte driedaagse oefening in Wit-Rusland door het Zesde Leger van Rusland. Niet veel bijzonderheden, maar als deze oefening net zo is als de andere in dit gebied, zullen ze enkele land- en luchteenheden naar vaste locaties ten westen van Minsk verplaatsen, een paar dagen samenwerken met het Wit-Russische leger en zich dan terugtrekken. Ze zeggen dat dit gebeurt om de operationele slagvaardigheid van beide legers te testen in het geval van een aanval door een Midden-Europees land.’


    ‘Juist,’ zei Scott Adler sarcastisch. ‘In het geval Litouwen of Letland richting Moskou optrekt.’


    Burgess zei: ‘Ze zullen zoveel frontliniesoldaten dicht genoeg bij Polen en Litouwen stationeren dat dit voor beide landen een onmiddellijke dreiging betekent. Ze hebben natuurlijk ook al troepen in Kaliningrad, maar die zullen ze vanuit de kazernes naar posities verplaatsen alsof ze de grens zullen oversteken. In totaal gaat het bij deze oefeningen om zo’n vijftigduizend man.’


    ‘En hoeveel heeft Litouwen er in totaal?’


    ‘Inclusief hun onmiddellijke reserves... twaalfduizend.’


    ‘Christus!’ Ryan vroeg aan Mary Pat: ‘Wat vind jij hiervan?’


    ‘Ze hebben de laatste tien jaar zes keer een onverwachte oefening gehouden, dus op zich is dit niet echt bedreigend. Maar ja, de timing is... uitdagend en dat is een woord dat ik nooit meer gebruik als ik het over Volodins acties heb, omdat dat woord elke betekenis en context kwijt is geraakt.’


    Burgess zei: ‘Meneer de president, dit zou heel goed een oefening kunnen zijn en niet de voorbode van een invasie. Maar als het wél een invasie is en we niet meteen navo-legers naar Litouwen sturen, dan kunnen we die invasie op geen enkele manier tegenhouden.’


    Ryan zei: ‘De Very High Readiness Joint Task Force van de navo moet in actie komen voordat die invasie begint.’


    ‘Ja meneer, zeker. Anders neemt Rusland Vilnius in bezit voordat de eerste navo-troepen het Litouwse luchtruim binnenkomen.’


    Ryan dacht hierover na en vroeg toen aan Scott Adler: ‘Scott, hoe krijgen we de navo zover dat ze hierop reageren?’


    De minister van Buitenlandse Zaken zei: ‘Omdat er nog geen sprake is van een overtreding van Artikel5 is daarvoor een akkoord van alle lidstaten nodig. En omdat de top overmorgen al begint, kan de Litouwse president – als het bedreigde navo-lid – aan het begin van de top een spoedzitting bijeenroepen. Ze kan uitleggen dat de High Readiness-eenheden van de navo naar haar land moeten komen en dan zullen de andere lidstaten daarmee akkoord moeten gaan.’


    Ryan knikte. ‘Oké. Ik zal president Banyte bellen zodra we hier klaar zijn en haar aanmoedigen om voor overmorgen een spoedzitting aan te vragen.’


    Burgess zei: ‘Als de navo-legers daar op tijd kunnen zijn, zal dat een nuttige belemmering blijken. Hopelijk zal Volodin zijn troepen daardoor aan de Wit-Russische en Kaliningrad-kant van de grens houden. Maar eerlijk gezegd, meneer de president, is de vhrjtf niet sterk genoeg om vijftigduizend Russische troepen tegen te houden.’


    Dat wist Ryan al. ‘We moeten klaarstaan om hen te helpen. Je had het over het bataljon mariniers dat we in Roemenië hebben.’


    ‘De Black Sea Rotational Force. Op dit moment is dat het 3deBataljon, 5deMarine Regiment, van de 1steMarine Infanterie Divisie.’


    Ryan, een voormalige marinier, leunde achterover in zijn stoel. ‘Darkhorse.’


    ‘Inderdaad, meneer. Het Darkhorse Bataljon. Twaalfhonderd van de beste mariniers van het Korps, en zij kunnen binnen een paar dagen klaarstaan.’


    Ryan zei: ‘Sein de Black Sea Rotational Force alvast in, maar in het geheim. Héél geheim. Als de andere navo-landen ontdekken dat wij al bezig zijn om niet-navo-eenheden in te zetten, kan dat de zaken voorafgaand aan die spoedzitting compliceren.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Burgess. ‘Ik zal rechtstreeks met de commandant van het Korps Mariniers praten, maar ook met luitenant-generaal Blanchard, de commandant van marforeur, de Marine Forces Europe. Hij is gestationeerd in Duitsland. Litouwen is zijn strijdtoneel en hij zal degene zijn die de opdracht zal krijgen hen effectief in te zetten.’


    ‘Goed,’ zei Ryan en hij keek de anderen aan. ‘We zijn nog niet klaar. Ik denk dat er nog altijd een kans is, een goede kans, dat Valeri Volodin de zaak hier alleen laat escaleren om te bluffen. Hij wil dat de navo zich terugtrekt, zodat hij zonder een schot af te vuren Litouwen kan binnentrekken. Daarom moeten we in staat zijn het verschil te signaleren tussen een echte oefening en de voorbode van een invasie.’


    Mary Pat Foley zei: ‘Daar hebben we zo onze methoden voor, meneer de president. Wat wij alvast zullen doen is de dia en de cia laten kijken naar specifieke militairen in Rusland, om te zien of we kunnen achterhalen waar zij zijn.’


    Ryan hield zijn hoofd scheef en zei: ‘Vertel.’


    Mary Pat zei tegen minister van Defensie Burgess: ‘Bob?’


    Burgess zei: ‘Ik weet uit mijn blote hoofd drie generaals van het Russische leger die betrokken zullen zijn bij een eventuele invasie van een voormalige satellietstaat. Dat zijn de mannen die ze meteen zullen inzetten. Zij waren in Georgië, in Estland en in Oekraïne. De oudste was ook compagniecommandant in Dagestan. Als deze generaals vlak bij de grens zijn, kan dat problemen betekenen. De Russen zijn natuurlijk slim, zodat ze deze mannen steeds verplaatsen, alleen om ons in het ongewisse te houden. Maar als we kunnen achterhalen waar zij zijn en tot de ontdekking komen dat ze niet in Wit-Rusland of Kaliningrad zitten, zal ik me veel minder ongerust maken over een mogelijke invasie.’


    Ryan vatte dit samen: ‘Dus als ze in Minsk zitten, betekent dat niet per se dat er een invasie zal plaatsvinden. Maar als ze in Moskou zitten of in drie verschillende delen in het oosten van het land, kan een invasie mogelijk snel plaatsvinden.’


    Mary Pat: ‘Dat is inderdaad zoals wij het zien. We zullen ons uiterste best doen om binnen een paar dagen te achterhalen waar ze zich bevinden.’


    De bespreking was afgelopen en Ryan liep door het kantoor van zijn secretaresse. Arnie Van Damm volgde hem en keek ondertussen op zijn mobiele telefoon.


    In het Oval Office draaide Ryan zich om en vroeg: ‘Is er iets, Arnie?’


    De stafchef grinnikte en zei: ‘Dit zul je geweldig vinden. De Russische ambassade hier heeft net een verzoek doorgestuurd van de Nieuw Russische Televisie; dat is daar Kanaal Zeven. Ze vragen om een interview van een kwartier met je als je in Kopenhagen bent.’


    Dat verbaasde Ryan. ‘Echt waar?’


    ‘Ze zweren dat ze je opmerkingen niet zullen redigeren.’ Hij snoof. ‘Je weet dat het een heuse aanslag wordt.’


    Ryan trok een wenkbrauw op. ‘Mexico-Stad was een aanslag, Arnie. Dit is een televisie-interview.’ Hij verwees naar de mislukte moordaanslag op hem, een soort galgenhumor dus.


    Ieder ander dan Van Damm zou de opmerking vreselijk hebben gevonden, zich gegeneerd hebben verontschuldigd omdat hij dacht dat hij de president had beledigd. Maar Arnie rolde met zijn ogen en verduidelijkte: ‘Leuk, Jack. Je weet best wat ik bedoel. Ze zullen je keihard aanpakken en proberen je woorden verkeerd te begrijpen.’


    Ryan zei: ‘Verdomme, door al die presidentiële debatten tijdens de campagne zou ik toch voorbereid moeten zijn op een stevige interviewer.’


    Van Damm was het mailtje nog aan het lezen en zei toen: ‘Maar er is één probleempje: Tatiana Molchanova zal je interviewen.’


    Ryan antwoordde sarcastisch: ‘Sorry Arnie, maar ik ben niet meer zo bij en heb niet zo vaak naar Kanaal Zeven gekeken als ik had moeten doen. Ik ken hun tv-persoonlijkheden niet.’


    Arnie zei: ‘Je hebt haar net gezien toen ze Volodin interviewde. Een elf op een schaal van tien qua schoonheid, hersens en de hoeveelheid Kremlin Kool-Aid die ze drinkt.’


    ‘O... die!’


    Van Damm zei: ‘Ik zeg wel nee.’


    ‘Zeg maar ja.’


    Arnie schrok. ‘Je maakt een grapje zeker? Je kunt niets winnen door je aan hun format voor een live-interview te houden.’


    ‘Ik wil rechtstreeks met het Russische volk communiceren. Ik zal haar vijftien minuten geven en me uitstekend gedragen.’ Als reactie op de ongelovige blik van zijn stafchef zei hij: ‘Ga maar na, Arnie. Je kunt die vent niet dwingen zijn mond te houden. En wat Volodin net tegen zijn volk heeft gezegd, was volkomen idiotie. Hij sleurt ze gewoon mee een oorlog in en wil daar het Westen de schuld van geven. Ik weet wel dat ik mijn boodschap niet aan hen kan overbrengen, tenzij ik hun staats-tv precies dat geef wat ze willen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nu geen keus, Arnie.’


    Van Damm zei: ‘Dit bevalt me helemaal niet, baas.’


    Ryan glimlachte even. ‘Zet me in het veld, coach. Geef me alsjeblieft een kans!’


    Van Damm grinnikte, stond op om het Oval Office te verlaten en typte ondertussen een berichtje op zijn telefoon. ‘Ik ga een producer in Moskou de verrassing van zijn leven bezorgen, want niemand daar verwachtte echt dat je de uitnodiging zou accepteren.’


    Ryan liep naar zijn bureau en riep Arnie achterna: ‘De grote verrassing in Kopenhagen zal zijn als ik erin slaag zesentwintig lidstaten ervan te overtuigen dat ze troepen naar Litouwen moeten sturen, voordat Rusland het land binnenvalt.’
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    Ding Chavez en Dominic Caruso hadden de afgelopen week twaalf uur per dag in het oostelijke centrale deel van Litouwen gewerkt en foto’s gemaakt van straten, akkers, dorpen, riviertjes en zelfs stenen muren.


    Ze hadden geen idee wat ze aan het doen waren. Maar omdat ze het grootste deel van hun carrière voor de Amerikaanse regering hadden gewerkt, waren ze er wel aan gewend om vreemde bevelen uit te voeren waar ze helemaal niets van begrepen.


    Vandaag werkten ze aan de oever van de rivier de Neris. Ze waren in de noordelijke buitenwijken van Vilnius begonnen en vervolgens naar het noorden en oosten gegaan, naar ruim twintig locaties die het kantoor van de dni had aangewezen. Ze volgden de loop van de rivier door de dorpen Skirgiškes en Bratoniškes, en eindigden bij de laatste van de twee bruggen bij Nemenčine. De foto’s van vandaag leken precies op alle andere die ze deze week hadden gemaakt, hoewel hun bepaalde trends opvielen die ze niet eerder hadden opgemerkt: verschillende foto’s, ongeveer vijfentwintig procent ervan, leken andere posities van hoge locaties met uitzicht op het noorden en oosten. Ze hadden zelfs opdracht foto’s te maken vanaf het dak van gebouwen en hoge balkons in de steden.


    En Herkus Zarkus was steeds bij hen. Bij elke halte werkte hij mee aan hun dekmantel, meestal alleen door het uitpakken en opstellen van apparatuur, maar soms ook door een echte geul te graven als de mannen van de Campus vertraging opliepen. Hij bracht hen onder in particuliere appartementen en achter afgesloten hekken. Hij bedacht zelfs een keer een truc door hen hun ‘inspectie’-apparatuur in een duiker te laten opstellen en toen er nieuwsgierige voorbijgangers kwamen kijken, zei hij tegen hen dat ze onder de duiker door zouden graven om hun supersnelle netwerk aan te leggen.


    Tijdens hun werk bleven Ding en Dom alert op alles wat niet normaal was, en dat was lastig voor een paar mannen die het gebied niet kenden. Maar een jaar geleden waren ze allebei in Oekraïne geweest, vlak voor de invasie daar, zodat ze wel recente ervaring hadden met het werk in een min of meer zelfde gebied.


    Een uur voordat het donker werd, werden ze geconfronteerd met een groep argwanende locals toen ze op Highway108 aan het werk waren. Net zoals de vorige keer hoorden Dom, Ding en Herkus – nadat ze de locals ervan hadden overtuigd dat ze uit Amerika kwamen en geen Kleine Groene Mannen uit Rusland waren – verhalen over verdachte voertuigen in deze omgeving. Daaruit bleek dat er iets aan de hand was, meer niet, maar de mannen van de Campus hadden geen enkele reden om te twijfelen aan wat hun werd verteld.


    Deze avond, zodra het te donker was om nog meer foto’s te maken, reden de mannen naar het zuiden. Ze namen een omweg terug naar de hoofdstad, gewoon om het gebied te bekijken. De militaire aanwezigheid die ze ten oosten van Vilnius zagen, was indrukwekkend qua aantallen. Ze zagen heel veel legervoertuigen, met zandzakken afgezette posities en jonge mannen met een hk g36-aanvalsgeweer op parkeerplaatsen, langs wegen en andere verzamelpunten, maar geen wegafzettingen of versterkte posities.


    Terwijl ze over de E28 reden – de hoofdweg ten westen van Kalinin­grad, door Vilnius en in de richting van de Wit-Russische grens – hoorden ze dat een paar mi-17-helikopters over de DataPlanet-truck heen vlogen.


    Herkus, die achter het stuur zat, keek omhoog door de voorruit. ‘Jullie zullen het niet geloven, maar jullie kijken nu naar ongeveer vijftien procent van de hele luchtmacht van Litouwen.’


    Caruso zei: ‘Je maakt een grapje!’


    ‘Nee hoor. Ze hebben maar één gevechtsvliegtuig, een oud Tsjechisch oefentoestel uit de jaren1970. Dat en een paar transportvliegtuigen en helikopters. Een paar jaar geleden hadden we helemaal geen geld, dus konden we dat niet uitgeven aan onze defensie. Nu zijn we iets rijker, maar we zijn lid geworden van de navo, dus hebben onze leiders tegen ons gezegd dat we geen geld aan defensie hóéfden uit te geven.’


    Caruso zei: ‘Logisch.’


    Chavez zei: ‘Sorry hoor, maar door de militaire uitrusting waar we langs zijn gereden lijkt jullie leger niet echt veel beter dan jullie luchtmacht.’


    Herkus was het met hem eens. ‘De Litouwse landmacht heeft niet één tank, maar wel een paar antitankwapens, een paar artilleriewapens en een paar mortieren. Als de Russen komen, en niemand ons komt helpen...’ Herkus verbaasde de Amerikanen door te glimlachen. ‘Tja, in elk geval krijgt iedereen dat nieuws heel snel dankzij ons supersnelle internet.’


    


    Jack Ryan junior was op Schiphol en wachtte op zijn vlucht van zeven uur ’sochtends naar Dulles. Hij zat in een hoek van de wachtruimte met zijn rug naar de muur en scande de mensen om zich heen.


    Hij was nog geen halfuur geleden aangekomen vanuit Luxemburg, wat betekende dat hij waarschijnlijk buiten gevaar was. Maar gebreken in zijn operationele security hadden ertoe geleid dat hij zich nu in deze situatie bevond, dus ook al zat hij in een vliegveldterminal waar niemand een vuurwapen of een mes hoorde te hebben en ook al bevond hij zich honderden kilometers van de plaats waar hij de vorige middag was aangevallen, hij liet zijn waakzaamheid geen seconde verslappen.


    Niet weer.


    Zodra zijn vliegtuig vanuit Luxemburg was geland, belde hij Christine von Langer in het ziekenhuis om te vragen hoe het met Ysabel ging. Christine vertelde hem dat zijn gewonde vriendin de operatie uitstekend had doorstaan. Ysabel bevond zich nog steeds in een kunstmatig opgewekte coma in verband met het gevaar van zwellingen in haar hersens, maar al haar vitale functies waren stabiel en de artsen gingen ervan uit dat ze langzaam maar zeer zeker volledig zou genezen.


    Christine vertelde ook dat een paar bijzonder beleefde, maar ook bijzonder stoer uitziende Franse vrienden van John Clark in het ziekenhuis waren gearriveerd en zichzelf voorstelden als vrienden van Ysabels familie. Buiten gehoorsafstand van de artsen en verpleegkundigen hadden ze Christine ervan verzekerd dat ze goed op Ysabel zouden passen. Christine had er echter op gestaan in de buurt te blijven, in elk geval nog een paar dagen, tot ze er zeker van was dat de artsen wisten dat er een heleboel mensen op Ysabel pasten.


    Opgelucht doordat de situatie in Luxemburg stabiel was, overwoog Jack zijn moeder in het Witte Huis te bellen met het verzoek Ysabels medische situatie in ogenschouw te nemen. Hij wist dat zijn moeder veel meer af wist van de medische zorg die Ysabel nodig had dan hijzelf, maar uiteindelijk besloot Jack het niet te doen. Hij kon geen enkele manier bedenken om zijn moeder uit te leggen dat een vrouw met wie hij een relatie had onlangs geslagen en met een mes bewerkt was wat bijna tot haar dood had geleid, zonder dat zijn moeder heel veel meer informatie zou vragen.


    Hij nam zich voor om als hij weer in de vs was naar Pennsylvania Avenue1600 te gaan en even bij zijn ouders langs te gaan. Misschien dat Jack, als ze zagen dat hij in veiligheid was, wat medisch advies ‘voor een vriend’ kon vragen.


    Hij had helemaal geen zin in dat gesprek, maar vond dat hij het Ysabel verschuldigd was om alles voor haar te doen wat in zijn macht lag.


    Hij had net een groep mannen vlak bij de gate gescand toen zijn telefoon ging. Hij zag dat Gavin hem belde. Er was niemand dicht bij hem in de buurt, maar toch zei hij heel zacht: ‘Jee, Gavin. Het is vroeg bij jou, rond middernacht zeker.’


    ‘Ja, ik heb de hele avond doorgewerkt.’ Hij zweeg even. ‘Hoorde wat er met je meisje is gebeurd. Wat erg, man!’


    ‘Bedankt.’ Jack was niet gewend aan de zachtaardige opmerkingen van Gavin Biery. Dat gaf hem een ongemakkelijk gevoel. ‘Eh... heb je iets voor me?’


    ‘Ik heb info over dat vliegtuig vanuit Luxemburg dat ik van je moest tracken.’


    Jack was helemaal vergeten dat Gavin had beloofd uit te zoeken waar Limonov en Kozlov naartoe gingen. ‘En Salvatore? Clark zei dat je ook informatie over hem zou uitzoeken.’


    ‘We zijn met hem bezig. Nog niets. Dat kost wel wat tijd.’


    Jack probeerde de geïrriteerde klank in zijn stem niet te verbergen. ‘Vanwaar die vertraging?’


    ‘Hij heeft helemaal niets waar we ons op kunnen richten. Geen netwerk om te kraken. Hij is geen echte werknemer, maar freelancer. Hij heeft een mobiele telefoon, wie niet? Maar tot nu toe konden we niet in zijn netwerk komen om zijn contacten of bewegingen te checken. We proberen in de politiesystemen te komen, om hem via Interpol te checken, dat soort dingen, maar dat kost dus wat tijd.’


    ‘Oké,’ zei Jack. ‘Dat begrijp ik.’ Afwezig vroeg hij: ‘En Limonovs vliegtuig? Is dat teruggegaan naar Londen?’


    ‘Nee, dat staartnummer is iets na acht uur gisteravond uit Luxemburg vertrokken. Ze blokkeerden het vluchtplan, en ik dacht dat je dat wel interessant zou vinden, omdat je zei dat ze de vlucht náár Luxemburg niet hadden geblokkeerd. Dus was ik hen een paar uur kwijt, maar ik vond een vlucht op een zuidelijke route boven de Atlantische Oceaan met een staartnummer dat niet overeenkwam met vertrekkende toestellen vanuit waar ook in Europa. Niet het nummer dat jij me had opgegeven, maar sommige toestellen melden zich met een andere identiteit om hun bewegingen geheim te houden. Hoe dan ook, er waren toen nog meer spookvluchten in en rondom Europa. Maar niets anders dat perfect overeenkwam, qua tijd en afstand, vanuit Luxemburg, rekening houdend met de kruissnelheid van een Bombardier6000.’


    Jack had het liefst tegen Gavin gezegd dat hij nu maar eens ter zake moest komen, maar hij was te uitgeput om te protesteren tegen de behoefte van de nerd om door te draven. ‘Oké.’


    ‘Deze leek dus goed, maar ik moest een ander toestel uitsluiten dat met hetzelfde profiel boven de Middellandse Zee vloog. Kostte me een halfuur om te bepalen dat het andere vliegtuig een Citation was dat eigendom was van een scheepvaartmaatschappij op Sardinië, dus richtte ik me weer op dat toestel boven de Atlantische Oceaan. Een paar uur lang dacht ik dat hij onderweg was naar Zuid-Amerika, maar uiteindelijk meldde hij zich bij het luchtverkeerscentrum in Bermuda en toen ontdekte ik dat hij naar het Caribisch gebied vloog.’


    Jack werd opgewonden. Hij wist niet waarom Limonov persoonlijk naar het Caribisch gebied ging als hij geld naar rekeningen daar wilde overmaken, maar hij wist dat hij de man daar beter in de gaten kon houden dan wanneer hij was teruggekeerd naar Moskou. ‘Waar in het Caribisch gebied? Antigua? Grand Cayman?’


    ‘Nee. Ze vlogen twaalf uur door en landden op de Britse Maagdeneilanden.’


    ‘De Britse Maagdeneilanden?’ Dat was een bekend belastingparadijs, hoewel het niet veel werd gebruikt door Russen die een relatie hadden met het Kremlin. Alweer had hij geen idee waarom de Russen daar persoonlijk naartoe moesten, maar hij was niet van plan een gegeven paard in de bek te kijken. ‘Nog meer info?’


    ‘Alleen dat het toestel zes minuten geleden is geland op TerranceB. Lettsome International en taxiede naar Beef Island Air Services, een fixed-base operator op dat vliegveld. Weet niet waar ze daarna naartoe gaan. Als ik op internet kijk, zijn er niet veel hotels op de Britse Maagdeneilanden, maar er zijn wel honderden privéappartementen en -villa’s te huur.’


    ‘Oké, bedankt voor de informatie.’


    ‘Als je nog iets nodig hebt, Jack, roep je maar.’ Er klonk duidelijk medeleven door in Biery’s stem.


    Jack bedankte hem, verbrak de verbinding en ging aan boord voor zijn eigen trans-Atlantische vlucht. Ondertussen vroeg hij zich af waarom twee Russen die voor het Kremlin werkten naar de Britse Maagdeneilanden zouden gaan, vooral vlak nadat ze in Luxemburg een advocaat hadden gesproken.


    Het meeste geld van de siloviki dat hij en andere analisten bij de Campus hadden gevolgd, was weggesluisd via Cyprus, Zwitserland, Gibraltar of Singapore. Cyprus had een paar zware financiële tegenslagen te verwerken gehad, maar er waren daar nog altijd tienduizenden buitenlandse bedrijven die eigendom waren van Russische ondernemingen en zich aan geen enkele regelgeving hoefden te houden. De geldproblemen van Cyprus hadden niets te maken met het geld van Rusland, behalve dan dat de recent nog schatrijke Cypriotische banken zwaar in Griekse obligaties hadden geïnvesteerd, die inmiddels waardeloos waren door het Griekse financiële mismanagement.


    Maar de Britse Maagdeneilanden waren een plaats waar heel veel Chinese miljardairs hun geld parkeerden voordat ze dat als investeringskapitaal terugsluisden naar China.


    Jack dacht hierover na terwijl hij in zijn eersteklasstoel ging zitten. Hij mompelde: ‘Als ik een belangrijke Russische miljardair was, zou ik mijn geld verre houden van een shell bank in dezelfde buurt als de Chinezen.’


    Zelfs als het geld op nummerrekeningen stond, zou een lege vennootschap of een bank zonder fysiek kantoor op de Britse Maagdeneilanden via deductie nagaan waar het vandaan kwam, en hoewel ze een geheimhoudingsplicht hadden, kon de macht van tientallen miljarden vanuit China iemand overhalen daar tegen die andere cliënt iets over te zeggen. China en Rusland hadden de afgelopen tien jaar regelmatig verschillen van mening gehad, en zelfs al waren ze nu bondgenoten, hun partnerschap was heel broos.


    Jack mompelde: ‘Ik zou mijn Kremlin-geld nooit van m’n leven naar een land brengen dat min of meer eigendom is van China.’


    Hij vroeg zich af of er een andere reden voor was dat Limonov en Koz­lov naar de Britse Maagdeneilanden waren gegaan.


    Hij dacht niet dat ze daar wilden gaan zonnen.


    


    Nadat ze waren opgestegen, pakte Jack zijn laptop en opende zijn ibm i2 Analist’s Notebook Analisten-software. Weer bekeek hij zijn gegevens over Frieden en probeerde iets op de Britse Maagdeneilanden te vinden wat de moeite waard leek om ernaartoe te vliegen.


    Maar hij vond niets. Geen van Friedens bekende relaties en contactpersonen scheen iets te doen op de Britse Maagdeneilanden. Er waren natuurlijk wel een paar van zijn cliënten naartoe gegaan, waarom wist hij niet, maar zo te zien hadden ze geen relatie met een van de banken daar.


    Jack wist dat er iets moest zijn. Limonov leek geen relatie te hebben met Rome, en hij kwam nergens voor in de bestanden die Jack van Mikhail Grankins netwerk had.


    Jack verbreedde zijn zoekopdracht en typte gegevens in over bekende financiële netwerken die werden gebruikt door andere leden van de siloviki die hij kende dankzij onderzoeken in de afgelopen jaren door het ministerie van Justitie en de Campus.


    Daar stonden kleine bankrekeningen, lege vennootschappen en trustfondsen geregistreerd, die echter stuk voor stuk zouden worden gebruikt om geld wit te wassen. Jack vond echter geen enkele relatie met Limo­nov, en zag ook niet welke reden er kon zijn voor een Russische private-equitymanager en de voormalige fsb-man om daar zelf geld naartoe te brengen.


    Hij kreeg een ingeving en checkte ook Friedens andere contactpersonen om te zien of Limonov Frieden misschien had willen spreken om informatie te krijgen die hem naar het Caribisch gebied zou leiden. Dat was geen eenvoudige onderneming, omdat bij slechts een deel van Friedens contactpersonen een adres stond. Jack stopte deze bekende adressen in een spreadsheet en zocht naar links met de Britse Maagdeneilanden.


    En toen hij op die manier niets had gevonden, zocht hij het internationaal toegangsnummer op van de Britse Maagdeneilanden en ging een paar seconden later in de database op zoek naar nummer284.


    Hij kreeg twee hits. De eerste was een onderneming die bedrijven inschreef op het eiland Tortola. De tweede, zag Jack, was ene Terry Walker.


    Jack herkende de naam niet, dus stopte hij die in zijn database met mensen die betrokken waren bij het internationale geldwezen. Hij kreeg geen hits op Terry Walker op de Britse Maagdeneilanden. En omdat hij aannam dat Google wel duizenden referenties zou vinden voor mannen én vrouwen met de naam Terry Walker, typte hij gewoon het telefoonnummer in.


    Niets.


    Toen hem verder niets te binnen schoot, typte Jack de naam in op Google en wilde er net ‘Britse Maagdeneilanden’ aan toevoegen, maar dat was niet meer nodig.


    De eerste referentie voor de naam in Google was de man voor wie Limonov naar de Britse Maagdeneilanden was gereisd, daar twijfelde Jack geen seconde aan.


    De stewardess boog zich over hem heen en trok zijn aandacht. ‘Kan ik u iets brengen?’


    Jack keek op. ‘Ja graag, een Schotse whisky, puur.’ En toen: ‘Doe maar een dubbele.’
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    Terwijl Jack kleine slokjes van zijn whisky nam, las hij op internet de informatie over Terry Walker. De Australiër was de uitvinder en eigenaar van BlackHole, de grootste en meest beruchte bitcoin-exchange. In een recent artikel over de man las Jack dat Walkers bedrijf ingeschreven stond op de Britse Maagdeneilanden en dat Walker zelf een inwoner was van Tarpon Island, een exclusief strandresort dat geliefd was bij miljonairs en miljardairs.


    Jack kende Tarpon Island doordat het een beroemde plaats was waar beroemde mensen zich terugtrokken, en hij kende BlackHole doordat het zonder overdrijving een nachtmerrie was voor iedereen die zich bezighield met de bestrijding van witwaspraktijken. Het werd een hopper of een tumbler genoemd, waar alle virtuele geldtransacties door elkaar konden worden gehusseld om zowel de koper als de verkoper van bitcoins volledig te verbergen.


    Bitcoin was moeilijk te traceren, wist Jack, maar als iemand BlackHole gebruikte, konden de beste forensische accountants ter wereld de transacties niet terugleiden naar de bron.


    Jack wist niet goed waarom Limonov Terry Walker persoonlijk moest ontmoeten om BlackHole te gebruiken, maar hij had Walkers naam kennelijk gekregen van Frieden. Limonov had de Britse Maagdeneilanden kennelijk uitgekozen als zijn volgende halte, dus het kon niet anders of Walker was de reden voor Limonovs reis.


    Opeens had Jack Ryan het gevoel dat zijn hele operatie hem ontglipte.


    Jack dacht even na en haalde toen zijn mobiele telefoon tevoorschijn. Hij zat in een Europees vliegtuig, dus was het niet verboden om tijdens de vlucht te bellen.


    In Maryland was het twee uur ’snachts. Hoewel Clark duidelijk diep had geslapen, nam hij toch snel op. Doordat hij zijn hele leven nooit ver bij een crisis vandaan was geweest, kon hij van het ene op het andere moment helder nadenken. Het duurde een moment voordat hij iets kon zeggen, maar Jack wist dat dit alleen zo was doordat John zijn slaapkamer verliet om Sandy niet te wekken. ‘Ben je oké, Jack?’ vroeg John ten slotte.


    ‘Ja hoor. Ik zit boven de Atlantische Oceaan, op weg naar Dulles. Sorry dat ik je zo laat bel, maar ik denk dat ik info heb waar we iets mee kunnen.’


    ‘Geen probleem,’ zei John, en toen: ‘We komen zo bij je info, maar eerst... ik ben blij te horen dat je in dat vliegtuig zit.’


    ‘Dat heb je me zelf opgedragen. Het komt niet vaak voor dat ik bevelen niet opvolg.’


    ‘Ik weet gewoon hoe jij je nu voelt. Geloof me, echt waar. Zodra je thuis bent, mag je op zoek naar de mannen die Ysabel hebben aangevallen.’


    ‘Eerlijk gezegd bel ik nu over iets anders. Gavin heeft Limonov en Koz­lov getraceerd; ze zijn onderweg naar de Britse Maagdeneilanden.’


    Clark had even nodig om om te schakelen. Jack dacht dat het Clark verbaasde dat hij aan iets anders werkte dan aan de zoektocht naar Salvatore en Ysabels aanvallers. Maar uiteindelijk vroeg Clark: ‘Wat doen ze daar?’


    ‘Ik denk dat ze een ontmoeting zullen hebben met een Australiër, ene Terry Walker. Hij is de grootste handelaar ter wereld in cryptovaluta. Bitcoins en dergelijke.’


    Het bleef even stil. ‘Jack, ik ben oud. Ik begrijp de financiële markten, min of meer, maar ik ben niet op de hoogte van dat cryptovalutagedoe. Klinkt nogal onzinnig.’


    ‘Ik kan het je binnen een paar minuten uitleggen.’


    Het bleef weer even stil. Toen: ‘De klok tikt door, knul.’


    Jack zei: ‘De eerste manier om dingen te kopen was handel, oké? Ik heb een koe, jij hebt graan, dus geef ik jou melk voor het graan.’


    Clark grinnikte. ‘Weet je, ik ben niet oud genoeg om dat uit eigen ervaring te weten, maar ja, ik snap wat je bedoelt.’


    ‘Iemand moest een manier bedenken waarmee onbekenden elkaar konden vertrouwen om elkaar iets anders van waarde te geven. Anders zou iedereen zijn yak of zoiets naar de markt slepen.’


    ‘Juist.’


    ‘Toen kwam het geld. Eerst munten, maar dat metaal had geen bekende, specifieke intrinsieke waarde. Daar moesten tussenpersonen voor zorgen, banken, die als een soort scheidsrechter fungeerden. Ze zeiden: “Deze man die je nog nooit hebt ontmoet, gaat je een stukje metaal geven voor iets van waarde, maar dat stukje kun jij later ook weer gebruiken om iets van waarde te kopen. Het is oké, het is echt, dat garanderen wij.” De banken namen natuurlijk eerst hun aandeel voor deze dienst en de banken moesten natuurlijk eerst wat informatie over je hebben voordat ze bereid waren stukjes metaal voor je te bewaren of je andere stukjes metaal te lenen, zodat jij die weer kon ruilen voor goederen of diensten die je na verloop van tijd wilde terugbetalen. Leners en spaarders.’


    ‘Ik volg je nog steeds,’ zei Clark.


    ‘En zo is het duizend jaar gegaan. Werkt best goed, tenzij je geen zin hebt om een tussenpersoon te betalen én niet wilt dat iemand weet wie je bent.’


    ‘En ik neem aan dat een heleboel mensen binnen die categorie vallen.’


    ‘Verdomd als het niet waar is,’ zei Jack. ‘De wereldproductie heeft een waarde van negentig biljoen dollar per jaar. Stel je eens voor hoeveel daarvan naar die tussenpersonen gaat. Banken zijn noodzakelijk en extreem machtig. Dus toen kwam de cryptovaluta. Daarmee omzeil je de tussenpersonen: het verwijdert gecentraliseerde financiële instellingen en vervangt die door zelfgestuurde computernetwerken, waardoor je het proces decentraliseert. Toen iemand bedacht hoe je transacties kon veiligstellen zonder gegevens over de identiteit van de betaler of de ontvanger vast te leggen, begon het systeem snel te groeien.’


    ‘Hoe gaat dat in zijn werk?’


    ‘Het is een onafhankelijke netwerkgebaseerde ledger en wordt een blockchain genoemd: het vertelt de ene partij automatisch dat de andere partij in de transactie echt betaalt voor een goed of een dienst. Het is volledig gecomputeriseerd, volledig peer-to-peer, zonder dat er een derde partij bij is betrokken.’


    Clark zei: ‘En zonder echte regelgeving.’


    Jack zei: ‘Het is ingewikkeld, maar toch verbazingwekkend qua eenvoud en mogelijkheden. Het reduceert commissies bij het zakendoen en het elimineert de corruptie tussen intermediërende bedrijven volledig, omdat er niemand tussenin zit die informatie kan misbruiken of geld kan stelen.’


    ‘Maar hoe krijg je dat muntje in je computer?’ vroeg Clark.


    Jack nam aan dat John dat sarcastisch bedoelde, maar legde het toch uit. ‘Bitcoin is geen fysieke munt, maar digitaal geld, een lang getal dat je invoert. Het is niet tastbaar, het wordt niet uitgegeven en gegarandeerd door een overheid, het is geen halfedel metaal met het gezicht van een dode vent erop en het ligt nergens, maar kan overal worden verkregen.’


    ‘Maar wie beheert dat systeem dan?’


    ‘Het systeem wordt opgezet en daarna door iedereen gemonitord. Iedereen die deelneemt in de cryptovalutahandel heeft dezelfde mogelijkheden om de operatie te overzien. Deze blockchain, die ledger, wordt in real time geüpdatet en dat kan iedereen zien. Het laat niet zien dat John Clark een pizza heeft gekocht, maar wel dat de eigenaar van deze bitcoins zojuist iets heeft gekocht van iemand die deze bitcoins heeft ontvangen. Zodra die persoon iets koopt, zal de verplaatsing van die bitcoins te zien zijn, maar niet het product.’


    Clark floot. ‘De natte droom van een witwasser.’


    ‘Ja, ik vind het systeem briljant, maar als man die wereldwijd op jacht is naar corrupt geld, moet ik zeggen dat ik het afschuwelijk vind.’


    Clark zei: ‘Je vertelt me dit om twee uur ’snachts, omdat je wilt dat ik begrijp dat dit geld zodra het in bitcoins is omgezet zelfs nog moeilijker te traceren is.’


    ‘Nee, niet moeilijker te traceren, maar onmógelijk te traceren! We moeten voorkomen dat dit gebeurt.’


    ‘Hoe weet je dat Limonov Walker zal spreken?’


    Jack legde uit hoe hij tot die conclusie was gekomen.


    Clark vroeg: ‘Denk je dat Limonov met hem samenwerkt?’


    ‘Die kans lijkt me bijzonder groot. Ik zie geen enkele andere reden waarom hij daarnaartoe zou gaan om rekeningen voor dat geld te openen. Er zullen rekeningen zijn op tientallen locaties en die kan hij echt niet allemaal bezoeken.’


    Clark begreep het niet. ‘Dus hij gaat daarnaartoe om bitcoins van Walker te kopen? Wat wil hij daar dan mee doen?’


    ‘De bitcoin is geen bestemming, maar slechts een middel om het geld Rusland uit te krijgen zonder dat andere financiële mensen binnen de fsb dat signaleren. Zodra hij die digitale valuta in bezit heeft, kan hij gewoon achter een computer gaan zitten en het omruilen voor officieel geld van een willekeurig land. Hij zal gewoon dollars kopen, of euro’s of zo en dat op rekeningen zetten. Dat nieuwe geld heeft vervolgens geen enkele band met Rusland. Hij kan het zelfs in Chicago stallen als hij dat wil. Ik neem aan dat hij die bitcoins niet lang in bezit houdt.’


    ‘Maar wat kun jij dan doen om het te vinden?’


    ‘Ik kan maar één ding doen: bij Terry Walker zien te komen voordat hij zich bereid verklaart voor Limonov te werken, en ik moet hem ompraten, hem voor ons laten werken.’


    Clark zei: ‘Ik begrijp waarom dit belangrijk is. Het lijkt erop dat je hele zaak in recordtempo op een dood spoor belandt.’


    ‘Dat laat ik dus niet gebeuren, John. Ik wil ernaartoe. Ik neem aan dat Limonov Walker in zijn kantoor zal willen bezoeken, maar ik heb ontdekt dat Walker bij zijn gezin op Tarpon Island is.’


    Clark had daar weleens van gehoord. ‘Leuke plek.’


    ‘Ja. Ik dacht dat we misschien zo snel mogelijk ongezien naar het eiland kunnen gaan om bij hem thuis met hem te praten. Als we hem kunnen overhalen om met ons samen te werken, ontdekken we misschien hoe Limonovs netwerk in elkaar zit en kunnen we uitzoeken van wie hij zijn geld krijgt.’


    ‘Je zegt steeds “wij”.’


    ‘John, om stilletjes op dat eiland te kunnen komen zal ik een boot nodig hebben. Ik heb helemaal geen verstand van boten, maar dat is geen probleem, omdat ik iemand ken die dat wel heeft.’


    ‘Mij?’


    ‘Ja.’


    ‘Jack, Gerry zal jou onder geen enkele voorwaarde toestemming geven het land weer te verlaten voordat we weten wat er in Luxemburg is gebeurd en waarom.’


    Jack zei: ‘Laten we Gerry bij dit gesprek halen.’


    Even later had Clark een vergadergesprek geregeld, zodat Gerry Hendley kon meepraten. Hij had ook liggen slapen en kon niet zo snel wakker worden als Clark, maar na een tijdje begreep hij wat er aan de hand was. Hij begreep ook dat Jack Ryan junior vroeg of hij John Clark en de Gulfstream mocht meenemen naar de Britse Maagdeneilanden.


    Hendley zei: ‘Het probleem dat ik met dit alles heb, Jack, is dat je geen idee hebt voor wie Limonov werkt, of wel soms?’


    ‘Nee. Ik wilde dat ik kon zeggen dat hij zeker weten Volodins kassier is, maar dat kan ik niet. Maar wel zeker is dat dit geld van iemand is met een hoge positie in het Kremlin, en we hebben weinig tijd als we een kans willen hebben ons ermee te bemoeien. Limonov is dat geld aan het verbergen, en volgens mij is dat interessant.’


    Gerry begreep het niet. ‘Natuurlijk verbergt hij geld. Daar gaat het om bij witwassen.’


    Jack zei: ‘Nee, ik bedoel dat hij het verbergt voor andere siloviki. Hij vermijdt de traditionele wegen van Russisch geld en gebruikt in plaats daarvan een financieel netwerk en doet heel veel moeite om bitcoins te gebruiken zodat hij andere Russische transitomiddelen kan omzeilen.’


    ‘Voor wie verbergt hij het?’


    ‘De enige mensen die de macht hebben om de Russische buitenlandse transitonetwerken te mogen inzien.’


    Gerry Hendley zei: ‘De fsb.’


    ‘Bingo! Degene voor wie Limonov dat geld verplaatst, is iemand die de fsb niet vertrouwt, iemand die zijn geld zo snel mogelijk uit Rusland wil krijgen, iemand met genoeg tijd om zijn gouden parachute zorgvuldig op te vouwen, maar iemand die bang is dat de fsb merkt waar hij mee bezig is.’


    ‘Naar wie klinkt dat?’ vroeg Gerry, die het antwoord wel wist.


    ‘Het is heel goed mogelijk dat dit geld van Volodin is. Limonov zou best weleens de persoonlijke kassier kunnen zijn van de president van de Russische Federatie.’


    Nu vroeg Clark: ‘Denk je dat Limonov en Kozlov betrokken waren bij de inval in jouw appartement gisteravond?’


    Jack antwoordde niet meteen. Toen zei hij dubbelzinnig: ‘Ik wilde dat ik het wist. Het is me wel duidelijk dat we op twee verschillende groepen zijn gestuit, een in Rome en een in Luxemburg. Ik heb het idee dat de mensen uit Rome Ysabel met mij in verband hebben gebracht, en dat die misschien helemaal geen banden hebben met Limonov. Maar ik weet het niet. Het feit dat zijn vliegtuig meteen na de inval is opgestegen... en dat het toestel zijn vluchtnummer heeft geblokkeerd... Dat lijkt verdacht. Ik zal de hufters die haar te pakken hebben genomen vinden, en ik zal ze pijn doen. Maar op dit moment heb ik geen minuut te verliezen als ik Limonov wil tegenhouden.’


    Gerry dacht hier lang over na. Ten slotte zei hij: ‘Jack, je vliegtuig landt pas om elf uur vanochtend in Dulles. Als je nu meteen zou omkeren en in de Gulfstream zou springen, ben je nog steeds niet voor de avond op de Britse Maagdeneilanden. Ik heb het idee dat hoe eerder iemand daar is, hoe groter de kans is dat we eerder dan Limonov bij Walker zijn.’


    ‘Wat stel je voor?’


    Gerry zei: ‘Ik geef er toestemming voor dat de G550 naar de Britse Maagdeneilanden gaat, maar John gaat er alleen naartoe. Hij kan daar voordat het donker wordt zijn en zich daar installeren, en als hij op jou wacht kost dat alleen maar tijd. Jack, ik wil je hier hebben, in Alexandria. Je kunt John telefonisch briefen over wat hij tegen Walker moet zeggen als hij onderweg is.’


    Dit was niet Jacks eerste keus, maar hij zag wel in dat Gerry gelijk had. Als Clark bij Walker kon komen voordat deze zelfs maar contact had met de Russen, kon hij misschien dat voorkomen wat de Russen wilden regelen. Jack zei: ‘Uitstekend, Gerry.’


    Gerry zei: ‘Maar de beslissing is natuurlijk aan jou, John. Ik weet dat je de afgelopen maanden niet meer aan operaties hebt meegewerkt. Maar dit lijkt belangrijk.’


    Clark zei: ‘Mee eens. Ik zal Andrea bellen en mijn spullen pakken.’
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    Om tien uur ’savonds verliet Air Force One Andrews Field, een gebied op Joint Base Andrews. Hij steeg op in een heldere oktoberlucht en vloog in noordelijke richting over de Atlantische Oceaan en langs de oostkust op weg naar Europa. Tijdens de klim keek president Ryan door het raampje naast zijn bureau naar het zwarte water onder zich. Hij vroeg zich af of daar ergens, loerend onder de golven, een 113meter lange metalen buis voer, vol Russen, kernwapens en slechte bedoelingen.


    Hij had dagelijks updates gekregen over de jacht op de Knyaz Oleg. Vijf van de nieuwste antionderzeebootvliegtuigen van de marine, de P-8A Poseidon van Naval Air Station Jacksonville, hadden vierentwintig uur per dag om beurten langs de hele kust gepatrouilleerd, omdat men ervan uitging dat de Knyaz Oleg zich daar bevond. Torpedobootjagers, slagkruisers en litorale gevechtsschepen van de Amerikaanse marine voeren nu ook langs de kust en probeerden met hun eigen sonar en met de sonarsystemen in helikopters een speld in een hooiberg te vinden.


    De Amerikaanse kustwacht was ook aanwezig, hoewel zij hun voornaamste antionderzeebootrol in 1992 waren kwijtgeraakt door de val van de Sovjet-Unie. Hun missie bestond nu vooral uit het zoeken naar de periscoop en de bovenbouw van onderzeeboten, het op pad sturen van kustbewakingsschepen vanuit de Mid-Atlantische havens en het controleren van mogelijke waarnemingen door burgerschepen, maar daar waren er honderden van.


    Het was een uitgestrekt gebied dat de marine en de kustwacht moesten doorzoeken. Het oni – Office of Naval Intelligence, de inlichtingendienst van de marine – had geconcludeerd dat de Russische onderzeeboot door de Noord-Atlantische Oceaan naar de vs voer, wat betekende dat de hele oostkust de bestemming kon zijn. Er werden natuurlijk aannames gedaan: het oni nam aan dat de Russen in internationale wateren wilden blijven, wat betekende dat de onderzeeboot minstens twaalf zeemijlen bij elke Amerikaanse staat vandaan bleef. Rekening houdend met de oceanische geografie van de oostkust – gebieden met ondiepten, hoge golven of andere slechte omstandigheden – en met de drukke scheepvaartroutes die de taak van de onderzeeboot om onzichtbaar te blijven zouden bemoeilijken, konden de marine en de kustwacht door hun grondige kennis van alle gevaren in het water meer gebieden uitsluiten.


    Waar de analisten ook rekening mee hielden, was het Amerikaanse antiraketsysteem. De marine wist dat de Russen wisten dat wanneer ze binnen zeventig zeemijlen van de Amerikaanse kust kwamen, de kans heel groot werd dat Amerika hen vanuit de lucht zou aanvallen.


    Het oni was dus al dagen aan het werk en het had de mogelijke locatie van de Knyaz Oleg beperkt tot een gebied van ongeveer een miljoen vierkante zeemijlen. Een gebied tussen de twaalf en zeventig zeemijlen buiten de kust, in internationale wateren, grotendeels langs de oostkust.


    De cno – Chief of Naval Operations, hoofd Zee-operaties – admiraal Roland Hazelton, was heel eerlijk geweest tegen zijn president. Hij had gezegd dat hij door zijn gesprekken met de leiding van de marine en de kustwacht het idee had dat ze de Russische Borei pas zouden vinden als deze vanuit het water een Boelava-ballistische raket afvuurde en de wolk te zien was op masint – Measurement and Signature Intelligence-data– waarmee informatie wordt vergaard door het onderscheppen van metingen en signalen. Hazelton was zo eerlijk in zijn beschrijving van de voordelige positie van de Knyaz Oleg op dit moment dat hij ook onmiddellijk zijn ontslag had aangeboden.


    Ryan had zijn aanbod boos afgewezen en gezegd dat Hazelton er niet zo gemakkelijk van afkwam. Hij had de cno weggestuurd met de opdracht harder te werken, mensen meer onder druk te zetten en zijn mensen te motiveren en te leiden om een manier te vinden een einde aan deze puinhoop te maken.


    Zodra de wateren voor de Amerikaanse kust niet meer te zien waren, wijdde Ryan senior zijn aandacht aan de andere situatie die daar niet mee in verband stond, de reden voor zijn reis. De eerste uren van de vlucht zat hij in zijn kantoor, maar daarna had hij een werkdiner met Bob Burgess en Scott Adler in de eetkamer naast de vergaderkamer van de staf.


    Tijdens het diner had hij zeldzaam en welkom goed nieuws te horen gekregen. Burgess, die net een vergadergesprek had afgerond, vertelde Ryan dat de Franse Special Forces het Nigeriaanse booreiland eindelijk op Boko Haram hadden heroverd zonder dodelijke slachtoffers bij henzelf en onder de gegijzelden.


    Na het diner belde Ryan kort met de Franse president om hem te feliciteren met zijn goede werk en hem te vertellen dat hij ernaar uitzag hem in Kopenhagen te ontmoeten. Het was waar dat Ryan onder de indruk was en blij met het besluit van de Franse president om het booreiland aan te vallen, maar het was niet waar, absoluut niet waar, dat Ryan ernaar uitzag de president te spreken tijdens de spoedzitting de volgende middag. Frankrijk zou een van de laatste landen zijn die bereid was navo­-troepen naar Litouwen te sturen, en de Franse president was een fantastische debater.


    Nu bevond Ryan zich in de neus van het vliegtuig. Hij lag op zijn bed in de executive suite, vlak onder de cockpit van de enorme 747. Hij wilde vijf uur slapen en vlak voor de landing in Kopenhagen opstaan.


    Maar hij nam genoegen met vier uurtjes. Verdomme, hij kneep zijn handen dicht met vier uurtjes.


    Maar hij mocht blij zijn met drie.


    En toen hij zijn ogen sloot werd zijn vrees bewaarheid. Hij kon niet slapen. Zijn hersens weigerden zich te ontspannen, wilden doorwerken, nadenken, analyseren, een mindmap maken van het Russische probleem en met een oplossing komen.


    Jack Ryan was historicus en had als analist voor de cia gewerkt, en toen altijd het gevoel gehad dat de antwoorden er waren. Er was informatie beschikbaar; het was niet zo dat hij de problemen negeerde die degenen die het operationele deel voor hun rekening namen moesten oplossen, maar als het zover was moesten de analisten nog meer hun best doen om de juiste antwoorden uit deze gegevens te kristalliseren. En de antwoorden waren er, ze vlogen langs, en hij hoefde ze alleen maar te grijpen als ze langsvlogen.


    Dat was allemaal lang geleden, maar hij had nog steeds hetzelfde gevoel. Als president van de Verenigde Staten had hij toegang tot alle informatie, en voor hem betekende dit dat hij toegang had tot alle antwoorden.


    Het antwoord op de vraag wat Volodin nu deed was beschikbaar. Daarvoor moest hij alleen alle informatie bij elkaar optellen: over de economie, de militaire slagkracht, de logistiek en de geografie, het beeld dat zijn vijand had van de wereld om zich heen en zelfs de psychologie van de man. Dat alles plus tientallen andere factoren moesten bij elkaar worden opgeteld en geëvalueerd, en daaruit zou hij in staat moeten zijn om te concluderen wat Volodin van plan was.


    Het antwoord was beschikbaar, dat geloofde Ryan nog steeds. Maar terwijl hij op zijn bed lag, realiseerde hij zich dat het antwoord buiten bereik bleef.


    Maar iets wat Burgess vanavond had gezegd, hield hem bezig. Tijdens het diner hadden ze ook gepraat over de Russische acties in Oekraïne de afgelopen maand. Na een impasse van bijna een jaar had het Russische leger de gevechten opgevoerd, de Oekraïners verrast en uit hun evenwicht gebracht, hoewel de Russen dit tactische voordeel niet hadden benut.


    Burgess had gezegd: ‘Ze vermeerderen de aanvallen, de artillerie en het raketvuur. Aan bepaalde fronten is het volume de afgelopen maand met veertig procent vergroot. Maar ze vallen alleen aan, en dat is kostbaar. Rusland verspilt een heleboel oorlogsmateriaal, maar waarvoor? Ze nemen geen gebieden in. Ze trekken niet eens troepen samen voor een soort offensief.’


    Ryan had gevraagd: ‘Weet je dat zeker?’


    Burgess antwoordde: ‘We hebben gezien dat een paar reservebataljons naar grensposities zijn getrokken, bijna alsof ze iets van plan waren, maar het ziet ernaar uit dat dit alleen voor onze satellieten is gebeurd.’


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘De brandstofreserves voor de bataljons zijn minimaal, ze leggen geen voorraden materieel aan, en ze hebben alleen een paar duizend man binnen Rusland verplaatst, van Volgograd naar Duby in het westen. Dat ligt vlak bij de grensplaats Loehansk.’


    Ryan snapte er niets van. ‘Maar Rusland heeft Loehansk al in bezit.’


    ‘Inderdaad. Waarom zou je gevechtstroepen in Rusland opstellen als je ze gewoon naar Oekraïne kunt sturen, dichter bij de frontlinies?’


    Nu dacht Ryan na over dit gesprek met zijn minister van Defensie en probeerde te bedenken wat die informatie betekende. Opeens deed hij zijn ogen open. In zijn eentje, in het donker, zei hij: ‘Wel verdomme!’


    


    President Ryan zat in zijn donkere kantoor in de Air Force One met zijn telefoon tegen zijn oor gedrukt. Toen hij op zijn horloge keek, realiseerde hij zich dat degene die hij belde waarschijnlijk in bed lag, omdat het in Washington d.c. nu één uur ’snachts was.


    ‘Hallo?’


    ‘Blijf aan de lijn voor de president van de Verenigde Staten. Meneer de president, ik heb directeur Foley aan de lijn.’


    ‘Bedankt, luitenant.’ Hij voelde zich altijd een beetje nutteloos als hij zijn telefoongesprekken liet regelen door de communicatiebalie boven in de 747, maar eerlijk gezegd kon hij zich het privételefoonnummer van Mary Pat en Ed Foley absoluut niet meer herinneren. Bovendien, bekende Ryan aan zichzelf, had hij geen idee hoe hij vanuit de Air Force One een buitenlijn moest kiezen. Hij nam aan dat dit met een 9 was. ‘Sorry, Mary Pat. Je weet dat ik dit niet vaak doe.’


    ‘Is er iets mis, meneer de president?’


    ‘Nee. Nou ja... ik weet het niet.’ Hij nam een seconde om zijn gedachten te ordenen. ‘Je weet wat ik vermoed, nietwaar? Dat Volodin achter die aanvallen op de mondiale energiesector zit.’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘En dat ik denk dat hij dat doet om de energieprijzen te beïnvloeden, vooral die van aardgas en olie, om zijn economie een opkikker te geven?’


    ‘Juist.’


    ‘Tja... als hij van plan was Litouwen binnen te vallen, zou dat dan niet hetzelfde effect hebben?’


    Daar dacht ze over na. ‘Dat is een vraag voor Les Birnbaum, neem ik aan, maar als dni durf ik daar ook wel antwoord op te geven. Ja, tanks die een navo-lidstaat binnenrijden, zullen meer invloed hebben op de energieprijzen dan alles wat Volodin tot nog toe heeft gedaan. Tenminste, als hij de dingen heeft gedaan waar u hem van verdenkt. Sterker nog, ik kan niets bedenken wat meer invloed heeft dan een Russische oorlog met een navo-macht.’


    ‘Juist. En zou Volodin niet weten dat al die andere dingen onbelangrijk waren wanneer hij uiteindelijk van plan is een invasie uit te voeren?’


    Mary Pat zei: ‘Ja, natuurlijk weet hij dat. Dus u denkt dat hij uiteindelijk geen invasie wil uitvoeren?’


    ‘Misschien niet. De Borei die naar de oostkust onderweg is, de troepen langs de grens, de chaos in de energiesector, de toename van de hoeveelheid aanvallen in Oekraïne. Stel dat hij helemaal niet probeert een oorlog uit te lokken? Stel dat hij alleen angst wil zaaien? Instabiliteit wil veroorzaken?’


    ‘Interessante theorie,’ zei Mary Pat, maar Ryan hoorde aan haar stem dat ze het er niet mee eens was. ‘Denkt u dat hij bluft?’


    Ryan had hierover nagedacht. Hij zei: ‘Misschien wel. Een langdurige oorlog kan hij niet winnen, en dat weet hij. Het enige spel dat hij kan winnen is een angstspel. Hij voert de inzet steeds verder op, en op een bepaald moment zullen we hem tegenhouden of nietsdoen. Hij zet nu al zijn geld in op de kans dat wij ons terugtrekken.’


    Ze zei: ‘Dominantie door escalatie.’


    Ryan knikte. ‘Inderdaad. Hij lijkt degene die de gebeurtenissen bepaalt, alleen door het feit dat hij steeds aan zet is. Goed of fout, of ze wel of niet goed voor hem uitpakken. Dat is al jaren zijn modus operandi.’


    Mary Pat zei: ‘Dat zie ik in de media als ze Volodin een schaakmeester noemen. Soms, helaas, zie ik dat ook bij mijn eigen mensen. Ze maken een lijst van alles wat Volodin heeft gedaan en dan wijzen ze daarnaar en zeggen dat dat een bewijs is van zijn plan, ook al heeft hij niets gedaan wat hem uiteindelijk iets heeft opgeleverd.’


    Ryan knikte in zijn donkere kantoor. ‘Vijf spontane besluiten op rij zien er als je ze opschrijft uit als een plan.’ Hij wreef in zijn ogen. ‘Als we genoeg navo-strijdkrachten in Litouwen krijgen, zal hij een andere maatregel verzinnen zodat hij kan roepen dat hij heeft gewonnen. Ik weet niet wat, maar één ding weet ik wel.’


    ‘Wat dan, meneer de president?’


    ‘Ik weet dat zijn tanks, wanneer we geen troepen naar Litouwen sturen, volgende week de grens over rijden. Als dat gebeurt, is Volodin niet meer te stoppen en is Litouwen gewoon het eerste dominosteentje dat omvalt.’
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    Tatiana Molchanova controleerde haar make-up in een handspiegel en merkte dat de binnenverlichting van de suv onvoldoende was om te zien of ze haar wenkbrauwen moest epileren. Ze zat achter in de Suburban, terwijl de andere leden van haar team uitstapten en tassen uit de laadklep haalden. Zij nam er alle tijd voor haar make-up bij te werken. Tatiana vertoonde zich nooit in het openbaar als ze er niet perfect uitzag, omdat ze een beroemdheid was en het op een luchthaven altijd heel druk was.


    Dat betekende niet dat Tatiana een echte diva was; ze wist dat ze tijdens deze reis vroeg of laat iets met zich mee zou slepen, al waren het alleen haar rolkoffertje en haar handtas.


    Ten slotte stapte ze uit en ging bij de anderen staan voor Terminal1 van het Moskouse internationale vliegveld Vnoekovo. Het was vier uur ’smiddags en rondom hen was heel veel activiteit, maar zelfs de passagiers die zich langs hen heen haastten om hun vlucht te halen draaiden zich naar haar om. Velen pakten een camera en maakten een foto van een van de beroemdste vrouwen van het land.


    Tatiana glimlachte om de aandacht, maar zonder oogcontact met iemand te maken. Ze stopte haar spiegeltje weer in haar tas en wachtte tot de geluidstechnicus zijn spullen op elkaar had gestapeld en ze konden gaan.


    Toen haar mobieltje ging nam ze zonder te kijken op. ‘Hallo?’


    ‘Tatiana? Met Lidiya Maksimova, van het kantoor van de president.’


    Tatiana fronste geconcentreerd. ‘Ja Lidiya, hoe gaat het met je?’ Molchanova kende Lidiya goed; ze was een van Volodins belangrijkste secretaresses die afspraken voor hem maakten.


    ‘Goed hoor. Ik zit in een auto vlak achter je. Wij moeten je meteen naar de president brengen voor een gesprek, hier op het vliegveld. Duurt echt niet lang.’


    Tatiana keek naar de straat, naar de vierdeurs Jaguar vlak achter de auto van Kanaal Zeven. ‘Die zwarte Jaguar? Eh... oké, maar ik moet een vliegtuig halen.’


    ‘Dat vliegtuig gaat zonder jou nergens naartoe, Tatiana. Dat kan ik je garanderen.’


    


    Valeri Volodins vliegtuig vertrok van Terminal2 op Vnoekovo. Tatiana wist dat hij vandaag in Sint-Petersburg was geweest en nu net zou terugkomen, maar ze was niet van plan geweest hem nu te spreken.


    Ondanks haar verbazing dat dit nu wel ging gebeuren, zei ze tegen haar crewleden dat ze hem aan boord van zijn vliegtuig zou spreken, pakte haar handtas en stapte in de Jaguar.


    Een kwartier later werd ze aan boord gebracht van het presidentiële toestel en naar Volodins kantoor gebracht. Het toestel was net geland, en veel stafleden waren al buiten op de landingsbaan of in de hangar, maar Volodin leek geen haast te hebben om uit te stappen.


    Hij stond op en liep met uitgestoken hand door zijn kleine kantoor. Hij leek rustiger en ontspannener dan tijdens het interview een paar dagen geleden. ‘Juffrouw Molchanova, dank u wel dat u hier vandaag naartoe bent gekomen.’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    Ze gingen naast elkaar op een tweezitsbankje tegenover Volodins bureau zitten, zodat Tatiana zijn eau de cologne kon ruiken.


    Ze zei: ‘Dank u wel voor de kans u in uw vliegtuig op te zoeken. Dit is heel opwindend.’


    Hij grijnsde breed en hield nog steeds haar hand vast. ‘Mijn plichten zijn zo talrijk en stressvol, dat ik ben vergeten hoe opwindend het is mijn eigen vliegtuig binnen te stappen.’ Hij liet zijn greep iets verslappen. ‘Ik mis mijn tijd bij de kgb, toen ik nog een eenvoudige, gehoorzame en hardwerkende spion was.’


    Tatiana keek hem stralend aan.


    ‘Enig idee waarom ik je heb gevraagd hiernaartoe te komen?’


    ‘Ik heb werkelijk geen idee, meneer de president.’


    ‘Vanavond vertrek je naar Kopenhagen en morgen zul je de president van de Verenigde Staten interviewen.’


    ‘Ja. Mijn producers hebben dat kortgesloten met het Kremlin, nadat ons verzoek door de ambassade was goedgekeurd. We hebben een lijst met vragen naar uw kantoor gestuurd, en ik heb mijn aantekeningen van Lidiya gekregen. Volgens mij is alles in orde.’


    Volodin glimlachte even en Molchanova dacht dat hij genoot van haar ongemakkelijke gevoel. ‘Je zit niet in de vuurlinie, lieve schat. Je hoeft helemaal niet in de verdediging te gaan. Integendeel, ik wil je om een gunst vragen.’


    Ze liet haar opluchting blijken. ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik wil dat je iets voor me doet. Een beetje staatsmanschap.’


    ‘Staatsmanschap?’


    ‘Ja. Zou je het opwindend vinden om betrokken te worden bij de communicatie op zeer hoog niveau tussen de Russische Federatie en de Verenigde Staten van Amerika?’


    Tatiana Molchanova trok haar schouders naar achteren en hief haar kin. ‘Dat zou ik heel erg opwindend vinden, meneer de president. Maar... waarom ik?’


    ‘Omdat je de intelligentie en de kwaliteiten bezit om dit te doorzien.’ Hij hief een vinger. ‘En omdat je hebt bewezen dat je een betrouwbare verdediger bent van de belangen van Rusland.’


    Geen enkele journalist wil een pion voor haar regering worden genoemd, zelfs niet een journaliste die een pion voor haar regering is. Maar ze knikte alleen licht, en zei niets.


    Volodin zei: ‘Ik ben ervan overtuigd dat je het goed zult doen, maar je moet één ding heel goed onthouden: behalve Jack Ryan mag niemand dit weten. Niemand.’


    ‘Ik begrijp het.’


    Volodins glimlach verdween en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat hoop ik echt. Ik zou het verschrikkelijk vinden als iets onze goede relatie in gevaar brengt.’


    ‘Ik zal niemand iets vertellen over mijn missie,’ zei ze gedwee.


    Volodin knikte en glimlachte weer. ‘Je zult een verzoek indienen voor een privégesprek met Ryan, meteen na je interview morgenavond. Je zult mijn woorden letterlijk aan Ryan overbrengen, dat is cruciaal.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Hij zal ongetwijfeld ook een boodschap voor mij hebben. Misschien niet meteen. Hij zal met zijn vertrouwelingen willen overleggen. Hij kan niet zo snel denken als ik.’


    ‘Nee, absoluut niet.’


    ‘Je blijft in Kopenhagen tot je zijn boodschap voor me hebt, en dan kom je meteen terug. Zodra je terug bent op Vnoekovo stuur ik een heli om je op te halen en breng je die boodschap aan me over. In mijn huis of in het Kremlin, dat hangt ervan af waar ik ben als je terugkomt. Je zult me zijn boodschap geven, in exacte bewoordingen en op exact dezelfde toon waarop hij die aan jou gaf.’


    ‘Ik begrijp het helemaal en zal doen wat u me vraagt. Ik ben er trots op u te mogen dienen... Rusland te mogen dienen.’


    Volodin vertelde Molchanova de volgende minuten wat ze precies tegen de Amerikaanse president moest zeggen. Toen hij klaar was, herhaalde ze het een paar keer voor hem, zoals hij haar opdroeg. Omdat hij eerst niet tevreden was over haar versie, oefenden ze het een paar keer. Een laconieke docent en een goedkeuring zoekende leerlinge. Het was geen moeilijke taak, maar Tatiana Molchanova had er moeite mee, doordat ze het ongelofelijk moeilijk vond om zich te realiseren dat dit echt het coolste was wat haar ooit was overkomen en ze dit toch nooit aan wie dan ook mocht vertellen.


    


    John Clark liep de trap op naar de G550 Gulfstream.


    Bovenaan werd hij begroet door Adara Sherman. ‘Goedemorgen, meneer Clark,’ zei ze. Ze nam zijn weekendtas van hem over en gebaarde dat hij binnen kon komen.


    ‘Juffrouw Sherman.’


    Adara was, officieel tenminste, hoofd Logistiek en stewardess van Hendley Associates. In werkelijkheid draaide haar werk vrijwel volledig rondom de Campus. Daar was ze niet alleen hoofd Logistiek en stewardess, maar ook beveiliger van het vliegtuig en een soort fixer voor het team die hen hielp uit de problemen te komen waar ze in het buitenland vaak in verzeild raakten.


    Ze borg Clarks weekendtas op, terwijl hij zijn hoofd om de deur van de cockpit stak om de piloot en copiloot te begroeten. Daarna nam hij zelf plaats in een van de grote leren stoelen in de cabine. Adara gaf hem een flesje water en nam snel het vluchtplan met hem door, net zoals het menu voor de lunch. Daarna zei Adara: ‘We stijgen meteen op. Kan ik nog iets voor u doen, meneer Clark?’


    ‘Ja, eigenlijk wel. Ik heb een zeilschip nodig.’


    Ze knikte, liep naar de pantry en pakte een boek met cocktailrecepten. ‘Die ken ik niet uit mijn hoofd. Misschien staat hij hierin, in Mr. Boston’s.’


    Clark lachte. ‘Nee, juffrouw Sherman. Ik heb een écht zeilschip nodig. En ik wil dat het voor me klaarligt als we op Tortola landen.’


    ‘Aha.’ Ze liep door de cabine naar haar laptop en ging zitten. ‘Dat kan ik ook wel regelen.’


    ‘Het hoeft niet heel chic of ingewikkeld te zijn. Ik zal op de Britse Maagdeneilanden verblijven, maar moet meteen ongezien naar een eilandresort met beperkte toegang.’


    ‘En ongemerkt aan land komen,’ zei Adara grijnzend.


    ‘Jij snapt het. Ik heb ook wat apparatuur nodig.’


    ‘Ik zal tijdens de vlucht zo veel mogelijk regelen, en als het nodig is regel ik de rest nadat we zijn geland.’


    ‘Uitstekend,’ zei Clark. Sherman had hem elke keer als hij met haar werkte geïmponeerd, en hij wist dat ze zichzelf ook een keer in het veld had bewezen, toen zij en Dominic Caruso in Panama in een extreme situatie verzeild waren geraakt.


    Hij bleef nog even naar haar kijken en dacht eraan hoeveel geluk de mannen hadden dat zij in het team zat, vooral nu Sam dood was. Ze waren een erg kleine operationele eenheid, waardoor het nóg belangrijker was dat hun team werd versterkt door iemand als Adara Sherman.


    Clark bestudeerde de kaarten van het gebied waar hij zou gaan opereren zodra hij op de Britse Maagdeneilanden was. Hij zag dat zijn toegang tot het doelwit het gemakkelijke deel van zijn operatie zou zijn. Het moeilijke deel was deze handelaar in virtuele valuta ervan overtuigen dat hij met hem moest samenwerken. Hij nam aan dat de man niet zou doen wat hij deed en niet zou werken waar hij werkte doordat hij gek was op autoriteit. Clark ging ervan uit dat Walker een typische witwasboef was, dus zodra Jack junior in d.c. landde en op kantoor was, moesten de beide mannen een plan bedenken waarmee hij Terry Walker kon aanmoedigen, ompraten of zelfs bedreigen om tegen de belangen van een paar uiterst machtige en waarschijnlijk bijzonder gevaarlijke Russen in te handelen, en in plaats daarvan te gaan werken voor een paar bijzonder gemotiveerde, maar niet bijzonder behulpzame Amerikanen.
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    Terry Walker miste zijn land net als veel van zijn landgenoten die expats waren geworden, want Australië is een prachtig land. Maar hij moest toegeven dat zijn tijdelijke onderkomen niet slecht was. Hij keek om zich heen in zijn enorme slaapkamer, terwijl zijn ogen zich langzaam aan het vroege ochtendlicht aanpasten. Hij wist dat dit alles pure luxe was en vroeg zich af waarom dat hem niet gelukkiger maakte.


    Terwijl hij zo in bed lag en het ochtendlicht door de gordijnen voor de balkondeuren naar binnen kwam, dacht hij even na over zijn leven. Hij besefte heel goed dat hij bijna alles had wat hij ooit had gewenst, en iedereen die hem kende vond dat hij een droomleven had. Maar hij besefte ook dat hij heel veel moest opofferen voor de droom die hij voor zichzelf had gerealiseerd.


    Hij probeerde zijn zorgelijke gedachten te verdringen en stapte stilletjes uit bed. Hij trok zijn werkkleding aan in de kleedkamer naast zijn slaapkamer en kuste de bos kastanjebruin haar die tussen een paar veel te dikke kussens uitstak; het haar was van zijn vrouw Kate, die nog een uur zou blijven slapen. En toen hij op zijn tenen door de gang liep en even in de slaapkamer van zijn zevenjarige zoontje keek, zag hij dat Noah ook diep in slaap was met een stapel stripalbums naast zich in bed.


    Een minuut later stond Terry buiten en liep door de weelderige tropische tuin naar de ruim vierhonderdvijftig vierkante meter grote sportzaal, onder aan de heuvel, omringd door jacaranda’s en kokospalmen.


    Tarpon Island was geen gewoon resorthotel, maar een exclusief resort op een zelfs nog exclusiever privé-eiland, eigendom van een Britse miljardair en gevierd bon vivant. De man had het eiland in de jaren1980 gekocht als zijn eigen privétoevluchtsoord, maar hij had hier de afgelopen dertig jaar zoveel van zijn welvarende gasten ontvangen dat zijn ondernemersgeest hem duidelijk maakte dat hij gewoon een hoekje van het eiland kon bestemmen als een resort voor mensen die rijk en beroemd waren. Misschien was rijk óf beroemd een betere omschrijving.


    Rocksterren, filmsterren en modeontwerpers kwamen hier allemaal naartoe, maar dat waren alleen de beroemde gasten. Vaker zag je hier gewone mannen en vrouwen zoals de Walkers, stinkend rijk en op een enkeling binnen hun wereldje na onbekend voor iedereen.


    Toch waren de Walkers in een bepaald opzicht uniek. Terwijl de meeste andere gasten op Tarpon Island hoogstens een week of twee bleven, woonden de Walkers hier al zes maanden en waren van plan nog eens zes maanden te blijven.


    Terry trainde bijna een uur in de sportzaal en genoot van de concentratie die bepaalde oefeningen vereisten. Daarna liep hij langs de kleinste eenheden op het eiland, zespersoonscottages, en de heuvel weer op naar zijn huis, een vijfkamerwoning met in vrijwel elk vertrek panoramaramen met uitzicht op de Caribische Zee.


    Om acht uur liep Terry Walker, gedoucht en geschoren, om de ontbijttafel heen en kuste zijn vrouw en kind. Hij zwaaide ten afscheid naar de kok en liep over het steile pad heuvelafwaarts naar het strand dat maar vijftig meter van zijn achterdeur lag. Vandaag had hij een pak met stropdas aangetrokken omdat hij een bespreking had, maar meestal droeg hij boardshorts en een polo. Zelfs nu hij een pak droeg had hij een rugzak bij zich, voor zijn grote verzameling elektronische gadgets die niet in een gewone aktetas pasten.


    Zoals elke dag landde precies om 08.05uur een felrode Robinson-helikopter op een weg langs het strand. Walker klom er als enige passagier in. Hij charterde de heli elke dag, zodat hij minder tijd kwijt was met naar en van zijn werk reizen dan wanneer hij per schip ging. Daardoor kon hij ’sochtends en ’savonds iets meer kostbare tijd met zijn gezin doorbrengen.


    Net als bijna elke ochtend zat Walker achter in de heli en keek tijdens het opstijgen naar de villa. En toen hij de villa niet meer kon zien, keek hij naar het resort en de rest van het heuvelachtige eiland. En daarna, zodra het eiland uit het zicht verdween, keek hij naar het blauwgroene water dat onder hem door schoot.


    Terry gaf bijna tienduizend dollar per dag uit aan het huis, het kantoor, de helikopter, het eten en de rest van zijn operatie, waardoor het maar goed was dat zijn winst gemiddeld vijfenzeventigduizend dollar per dag bedroeg. Hij verdiende te veel geld om nu al een einde aan zijn tijdelijke bijverdienste te maken, maar hij wist dat die dag eraan zat te komen.


    Dit stukje paradijs zou niet altijd van hen zijn. Hij had Kate beloofd dat ze niet langer dan een jaar hier op de Britse Maagdeneilanden zouden blijven. Daarna gingen ze terug naar Sydney en daarna... nou, dat wist Terry nog niet.


    Hij wist maar één ding zeker: dít zouden ze niet weer doen.


    Kate begreep niet goed waarom Terry hier moest werken, en hij had geprobeerd haar niet te veel met bijzonderheden te belasten. Niet omdat ze niet slim genoeg zou zijn om het werk van haar man te begrijpen. Nee, omdat Terry Walker niet wilde dat zijn vrouw op de hoogte was van alle ins en outs of wist waarom hij hier op de Britse Maagdeneilanden moest zijn om zijn werk te doen. Want in werkelijkheid zou hij op vrijwel elke andere plek vanwege zijn werk in de gevangenis belanden.


    Twintig minuten nadat de Robinson was opgestegen, zette de heli Terry af op een helipad slechts een blok van zijn kantoor in Road Town, op het eiland Tortola. Daarvandaan liep Terry naar zijn kantoor. Anders dan zijn huurwoning was zijn gehuurde kantoor volkomen onopvallend. Het was een suite met verschillende kamers op de bovenste verdieping van een twee verdiepingen tellend glazen kantoorgebouw aan Lower Estate Road. Het was dan wel het mooiste en modernste niet-hotel in Road Town, maar dat betekende niet veel.


    Terry’s operatie gebruikte maar een paar plaatselijke assistenten om stukken te archiveren en soms, als er cliënten op bezoek waren, zat de een of andere nepsecretaresse aan een bureau in de lobby en deed alsof ze echt aan het werk was. Niet omdat Terry geen werk had dat gedaan moest worden, maar omdat Terry dat gewoon aan niemand anders toevertrouwde en alles dus zelf deed.


    Terry Walker moest hier op de Britse Maagdeneilanden werken om antiwitwaswetten te kunnen omzeilen die volgens hem trouwens niet echt op hem van toepassing waren. BlackHole was een bitcoin-exchange en zijn bedrijf werd in vrijwel elk ander land als een financiële instelling beschouwd. Maar daarbij hoorde allerlei regelgeving, waarvan de belangrijkste was dat hij, als hij twijfels had bij de inkomstenbron van een cliënt, dat moest melden aan de belastingdienst van dat land.


    Maar op de Britse Maagdeneilanden kon hij die beperking en enkele andere beperkingen omzeilen. Hij hoefde zijn bedrijf hier eigenlijk alleen te registreren en zijn belastingen te betalen – plus een paar omkoopsommen – en dan werden hij en zijn jonge bedrijf met rust gelaten.


    Het was niet zo dat Terry de wetten van andere landen wílde omzeilen. Nee hoor, hij was het er gewoon niet mee eens. Hij was van mening dat de Britse Maagdeneilanden een van de weinige landen was dat zijn bedrijf gewoon begreep, begreep dat hij niet handelde, maar via internet gewoon iets voor een cliënt kocht en dat iets vervolgens via internet weer aan iemand anders verkocht.


    Natúúrlijk handelde hij, natúúrlijk was BlackHole een financiële instelling en natúúrlijk wist Terry Walker dat, maar zijn morele kompas was uitgeschakeld door het feit dat hij een half miljoen dollar per week verdiende met het managen van zijn eigen bedrijf en met het handelen voor grote investeerders.


    Hij zat in een ander bootje dan de meeste andere mensen die zich bezighielden met de financiële zaken van hun cliënten, want Walker had alleen tijdelijke cliënten. Hij kon werken voor mensen die een paar honderdduizend wilden kopen, of een paar miljoen – in sommige gevallen werden tientallen miljoenen verhandeld – en dan kon hij die transactie voor hen regelen en hun aankoop in zijn computer-hopper laden, waar het onzichtbaar was voor iedereen die in staat was bitcoin-transacties te volgen.


    En voor een premie bood Terry nog een andere dienst aan, een dienst die niet op de website of in het pr-materiaal van BlackHole werd vermeld. Voor een paar bijzonder rijke cliënten had hij hun reis naar Road Town geregeld en hun transactie vervolgens zo uitgevoerd dat de verplaatsing van hun geld honderd procent onzichtbaar was. Zelfs Terry kon nadat de handel was afgerond niet achterhalen waar die speciale verkopen vervolgens naartoe gingen, doordat BlackHole het geld dat voor de verkoop van de in de hopper verborgen bitcoins werd ontvangen automatisch overmaakte op een bankrekening waarvan het nummer op de fysieke computer in Terry Walkers kantoor werd ingevoerd. Terry regelde de koop van bitcoins, stopte de aankoop in de hopper en verliet zijn kantoor even. Dan ging zijn cliënt aan zijn bureau zitten, toetste de route-informatie voor het nieuwe geld in en stuurde het met een paar toetsaanslagen naar een bepaalde plaats ergens op de wereld. Waarna die informatie zichzelf meteen van de harde schijf wiste.


    De perfecte handelwijze voor een witwasser.


    Hiervoor waren persoonlijke ontmoetingen natuurlijk noodzakelijk, maar normaal gesproken was degene die naar zijn kantoor kwam een tussenpersoon die tien stappen verwijderd was van de ontvanger van het geld, zodat Terry nooit wist wie van zijn diensten profiteerde.


    Natuurlijk was Terry Walker niet dom, hij wist heel goed dat deze speciale transacties zeer waarschijnlijk werden verricht door of voor criminelen, corrupte regeringsambtenaren of andere slechteriken, maar nogmaals, Terry Walker verdiende vijfenzeventigduizend dollar per dag.


    Walker maakte zich niet druk over de bezigheden, gewoontes of voorkeuren van zijn cliënten, maar het was een obsessie van hem dat hij nooit gehackt wilde worden. Dat was de vrees van iedereen in de cryptovalutawereld, maar een man als Walker, die regelmatig met machtige cliënten werkte, wist dat het verlies van geld of informatie die van iemand anders was een doodvonnis zou betekenen.


    Om zijn gegevens supergeheim te houden, had hij een ‘koude portefeuille’, een volledig offline bestand op een computer in een vertrek zonder internettoegang. Hij voerde zijn bitcoin-informatie hierop in vanaf handgeschreven vellen papier uit een ander vertrek in zijn kantoor mét internettoegang. Zodra hij een nieuwe portefeuille met waardevolle valuta op zijn computer binnenkreeg, noteerde hij de informatie op zijn schrijfblok, controleerde alles drie keer, scheurde het vel uit het schrijfblok en liep ermee naar zijn ‘koude kamer’. Daar voerde hij het bestand in en stopte het vel papier meteen daarna in een papiervernietiger naast het bureau.


    Als hij de bitcoins van de koude portefeuille naar het netwerk moest verplaatsen om een transactie uit te voeren – het storten van geld op een rekening die bijvoorbeeld eigendom was van een private trust op Mauritius of in Dubai – voerde hij deze handeling in omgekeerde volgorde uit, dan haalde hij de informatie uit de koude portefeuille en liep met het papier naar zijn kamer met internettoegang. Daar had hij een vingerafdrukscanner, een irisscanner en een stemscanner, die allemaal zeker wilden weten dat hij het was, Terry Walker. Daarna voerde hij zijn alfanumerieke code van achtentwintig tekens in, die hij uit zijn hoofd had geleerd, plus twee-factor-authenticatie.


    Walker vond dat hij een perfect systeem had, met maar één minpuntje: het was niet aanpasbaar. Walker moest zelf werken, dag in, dag uit. Hij moest de ‘speciale transacties’ zelf invoeren in zijn systeem, en hij moest hier af en toe ook zijn als zijn ‘speciale cliënten’ hiernaartoe kwamen om hun rekeninginformatie in het systeem in te voeren.


    Doordat zijn werk niet aanpasbaar was, was hij zo moe. Hij vertelde zichzelf dat hij BlackHole binnen een jaar zou verkopen aan een ander rijk en technisch aangelegd cryptovalutabuitenbeentje. Aan die verkoop zou hij tientallen miljoenen verdienen, boven op wat hij nu al verdiende, en dan zou hij de nieuwe eigenaar uitleggen hoe de speciale transacties werden uitgevoerd. Terwijl de nieuwe eigenaar deze informatie afwoog, zou Terry Walker zijn gezin mee naar huis nemen en zodra hij thuis was zijn geld op buitenlandse rekeningen zetten en zelf met iets anders beginnen. Hij wist nog niet wat, maar wel dat hij nooit meer met gevaarlijke mensen zou gaan werken. Hij had een vrouw en een zoontje, en hoewel hij voor hen zorgde op een manier waarvan de meeste mensen niet eens konden dromen, was hij zich er heel goed van bewust dat zij uiteindelijk evenveel gevaar liepen als hijzelf.


    Dit werk was geweldig om op de korte termijn geld te verdienen, maar als langetermijnplan was het iets afschuwelijks.


    Terry nam zich voor het nog even vol te houden, maar hij was van plan om zijn cliënten vanaf nu zorgvuldig uit te kiezen. Hij wilde niets meer te maken hebben met gevaarlijke personen en dus nam hij zich voor alert te zijn op zakelijke kansen die te mooi leken om waar te zijn.


    Vandaag werkte Terry de hele ochtend door en ook de hele middag. Hij pauzeerde alleen een paar minuten om met zijn vrouw te sms’en en daarna nog een paar minuten om een maaltijd van rijst met worst op te eten die een van zijn plaatselijke werknemers hem kwam brengen.


    Om drie uur ’smiddags zei zijn secretaresse via de intercom in zijn kantoor, ook al zat ze maar vier meter bij hem vandaan in de receptie: ‘Meneer Walker? Meneer Ivanov en... en een collega zijn hier voor u.’


    Terry was deze afspraak helemaal vergeten, maar tijdens de oproep veegde hij meteen de laatste rijst van zijn gezicht en nam een grote slok water uit een flesje in de hoop dat zijn adem daardoor minder naar knoflook zou ruiken. Hij trok zijn stropdas recht en liep naar de kleine receptie.


    De meeste kantoren in dit gebouw waren van plaatselijke advocaten, en Terry betwijfelde of velen van hen ooit een cliënt hadden ontvangen. Dat was niet gebruikelijk op de Britse Maagdeneilanden en in verschillende andere Caribische belastingparadijzen. Maar Terry kreeg bijna elke week wel een van zijn speciale cliënten op bezoek.


    Walker gaf de beide mannen een hand en stelde zich voor.


    Een van de mannen had een zwaar Russisch accent. ‘Ik heet Ivanov, en dit is mijn partner, meneer Popov.’


    Walker wist dat Ivanov en Popov twee van de meest voorkomende achternamen in Rusland waren. Zeker een derde van alle geheimzinnige Russen met wie hij ooit te maken had gehad, had zichzelf Ivanov genoemd en waarschijnlijk een op de zes heette Popov. Walker nam aan dat het niet hun echte naam was; de Ivanovs en Popovs die hij in het verleden had ontmoet hadden ook niet zo geheten, net zomin als de Amerikanen die zich voorstelden als meneer Smith of meneer Jones echt zo zouden heten. Walker vond het absoluut geen probleem te merken dat hij waarschijnlijk werd voorgelogen. Dat hoorde bij zijn werk.


    Ze namen plaats in de eenvoudige stoelen tegenover Walker.


    Ivanov zei: ‘Dank u wel voor uw tijd.’


    ‘Geen probleem. Wil een van u misschien een kop thee?’


    Ivanov schudde zijn hoofd, net als Popov, en zei: ‘Ik vertegenwoordig een cliënt die een groot deel van zijn bezittingen, een bijzonder groot bedrag, in cryptovaluta wil omzetten. Daarna wil hij die valuta via BlackHole omruilen tegen Amerikaanse dollars en hij zou willen dat ik zijn nieuwe rekeningnummers invoer om de fondsen over te maken.’


    Walker verborg een geeuw en bedacht dat hij na de lunch een tweede Red Bull had moeten nemen. Hij zei: ‘Meneer Frieden heeft me gisteren gebeld en gezegd dat u meteen zou komen. Normaal werk ik nooit zo snel, maar hij heeft me verzekerd dat ik deze kans niet zou willen laten schieten.’


    ‘Dat lijkt me ook niet,’ zei Ivanov.


    Walker knikte en pakte een pen. ‘Hoeveel?’ Hij wist dat hij niet hoefde te vragen wie de cliënt was.


    ‘Er zullen nog meer transacties volgen, maar nu... laat ik zeggen acht miljard.’


    Walker keek hem met grote ogen aan en pakte zijn calculator. ‘Lieve help. Dat is... dat is écht een heleboel geld. Ik zal de wisselkoers nu even bekijken en de roebels dan omrekenen in Amerikaanse dollars om een idee te krijgen van...’


    Ivanov zei: ‘Acht miljard Amerikaanse dollar.’


    Walker keek Ivanov aan en legde zijn pen neer met een lichte zucht. ‘Acht miljard dollar. Verdomd, dat is een grapje zeker, vriend? Maar ik heb geen tijd voor grapjes!’


    ‘Geen grapje.’


    ‘Meneer Ivanov, de hele marktwaarde van bitcoin is amper zes miljard dollar.’


    ‘Dat weet ik. Daarom moet dit ook geleidelijk worden gedaan, maar toch snel. U zou 266miljoen dollar per dag op de markt kunnen overmaken, in welk geval u de transacties binnen dertig dagen hebt afgerond. Dat is vijf procent van de marktwaarde.’


    ‘Dat is belachelijk! Alle activiteit van BlackHole bij elkaar is nog geen vijfhonderd miljoen per dag!’


    ‘Dus zouden onze transacties minder bedragen dan drie vijfde van uw normale dagelijkse handel.’ Ivanov voegde eraan toe: ‘Mensen die de cryptovalutamarkt in de gaten houden, zullen meteen zien dat er een paar grote nieuwe spelers zijn. Dat zal de waarde van de valuta opvoeren, net als de totale marktwaarde en het totale handelsvolume. Zodra dat gebeurt, zullen we onze dagelijkse transacties verhogen. Dan wordt ons 30-dagen-plan een 20-dagen-plan, of zelfs een 15-dagen-plan. Dat hangt allemaal af van de manier waarop anderen in de markt reageren.’


    Walker zuchtte weer. ‘Je hebt dit niet goed doordacht, vriend. Als dit geld zo snel op de markt wordt gedumpt, zo dramatisch, zal de waarde van één bitcoin dramatisch worden verhoogd. Anderen in de markt zullen reageren door die doodsbang te verlaten.’


    


    Andrei Limonov had zijn nep-identiteit afgeleid van zijn vader die Ivan heette en Ivanov werd genoemd. Hij had geen idee waarom Kozlov zichzelf Popov noemde, maar daar had hij ook niet naar gevraagd.


    Hij had verwacht dat Walker dit zou zeggen, dus nu zei Limonov: ‘Mijn cliënt eist deze conversie. Hij is bereid u een premie te betalen boven op uw normale tarief. Hij wil u een extra tien miljoen Amerikaanse dollar betalen zodra dit is afgehandeld.’


    Walker aarzelde bijna een minuut. Ten slotte zei hij: ‘Het werkt vaak in mijn voordeel om een beetje om de zaak heen te draaien, om niet te direct te zijn. Dat is goed voor de zaken, en het is goed voor mijn relaties. Maar op dit moment voel ik de behoefte heel open te zijn.’


    Limonov zei: ‘Dat zou ik waarderen, meneer Walker.’


    ‘Goed.’ Hij boog zich naar hen over. ‘Je bent verdomme niet goed bij je hoofd, vriend. Wie je cliënt ook is, hij doet dit duidelijk met als enige doel zijn geld wit te wassen. En dat bedrag is slecht nieuws, kan ik wel zeggen.’ Walker wees met een beschuldigende vinger naar hem. ‘En dat is verdomd slecht zakendoen voor mij. Als er acht miljard Amerikaanse dollar de markt binnenkomt en vervolgens binnen één maand weer van de markt verdwijnt, zal bitcoin bekend komen te staan als een pure witwasmachine. Dan komen er meer voorschriften, waardoor nerveuze cliënten worden weggejaagd en meer misdadige kerels zoals jij worden aangetrokken die problemen zullen veroorzaken. Daar hebben we verdomme helemaal geen belang bij, vriend, en we zullen er zonder je acht miljard beter aan toe zijn dan met je acht miljard die in de markt worden gedumpt en er weer uit gehaald.’


    Andrei Limonov verbaasde zich over de woorden van de man die voor hem zat en over de normen en waarden die eruit spraken. Natúúrlijk was cryptovaluta een witwasinstrument. Hij zei: ‘Deze cliënt wil geen geld witwassen, maar dit medium gebruiken om zijn geld in het buitenland te verbergen, zodat de Russische regering het niet in beslag kan nemen. Het geld is legaal verkregen, maar waar het nu is kan het niet worden beschermd.’


    Het was wel ironisch dat Limonov de Russische regering nu als de slechteriken afschilderde, maar daar stond hij nu niet bij stil.


    Walker zei: ‘Luister. Ik snap het, echt waar. Als je wilt kan ik, misschien, met een deel van dit geld bitcoins kopen. Misschien drie-, of vierhonderd miljoen Amerikaanse dollar. Maar ik ben absoluut niet bereid de aandacht op mezelf te richten door met de hoeveelheid geld te werken waar jij het over hebt.’


    ‘U zult niet de aandacht trekken, meneer Walker. BlackHole verhandelt dagelijks meer dan we moeten verhandelen. Als u de komende weken gewoon niet voor uw andere cliënten handelt, kunt u dit geld verhandelen zonder de aandacht op uzelf te richten, zoals u vreest. U koopt alleen onze bitcoins in plaats van aankopen te doen voor uw andere cliënten. Gedurende een korte tijd. Ik betwijfel of uw cliënten het zouden merken of dat het ze iets kan schelen, als u een week of twee zou wachten om hun transacties uit te voeren.’


    ‘Ben je gek geworden? Ik garandeer je dat ze het zullen merken én dat het ze iets kan schelen!’


    Limonov boog zich naar hem toe. ‘Een jaar geleden hebt u twee weken niet gehandeld. Een technisch probleempje, noemde u het in de media. Wat was dat?’


    Walker keek de man met een nietszeggende blik aan. Ten slotte zei hij: ‘Het wás een technisch probleempje.’


    ‘Dat dacht ik niet. Volgens mij handelde u voor Vadim Rochenkov, een Oekraïense miljardair. Ik denk dat u door het bedrag dat hij u liet verhandelen bang was dat de bitcoin-markt zijn liquiditeit zou verliezen en iedereen zou weten wat u deed. Daarom deed u net alsof u een technisch probleem had. Uw andere cliënten waren boos, maar u was toen de enige speler, zodat u doorging. Ik vraag u alleen om het systeem dat u zelf hebt uitgevonden en gebruikt nog een keer te gebruiken.’


    Walker stond op. ‘Ik weet niet hoe ik u dit op een andere manier moet vertellen, maar nee. Geen belangstelling. U zult een andere manier moeten vinden, meneer Ivanov. De wereld zit waarschijnlijk vol schurken die voor u willen werken.’ Daarna liep hij naar de deur. ‘Goed, als u me nu wilt verontschuldigen.’


    


    De Russen stapten weer in hun suv.


    Om hen heen zaten vier andere mannen, allemaal opgeroepen door Vlad Kozlov om hen te beschermen na het incident met Jack Ryan junior in Luxemburg de vorige dag. Het waren particuliere contractors van Steel Securitas llc en ze hadden een even nauwe band met de Russische regering als een willekeurige Spetsnaz-eenheid. Maar zij deden dit werk om financiële redenen, dus niet uit ideologische of patriottistische motieven.


    Steel Securitas was een van de grootste particuliere beveiligingsbedrijven ter wereld. Het bedrijf stond geregistreerd in Dubai en het werk bestond vooral uit de beveiliging van ceo’s en bedrijfsgebouwen, tactische training en zelfs directe-actie-operaties, en het werd ingeschakeld door de regeringen van kleine landen en grote bedrijven uit de hele wereld.


    De selectieprocedure was zwaar, maar met veertigduizend werknemers wereldwijd mocht je toch wel een paar rotte appels verwachten. De Veiligheidsdienst van het Kremlin, onder leiding van Mikhail Grankin, had deze rotte appels en hun managers zelf uitgezocht, betaalde hen dik om te werken zonder vragen te stellen, en de dienst verzekerde zich van hun loyaliteit met het niet bepaald versluierde dreigement dat ze nu voor de fsb werkten en dat de fsb hen kapot kon maken als ze hun geld niet aanpakten en hun mond hielden over hun werk en hun cliënten.


    Een tweede Land Cruiser met vier extra Steel Securitas-mannen reed achter hen.


    Tijdens de rit pakte Kozlov zijn telefoon en liet hem aan Limonov zien. Hij zei: ‘Ik zie geen alternatief.’


    Limonov zag eruit alsof hij moest overgeven. Hij zei: ‘Misschien, als we nog een dag wachten en Walker dan weer opzoeken, misschien kan ik...’


    Kozlov schudde zijn hoofd, wendde zijn blik af en toetste een nummer in op zijn mobiele telefoon. Even later nam een man op en zei in het Engels: ‘Ja?’


    Kozlov sprak ook Engels: ‘Pak ze op. Voorzichtig. We moeten hen levend hebben.’


    Limonov dacht dat hij luid gesnuif hoorde aan de andere kant van de lijn.


    ‘Natuurlijk,’ zei de man, waarop de verbinding werd verbroken.
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    Halverwege de middag landde het vliegtuig van Hendley Associates op Beef Island. Nadat de douaneformaliteiten waren afgehandeld, stapten John Clark en Adara Sherman in een gereedstaande jeep en reden naar een jachthaven in East End Bay op het ernaast gelegen eiland, Tortola.


    Op de steiger stond een man op hen te wachten. Nadat ze elkaar een hand hadden gegeven, gaf hij de sleutels van een rubberboot aan Adara. ‘Alles waar u om vroeg is al aan boord gebracht. U ligt op nummer53. Dat is de vijftien meter lange Irwin-tweemaster uit 1978 die u aan de hand van de foto’s hebt uitgekozen.’


    ‘Uitstekend,’ zei Adara en ze gaf de man een fooi van tweehonderd dollar voor zijn snelle werk.


    De man keek even naar Adara en John: zij was midden dertig en hij midden zestig. John zag aan zijn blik wat zijn conclusie was: de man dacht dat ze een stel waren. Clark werd even boos omdat een onbekende dacht dat hij zo’n ouwe vent was met een jonge meid of – omdat Adara geen ring droeg en Clark wel – dat de havenmedewerker dacht dat hij met zijn vriendinnetje naar de eilanden ging voor een pleziertje terwijl zijn vrouw thuiszat.


    Clark vond het niet prettig, maar deed niets om de man die gedachte uit het hoofd te praten. Hij nam aan dat hij niet de eerste oude rijke vent was die achter de vrouwen aan zat en hier in de jachthaven een zeilboot huurde. Dat was een prima dekmantel.


    John ging aan het roer van de rubberboot zitten en voer de haven in. Hij boog zich naar Adara toe die naast hem zat en zei: ‘Ik hoop niet dat je die man hebt gevraagd te veel spullen aan boord te brengen. Met een beetje geluk hebben we hem maar één nacht nodig.’


    ‘Niet té veel, maar wel voldoende voor een paar dagen. Ik dacht dat het onwaarschijnlijk zou lijken als we al deze moeite deden voor een tochtje van vierentwintig uur.’


    ‘Goed gedacht.’


    Adara voegde eraan toe: ‘Ik had het gevoel dat die man daar ons allebei veroordeelde.’


    Clark knikte. ‘Ja, maar hij nam ons geld wel aan, hè?’


    Adara lachte. ‘Inderdaad. Misschien had ik me anders moeten kleden en me meer in onze dekmantel moeten inleven.’ Sherman droeg een beige lange broek met een witte polo, en ze had haar blonde haar in een paardenstaart gebonden. Ze was jong en aantrekkelijk, maar niet bepaald het type van een goudgeil wijf op vakantie met haar rijkere, oudere minnaar.


    ‘En ik had misschien meer ringen moeten dragen en een enorme halsketting,’ zei Clark. ‘Ik had ook wel wat Botox kunnen laten zetten.’


    Adara schoot in de lach bij dat idee.


    Ze voeren naar een gedeelte met meerboeien, en aan bijna allemaal was een zeilboot of catamaran bevestigd. Al snel vonden ze meerboei53, en ze voeren langzaam om de witte zeilboot heen die daar lag aangemeerd.


    Clark was blij met wat hij zag. De boot was groot genoeg om comfortabel te zijn, maar toch niet te groot om gemakkelijk te navigeren. Het was geen nieuwe en flitsende boot. In het vliegtuig had Adara hem verteld dat de boot bijna veertig jaar oud was, maar eruitzag alsof hij met veel liefde was onderhouden.


    Ze bonden de rubberboot aan een klamp aan het dolboord van de Irwin en klommen aan dek. Nog een rubberboot, deze iets kleiner, was achter aan de boot gebonden.


    Samen liepen ze even over het dek en vervolgens naar de stuurhut en bleven staan bij het roer. Adara zei: ‘Op de motoren kan hij twaalf knopen halen. Onder zeil meer, afhankelijk van de weersomstandigheden.’ Ze stak haar vinger op alsof haar iets anders te binnen schoot. ‘In de wind kunnen deze Irwins behoorlijk slagzij maken, dus u moet hem goed onder controle houden.’


    Clark glimlachte. Iemand van vijfendertig kon hem echt niets nieuws leren over varen! Toen realiseerde hij zich dat ze het niet neerbuigend bedoelde maar hem wilde helpen, en hij wist dat hij dat moest waarderen.


    Nadat hij benedendeks had rondgekeken en de navigatieapparatuur, radio’s, motoren en noodpompen had gecontroleerd, vertelde Clark haar zijn indruk van de boot: ‘Uitstekend werk, juffrouw Sherman.’


    ‘Goed. Klaar voor vertrek?’


    Clark keek op zijn horloge; het was even na vijven. Hij schatte dat het op de motor vier uur zou kosten om van East End Bay op Tortola naar Tarpon Island te varen. Daar wilde hij een paar uur wachten en dan pas naar de kust gaan. Hij wilde zijn komst zo plannen dat hij niemand tegenkwam als hij op het water in de baai voer of over het eiland liep. ‘Prima, laten we gaan.’


    


    Het was een prachtige middag op Tarpon Island, maar dat was voor niemand een verrassing. Dit was het paradijs; zelfs als het regende was het hier schitterend.


    Vandaag regende het niet; het weer was zoals altijd perfect, de hemel dieper blauw dan gebruikelijk, de oceaan op de voorgrond kristalhelder en in de verte fraai aquamarijn.


    De zevenjarige Noah Walker zwom spattend rond in het ondiepe gedeelte. Zijn moeder Kate hield een oogje op hem vanaf haar strandstoel en keek af en toe over haar boek heen naar hem, alleen om er zeker van te zijn dat hij niet te ver in het diepe gedeelte was beland. Zijn snorkel, zijn pikzwarte haar en de achterkant van zijn rode zwembroek waren het enige wat zichtbaar was in het water van de baai.


    Kate realiseerde zich dat dit het paradijs was en hoopte dat Noah dat ook besefte. Zelf kwam ze uit een middenklassengezin en had hard gewerkt voor alles wat ze ooit had bezeten in haar leven. Ze had er moeite mee te accepteren dat haar zoon een totaal andere jeugd had, maar deed haar best ervoor te zorgen dat hij zo normaal bleef als maar mogelijk was.


    Dat was best moeilijk hier in het paradijs, met de dienstmeisjes, koks en andere hulpen, met de watervliegtuigen en luxe maaltijden, en met elke dag wel een paar beroemdheden in het restaurantgebouw.


    Noah kende geen ander leven, zelfs in Londen en Sydney hadden ze het al vanaf dat hij een jaar of drie was uitzonderlijk goed gehad. Toch had Kate er nog altijd moeite mee om dit normaal te vinden.


    Ze was geen ‘echtgenote van’, en niets kon haar kwader maken dan wanneer ze het gevoel had dat iemand haar als zodanig behandelde. Tijdens haar studie in Sydney had ze als serveerster gewerkt, en toen ze allebei als programmeur bij een klein softwarebedrijf werkten had ze Terry leren kennen.


    Vlak na hun trouwen hadden ze geen van beiden een auto gehad. Nog geen jaar later waren ze ouders, waardoor hun financiële situatie zelfs nog nijpender werd. Kate hield op met werken om voor Noah te zorgen en kort daarna nam Terry, tot grote schrik van Kate, ook ontslag om nieuwe software te ontwerpen voor de nieuwe virtuele valuta-exchanges die op internet opdoken. Ze verhuisden naar Londen, waar alles zelfs nog duurder was dan in Sydney.


    Het had jaren geduurd voordat hij zijn eerste softwareprogramma op de markt kon brengen, maar daar verdiende hij heel veel geld mee. Vijf jaar later was zijn meesterwerk klaar en operationeel: BlackHole.


    De eerste jaren van BlackHole waren ze zo rijk geweest dat ze het niet kon bevatten. Maar toen had Terry haar verteld dat hij Londen moest verlaten en naar het Caribisch gebied moest verkassen, omdat hij dáár pas echt zijn droom kon waarmaken om van BlackHole de grootste en beste virtuele valuta-exchange ter wereld te maken. Ze ging ermee akkoord, onder voorwaarde dat hij een maximumtermijn voor hun tijd daar met haar afsprak. Niet lang daarna waren ze hiernaartoe gekomen en verdiende haar man twee miljoen dollar per maand.


    Het leven van de Walkers was drastisch veranderd, om het maar zacht uit te drukken, maar Kate verlangde vaak terug naar die tijd in Londen waar ze tussen de bankkussens op zoek gingen naar muntgeld om luiers voor Noah te kunnen kopen; toen waren ze tenminste samen geweest. Nu moest Terry zeven dagen per week werken om zijn systeem in de lucht te houden; hij had een eindeloze rij cliënten die hij moest spreken en transacties die hij moest uitvoeren, en steeds weer deed hij beloftes over wanneer hij er even tussenuit zou gaan, wanneer ze van hun leven zouden gaan genieten en wanneer ze eindelijk even vakantie van dit paradijs zouden nemen.


    Zes van de twaalf maanden waren nu voorbij, en ze was vast van plan hem aan zijn belofte te houden.


    Het strand hier was deze middag bijna verlaten, maar dat was meestal zo. Ze kwam hier bijna elke dag om deze tijd met Noah, als de zon niet meer zo heet was. Dan zat zij te lezen, terwijl haar zoon rondzwom en in het ondiepe water van de baai schelpen zocht.


    Ze dacht net hoe saai ze dit paradijs vond toen ze opschrok.


    Een vrouw vroeg: ‘O, hallo! Vind je het erg als ik bij je kom zitten?’


    Kate draaide zich om en zag een aantrekkelijke vrouw die in de strandstoel naast haar ging zitten, met een glimlach op haar gezicht en een pina colada in haar hand. Ze droeg een conservatieve bikini met een pareo om haar middel en een breedgerande hoed. Kate kon het Europese accent van de vrouw niet plaatsen. ‘Hi,’ zei Kate. ‘Natuurlijk niet. Je bent hier vast nieuw.’


    ‘Vandaag aangekomen. Wij zitten aan de andere kant, in een van die kleine cottages. Ik hoop dat ik hier mag komen.’


    Meestal was dit stuk van het strand gereserveerd voor de drie villa’s op de heuvel boven hen. De cottages aan de andere kant van de baai hadden hun eigen, minder exclusieve stuk zand. Maar het was Kates werk niet om de regels van het resort te handhaven, dus was ze niet van plan om deze vrouw weg te sturen. Bovendien realiseerde ze zich dat ze blij was met het volwassen gezelschap. ‘Natuurlijk mag je hier komen. Ik ben Kate Walker.’


    ‘Ik ben Julia.’


    Kate vond de vrouw bijzonder knap, en ze nam aan dat het een beroemdheid was. De meeste vakantiegangers hier op Tarpon Island waren geen rockster of acteur, maar een heleboel ook wel, en deze vrouw had zeker het uiterlijk, de houding en het zelfvertrouwen van een beroemdheid. Het feit dat ze zich alleen met haar voornaam had voorgesteld, versterkte Kates vermoeden dat Julia er gewoon van uitging dat ze werd herkend.


    Omdat ze niet zo’n typische fan wilde lijken, vroeg ze de vrouw niets. Op het eiland werd een stilzwijgende regel gehanteerd: je vraagt niemand wat hij doet voor de kost. Op een plek waar veel mensen naartoe gaan om aan alle aandacht te ontsnappen, wordt het onbeleefd gevonden als iemand vragen stelt over het privéleven van de andere bezoekers.


    Julia keek naar Noah in het water. ‘Wat heeft hij veel energie. Ik wil alleen maar lekker in de zon liggen.’


    Kate glimlachte. ‘Ik ook.’ Ze hief haar eigen glas. ‘Met een drankje in de hand.’


    Julia toostte met Kate. ‘Ben je hier op vakantie?’


    Kate had gewoon ‘Ja’ kunnen antwoorden en verdere vragen kunnen voorkomen, maar ze kreeg zelden de kans over haar leven te praten. ‘Niet echt. Mijn man heeft een bedrijf op de Britse Maagdeneilanden, en ik geef Noah thuis les, dus wonen we hier, voorlopig.’ Ze realiseerde zich op welke toon ze dit had gezegd, dus voegde ze er snel aan toe: ‘Ik klaag niet, hoor. We wonen in een villa en het is hier prachtig.’


    Julia zei: ‘In de cottages is het al schitterend.’ Ze keek achterom. ‘Maar ik neem aan dat die villa’s supermooi zijn.’


    Kate knikte. ‘Zeker weten. Maar we zijn hier al een hele tijd, dus ik kan bijna niet wachten om weer terug te gaan naar Sydney.’ Ze wees naar Noah. ‘Hij zou hier wel altijd willen blijven.’


    De twee vrouwen waren ongeveer even oud, misschien een paar jaar verschil, en het stoorde Kate dat ze Julia niet kon plaatsen. Ze probeerde zich haar voor te stellen op een podium met een microfoon in de hand, of in een advertentie in een glossy tijdschrift, of zelfs in een film.


    Niets. Ze leek helemaal niet bekend.


    Ze besloot de Tarpon Island-regel te overtreden. ‘En jij, Julia? Waarom ben jij hier?’


    ‘Ik ben hier ook voor werk.’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Kate, maar dat was niet zo. Doordat Julia er verder niets aan toevoegde, alleen een slokje van haar pina colada nam en over het water uitkeek, vroeg Kate niet door.


    Het bleef een paar seconden stil, op het briesje na en het gekrijs van een paar beo’s in de verte.


    Ten slotte verbrak Julia de stilte. ‘Mijn vriend en ik willen voordat we vertrekken een rondleiding aanvragen door een van de villa’s. Hij heeft een grote familie, hij is Italiaan, katholiek, snap je?’


    ‘Zeker,’ zei Kate. Nu probeerde ze zich de vriend van de vrouw voor te stellen. Misschien was híj beroemd.


    ‘Maar goed, we overwegen om bij ons volgende bezoek aan de Britse Maagdeneilanden iedereen uit te nodigen voor een familiereünie.’


    Kate wist dat alle drie de villa’s op dit moment werden bewoond. In een ervan zat een bekende filmproducent; volgens de geruchten die Terry had opgepikt in de sigarenbar in het paviljoen bracht hij zijn dagen door met steeds wisselende groepen filmsterren. In de andere villa zat een Franse wijnmaker met zijn gezin. Het management hier op Tarpon Island zou het niet in z’n hoofd halen om mensen rond te leiden in een van de verhuurde villa’s, zelfs niet als het andere gasten waren die op het eiland verbleven.


    Kate zweeg bijna een minuut en dacht na over de situatie. Toen besloot ze dat ze Julia best zelf mee naar boven kon nemen om haar een snelle rondleiding te geven. Verdorie, ze verveelde zich en het zou leuk zijn haar de villa te laten zien. ‘Wil je misschien meekomen en de villa even bekijken? Noah en ik wilden toch net weggaan. Mijn man komt meestal om zeven uur thuis en de kok komt om halfzeven om het avondeten te bereiden. Ik moet dus toch naar boven.’


    Julia keek haar met grote ogen aan. ‘Dat zou geweldig zijn, maar ik wil me niet opdringen, hoor.’


    ‘Dat doe je ook niet. Ik laat je het huis zien en dan nemen we een glaasje wijn. Je zult het uitzicht op de baai prachtig vinden.’


    Julia stond op met haar drankje in de hand. ‘Goed, ga me dan maar voor.’


    Twintig minuten later was de rondleiding achter de rug. Kate schonk in de keuken twee glazen chardonnay in en nam ze mee naar Julia die in de woonkamer op een bank bij het raam zat met uitzicht op de baai. Noah lag op de vloer en speelde met de Xbox op de grote televisie die aan de muur hing.


    Glimlachend nam Julia een glas aan van Kate en nam een slokje. ‘Heel mooi.’


    Kate ging naast haar zitten, keek naar de baai en zag dat er een paar honderd meter voor de kust een grote blauwgrijze catamaran voor anker lag. Ze wees met haar glas naar het vaartuig en zei: ‘Dat is interessant, daar zie je zelden iemand voor anker liggen. Het personeel van Tarpon Island vindt het niet prettig als er boten in de baai liggen. Als de boot van de security van het eiland langskomt, sturen ze die zeker weg.’


    Julia keek nu ook naar de boot en nam nog een slokje wijn. ‘De security van het eiland komt maar één keer per uur langs; de laatste was twintig minuten geleden. Behalve dat is het hier heerlijk afgelegen.’


    Het verbaasde Kate dat Julia iets af wist van de security hier; ze had immers gezegd dat ze net die dag was gearriveerd.


    Julia zei: ‘Voor een eiland waar zoveel rijke en invloedrijke mensen logeren, verbaast het me wel dat er maar zo weinig beveiliging is.’


    Kate grinnikte. ‘Eerlijk gezegd is dit de vredigste plek waar ik ooit ben geweest. Maar ik maak me wel een beetje zorgen om Terry. Hij zit in het internationale bankwezen en zo, waardoor hij soms contact heeft met ongure lieden. Maar er is hem nog nooit iets overkomen.’


    Julia nam nog een slok van haar chardonnay, zette haar glas op de hoektafel naast haar en boog zich naar Kate toe.


    De Australische vrouw hield haar hoofd scheef, verbaasd over het feit dat de vrouw zo dichtbij kwam zitten.


    Julia fluisterde: ‘Ik ben een beetje ongerust.’


    ‘Waarover?’


    ‘Over Noah.’


    Nu snapte Kate het helemaal niet meer. Ze kreeg er de kriebels van. ‘Wat is er met Noah?’


    ‘Kinderen kunnen een probleem zijn. Ik moet je hulp vragen om hem tijdens dit alles rustig te houden.’


    Kate voelde haar ongerustheid toenemen. ‘Ik begrijp je niet, Julia. Waar heb je het in vredesnaam over?’


    Julia glimlachte even en wees naar de voordeur van de villa.


    Toen Kate omkeek, zag ze een lange, brede man met roodbruin haar. Hij droeg een linnen overhemd, een korte broek en bootschoenen, plus een zonnebril en een honkbalpetje. Zijn handen waren leeg, maar hij liep met doelbewuste passen.


    Kate sprong van de bank en liet haar wijnglas op de vloer vallen zodat het op de stenen vloer versplinterde. ‘Wat gebeurt er?’


    Julia kwam naast haar staan en pakte haar ruw bij de arm. Er verscheen een mes in haar hand en dat drukte ze tegen Kates ribben. Kate keek verbijsterd naar het mes, terwijl Julia zacht in haar oor fluisterde: ‘Nu moet je goed naar me luisteren, trut. We gaan naar buiten en lopen naar het water. We nemen een skiff naar die boot. Je gaat niet schreeuwen, en je zorgt ervoor dat die snotaap van je zijn kop houdt. Begrepen?’


    Toen hoorde Kate dat Noah riep: ‘Hé!’


    Ze draaide zich om en zag dat de grote man Noahs Xbox-controller had afgepakt en wegsmeet. Toen pakte hij Noah onder z’n oksels en tilde hem op alsof hij een lappenpop was. Hij draaide hem om en duwde hem naar de deur.


    ‘Laat hem los!’ schreeuwde Kate, en ze probeerde weg te rennen om haar zoon te redden.


    Julia rukte aan haar arm zodat ze haar aankeek, en verplaatste het mes naar haar wang. De twee vrouwen stonden tegenover elkaar, met hun gezichten slechts een paar centimeter bij elkaar vandaan. Kate zag een ijskoude blik in de bruine ogen van de andere vrouw. Julia zei: ‘Ze willen niet dat ik je dood, maar ik zál je knappe gezichtje met dit mes bewerken, zodat Noah niet eens meer naar zijn moeder durft te kijken en Terry zal walgen als hij je ziet.’


    Kate vroeg schor: ‘Wie bén je, verdomme?’


    Julia zei: ‘Naar de boot. Rustig, anders zal er bloed vloeien op het zand.’


    Kate Walker huilde nu, maar ze knikte en wendde zich tot haar zoon. ‘Het is oké, Noah. Doe wat ze zeggen.’ Daarna draaide ze zich weer om naar Julia en zei: ‘We gaan met jullie mee, maar doe ons alsjeblieft geen kwaad.’


    Julia zei: ‘Ik dacht wel dat je je zou bedenken.’


    


    Tien minuten later werden Kate en Noah Walker uit de rubberboot en op het dek van de grote grijze catamaran geholpen. Julia stapte achter hen aan het dek op. De grote man met het linnen overhemd had aan het roer gestaan van de rubberboot, bond hem vast en klom daarna ook aan boord van de catamaran.


    Op het dek stonden vier grote mannen, allemaal in een T-shirt en korte broek, met gespierde armen en tattoos in allerlei kleuren en vormen op beide armen. Ze zeiden niets, maar keken alleen naar de nieuwkomers.


    Kate draaide zich om naar de vrouw die zichzelf Julia noemde en vroeg: ‘Wie zijn deze mannen?’


    ‘Jullie babysitters, liefje.’


    ‘Waarom doe je ons dit aan?’


    ‘Je man heeft iets wat mijn werkgever wil hebben. Als mijn werkgever dat krijgt, ga je naar huis. Als mijn werkgever het niet krijgt...’ Julia glimlachte. ‘Weet je? Waarom zouden we niet gewoon optimistisch blijven?’


    Via een trap in de stuurhut kwamen de Walkers in een salon en daarna werden ze naar een grote hut gebracht.


    Julia liep vlak achter hen en zei: ‘Jullie hebben een bed en een badkamer. Drie keer per dag brengen ze jullie eten. Ze binden jullie niet vast, tenzij je hun daar een reden voor geeft.’ Ze keek naar Noah. ‘Ik raad je aan, Kate, om dit kind van je in de gaten te houden. Hij is al bijna op een leeftijd waarop hij denkt dat hij onverslaanbaar is. Zorg dat deze mannen niet hoeven te bewijzen dat het niet zo is.’


    Noah keek met grote ogen naar de onbekende vrouw.


    Kate vroeg: ‘Blijf jij hier niet?’


    ‘Nee, liefje. Ik ben geen babysitter en laat jullie achter onder de hoede van deze mannen.’ Ze draaide zich om en verliet de hut.


    Toen de deur dichtging hoorde Kate dat er een grendel voor werd geschoven. Ze controleerde de deur en zag dat het slot was verwijderd.


    


    Martina Jager liep vanuit de salon naar boven en haalde ondertussen een mobiele telefoon uit haar handtas. Ze liep door naar het dek van de catamaran, bleef staan naast de ankerketting die in het midden van de boeg in het water verdween en belde een lokaal nummer.


    Een man met een Russisch accent nam op. De echte identiteit van de man die Popov werd genoemd kende ze niet, maar ze nam aan dat hij van de fsb was. ‘Ja?’


    ‘We hebben ze.’


    ‘Problemen gehad?’


    ‘Natuurlijk niet. Ze zitten op de boot met de contractors. Mijn man en ik gaan meteen terug naar Europa.’


    ‘Uitstekend. Geef Kate Walkers telefoon aan de mannen op de boot. Ik ben er binnen een uur.’ De verbinding werd verbroken.


    Martina draaide zich om en zag dat Bram vlak bij haar stond. Grijnzend gaven ze elkaar een high five. Daarna liepen ze naar beneden om hun rugzakken op te halen, gooiden ze in de rubberboot en voeren weg. De vier mannen op de boot hadden niets tegen hen gezegd, en zij niets tegen de mannen.


    Toen Bram de gashendel van de rubberboot naar zich toe trok, boog hij zich naar Martina over. ‘Het is hier mooi. Ik zou graag een keer terugkomen.’


    Martina zei: ‘Deze klus was te minderwaardig voor ons. Ik kom alleen terug als ze een echte klus voor ons hebben.’


    Bram haalde zijn schouders even op. ‘De betaling was dezelfde.’


    Martina keek haar broer even aan. ‘Doe je dit nog steeds voor het geld? Bram, lieverd, soms maak ik me echt zorgen om je.’

  


  
    43


    Terry Walker zat achter zijn computer en keek naar de wandklok. Het was bijna zeven uur ’savonds en dat betekende dat hij nog maar een paar minuten had voordat de Robinson op het heliplatform zou landen om hem naar huis te brengen.


    Hij wreef over zijn pijnlijke ogen en wilde net zijn computer afsluiten toen zijn mobiele telefoon rinkelde. Op het scherm zag hij dat het Kates nummer was. ‘Hallo, schat. Ik ben op tijd, en ben over een halfuur thuis.’


    Tot zijn verbazing hoorde hij een mannenstem en herkende meteen het Russische accent van meneer Popov. ‘Het spijt ons heel erg dat we deze maatregelen moesten nemen, meneer Walker, maar u hebt uw hand overspeeld.’


    ‘Wat?’ Hij keek weer naar zijn telefoon, om nog een keer te controleren dat het echt Kates nummer was. ‘Waar... waar is mijn vrouw?’


    ‘Ze is in veiligheid, dat garandeer ik u. Dat zal ze ook blijven, zolang u maar voldoet aan onze verzoeken.’


    Terry Walker kon zijn oren niet geloven. Dit móést een grap zijn, iemand hield hem voor de gek. Hij lachte zelfs heel even. ‘U hebt me tuk, meneer Popov. Verdomd goeie grap, vriend. Ik weet niet hoe of waarom...’


    Hij hoorde geritsel op de lijn, daarna een nieuwe stem. Zacht, ver weg, onzeker.


    ‘Papa?’


    Walker werd ijskoud vanbinnen. ‘Noah?’


    ‘Ze zeggen dat je een klus voor hen moet doen, dat het je maar een paar weken zal kosten. Dat doe je wel, hè? Mama en ik willen dat je het doet. Ze wilden dat ik dit tegen je zei.’


    De tranen stroomden over Walkers gezicht. Schor vroeg hij: ‘Waar is mama, Noah? Wat hebben ze gedaan?’


    ‘Haar mond is dichtgeplakt met tape. Papa, volgens mij zijn het piraten. Zeg alsjeblieft dat je gaat doen wat ze willen dat je doet.’


    ‘Ja, natuurlijk. Maak je geen zorgen, knul.’


    Er werd op de deur van Walkers kantoor geklopt. Hij sprong op, onzeker.


    Popov zei: ‘Doe de deur maar open,’ en hij hing op.


    Walker rende naar de deur, omdat hij dacht dat Kate erachter zou staan. Hij trok de deur open, maar alleen de man die zichzelf Ivanov noemde stond er. Achter hem stonden twee grote, stoer uitziende mannen, met hun handen op de rug.


    De Rus die Ivanov heette zei: ‘Het spijt me, meneer Walker. Maar ik moet binnenkomen en met u praten.’


    


    Een paar minuten later zaten Ivanov en Walker in het kantoor met Walkers bureau tussen hen in en keken elkaar aan. De Australiër had rood omrande ogen en deed geen enkele poging de tranen van zijn wangen te vegen.


    De twee grote mannen bleven in de lobby staan. Ze hadden geen woord gezegd.


    Ivanov zei: ‘Dus, meneer Walker, het is heel eenvoudig. We kennen uw beveiligingssysteem. U hebt hier een irisscanner en een vingerafdruk­scanner die u moet gebruiken om in te loggen. Aankopen en verkopen kunt u alleen met uw kantoorcomputer doen, zodat niemand uw gegevens kan stelen en onder uw identiteit kan handelen. Daarom kunnen we u niet naar een andere plek brengen om dit te doen; we moeten hier blijven. Dat maakt de zaak wel lastig, maar we hebben een plan. We gaan gewoon elke dag aan het werk en u werkt niet voor andere cliënten, alleen voor ons. U koopt elke dag voor 260miljoen dollar aan bitcoins, in automatische kleine stukjes via uw tumbler-systeem. De dollars worden opgenomen van rekeningen die ik verspreid over de wereld heb geopend, en ik voer de informatie aan het einde van elke transactie in om het geld beschikbaar te stellen.’


    Walker zei niets.


    Ivanov voegde eraan toe: ‘Het is wel duidelijk dat hoe eerder we deze operatie afronden, hoe beter dat is voor iedereen. Ik hoop dat het extra geld dat we op de markt brengen de prijs zal opdrijven, zodat we ons handelsvolume kunnen opvoeren.’ Hij glimlachte. ‘En de tijd beperken waarin u hier ongemak van zult ondervinden.’


    Walker zei nog steeds niets.


    ‘Bovendien zult u uw personeel in het Tarpon Island Resort laten weten dat uw vrouw en zoon zijn weggeroepen in verband met ziekte binnen de familie. Ze zullen goed worden verzorgd, maar wij houden hen vast tot u uw deel van de afspraak hebt uitgevoerd.’


    Langzaam wreef Walker de tranen van zijn gezicht, en hij ging rechtop zitten. ‘Kan ik niet bij mijn gezin zijn?’


    ‘Nee. Zij zullen elders worden vastgehouden.’


    ‘Ik zal met u samenwerken. Ik zal doen wat u wilt dat ik doe, maar ik wil dat mijn gezin hier in de regio blijft. Ik wil niet dat jullie hen naar Siberië brengen.’


    ‘Natuurlijk. Niemand gaat naar Siberië.’


    ‘Breng hen terug naar Tarpon Island.’


    ‘Onmogelijk.’


    Walker hield zijn poot stijf. ‘Luister. Jullie hebben mijn medewerking nodig. Dat hebben jullie wel duidelijk gemaakt door wat jullie hebben gedaan. Jullie krijgen wat je wilt, maar daar moeten jullie me iets voor teruggeven.’


    ‘Ik geef u uw gezin terug. Is dat niet genoeg voor u?’


    ‘Nee, dat is het niet. Ik wil hen zien als ik aan het werk ben. Jullie brengen me naar hen toe, elke avond. Het maakt me niet uit wat jullie daarvoor moeten doen, en het maakt me ook niet uit wat ik daarvoor moet doen.’


    Ivanov zei: ‘Mijn collega, meneer Popov, zei al dat u dit zou vragen en we hebben het volgende afgesproken: ik geef u een walkietalkie met een bereik van vijfentwintig kilometer. U kunt één keer per dag met uw gezin praten. Als ze met u kunnen communiceren, weet u dat ze in de buurt zijn.’ Ivanov haalde de walkietalkie uit zijn zak en zette hem aan. Hij stak zijn hand uit en gaf hem aan Walker.


    Walker drukte meteen op de spreekknop. ‘Kate? Kate, ben je daar?’


    Een paar seconden later klonk de stem van zijn vrouw door de speaker. Ze klonk ongelofelijk ver weg, maar Terry vroeg zich af of het alleen maar angst was die hij hoorde. ‘Ik ben hier, Terry.’


    ‘Hoe gaat het met je? Hebben ze je pijn gedaan?’


    Hij kon wel horen dat ze had gehuild. ‘Wij zijn oké. Ze hebben mijn mond een tijdje met tape dichtgeplakt, maar ik ben oké.’


    Terry begon zelf weer te huilen. ‘Goed. Het komt allemaal weer in orde. Deze mannen hebben me alleen een paar weken nodig.’


    ‘Dat hebben ze me verteld. Doe alsjeblieft wat ze je opdragen.’


    ‘Dat zal ik doen, dat beloof ik. Waar ben je?’


    ‘Dat mag ik je niet vertellen. Dat hebben ze me verboden.’


    ‘Weet je zeker dat het goed met jullie gaat?’


    ‘Ik ben... Ik voel me nu beter dan eerst. Ik ben niet meer zo afschuwelijk misselijk en dat is verbazingwekkend, gezien de omstandigheden.’


    Op dat moment realiseerde Walker zich dat zijn vrouw hem iets probeerde te vertellen, alleen wist hij niet zeker wat. Hij dacht even na, maar Ivanov maakte hem met een gebaar duidelijk dat hij het gesprek moest afronden. ‘Ik moet ophangen, schat. Ze hebben me beloofd dat ik elke avond met je mag praten.’


    Daarop zei ze alleen: ‘Oké.’


    ‘Ik hou van je, Kate. Het spijt me, maar dit zal snel voorbij zijn.’


    In plaats van zijn vrouw hoorde hij nu Popovs stem. ‘U begint morgenochtend met uw werk.’


    Terry Walker keek op naar Ivanov.


    De Rus leek niet op zijn gemak doordat hij naar het gesprek van Walker en zijn ontvoerde vrouw had moeten luisteren. Hij was bleek en kneep zijn ogen half dicht, bijna alsof hij zich nu pas realiseerde waar hij mee bezig was.


    Walker zei: ‘Ik zal mijn deel van de deal uitvoeren, vriend. Zorg nu maar dat jij je aan jouw deel houdt.’


    Ivanovs blik werd weer helder en hij knikte heftig. ‘Meneer Walker. Ik wil dat u begrijpt dat wij, ondanks deze onplezierige regeling die we hebben moeten treffen, u nog steeds zullen betalen. We betalen u een ongelofelijk bedrag. Zodra dit allemaal voorbij is en u bent herenigd met uw gezin, hoop ik dat u dat geld zult aannemen en uw mond hierover zult houden. Wat ik over uw operatie weet, zou u kunnen ruïneren. Maar wat u over ons weet, zou eigenlijk alleen maar tot uw dood kunnen leiden. Wanneer u naar de politie gaat, zullen mannen als meneer Popov u vinden lang voordat de politie ons vindt.’


    Walker besloot nog een laatste poging te doen om een einde te maken aan de ontvoering. ‘Dat begrijp ik, en ik ga helemaal akkoord met uw voorwaarden. Dus laat mijn gezin hier alstublieft buiten.’


    Ivanovs zichtbare onzekerheid over deze afspraak was onmiddellijk verdwenen. Walker zag wel dat de man niet van plan was de zaak af te blazen. Ivanov zei: ‘Meneer Walker, u bent een soort zakenman. U kent de basisregels van waarborging en helaas is uw gezin onze garantie, meer niet.’


    Walker zag wel in dat het geen zin had hier tegenin te gaan. Hij nam zich voor om alles te doen wat ze wilden dat hij deed. Hij had immers geen keus?


    Even later verlieten Walker en Ivanov samen het kantoor en liepen naar een wachtende auto, gevolgd door de twee grote mannen.


    


    Terry Walker werd naar een luxe villa gebracht op de top van Saint Bernard’s Hill, helemaal aan de westkant van Tortola Island. Drie bewakers namen hem mee door een betegelde entree, langs een formele eetzaal met uitzicht op zee en door een hal naar een grote slaapkamer op de eerste verdieping. Onderweg zag hij niet minder dan zes mannen, allemaal in vrijetijdskleding. Een paar blanken, een paar zwarten en een paar Latijns-Amerikanen. Hij wist zeker dat zij, in tegenstelling tot Ivanov en Popov, geen Russen waren. Hij had geen idee wie het waren, maar twijfelde er niet aan dat ze gewapend waren en niet zouden aarzelen om hun Russische bazen te gehoorzamen.


    Nadat Walker grondig door een bewaker was gefouilleerd, werd hij opgesloten in de grote slaapkamer. Hij liep even rond en zag dat alle ramen waren beveiligd en hij hoorde de ritmische voetstappen van een bewaker over de veranda voor zijn kamer. Hij twijfelde er niet aan dat een andere bewaker voor zijn deur stond.


    Walker ging op het bed liggen en keek naar de ronddraaiende plafondventilator. Hij dacht aan zijn gesprek met Kate. Wat had ze gezegd? Iets over dat haar maag beter voelde en dat dit haar verbaasde, gezien de omstandigheden. Ze had nooit meer over haar maag gerept nadat ze een paar maanden geleden een zeiljacht hadden gehuurd. Toen was het plan geweest dat Terry een paar dagen vrij zou nemen en dat ze naar Anegada Island zouden varen, maar de tocht was op een ramp uitgelopen. Kate was zo verschrikkelijk zeeziek geworden dat ze de boot al na één dag weer hadden moeten inleveren.


    Waarom zou het haar verbazen dat ze zich nu niet net zo voelde? Natuurlijk, was Terry’s conclusie, omdat ze zich niet op land bevond.


    En wat had Noah gezegd? Iets over piraten?


    Ja, nu wist Terry zeker dat zijn vrouw en kind op een boot werden vastgehouden.


    Hij ging op zijn zij liggen, met zijn gezicht in het kussen en trok zijn benen op. Het maakte niet uit waar ze waren, dacht Terry, want niemand zou hen komen helpen. De enige manier waarop hij zijn gezin kon redden was door Ivanov en Popov tevreden te stellen door te doen wat ze wilden dat hij deed.


    


    Andrei Limonov liep met een fles wodka en een glas in de hand van de woonkamer het terras op. Hij ging naast het infinity-zwembad zitten en keek naar de lichten van West End Bay onder aan de heuvel. Het water van de baai naast de lichten was zwarter dan de lucht erboven. Hij dronk snel achter elkaar twee glazen wodka om zijn zenuwen tot bedaren te brengen. Hij had net een derde glas ingeschonken toen hij de koplampen van een grote suv op de lange, kronkelige oprit zag verschijnen. De auto reed om het huis heen en even later kwam Vlad Kozlov hem gezelschap houden.


    Kozlov ging aan de andere kant van het kleine tafeltje zitten. De grijsharige Rus had een glas van de bar gepakt en schonk zichzelf nu een glas wodka in. Hij dronk zijn glas snel leeg en vroeg toen aan Limonov: ‘Hoe ging het met Walker?’


    Limonov zei: ‘Hij is hier en hij zal gehoorzamen. We zullen hem niet heel lang hoeven te gebruiken. Ik denk dat alle transacties over hoogstens drie weken zijn afgerond. Daarna kunnen we het gezin vrijlaten zodat ze hun leven weer kunnen oppakken.’


    Kozlov zei: ‘Ik begrijp het.’


    Limonov zei: ‘Deze man weet wat hem te doen staat. Hij weet dat jullie hem zullen doden wanneer hij hier met iemand over praat, ook al is het jaren later.’


    Kozlov antwoordde niet.


    Limonov besloot dat hij niets meer zou zeggen en schonk zichzelf nog een glas wodka in. Terwijl hij het opdronk, vroeg hij zich af of de Australiër die in de grote slaapkamer was opgesloten – ondanks de afspraken die tussen alle partijen waren gemaakt – misschien toch al ten dode was opgeschreven.
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    Even na middernacht klom John Clark in de rubberboot die aan zijn zeilboot was gebonden, en liet Adara Sherman achter in de vijftien meter lange Irwin.


    Ongeveer achthonderd meter voor Tarpon Island zette hij de motor uit. Dit betekende dat hij nog bijna vijftien minuten moest peddelen, maar het water in de baai was bijna even glad als in een zwembad. Bovendien had hij het voordeel dat hij gewoon naar het licht dat afkomstig was van de grote villa’s op de heuvel toe kon varen, want daar wilde hij aanmeren.


    Het was lang geleden dat de ex-seal in een kleine boot naar een strand was gevaren, maar hij wist zeker dat hij nooit eerder midden in de nacht een inval in een vijfsterrenresort had uitgevoerd. Hij had het idee dat hij Adara had kunnen vragen om telefonisch te regelen dat er een pina colada en een gegrilde kreeft onder een glazen stolp voor hem klaarstonden zodra hij de kust bereikte, op het kleine probleempje na dat hij geen gast was van deze exclusieve retraite.


    Hij trok de boot op het witte zand en sleepte hem onder een paar keurig onderhouden struiken, naast een paar chique houten strandstoelen. Daarna kwam hij langs een kleine koperen emmer waar hij zijn voeten in kon dopen om het zand van het strand af te wassen, maar dat deed hij niet. Geluidloos liep hij de heuvel op over het pad naar zijn doellocatie.


    Toen hij halverwege het pad was, hoorde hij een geluid voor zich. Hij stapte in het zand onder de mangroves links van hem, en hurkte achter een jacaranda. Behalve de luide knakken in zijn knieën toen hij zich bukte, maakte hij geen enkel geluid.


    Vijftien seconden later kwamen er twee jonge mannen langs, beiden met een hark in de hand en een met een afvalzak over de schouder. Clark vermoedde dat ze op weg waren naar het strand om stukjes zeewier weg te harken die mogelijk waren aangespoeld.


    De gasten van Tarpon Island wilden niet wakker worden op een ongerept eiland ontsierd door de natuur.


    Clark schudde zijn hoofd. Als lid van een speciale marine-eenheid had hij door moerassen gezwommen die zo groen en slijmerig waren dat hij met zijn vinger zijn naam in het oppervlak had kunnen schrijven. Hij was uit volkomen ander hout gesneden dan de gemiddelde gast van deze chique plek.


    Zodra de twee mannen uit het zicht verdwenen waren, haalde hij een mononachtkijker uit zijn zak. Met behulp daarvan liep hij het laatste deel van het kronkelige stenen pad heuvelopwaarts naar de schuifdeur aan de achterkant van de immense villa.


    Op de eerste verdieping brandde licht, dat had hij vanuit de baai gezien, maar de benedenverdieping leek volkomen donker. John keek of er op de begane grond de rode lichtjes van een alarminstallatie of een bewegingsmelder waren, maar zag niets.


    Hij voelde aan de glazen deur en merkte tot zijn verbazing dat die niet op slot zat. Hij trok hem een centimeter of dertig open en liep terug naar het dichte struikgewas rondom het terras.


    Een paar minuten later, toen er niemand was verschenen om de inbraak te onderzoeken, was hij ervan overtuigd dat hij de alarminstallatie van de villa niet had geactiveerd. Dus liep hij weer naar de achterdeur en ging langzaam naar binnen.


    Het kostte hem bijna vijf minuten om heel langzaam lopend van de ene kant van de begane grond naar de andere te komen. Het huis leek netjes maar echt bewoond, ook al was er nu niemand.


    Uiteindelijk liep hij terug naar de trap in de woonkamer en ging naar boven, nog steeds heel langzaam. Hij had zijn nachtkijker in de hand, maar omdat hij zijn ogen de tijd had gegeven zich aan het donker aan te passen, had hij die niet nodig.


    Boven zag hij een kinderkamer. Ook deze leek gebruikt, maar toch was er niemand in bed of in de belendende badkamer. Hem was verteld dat Walker een zoontje had, zodat het hem verbaasde dat de jongen nu het na middernacht was niet in bed lag.


    Daarna liep hij naar de ouderslaapkamer, sloop volkomen geluidloos naar binnen en liep naar het bed. Daar gebruikte hij zijn nachtkijker om zich ervan te overtuigen dat er niemand in lag.


    Een extra minuut om de bovenverdieping nog beter te controleren, en toen was hij klaar.


    Pas toen hij het huis voor de tweede keer doorzocht, zag hij het kapotte wijnglas bij de bank. Dat iemand dat daar gewoon had laten liggen, met de wijn op de stenen vloer, leek onlogisch, tenzij die iemand haastig was vertrokken.


    Of tenzij er iets naars was gebeurd.


    Toen hij weer naar de trap liep, zag Clark een bewakingscamera hoog aan de muur hangen. Even was hij bang dat de camera verbonden was met het kantoor van de bewaking van het resort, maar dat leek hem onlogisch. Hij kon zich niet voorstellen dat een miljonair deze chique villa zou huren als hij wist dat hij of zij als een soort proefdier in de gaten werd gehouden.


    Hij bekeek de camera wat beter. Deze was verbonden met een klein radiosysteem, en had een antenne die maar een paar centimeter lang was.


    Clark had dit soort dingen wel vaker gezien. Ze hadden maar een bereik van een meter of dertig.


    Dus moest dit een privésysteem zijn dat kon worden gebruikt door beveiligers die de gasten eventueel zelf meenamen.


    Clark liep nog een keer door de hele villa op zoek naar het bewakingsstation, en vond dat ten slotte buiten het huis in een eenkamerstudio aan de andere kant van de oprit. De deur was afgesloten, maar hij had het slot al snel open. Daarna liep hij naar binnen, deed het licht niet aan en bukte zich zodat zijn hoofd niet boven de ramen uitstak voor het geval er iemand rondliep.


    Hij zag dat er vijf camera’s op de beeldschermen waren aangesloten, maar de drie in het huis waren uitgeschakeld, duidelijk voor de privacy van de gasten. De andere twee, eentje gericht op de oprit en eentje op de achtergevel van de villa, stonden wel aan en ze vertoonden zwart-witbeelden die werden gemaakt met behulp van de infraroodcamera.


    Clark keek naar het schakelbord. Zo te zien werd deze ruimte helemaal niet gebruikt, zodat hij niet wist of de videorecorders aanstonden. Maar tot zijn verbazing zag hij dat de computer digitale opnamen maakte in een loop die elke acht uur de oude opnamen overschreef.


    Snel riep hij de camera voor de villa op, spoelde de opname terug naar het begin en bekeek de video. Volgens de tijdmelding was het halfvijf die middag, en het beeld van de oprit en de weelderige vegetatie ernaast was in kleur en heel helder. Hij spoelde door, 16x, op zoek naar aanwijzingen.


    Om halfzeven zette hij hem weer op de normale snelheid. Er stopte een golfkarretje voor het huis, en er klom een dikke vrouw uit met een paar potten, pannen en dienbladen; misschien een ingehuurde kokkin. Ze ging naar binnen en liep een paar keer heen en weer om al haar spullen op te halen. Clark spoelde de opnamen nog een paar keer snel door en zette het beeld stil toen de vrouw om halfacht pratend in haar mobieltje weer naar buiten kwam. Hij keek even naar haar, maar spoelde weer door. Om acht uur pakte de vrouw haar keukenspullen weer in en vertrok in het golfkarretje.


    Clark spoelde de opnamen weer door met een snelheid van 16x, en bekeek de opnamen tot hij zichzelf over de oprit naar deze studio zag sluipen. Hij was even bezig met de knoppen om de opnamen te wissen, en ging verder met de opnamen van de achterkant van het huis.


    Hij bekeek ze even, spoelde toen door op 8x de snelheid. Er gebeurde niets. Net toen hij zijn hand uitstak om de snelheid weer te verhogen, zag hij beweging op het pad. Hij spoelde de opname terug, drukte op Play en speelde de opname op de gewone snelheid af.


    Een jongetje met zwart haar, Clark schatte hem op een jaar of zeven, acht, verscheen op het pad vanaf het strand en liep naar het huis. Achter hem liepen twee vrouwen – de ene met kastanjebruin haar en de andere met roodbruin haar, een hoed met een brede rand en een grote zonnebril – met een handdoek en een drankje in de hand.


    Clark wachtte even om te zien of Terry Walker achter hen aan kwam, maar verder was er niemand. Hij wachtte nog een minuut, verhoogde de snelheid en hield zijn vinger boven het knopje waarmee hij de video weer op normale snelheid kon zetten. Hij drukte het knopje in toen een lange man met roodbruin haar met een zonnebril en honkbalpetje op doelbewust het pad op liep.


    Nog geen minuut later verscheen de man weer. Hij hield de jongen vast bij de schouder. Achter hem liepen de twee vrouwen dicht bij elkaar.


    Dit, realiseerde Clark zich meteen, was waarschijnlijk de meest vreemd uitziende ontvoering waar hij ooit getuige van was geweest, maar hij wist zeker dat het dat was. De blanke man en vrouw hadden Terry Walkers vrouw en zoontje ontvoerd en meegenomen naar het strand.


    John Clark vloekte de volgende vijf kostbare minuten zacht, terwijl hij probeerde te bedenken hoe hij de video-opnamen kon overzetten op een dvr-disk die hij op een plank had gevonden. Uiteindelijk vervloekte hij de technologie, gaf het op en maakte met de camera van zijn mobiele telefoon een film van de opname. In gedachten hoorde hij Gavin Biery al die hem bestraffend toesprak om zijn ouderwetse oplossing van een modern probleem, maar Clark wist ook dat hij daar niet de hele nacht kon blijven.


    Daarna wiste hij de resterende video en verliet de cottage.


    


    Het kostte hem meer dan twintig minuten om het terrein en het eiland te verlaten. Zodra hij weer in zijn zeilboot zat, belde hij Jack junior die in Virginia was.


    Ryan zat al klaar voor dit nachtelijke telefoongesprek, zodat Clark niet hoefde te wachten tot hij klaarwakker was.


    ‘Slecht nieuws, Jack. Walkers gezin is ontvoerd.’


    Even bleef het stil, toen slaakte Jack een zucht. ‘Nou, dát compliceert de zaak. Ik neem aan dat het Limonov en Kozlov waren.’


    ‘Ik twijfel er niet aan dat zij erachter zitten, maar ze hebben tussenpersonen gebruikt. Ik heb video-opnamen van de kidnappers, een man en een vrouw, maar hun gezicht is verborgen achter een zonnebril en petje of een hoed.’


    ‘Enig idee waar ze naartoe zijn gegaan?’


    ‘Ik neem aan dat ze een boot hebben gebruikt om hen daarvandaan te brengen, maar de ontvoering vond plaats om een uur of halfzes, zodat ze een voorsprong hebben van zeven uur.’


    Jack zei: ‘Ze kunnen dus al halverwege Moskou zijn als ze wilden.’


    Clark zei: ‘Als ze het land hebben verlaten, hebben ze dat niet met Limonovs vliegtuig gedaan. Adara heeft een man op het vliegveld die Limonovs vliegtuig voor ons in de gaten houdt en dat toestel staat er nog. En ze brengen de Walkers hier echt niet vandaan met een commercieel vliegtuig. Dus of ze zijn naar Puerto Rico gevaren en met een privévliegtuig weggevlogen, of ze zijn hier nog ergens in de buurt. Als dat het geval is, zitten ze in een huurwoning of op een boot.’


    Jack dacht hierover na. ‘Ik heb Walker al een beetje nagetrokken. Als ze BlackHole gaan gebruiken om geld wit te wassen, moeten ze Walker waarschijnlijk in of vlak bij zijn kantoor houden. Afhankelijk van zijn securitysysteem is het mogelijk dat hij grote geheime transacties vanaf zijn eigen server moet doen. Als dat het geval is, zullen ze dat waarschijnlijk morgen doen. Misschien heeft hij geweigerd mee te werken en hebben ze daarom zijn vrouw en kind ontvoerd om hem te overtuigen.’


    Clark zei: ‘Ja, en wanneer ze Walkers hulp niet langer nodig hebben...’


    Jack zei: ‘Juist. Heb je ideeën?’


    ‘Ja,’ zei Clark. ‘Ik ga een kijkje nemen bij zijn kantoor. Als Adara en ik nu teruggaan naar Tortola Island, kan ik er morgenochtend zijn. Misschien dat ik Walker zie en een manier kan bedenken om hem bij Limonov vandaan te krijgen.’


    ‘Ik kan het eerste vliegtuig naar je toe nemen.’


    ‘Nee, Jack. Jij blijft waar je bent. Bekijk de video die ik je heb gestuurd, ga door met je onderzoek naar Salvatore en blijf proberen uit te zoeken wat Limonov en Walker van plan zijn.’


    Jack zei: ‘Oké, doe ik, maar ik heb het idee dat jij veel meer te weten komt dan ik hier als jij erin slaagt contact te krijgen met Walker.’


    


    Clark en Sherman voeren die nacht van Tarpon Island naar Tortola, en vergden het uiterste van de motor van de zeilboot. Eerst zat Clark aan het roer, maar ongeveer een uur later vroeg Sherman of ze hem kon aflossen.


    Clark antwoordde: ‘Het kan geen kwaad als ik een paar uur kan slapen voordat we er zijn. Het kon morgen weleens een lange dag worden.’


    Adara zei: ‘U zou benedendeks moeten gaan. Het bed in de grote slaapkamer is opgemaakt. We zijn om vijf uur vanochtend in de haven, en het is maar vijf minuten rijden van de jachthaven naar Walkers kantoor.’


    ‘Bedankt, juffrouw Sherman,’ zei Clark.


    Adara aarzelde even en zei toen: ‘Meneer Clark, ik weet dat u wilt dat ik morgenochtend terugga naar d.c., maar ik ben een beetje bang dat het hier misschien gevaarlijk is voor maar één agent.’


    John vroeg: ‘Bied je aan te blijven?’


    Ze zei: ‘Dit is een grote boot, u zou wel wat hulp kunnen gebruiken.’


    ‘Je hebt vast en zeker gelijk, maar ik wil je niet van je andere taken afhouden. Ding en Dom kunnen elk moment het land uit gehaald moeten worden. Zelfs in d.c. ben je vijf uur dichter bij hen dan hier en bovendien kan de Gulfstream daar rechtstreeks naartoe vliegen. Als je vanaf hier naar Litouwen moet, moet je stoppen om te tanken en dat kost je nog eens anderhalf uur, als het niet meer is.’


    Hij kon aan haar gezicht wel zien dat ze zich zorgen maakte. Hij zei: ‘Ik wil dat je hén steunt, niet mij. Mijn werk hier zal bij lange na niet zo gevaarlijk zijn als wat de anderen doen.’


    Adara zei: ‘Ik hoop dat u daar gelijk in hebt.’


    ‘Ik ook,’ zei Clark en hij ging benedendeks.


    Adara Sherman nam het roer over en keek uit over het zwarte water.
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    Even na zes uur ’savonds raakten de banden van de Air Force One de landingsbaan van vliegveld Kastrup van Kopenhagen. Door de gestage regen was er weinig publiek op het vliegveld, en de ontvangst was minimaal. Maar Ryan werd op de landingsbaan begroet door de Amerikaanse ambassadeur in Denemarken, een paar hoge medewerkers van de navo en een vertegenwoordiger van de Deense minister-president.


    Na de gebruikelijke beleefdheden stapte hij in zijn autocolonne en ging naar het centrum.


    De navo-top zou van start gaan in het conferentiecentrum Eigtveds Pakhus, in het centrum van Kopenhagen, naast het ministerie van Buitenlandse Zaken van Denemarken. Ryan en zijn mensen zouden de nacht doorbrengen in zijn hotel. Morgenochtend ging hij naar het Paleis Amalienborg voor een vriendschappelijk ontbijt met de Deense koninklijke familie, en daarna naar het Eigtveds Pakhus, waar het echte werk om twaalf uur zou beginnen.


    Tijdens de middagbijeenkomst zou de Litouwse president Egle Banyte een toespraak houden en de hulp van de navo vragen in de Baltische Zee en zijn grensprovincies, om een mogelijke invasie te voorkomen. President Banyte had zich bereid verklaard een deel van haar spreektijd aan Jack Ryan af te staan, zodat hij haar verzoek om de inzet van navo-eenheden kon steunen.


    Meteen daarna zou de Litouwse president terugkeren naar haar bedreigde land. Ze wilde per se in Vilnius zijn als de Russen kwamen; het gaf geen pas als zij veiliger was dan haar landgenoten.


    Het echte gevecht in Kopenhagen zou de volgende dag beginnen. Ryan wilde het spoedvoorstel met alle andere leiders bespreken tijdens een rondetafelgesprek, en Ryan ging ervan uit dat een groot aantal Europese lidstaten ertegen waren.


    Bij de navo werd niet gestemd, officieel tenminste niet. De organisatie ging prat op haar principe van consensusbesluiten, wat feitelijk betekende dat alle leden het eens moesten zijn over alles wat er ging gebeuren – behalve wanneer de organisatie reageerde op acties opgenomen in het navo-handvest. In theorie betekende dit dat een overtreding van Artikel5, zoals een echte aanval op Litouwen, werd beantwoord met een automatische reactie van alle achtentwintig lidstaten, maar de realiteit was veel minder verheffend.


    Ryan wilde nú troepen verplaatsen, voordat de vijandelijkheden begonnen, maar hij geloofde niet eens dat de navo akkoord zou gaan met een troepenverplaatsing nádat Artikel5 was overtreden.


    Een laatste bijeenkomst zou de volgende middag plaatsvinden. Daar zou worden gestemd om te zien of alle lidstaten het eens waren over het voorstel. Wanneer een of twee lidstaten het voorstel afkeurden en dus heel erg in de minderheid waren, zouden ze zich onthouden van stemming in het belang van de organisatie en de actie laten plaatsvinden. Maar door het consensusbeleid hadden achtentwintig van de achtentwintig lidstaten het vetorecht over welk voorstel dan ook.


    Dat was misschien een geweldige manier om een oorlog te voorkomen, wist Ryan, maar absoluut geen manier om een oorlog te voeren.


    Zodra Ryan veilig in zijn suite in het Radisson Blu-hotel was, nam hij zijn toespraak door met zijn staf en streek mogelijke ruwe puntjes glad. Toen hij hiermee klaar was, gaf hij twee van de aanwezigen opdracht al zijn voorstellen af te schieten. Die eer viel te beurt aan zijn navo-ambassadeur, officieel de permanente vertegenwoordiger van de vs bij de navo, en de dcm – deputy chief of mission – dus de op één na hoogste baas van de Amerikaanse ambassade hier in Denemarken.


    Ze zaten met z’n drieën aan een tafel in de eetkamer van de suite. De navo-ambassadeur en de dcm hadden dossiers en schrijfblokken vol referentiemateriaal, maar op de tafel voor president Ryan lagen alleen een leeg schrijfblok en een pen.


    Na de eerste ronde van de zogenaamde discussie nam Ryan een time-out en las de beide diplomaten de les over hun optreden. ‘Dames, we moeten van voren af aan beginnen. Jullie praten tegen me alsof ik de president ben en jullie een paar mensen die ik als ik daar zin in heb kan ontslaan.’


    De dcm keek de navo-ambassadeur verbaasd aan. Daarna zei ze tegen Ryan: ‘Ja, maar weet u, meneer de president, dat ís ook zo.’


    Ryan zei: ‘Niemand wordt ontslagen omdat-ie me te hard aanpakt. Trek die fluwelen handschoenen dus maar uit en vertel me wat ik morgen zal horen.’


    De navo-ambassadeur zei: ‘Ja meneer, maar zeg niet dat we u niet hebben gewaarschuwd.’


    Een uur later waren ze klaar en Ryan voelde zich alsof hij door de mangel was gehaald. Zijn beide zogenaamde Europese leiders hadden elk mogelijk protest aangevoerd dat Ryan maar kon bedenken, en ook een heleboel die hij nooit zou hebben bedacht.


    Minister van Buitenlandse Zaken Scott Adler had zwijgend op een bank zitten luisteren, om na afloop commentaar te leveren.


    Ryan wendde zich tot Adler en pakte een fles water van de tafel om zijn droge keel te smeren. Hij had het gevoel dat hij onafgebroken had gepraat. ‘Hoe heb ik het gedaan, Scott?’


    ‘Heel goed, meneer de president. U zult uw zaak goed kunnen verdedigen.’


    Ryan hoorde de negatieve implicatie in deze opmerking. ‘Toch denk je niet dat we de stemmen krijgen, wel?’


    Adler zei: ‘Als ik moest wedden, zou ik zeggen dat de Europeanen zullen handelen met behoedzaamheid en niet met actie, en u vertellen dat ze een overtreding van Artikel5 willen zien voordat ze troepen naar Litouwen sturen.’


    Ryan zei: ‘En als Artikel5 wél wordt overtreden? Komen ze dan wel in actie?’


    Adler zuchtte even. ‘Ik hoop dat ik me vergis, maar ik kan me voorstellen dat ze één overtreding door de vingers zien, het op het conto schrijven van een paar heethoofden in het leger die hun grenzen overschrijden en daarna bewijzen eisen van een tweede overtreding van Artikel5.’


    Ryan zei: ‘En het is zover als Russische Spetsnaz-officieren elkaar een high five geven onder het genot van een biertje in de eetzaal van het presidentiële paleis in Vilnius.’


    Adler zei: ‘Nogmaals, ik hoop dat ik me vergis én dat er een consensus wordt bereikt.’


    Ryan vroeg: ‘Kan ik nog iets doen om mijn kansen te vergroten?’


    ‘Doe gewoon wat u kunt, maak het niet persoonlijk tussen u en hen en bereid u erop voor de klappen zo goed mogelijk op te vangen.’


    Ryan wist dat Adler bang was dat zijn president zijn waardigheid zou verliezen en in discussie zou gaan. Ryan realiseerde zich dat hij daar zelf ook bang voor was. Hij zei: ‘Bereid jij je er maar op voor dat je de diplomatieke rel moet sussen als ik de boel verknal.’


    Adler grinnikte. ‘Geloof me maar, meneer de president, daar heb ik me op voorbereid. Eerlijk gezegd, meneer, als u geen mond had, had ik geen werk.’


    


    De bespreking begon min of meer op tijd, hoewel de komst van achtentwintig wereldleiders naar één enkele locatie resulteerde in wat Ryan beschouwde als een gekmakende hoeveelheid protocollen, voornamelijk onofficieel, zoals wie moest wie het eerst een hand geven en welke minister-president moest welke president in welke volgorde begroeten. Er waren camera’s aanwezig toen de belangrijkste aanwezigen de vergaderzaal binnenkwamen en poseerden voor een groepsfoto, en Ryan wist dat de pers in elk land hier helemaal gek zou worden als hun leider minder eerbiedig werd behandeld door de andere leiders.


    De aanwezige fotografen kregen een kwartier de tijd om de absurditeit van dit alles vast te leggen. Daarna werden de camera’s weggestuurd en konden de achtentwintig mannen en vrouwen en hun belangrijkste adviseurs aan het werk gaan.


    De secretaris-generaal van de navo was de voormalige premier van Noorwegen, en werd door iedere aanwezige aardig gevonden. Ryan was geen fan van het beleid van de man, maar kon redelijk met hem opschieten. Na zijn korte toespraak om de spoedzitting te openen, gaf hij het woord aan de Litouwse president.


    Egle Banyte was een goede spreker en hield een gepassioneerde toespraak, die de bijzonder goede Engelse tolk uitstekend voor Ryan vertaalde.


    Na tien minuten maakte ze plaats voor Ryan en gaf de secretaris-generaal het woord aan de Amerikaanse president.


    Ryan ging achter het spreekgestoelte staan en schraapte zijn keel, terwijl de ogen van zevenentwintig regeringsleiders zijn kant op keken. ‘Dames en heren, ik ben blij dat ik de kans krijg u vandaag toe te spreken. Mijn staf heeft een briefing opgesteld die nu voor u ligt en die uitgebreider ingaat op wat ik nu wil zeggen. Ik vraag slechts enkele minuten van uw tijd om mijn zaak aan u voor te leggen.


    Toen de Russische president Valeri Volodin de vruchten kon plukken van een sterke energiesector was hij een gevaarlijk man. Hij heeft de militaire uitgaven met twintig procent verhoogd, hij nam provocatieve en bedreigende initiatieven of ging daarmee door met betrekking tot de inlichtingendiensten, het leger en zelfs zijn kernwapenprogramma. Hij heeft zijn marine op volle gevechtssterkte gebracht; hij liet vanaf zijn landsgrenzen strategische bommenwerpers over navo-lidstaten heen vliegen, zelfs helemaal tot aan de Verenigde Staten. Hij bedreigde maritieme handelsroutes met zijn marine en commerciële luchtvaartroutes met zijn luchtmacht. Hij viel dissidenten lastig, vermoordde vijanden en gooide mensen met wie hij zakelijke meningsverschillen had in de gevangenis. Hij gebruikte zijn politie, zijn spionnen en zijn soldaten als keihard middel om zijn macht te vergroten, zowel in als buiten Rusland.


    Nogmaals, dat deed hij allemaal op het hoogtepunt van zijn succes. In de goede tijd.


    Nu verzwakt Valeri Volodins positie op alle fronten en daarom, dat kan ik u verzekeren, is hij alleen maar nóg gevaarlijker geworden.


    Toen alles nog goed voor hem ging, leek het alsof niets hem kon deren. Hij had zeker het gevoel dat hij onaantastbaar was, en een van de gevolgen daarvan was de invasie van Oekraïne.


    Oekraïne wilde de economische en culturele banden met het Westen aantrekken, en Volodin raakte in paniek. Andere voormalige satellietstaten van de Sovjet-Unie die voor vrijheid hebben gekozen zijn welvarend geworden, en het Kremlin beschouwt deze landen als een existentiële bedreiging voor zijn onderontwikkelde en autocratische methoden. Het Kremlin kan niet toestaan dat deze landen getuige zijn van het succes van hun buren, omdat ze dan ook veranderingen voor zichzelf zouden eisen.


    Volodin rekende erop dat we niets zouden doen als hij Oekraïne zou aanvallen, dus viel hij Oekraïne aan. We deden niet niets, zodat hij niet heel Oekraïne in handen heeft. Maar we deden niet genoeg, zodat een groot deel van dat land nu niet meer is dan een Russische vazalstaat.


    We zijn het oosten van Oekraïne kwijtgeraakt, maar dat verlies is illustratief voor iets anders. Volgens Valeri Volodin is de veiligheid van Rusland afhankelijk van de onveiligheid van zijn buren.


    Nu ziet hij een nieuwe dreiging: een Baltische regio heeft zich verbonden met de navo en daardoor zijn vermogen in zijn energiebehoefte te voorzien zonder afhankelijkheid van Rusland vergroot. Met name Litouwen beschouwt hij als een succesvol en onafhankelijk land dat zowel een voorbeeld is van het falen van zijn beleid als een potentiële corridor naar zijn provincie aan de Baltische Zee. Hij heeft een overwinning nodig. Dat zal de Russische economie bevorderen, de macht van het Kremlin versterken en de druk van zijn schouders halen na zijn reeks verliezen.


    De hybride oorlog van Rusland tegen Litouwen is met opzet ambigu. Zolang de Russische agressie onder een bepaalde drempel blijft, zullen er in het Westen voldoende betweters en pacifisten zijn die iedereen ervan zullen verzekeren dat de echte dreiging niet van Rusland komt, maar van het Westen. Dat zullen ze blijven beweren tot de situatie zo volkomen afwijkt van wat zij vertellen dat de wereld niet anders kan dan tot de conclusie komen dat die pacifisten fout zaten. Maar dan zal het te laat zijn om er nog iets aan te veranderen.


    Mensen praten over hybride oorlogvoering alsof het een nieuw fenomeen is. Maar er is niets nieuws aan. Valeri Volodins Kremlin maakt gebruik van een beproefd strijdplan om zijn gehele machtsspectrum te benutten. In de Verenigde Staten gebruiken we hiervoor de afkorting dime: diplomatie, informatie, militair (leger) en economie.


    dime begint met diplomatie. Volodins Rusland onttrekt zich aan alle internationale normen, schendt verdragen, sluit verbonden met onze vijanden om de macht van Rusland te vergroten ten koste van democratische landen, internationale organisaties en alom geaccepteerde gedragsnormen. Ze hebben zich teruggetrokken uit het Europese Hof van de Rechten van de Mens en elke overeenkomst en veiligheidsgarantie die ze de afgelopen twintig jaar hebben gegeven geschonden.


    Volodin is nu diplomatiek geïsoleerd door de vijandigheid van zijn regime, maar zijn diplomaten blijven Ruslands beleid op agressieve wijze verdedigen op elke plek die hun ter beschikking staat.


    Wat de inlichtingendiensten betreft, halen ze alles uit de kast. Ik ben er bijvoorbeeld van overtuigd dat de fsb bezig is met een mondiale operatie om de energieprijzen op te krikken. Als hij de olie- en gasprijzen kan laten stijgen, zal dit zijn macht vergroten, zowel in eigen land als daarbuiten. De moordaanslag op de openbaar aanklager in Venezuela die corrupte olieambtenaren wilde aanpakken, de moord op de Saoedische minister van Olie en Minerale Bronnen, de aanval op het booreiland in Nigeria en de bomaanslag op de lng-installaties in Litouwen. Het is geen toeval dat al deze gebeurtenissen in de afgelopen paar weken plaatsvonden en het is ook geen toeval dat ze allemaal positief uitpakken voor Volodin. De afgelopen maand is de gasprijs met veertien procent gestegen, en de prijs van ruwe olie met iets meer dan negen procent.


    Op militair gebied... We hebben allemaal gezien wat er gisteren is gebeurd met die botsing van de sa44. Volodin plaatst openlijk een invasieleger vlak bij zijn buren, bedreigt schepen in de Baltische Zee en vult de lucht met legervliegtuigen, met rampzalige gevolgen. Dit doet hij allemaal omdat hij erop gokt dat het Westen niet tegen hem wil vechten, dat we zullen toelaten dat hij de Baltische staten terughaalt in zijn invloedssfeer.


    Maar op het gebied van de laatste letter van dime – die van economie– hebben we zijn grootste mislukking gezien. Daar is hij mee begonnen, en dat was het enige wat hij een tijdlang nodig had. Toen de olie- en gasprijzen hoog waren, gebruikte Volodin zijn energiebedrijven Gazprom en Gazprom Neft als een wapen. Maar de olie- en gasprijzen zijn gekelderd vergeleken met vorig jaar, en Europa is een ongunstige markt doordat Volodin Gazprom al zo lang tegen jullie gebruikt dat jullie andere energiebronnen hebben gevonden.


    Het idee dat energie alleen van oost naar west stroomt is verouderd. Op dit moment bevoorraden westerse landen Oekraïne via Polen en Slovenië. De Nord Stream-pijpleiding is in gebruik genomen en daar hebben de Midden-Europese landen baat bij, doordat lng die rechtstreeks naar Duitsland gaat, wanneer Rusland hen weer afsnijdt, vanuit Duitsland naar Midden-Europa kan worden geleid.


    Op het hoogtepunt van de markt was Gazprom 360miljard Amerikaanse dollar waard en nu slechts 50. Ik zal het heel eenvoudig verwoorden: Gazproms businessmodel is dood.


    Het businessmodel van Rusland – zijn energie-inkomsten gebruiken om het leger op te bouwen, en de Europese energiebehoefte gebruiken als een manier om Europa te bedreigen – dát model is ook dood.’


    Ryan nam een slok water voordat hij verder praatte. ‘Dus wat doet Volodin om zijn macht terug te winnen? Hij heeft bedacht dat hij, wanneer hij niet groot kan blijven, zijn tegenstander klein moet maken. Hij probeert een wig te drijven tussen de Verenigde Staten en Europa, en de navo te verzwakken door Litouwen weg te halen en daardoor de zwakte van de navo te laten zien. Hij wil de navo in iets veranderen wat niet meer is dan een stuk papier. Als hij daarin slaagt, is hij de sterkste militaire macht in Europa, en dat kan hij dan doen zonder een langdurige oorlog.


    Een langdurige oorlog kan Rusland niet winnen, maar het land kan wel lastigvallen, blokkades opwerpen en terroriseren. Ik vraag u allen om te kijken naar de situatie in de wereld op dit moment. Dat is precies wat Rusland doet.


    President Volodin weet dat veel West-Europese landen het standpunt innemen dat dialoog de voorkeur heeft boven confrontatie. Ze blijven eindeloos praten terwijl ze naar het schaakbord kijken, maar verplaatsen geen enkel stuk. Maar de Baltische staten zijn bondgenoten van Amerika en navo-partners. Als zij worden aangevallen en wij doen niets, weten onze vrienden dat de navo die ze ooit respecteerden een loze belofte is.


    Afschrikking werkt alleen als Volodin gelooft dat het Westen wel in actie komt. Nu gelooft hij dat niet, dus is er geen limiet aan wat hij misschien zal proberen te bereiken. Wij, als bondgenoten, moeten de Russen onze collectieve besluitvaardigheid tonen.’


    Langzaam keek Ryan naar de aanwezigen, nam er alle tijd voor. ‘Hoe doen we dat? Wat is de oplossing voor deze crisis? Stap1: inzien en accepteren dat de Russische acties van het afgelopen jaar de Europese veiligheid voor altijd hebben veranderd en dat we diezelfde situatie nooit zullen terugkrijgen. Het is noodzakelijk dat we inzien dat de “normale situatie” anders is; dat is cruciaal als we de dappere stappen willen zetten die noodzakelijk zijn.


    Stap2: meer economische sancties tegen de Russische elite. Duizenden van de meest prominente Russen doen hun inkopen in het Westen, doen hun bankzaken in het Westen en sturen hun kinderen naar school in het Westen. Het versterken van de sancties tegen de bevoorrechte en machtige Russen is eenvoudig te realiseren en relatief onschadelijk voor óns, maar verschrikkelijk voor de beleidsvormers in Rusland.


    Stap3: we roepen de navo op om onmiddellijk het interventieleger naar Polen te sturen. Als we dat deze dagen beslissen, bevindt zich binnen een week een substantieel leger in dat gebied, zodat binnen een maand het gevaar van een Russische invasie grotendeels gereduceerd is.


    Stap4, dames en heren, is de urgentste en belangrijkste van allemaal. We roepen de navo op om onmiddellijk de Very High Readiness Joint Task Force naar Litouwen te sturen en die te stationeren bij de grens met Kaliningrad en Wit-Rusland. De vhrjtf kan binnen vierentwintig uur vertrekken en binnen tweeënzeventig uur in positie zijn. Hoewel deze eenheid geen partij is voor een echte Russische aanval, kunnen ze dienen als een struikeldraad en president Valeri Volodin ertoe bewegen pas op de plaats te maken, na te denken over de gevolgen van een aanval. Daardoor zou hij zien dat de navo bereid is te vechten voor Litouwen.


    Ik heb het over een tijdelijke navo-aanwezigheid in Litouwen en Polen, niet over een permanente navo-basis. Zodra de huidige crisis voorbij is, zullen we de Rapid Response-teams terugtrekken uit Polen en Litouwen.


    Ik maak me geen enkele illusie wat dit betreft. Ik ga er helemaal van uit dat Rusland negatief op deze voorstellen zal reageren. Ze zúllen reageren op deze actie van ons, en we zullen níét blij zijn met hun reactie. Maar ik ben er volledig van overtuigd dat de acties die ze nu uitvoeren het gevolg zijn van onze inactiviteit in het verleden, dus mogen we dat niet laten voortduren.’


    Weer zweeg Ryan even en keek de zaal rond. ‘Volodin heeft geen beter leger, geen betere economie en geen betere ideeën dan het Westen. Op dit moment heeft Volodin één belangrijk voordeel boven de vrije landen van het Westen.’ Ryan stak een vinger op. ‘Slechts één.’ Na een pauze voor het effect, zei hij: ‘Eenvoudig gezegd, heeft hij de wil. President Volodin heeft de wil die wij niet hebben. En hij wil heel graag.’


    Ryan zei: ‘In het Westen heeft men de indruk, zelfs nu nog, na alles wat er is gebeurd, dat de bestaande veiligheidsorde in Europa stabiel is. Er zijn regels voor de manier waarop landen zich gedragen en die regels verzekeren de vrede. En iedereen heeft immers belang bij vrede, dus waarom zou dat ooit veranderen?


    Dames en heren, Rusland herschrijft het boek met regels, onder onze neus. Ze wachten niet op morgen. En dat zouden wij ook niet moeten doen.’


    Jack Ryan ging zitten. De zaal was stil na zijn toespraak, maar het ging er hier nooit luidruchtig aan toe, dus had hij ook nu niets anders verwacht.


    Nadat de bijeenkomst was geschorst, sprak Ryan een paar minuten onder vier ogen met president Egle Banyte en verzekerde haar ervan dat hij alles zou doen wat in zijn macht lag om Litouwen te steunen.


    Ze bedankte hem, zei dat ze dacht dat de motie zou worden goedgekeurd, en vertrok naar het vliegveld.


    Ryan had waardering voor haar positieve inslag en onwankelbare moedige uitstraling. Maar hij was daar veel minder zeker van.
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    Zodra Terry Walkers personeel om acht uur ’sochtends binnenkwam, stuurde hij ze naar huis. Hij zei dat zijn nieuwe cliënten een hoger discretieniveau eisten, zodat hij als enige voor hen zou werken. Hij betaalde zijn twee plaatselijke medewerkers drie weken vooruit, wenste hun een prettige vakantie en wachtte tot ze vrolijk hun spullen hadden gepakt en snel vertrokken. Eén vrouw huilde zelfs van blijdschap.


    Na het vertrek van Walkers personeel arriveerde Kozlov met twee van zijn mannen van Steel Securitas, en ze installeerden zich in de kleine lobby van het kantoor. Ze waren allemaal gewapend met een pistool. Ze lieten de kolf ervan onder hun colbert uitsteken als ze om Walker heen liepen, waardoor ze hem nog meer intimideerden en de kans verkleinden dat de jonge Australiër overwoog dubbelspel te spelen.


    Het eerste uur van de ochtend nam Walker de aantekeningen door die Limonov had voorbereid over de manier waarop hij wilde dat het omwisselen werd uitgevoerd. De transacties moesten plaatsvinden in delen van 8miljoen dollar. Omdat ze dagelijks 266miljoen dollar van verschillende rekeningen verspreid over de hele wereld via de BlackHole-hopper in bitcoins moesten converteren, en de bitcoins daarna moesten verkopen voor Amerikaanse dollars die Limonov vervolgens op een stel nieuwe rekeningen moest storten, moesten de beide mannen gedurende de dag drieëndertig aparte transacties doorvoeren.


    Om tien uur die ochtend zaten Limonov en Walker naast elkaar voor het beeldscherm op het bureau in Walkers kantoor en voerden hun eerste transactie van de ochtend uit. Walker deed dit soort dingen elke dag; zelfs de individuele bedragen van de transacties waren niet bijzonder voor hem. Het enige grote verschil tussen deze dag en een willekeurige andere dag was het aantal transacties dat hij voor dezelfde cliënt moest uitvoeren, de gewapende mannen die in zijn nek stonden te hijgen en het feit dat Kate en Noah elders waren en ook werden bewaakt.


    Zijn handen trilden tijdens de hele eerste transactie. Toen hij bij het bureau vandaan liep zodat Limonov de informatie kon invoeren van de bankrekeningen waarop de nieuwe, volledig witgewassen Amerikaanse dollars moesten worden gestort, zocht Walker steun aan de muur om zijn evenwicht te bewaren en moest hij zijn misselijkheid wegslikken.


    Even later riep Limonov, die nog aan zijn bureau zat, met een brede grijns op zijn gezicht: ‘Dat is het, Walker. Eén is klaar, nog 999 te gaan.’ De Rus leek buiten zichzelf van voldoening.


    Walker zei: ‘Ja, en vandaag nog maar 32.’


    De kop was eraf, en ze ontwikkelden algauw een soort routine. Door elke twaalf minuten een nieuwe transactie te starten, konden de twee mannen op één dag de geplande 266miljoen dollar verhandelen. Elke volledige transactie nam van begin tot eind maar drie tot vijf minuten in beslag, zodat Walker de rest van de tijd naar de muur zat te staren, terwijl Limonov in de andere kamer met Kozlov praatte.


    Na de zevende transactie van de dag keek Walker op en zag dat het even na elf uur was. Hij stond op om zijn benen te strekken en zei: ‘Ik ga naar het toilet.’


    Dat hoorde Kozlov, die op de bank in de lobby zat. Toen Walker langs hem heen naar de deur liep, keek de agent van het Kremlin naar de Canadese bewaker en zei in het Engels: ‘Jij gaat met hem mee. Doorzoek het toilet.’


    ‘Ja, meneer.’


    Walker en zijn gewapende bewaker liepen door een korte gang en knikten tegen een plaatselijke advocaat die zijn kantoor uit kwam en naar de trap liep. Daarna liepen ze door naar het herentoilet op de eerste verdieping. De Canadees opende de deur en zag dat het een eenvoudige ruimte was met twee urinoirs, twee toilethokjes, een wasbak en een afvalbak. Er waren geen ramen. Snel opende hij de hokjes, zag dat ze leeg waren en keek toen naar Walker. ‘Heb je lang nodig?’


    ‘Langer als je naar me staat te kijken, vriend.’


    De grote man keek Walker geïrriteerd aan, draaide zich om en verliet de toiletruimte. ‘Ik sta in de gang.’


    Walker deed wat hij moest doen en liep met zijn bewaker achter zich aan terug naar zijn kantoor.


    


    Om één uur ’smiddags kwam een Steel Securitas-man met een Duits accent het kantoor binnen en bracht papieren borden met rijst en worst voor Limonov en Walker, gekocht in een restaurant op de hoek, plus flessen frisdrank uit de machine in de lobby van het kantoorgebouw. De twee mannen gingen door met hun transacties, zelfs terwijl ze aten. Walker had geen zin om te eten, maar Limonov was snel klaar en vroeg de gewapende bewaker om ergens koffie te kopen.


    Inmiddels was Walker voldoende gekalmeerd en trilden zijn handen niet meer. Tussen de transacties door beantwoordde hij Limonovs constante vragen over de technische aspecten van BlackHole en de bitcoin-markt in het algemeen. De Rus leek gefascineerd door dat alles en oprecht onder de indruk van de ongelofelijke intelligentie van Terry Walker.


    Maar Walker wilde niets liever dan dat de Rus in zijn kantoor zijn kop hield en doorging met de klus.


    Om vier uur ’smiddags zei Walker weer dat hij naar het toilet moest. Dezelfde Canadese beveiliger begeleidde hem naar beneden, opende de deur van het herentoilet en keek naar binnen. Deze keer stonden de deuren van de beide toilethokjes wijd open en waren zichtbaar vanuit de deuropening. Dus gebaarde de man alleen dat Walker naar binnen mocht terwijl hij in de gang bleef wachten.


    Walker liep het toilet in en toen de deur achter hem dichtging hoorde hij een klikje. Hij draaide zich om en zag dat een man met grijs haar de deur op slot deed.


    De oudere man draaide zich om naar Walker en zei zacht: ‘Stil zijn, Terry. Ik ben hier om je te helpen.’


    


    John Clark keek behoedzaam naar Walker, om diens reactie te peilen. Als hij zijn bewaker wilde roepen, deed hij dat waarschijnlijk in de eerste paar seconden. Daarom wist Clark dat hij erop voorbereid moest zijn de meter tussen hen in te overbruggen om de kreten van de man te smoren. Maar Walker stond daar alleen maar, met een verwarde blik op zijn gezicht. Hij had ongelofelijk bloeddoorlopen ogen, natuurlijk van de vermoeidheid en stress van de afgelopen dagen.


    Clark was heel erg opgelucht toen Walker fluisterde: ‘Wie ben jij?’


    Clark zei: ‘We weten dat de Russen je gezin hebben.’


    Walkers gefluister veranderde nu bijna in geschreeuw. ‘Ja, en ze zullen hen vermoorden als ze denken dat ik met Amerikanen praat! Ga hier als de sodemieter vandaan, voordat Popov je ziet!’


    ‘Hij zal niet weten dat ik hier ben. Je moet me vertrouwen.’


    ‘Ben je van de fbi?’


    ‘Nee.’


    ‘Van de cia?’


    ‘Luister, Terry,’ zei Clark, ‘wij zijn experts in dit soort dingen, terwijl we toch onopgemerkt blijven. We weten dat je bedragen in bitcoins omzet voor iemand in het Kremlin. We weten ook dat je dat doet om je gezin te beschermen.’


    Walker hield zijn hoofd schuin. ‘Het Kremlin?’


    ‘Ja.’


    ‘Bedoel je, iemand als Volodin? Die verdomde gek die de baas is van Rusland?’


    ‘Ik had gehoopt dat jij ons dat kon vertellen.’


    Walker wreef in zijn ogen. ‘Ik wist natuurlijk dat het een rijke Rus was. Maar ik dacht dat het een soort maffiabaas was.’


    ‘Op een bepaalde manier wel,’ zei Clark.


    ‘Popov, die stoere, gedraagt zich als een gangster.’


    ‘Dat is Kozlov. Hij werkt voor het Kremlin. Ex-fsb. Een heel slechte man.’


    Walker ging langzaam op het toilet zitten. ‘En die andere? Die bankier?’


    ‘Andrei Limonov. Hij verplaatst geld voor hooggeplaatste Kremlin-officials. We weten niet voor wie, maar het zou Volodin zelf kunnen zijn. Om hoeveel geld gaat het?’


    Walker boog zijn hoofd. ‘Acht miljard. Dollar.’


    Clark zei alleen: ‘Wauw.’


    Walker zei: ‘Popov zal ze vermoorden, Noah en Kate. Dat doet hij echt, hè? Als ik hem niet geef wat hij wil, vermoordt hij mijn vrouw en kind.’


    Clark liep naar een ander toilethokje en sloot de deur. Hij ging op de bril zitten, klaar om zijn benen op te trekken als de bewaker terugkwam. Hij zei: ‘Ik zal niet tegen je liegen, Terry. Zelfs als je precies doet wat ze zeggen, zijn dit geen lieden die daarna gewoon “dank je wel” zeggen. Ze zullen jou en je gezin niet laten gaan. Je weet gewoon te veel.’


    Walker in het hokje naast Clark snikte. ‘Wat moet ik verdomme doen?’ ‘Je gaat ons helpen Kate en Noah te vinden, en hen daarna weg te halen bij die Russen. En dan ga je ons helpen.’


    Na een luide snik vroeg Walker: ‘Kunnen jullie dat echt doen?’


    ‘Dat kunnen we doen en dat gaan we ook doen. Jij gaat door met wat je aan het doen bent. Sla geen alarm. Maar we hebben ook je hulp nodig om je gezin te vinden. Heb je informatie gekregen over waar ze worden vastgehouden?’


    ‘Ergens hier op de eilanden, hoogstens vijfentwintig kilometer hiervandaan. Op een boot. Dat is alles wat ik weet.’


    ‘Hoe weet je dat ze op een boot zitten?’


    Walker vertelde welke aanwijzingen Kate en Noah hem hadden gegeven.


    Clark vroeg: ‘Wordt ze altijd zeeziek?’


    ‘Ja. Doodziek. Weet niet wat er anders is aan deze boot.’ Walker zei: ‘Ik moet terug. Luister, dit mag je aan niemand anders vertellen, niet aan de cia of de fbi. Want dan komen ze hier met veel lawaai naartoe.’


    Clark zei: ‘Dat ben ik helemaal met je eens. Hoe lang ben je nog bezig met het verplaatsen van dat geld?’


    ‘Weet ik niet, dat hangt af van wat de markten doen. Als het handelsvolume groter wordt, kunnen we de dagelijkse transacties opvoeren.’


    ‘Wat denk je?’


    ‘We zijn waarschijnlijk over twee weken klaar.’


    Clark dacht hierover na. ‘Kun je dat rekken terwijl wij op zoek gaan naar je gezin?’


    ‘Dat is onmogelijk. Ivanov... jij noemde hem Limonov... heeft weinig verstand van bitcoins, maar hij weet verdomd veel van het geldwezen. Hij weet echt waar het om gaat. Hij houdt me steeds in de gaten, hij ziet alles wat ik doe en vraagt me alles wat hij niet begrijpt. Ik kan niets doen om het proces te veranderen zonder dat hij het ziet.’


    Clark zei: ‘Oké. Probeer niets. Wij halen je gezin terug en dan kun je ons helpen deze kerels te vangen.’


    In plaats van dankbaar te zijn zei Terry Walker: ‘Jullie moeten wel verdomd zeker zijn van je plan. Als jullie ervoor zorgen dat mijn gezin wordt gedood, zal ik de Russen alle informatie geven die ze willen. Begrepen?’


    Clark zei alleen: ‘Ga.’


    Walker trok door, liep naar de wastafel en draaide de kraan open. Naar zijn spiegelbeeld kijkend zei hij: ‘Ik kan hier verdomme niet mee omgaan.’


    Clark opende de deur van zijn hokje. ‘Dat kun je wel, Terry. Je hebt geen keus. Kate en Noah zijn afhankelijk van jou.’ En toen: ‘Je moet nu gaan.’


    Walker knikte afwezig. ‘Ik moest echt naar de wc.’ Toen deed hij de deur open en vertrok.


    


    Gevolgd door de Canadese bewaker liep Terry Walker even later zijn kantoor weer in. Limonov keek amper op toen hij het kantoor binnenkwam, maar Kozlov liep vanuit de receptie achter hem aan.


    Kozlov brulde vanuit de deuropening: ‘Waarom duurde het zo lang?’


    ‘Ik was naar het toilet. Wat denk je!’


    De Rus stapte op hem af, pakte de kleine Australiër bij zijn nekvel en kneep hard. ‘Wat heb je gedaan?’


    ‘Moet ik je dat verdomme precies uitleggen?’


    Kozlov wendde zich tot de Canadees. ‘Was je bij hem in de wc?’


    ‘Nee, maar ik heb de ruimte doorzocht, en ben buiten blijven staan.’


    Kozlov wees naar hun gevangene. ‘Fouilleer hem. Doorzoek elke vierkante centimeter van zijn lichaam.’ Daarna draaide hij zich om, stormde de hal in en beende naar de toiletten. Ondertussen trok hij zijn pistool en liet het langs zijn been hangen.


    De bewakers duwden Terry Walker ruw tegen de muur, niet zeker wat het probleem was, maar ze gehoorzaamden hun cliënt zonder vragen te stellen. Terwijl de mannen Walkers overhemd omhoog en zijn broek naar beneden trokken, keek hij naar de deur naar de gang. Hij was doodsbang dat Kozlov de Amerikaan in het herentoilet zou vinden. Zijn maag verkrampte en hij vroeg zich af of hij bewusteloos zou raken van angst.


    Walker draaide zich om naar Limonov die net een mailtje typte op zijn notebook en amper oplette. De Australiër zei: ‘Je vriend is volkomen gestoord.’


    Limonov keek niet op van waar hij mee bezig was. ‘Hij is mijn vriend niet, maar verder heb je helemaal gelijk.’


    Kozlov opende de deur van het kantoor weer en keek naar de twee mannen die Walker inmiddels hadden uitgekleed. Hij had zijn wapen weer in de holster gestopt. ‘Iets gevonden?’


    ‘Hij is schoon, baas.’


    Toen Walker zijn kleren weer aantrok, wees Kozlov naar de bewaker die met Walker naar het toilet was gelopen. ‘Vanaf nu sta je elke keer bij hem in het toilet, begrepen?’


    De Canadees zei: ‘Wat u maar wilt, meneer.’


    Kozlov liep weer naar de kleine lobby van het kantoor en ging op de bank zitten.


    Limonov riep: ‘Tijd voor een nieuwe transactie, Terry.’


    


    Het had John Clark die ochtend vroeg bijna een uur gekost om de bewakingscamera’s te ontwijken en sloten open te breken, en dat was hem nooit gelukt zonder de hulp van Gavin Biery vanuit Alexandria. En nu hij zijn gesprek achter de rug had, moest hij nog eens uren wachten tot de werkdag ten einde was en hij het gebouw weer kon verlaten.


    Hij zat geknield achter in de werkkast van de schoonmaker, een kleine acht meter van het herentoilet en verder het gebouw in. Hij had twee flessen water en een Snickers meegenomen. Hij had niet echt verwacht dat hij de hele dag in het gebouw moest blijven, maar wilde gewoon niet te veel bij zich hebben als dat wel noodzakelijk was.


    Gavin had hem een sms gestuurd, niet lang nadat hij was gearriveerd, en hem laten weten dat er twee bewakers in de lobby waren verschenen en dat hij op de gehackte bewakingscamera’s geen enkele ontsnappingsroute kon vinden die veilig leek.


    Zelfs dat zou geen probleem zijn geweest als in dit kantoorgebouw net als in de meeste andere kantoren ter wereld cliënten werden ontvangen. Maar Gavin had in de loop van de dag gemeld dat dit het stilste zakengebouw was dat hij ooit tijdens de openingsuren in de gaten had gehouden. Behalve de mensen die er werkten, was bijna niemand naar binnen of naar buiten gegaan.


    Clark installeerde zich voor een lange wachttijd. Daarna stuurde hij een sms naar Gavin en eentje naar Jack, waarin hij hun vertelde wat hij had ontdekt. Hij moest hier misschien nog wel drie uur zitten voordat hij terug kon gaan naar zijn boot, maar dat betekende niet dat zijn twee collega’s niet op afstand een onderzoek konden doen naar de ontvoering.


    Hij had niet echt een beeld van wat ze zouden kunnen bereiken, maar Clark dacht dat hij zelf veel kans maakte, zodra hij hier maar weg was. Als de Walkers op een boot zaten en de boot nog steeds hier op de Britse Maagdeneilanden was, wist Clark precies waar hij zijn zoektocht moest beginnen.
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    Chavez, Caruso en Herkus Zarkus stonden op het dak van de aula van een middelbare school in Pabrade en keken naar het oosten, naar de Wit-Russische grens verderop. Vanaf drie verschillende plaatsen op het dak maakten ze foto’s van de landerijen tussen hun positie en de grens. Daar waren de mannen heel blij mee, omdat ze nu nog eens drie nieuwe locaties op de lijst konden afvinken zonder dat ze elke keer alles in de bus moesten laden en naar een nieuwe locatie moesten rijden.


    De beide Amerikanen waren er nu nog meer van overtuigd dat hun werk tot doel had de militaire defensie van Litouwen te ondersteunen. Ze vonden het wel vreemd dat ze hier door de dni naartoe waren gestuurd, maar ook dát ze hiernaartoe waren gestuurd, omdat het ministerie van Defensie zijn eigen inlichtingendienst had die dit soort dingen normaliter deed.


    Toch klaagden Dom Caruso en Ding Chavez niet over het technische verzamelwerk. Daardoor kregen ze wel een beeld van het gebied.


    Toen Dom zeker wist dat Herkus hem niet kon horen, zei Dom droog dat het werk dat ze nu deden de cia-agenten achter het ‘Nieuwe IJzeren Gordijn’ in de toekomst kon helpen. Beide mannen wisten dat de grond waarop ze nu liepen binnen een paar dagen Russisch grondgebied kon zijn, precies zoals de grond in de Krim waarop ze een jaar geleden hadden gelopen nu net als het Rode Plein deel uitmaakte van Rusland.


    Zodra ze alle precisiefoto’s hadden gemaakt, verlieten ze het dak en zwaaiden als dank naar een bijzonder verbaasde, maar wel behulpzame conciërge.


    Terwijl ze hun spullen in de bus laadden om naar de volgende locatie te gaan, zoemde de telefoon in Chavez’ zak.


    ‘Chavez.’


    ‘Met Greg Donlin, Branyons bodyguard.’


    Chavez herinnerde zich dat ze Branyons bodyguard een week geleden hadden ontmoet toen de CoS hen in hun safehouse had opgezocht. ‘Hi Greg, hoe gaat het?’


    ‘Jullie zeiden dat jullie ons in je vrije tijd wel wilden helpen. Ik hoop dat dat aanbod nog staat.’


    ‘Natuurlijk staat het nog. Normaal gesproken houden we pas op met werken als het te donker is, meestal om een uur of zeven. Maar als je een probleem hebt, kunnen we wel een uitzondering maken.’


    ‘Dit zou om vijf uur moeten gebeuren. Branyon moet vanavond naar het oosten voor een ontmoeting met een agent in een dorp dat Tabariskes heet, zo’n achthonderd meter van de Wit-Russische grens.’


    ‘O shit!’


    ‘Ja. Ik heb geprobeerd het hem uit zijn hoofd te praten, maar hij zegt dat het echt noodzakelijk is. Zijn netwerk in dat gebied doet meer meldingen van Kleine Groene Mannen. Hij wil die man persoonlijk spreken om te kijken hoe het ervoor staat.’


    ‘Klinkt gevaarlijk.’


    ‘Kan zijn, maar we hadden vannacht een niet-officiële agent in Tabariskes en hij meldde dat alles veilig was. We maken ons niet al te veel zorgen over dat dorp zelf, maar wel over de rit ernaartoe. Op die weg zie je weinig Litouwse politie en leger, doordat het gewoon te ver van de hoofdweg af ligt en we hier toch al heel weinig agenten en soldaten hebben.’


    Chavez zei: ‘We gaan graag met jullie mee, maar zoals je weet hebben we helemaal geen wapens.’


    ‘Daar zorg ik voor. Als jullie meegaan regel ik een paar vuurwapens. Nog één ding: Branyon wil niet dat jullie helemaal meegaan tot aan het dorp. Hij is bang dat hij de mensen in zijn netwerk verraadt als er een paar vreemdelingen opduiken. Hij wil graag dat jullie ons gewoon volgen, een plekje zoeken ten westen van de stad en daar wachten tot we jullie bellen en laten weten dat we op de terugweg zijn naar Vilnius.’


    Chavez vroeg: ‘Vind je het wel een veilig gevoel dat jij Branyons enige beveiliger bent als hij in dat grensstadje rondloopt?’


    ‘Verdomme, nee! Als ik de baas was reed ik er in een Abrams-tank naar binnen, maar dat ben ik niet.’


    ‘Begrepen,’ zei Chavez. ‘We zullen op jullie passen op de heen- en terugweg. Blijf dan wel met ons in contact voor het geval jullie ons nodig hebben in dat dorp.’


    ‘Uitstekend. Dan zien we elkaar om zeventienhonderd uur, zodat ik jullie een paar wapens kan geven en we ons actieplan kunnen bespreken.’


    


    Branyon en Donlin reden de parkeerplaats op van een iki-supermarkt in Nemezis, een buitenwijk in het zuidoosten van Vilnius. Om vijf uur ’smiddags was het nog een beetje licht, maar er hing een donker wolkendek en bij zonsondergang werden er zware regenbuien verwacht. Ze stopten op een parkeervak vlak bij de ingang.


    Meteen kwam er een zwarte Toyota Land Cruiser aan die in het vak naast hen stopte. Chavez en Caruso stapten uit de Toyota en achter in de auto van de mannen van de cia.


    Branyon zat op de passagiersstoel. Nadat ze elkaar allemaal snel de hand hadden gedrukt, zei de CoS: ‘Waardeer jullie komst, jongens.’


    Dom antwoordde: ‘We doen het graag. Maar jullie wachten wel tot het laatste daglicht, zeg. Weet niet hoe lang jullie daar willen blijven, maar het ziet ernaar uit dat we onder een inktzwarte onweerswolk thuiskomen.’


    Donlin zei niets. De twee Campus-mannen hadden de indruk dat hij helemaal niet te spreken was over dit plan, zodat zij ook niet echt te spreken waren over dit plan.


    Branyon zag de blik op hun gezicht. ‘Luister, ik doe dit niet omdat ik dit wil doen. Daar vlak bij de grens zijn een heleboel mensen die erop vertrouwen dat de vs hen beschermt. Zij werken voor me, en ze zijn verdomd schichtig, maar ik moet ervoor zorgen dat ze voor me blijven werken. Ik kan hen niet even bellen vanuit de veiligheid van de Amerikaanse ambassade en beloven dat ik op hen zal passen. Ik moet ernaartoe en hen ervan overtuigen dat ik nog steeds op hen pas, zodat ze me van informatie blijven voorzien.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Voor wat dat waard is. Toen die verdomde Volodin op tv met zoveel woorden zei dat hij hun land bezit, veroorzaakte dat meer opwinding dan ik met mijn knappe gezicht kan wegnemen.’


    Chavez en Caruso glimlachten.


    Greg Donlin zei: ‘Bij jullie voeten liggen een ak en een pistool, plus wat extra magazijnen. De wapens zijn een beetje oud, maar ze doen het en als het erop aankomt kunnen ze een mens doorzeven. Blijf onderweg achter ons rijden, maar neem een afslag voor we bij het dorp zijn. Ik geef jullie een seintje als we de bijeenkomst bijna verlaten.’


    ‘Begrepen,’ zei Chavez.


    De twee mannen achterin pakten hun nieuwe wapens. Die zaten in twee blauwe sporttassen, zodat ze op de parkeerplaats van de supermarkt niet met wapens hoefden te zwaaien. Dus pakten ze de tassen en liepen daarmee terug naar hun auto.


    In de Land Cruiser namen ze er even de tijd voor om de geweren en pistolen te controleren. De ak’s hadden een inklapbare kolf en een eenvoudig ijzeren vizier. De pistolen, grote Glock17’s, zagen er net zo uit als de ak’s: intensief gebruikt, maar ook goed onderhouden. Ze stopten de pistolen achter hun broeksband onder hun jasje en legden de geweren op de vloer voor de achterbank. Daar lagen ook hun Maxpedition-schoudertas met surveillanceapparatuur, verbanddoos en andere dingen die ze misschien nodig hadden tijdens een escorte als deze.


    Toen ze achter de witte Mercedes-suv van de cia-mannen aan wegreden, bekeek Dom op zijn telefoon een wegenkaart van het gebied vlak bij de grens. Hij zocht een plek waar ze konden wachten tijdens de afspraak van Branyon en Donlin in Tabariskes. Met zijn blik op de kaart vroeg hij: ‘Ding, heb jij hier een goed gevoel bij?’


    ‘Vanuit een persoonlijk securityperspectief?’


    ‘Ja.’


    ‘Helemaal niet,’ zei Chavez. ‘Ik heb respect voor Branyon omdat hij niet aan zijn bureau blijft zitten, maar zoals hij al zei betwijfel ik of hij veel kan doen door hiernaartoe te gaan. Als de Russen dit gebied gaan bestoken, weten die mortieren echt niet dat de cia in dat dorp is en het kan ze niets schelen ook.’


    Dom zei: ‘Ik zie ongeveer vijfhonderd meter ten zuidwesten van het dorp een paar lage heuvels bij een boerderij. Wat vind je, zullen we een iets hogere positie zoeken zodat we Branyons positie een beetje in het oog kunnen houden?’


    Chavez zei: ‘Klinkt goed. We kunnen niet veel doen vanaf vijfhonderd meter, maar ik denk dat we Donlin wel kunnen oproepen als we daar iets zien wat ons niet bevalt.’


    ‘Zoals Russische T-90-tanks of inkomende granaten?’


    Chavez lachte. ‘Ja, zoiets. Ondertussen moeten we naar de weg blijven kijken. We zijn net vijf minuten onderweg en zijn al langs een stuk of zes perfecte plaatsen voor een hinderlaag gekomen.’


    Het begon zacht te regenen terwijl ze doorreden naar de grens.
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    Pete Branyon en Greg Donlin reden het dorp Tabariskes binnen, zo’n achthonderd meter van de Wit-Russische grens. Branyon zat achter het stuur van de witte Mercedes-suv Mklasse uit 1998. Hij reed in de regen door de smalle, vlakke straten en kwam maar een paar andere auto’s tegen. Na een paar minuten verliet hij de weg en reed de met grind bedekte oprit op voor een mosterdgele houten kerk. Voor het gebouw lag een klein onopvallend kerkhof en aan weerszijden van het pad dat van de ingang van de kerk naar de parkeerplaats ervoor liep stonden grafstenen.


    Branyon zette de suv in de parkeerstand, bleef zitten en keek om zich heen.


    Er stond slechts één andere auto op de oprit van de kerk, maar deze auto kende Branyon niet. Hij was vanavond naar deze kerk gekomen om de agent te ontmoeten die hier langs de grens een cel leidde.


    Pastoor Albertas Varnas woonde hier in het dorp. Hij had Branyon geïnformeerd over de situatie in dit gebied, maar ook anderen in zijn gemeente geronseld. Branyon had hem nog maar een maand geleden gerekruteerd, en Varnas en zijn mensen waren tot nu toe alleen ingeschakeld om een paar op afstand richtbare camera’s te plaatsen die beelden van de weg naar de grens doorstuurden naar de cia-post in de Amerikaanse ambassade, en activiteiten bij de grens te melden.


    Branyon wilde hier vanavond naartoe gaan, omdat hij Varnas persoonlijk vragen wilde stellen over zijn berichten dat dorpelingen onbekenden in de omgeving hadden gezien.


    Langley had Branyon geadviseerd Varnas te bellen om meer informatie van hem te vragen, maar Branyon meende dat hij de waarde van de meldingen beter kon inschatten als hij de man zou zien. Bovendien, als hier in Tabariskes Kleine Groene Mannen waren, wilde hij ze met eigen ogen zien. Hij wist dat wanneer de CoS Langley vertelde dat de Russen de grens waren overgestoken dit meer gewicht in de schaal zou leggen dan wanneer de een of andere ongetrainde priester die melding doorgaf.


    Greg Donlin zat naast hem en keek naar het oosten. De grens lag achter een bomenlijn aan het einde van een akker aan de rand van het dorp. Maar hij liep iets ten zuiden van het dorp door naar het westen, wat betekende dat de grens ook bijna twee kilometer achter hen lag. Hij zei: ‘Dichterbij dan nodig is, baas. De Wit-Russen bevinden zich op twee kompaspunten hier vandaan.’


    ‘Ik weet het, Greg,’ zei Branyon, nog steeds met zijn blik op de onbekende auto gericht. Hij keek op zijn telefoon of hij berichtjes had gemist, en belde toen Varnas. Nadat hij twintig seconden zijn telefoon tegen zijn oor had gedrukt, zei hij: ‘Geen bereik. Perfect.’


    Donlin keek op zijn eigen telefoon. ‘Ik ook niet. Vraag me af of de Russen dit gebied vanaf de andere kant van de grens jammen.’


    Branyon grinnikte even. ‘Nu ben je echt paranoïde. Ik sprak Varnas een uur geleden nog en toen werkten de telefoons prima. Ik heb dit eerder meegemaakt, niets aan de hand.’ Hij pakte zijn paraplu, opende zijn portier en stapte uit.


    Donlin stapte ook uit. ‘Dat is een Honda Civic. Varnas heeft een oude Skoda. Hij is hier niet, Pete. Waarom wachten we niet nog even?’


    Branyon antwoordde: ‘Waarom steken we geen kaarsje aan en brengen we geen offerande? Kan verdomme geen kwaad.’


    ‘Dit bevalt me niet. Van wie is die auto?’


    Branyon was al gaan lopen, maar draaide zich om naar zijn bodyguard. ‘Ik wil je iets vragen, Greg. Als het Zesde Leger Litouwen écht binnenvalt, denk je dan dat ze met z’n allen achter in een Honda Civic kruipen om dat te doen?’


    Zoals gewoonlijk was Greg Donlin het niet eens met het nonchalante gedrag van zijn baas. Hij haalde zijn baas in op het pad naar de kerk, waarna beide mannen in de regen bleven staan.


    ‘Pete, ik ga eerst naar binnen, kijken of hij er is. Jij gaat achter het stuur zitten en wacht, gewoon voor het geval dat.’


    Branyon zuchtte. ‘Meen je dat nou, Greg? Ga jij me nu echt vertellen wat ik moet doen?’


    Donlin zei: ‘Geeft me gewoon een beter gevoel. Oké, baas?’


    Branyon draaide zich om en liep wel terug naar de Mercedes, maar ging niet achter het stuur zitten. Hij leunde tegen de motorkap, haalde met zijn vrije hand een pakje Marlboro uit zijn zak en stopte een sigaret in zijn mond. Hij liet het pakje weer in zijn zak glijden en haalde een aansteker uit zijn broekzak.


    Donlin keek hem even geïrriteerd aan, draaide zich om en liep naar de kerk.


    Branyon nam een lange haal van zijn sigaret en keek op zijn horloge. Het was bijna zeven uur, door het wolkendek leek het al avond, en hij wist dat het pikdonker zou zijn tegen de tijd dat ze weer vertrokken, zelfs als Varnas er nu al was.


    In het bijzijn van zijn bodyguard en de twee Amerikaanse mannen die hem deze avond volgden had hij net gedaan alsof hij onverschillig was, maar in werkelijkheid vatte hij deze zaak helemaal niet luchthartig op. Hij wist dat hij risico’s nam door hier nu te zijn, en hij wilde hier al helemaal niet zijn als het donker was. Maar zijn cel agenten hier vlak bij de grens was belangrijker dan ooit. Niet alleen omdat ze hem informatie konden geven voorafgaand aan een invasie, maar als de navo niet snel kwam om de zaak te redden en als de Russen gaten zouden maken in de tweeënhalve meter hoge omheining van prikkeldraad – het enige wat honderd dorpelingen tegen het Zesde Leger beschermde – dan was het absoluut noodzakelijk dat zijn cel achter de linies in het door Rusland bezette Litouwen werkte.


    Hij móést hier zijn, hij móést dit doen, en als hij nu werd doodgeschoten – ach, dacht hij, hij had zijn vaders advies om tandheelkunde te studeren in de wind geslagen, dus dan was dat zijn eigen stomme schuld.


    Dom Caruso en Ding Chavez zaten in hun zwarte Toyota Land Cruiser op een heuvel vijfhonderdvijftig meter ten westen van de mosterdgele kerk. Chavez had de hoofdweg verlaten en was een heuvel op gereden naar een verlaten autokerkhof. Daarna was hij doorgereden naar een akker en ten slotte gestopt in een groepje bomen. Hij zette de motor uit en luisterde naar de regen op het dak van de suv.


    Door de vergroting van de 500mm-lens van zijn camera, die op het gedeeltelijk openstaande raampje rustte, kon Dom het tafereel ten noordoosten van hun positie goed zien: Branyon stond tegen de motorkap van de witte Mercedes-suv geleund, met een paraplu in de ene en een sigaret in de andere hand; zijn bodyguard verdween alleen in de kerk.


    Dom zei: ‘Dat geloof je verdomme toch niet? Dat de station chief van de cia helemaal naar deze jungle toe gaat?’


    Chavez beaamde dat. ‘Ik weet wel waarom hij het doet, maar toch is het fout.’


    ‘Volgens mij denkt hij dat hij onoverwinnelijk is.’


    ‘We moeten maar hopen dat hij dat ook echt is. Als daar echt Kleine Groene Mannen zijn of pro-Russische locals die weten dat de cia-chief die verantwoordelijk is voor het hele land in dit afgelegen gebied rondloopt met een schietschijf op zijn hoofd, dan is die kans eigenlijk te mooi om te laten lopen.’


    Dom vroeg: ‘Wat vind je, zullen we er dichter naartoe gaan? Voor het geval dat?’


    Chavez keek nu door zijn eigen camera en richtte die op de kerk in de verte. ‘Nee. Branyon had gelijk toen hij zei dat wij het dorp niet in moeten gaan. Als daar vijanden zijn, schieten ze ons binnen twee seconden dood. Bovendien vind ik dit een prima uitkijkpost. Als we hier weggaan om dichterbij te komen, zien we hem twee of drie minuten niet. Dus laten we gewoon blijven kijken.’


    Maar een paar seconden later zag Dom een paar grote afgedekte pick-ups uit de bomenlijn ten zuiden van het dorp verschijnen. Ze reden over braakliggende akkers, driehonderd meter ten oosten van de kerk, zo te zien recht op Branyon en Donlin midden in het dorp af. Zodra ze op de modder en bewerkte aarde reden, verhoogden ze hun snelheid.


    ‘Wat is dit verdomme?’ zei hij.


    Chavez had naar de weg ten westen van hen gekeken, maar nu richtte hij zijn camera op de pick-ups en zei snel: ‘Bel Donlin.’


    Caruso liet zijn camera zakken en haalde zijn telefoon uit zijn zak. Snel belde hij Greg Donlins nummer, hield zijn telefoon een paar seconden tegen zijn oor en keek er toen naar. ‘Geen bereik.’


    ‘Gebruik de satelliettelefoon.’


    Snel draaide Dom zich om en griste zijn Maxpedition-tas van de vloer achter hen. Zijn Thuraya-telefoon zat in zijn waterdichte zakje in een binnenvak. ‘Ik heb zeker een minuut nodig om hem te bereiken.’


    Ding keek naar de pick-ups die door de regen dichterbij kwamen. ‘Doe het toch maar. We weten niet zeker wat er gebeurt.’


    


    Branyon leunde tegen de motorkap van de suv en draaide zich om. Hij zag een rij huizen met witte hekken ervoor en een rij grote eiken erachter. Hij dacht dat hij achter de huizen de motor van een voertuig hoorde. Dat was vreemd, want hij was hier eerder geweest en hij had de kaart bekeken, zodat hij wist dat ten zuiden van de bomen alleen landerijen waren.


    Toen hoorde hij in de kerk een schot, dus keek Branyon snel die kant op. De sigaret vloog uit zijn mond en hij liet de paraplu vallen. Zijn hand verdween in zijn jasje en pakte de kolf van zijn compacte Glock 26, maar voordat hij zijn wapen kon trekken vloog de deur van de kerk open en rende Donlin naar buiten. Hij riep: ‘Wegwezen!’


    Branyon rende om de auto heen, sprong achter het stuur en startte de motor. Vlak voor hem rende Donlin over de begraafplaats, met zijn eigen pistool op de kerkdeur achter zich gericht.


    Vanuit de donkere deuropening verscheen een flits en daarna het dreunende geluid van een geweerschot. Donlin struikelde, viel op het grind van de oprit en bleef roerloos liggen.


    ‘Verdomme!’ riep Branyon. Hij ramde de Mercedes in de versnelling en scheurde weg om bij Donlin te komen. Hij had geen idee hoe hij de man terwijl hij werd beschoten in de auto moest trekken, maar was impulsief in actie gekomen.


    Weer werd er geschoten vanuit de kerk. Branyon dacht dat degene die daar was op hem schoot, want de Mercedes was maar vijfentwintig meter bij die deur vandaan. Maar toen hij naar het roerloze lichaam van Donlin keek, die op zijn buik op de oprit lag en werd beschenen door het licht van de koplampen van de Mercedes, zag Branyon dat er om hem heen aarde en stenen opspatten.


    Iemand schoot met een automatisch geweer, niet op Branyon of zijn suv, maar op Donlin.


    Pete Branyon zag dat het levenloze lichaam van zijn bodyguard op en neer schokte door de impact van de kogels. En er spatte bloed op het bruine grind om hem heen.


    De CoS van de cia slaakte een woedende kreet, remde en reed slippend over het losse grind en door de regenplassen. Hij ramde de suv in z’n achteruit en trapte het gaspedaal in, reed achteruit over de oprit de straat op. Daarna liet hij de Mercedes een halve salto maken en zette hem in de eerste versnelling. Toen gaf hij plankgas en scheurde naar het westen.


    Hij kwam nog geen zeventig meter verder. Op de eerste kruising verscheen een grote vrachtwagen met een canvasdoek over de laadklep. Hij kwam achter een gebouw links van Branyon vandaan en botste tegen de linkerzijkant van de Mercedes-suv, waardoor deze rondtolde. Branyon zag sterretjes, doordat zijn hoofd keihard tegen de deurstijl klapte.


    De Mercedes sloeg midden op de kruising af. Branyon was versuft, maar nog wel in staat zijn Glock26 te trekken. Hij hief zijn wapen toen hij de beweging voor zich zag, maar op dat moment explodeerde het raampje aan de passagierskant rechts van hem. Hij draaide zich om en wilde zijn wapen op het geluid richten in de verwachting een gewapende man te zien die op hem schoot, maar zag iets totaal anders.


    Op de passagiersstoel, slechts dertig centimeter van Branyon vandaan, lag een flitsgranaat. De trekring ontbrak.


    De bom ontplofte in de compacte ruimte en verblindde Branyon met wit licht en desoriënteerde hem met een hoog geluid.


    


    Chavez en Caruso keken hulpeloos naar alles wat er vijfhonderdvijftig meter verderop gebeurde. Door de hevige regen en in het slechte licht was het moeilijk om alles te zien, maar toen de CoS door een paar mannen in burger uit zijn auto werd getrokken en voor de koplampen van de Mercedes langs werd gedragen, zagen Chavez en Caruso dat Branyon zijn armen en benen bewoog.


    Chavez zei: ‘Hij leeft nog!’


    Caruso zei gefrustreerd met opeengeklemde kaken: ‘Dat is verdomme een ontvoering!’


    Chavez zei: ‘En dat zijn geen locals. Dat is bijzonder professioneel gedaan.’


    ‘Spetsnaz,’ zei Dom.


    ‘Of zoiets,’ beaamde Chavez. ‘We mogen hen niet uit het oog verliezen tot we weten welke kant ze op gaan.’


    ‘En wat doen we dán?’


    Chavez startte de motor van de Land Cruiser. ‘Donlin is dood. We gaan achter Branyon aan.’


    ‘Oké.’


    De twee met canvasdoek bespannen vrachtwagens reden in oostelijke richting over de hoofdweg het dorp uit, rechtstreeks naar de bomenlijn die de Amerikanen in de schemering niet meer konden zien. Maar ze hoefden de bomen ook niet te zien om te weten dat de omheining tussen Litouwen en Wit-Rusland daar vlak achter stond, en het was niet moeilijk te bedenken wat er zou gebeuren.


    Pete Branyon werd de grens over gebracht.


    Chavez ramde de Land Cruiser in de versnelling en scheurde de heuvel af, gewoon over de akker aan de zuidkant van het dorp. ‘Als we geen natuurlijke obstakels tegenkomen, zijn we eerder bij de grens dan zij.’


    Dom vroeg: ‘Gaan we een vuurgevecht aan met de Spetsnaz?’


    Chavez zei: ‘Als de Russen de CoS in handen krijgen, kennen ze straks de naam van iedere Amerikaanse spion in dit land. En als ze Litouwen innemen, kunnen ze het land schoonvegen door al onze ogen en oren op te pakken.’


    Dom knikte, terwijl ze hobbelend over de ongelijke aarde, door ondiepe modderplassen en over lage wallen tussen de akkers door reden, en probeerde een van de geweren van de achterbank te pakken. Zodra hij er een in de hand had, zei hij: ‘Maar dat laten we dus niet gebeuren.’
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    Chavez en Caruso werden al vijf minuten heen en weer geslingerd in hun Land Cruiser, terwijl ze over een doorweekt weiland reden. Ze waren nu nog maar vierhonderd meter van de grens tussen Litouwen en Wit-Rusland verwijderd. Zelfs met hun gordel om waren hun bovenlichaam en armen beurs door het continue gebeuk terwijl de grote suv omhoog- en omlaagstuiterde of opzij gleed.


    Ze reden zonder licht. Vijf minuten eerder was dat geen probleem geweest, maar nu verdween het laatste daglicht. Chavez keek naar het terrein voor zich en zag dat ze over ongeveer een minuut het open veld zouden verlaten en een dicht bos in zouden rijden. Daar moest hij het licht wel aandoen of veel langzamer gaan rijden.


    Hij wilde niet langzamer gaan rijden, maar hij wilde al helemaal het licht niet aandoen. De twee grote vrachtwagens reden namelijk vlak voor hen, over een weg die in zuidelijke richting naar de grens leidde. Verder was er helemaal geen verkeer. Zodra hij het licht van de Land Cruiser aandeed, wisten Branyons kidnappers dat de Amerikanen vlakbij waren.


    Ding zag waar ze op af reden. Hij wenste dat hij gewoon rechts af kon slaan, over het open veld zodat hij verderop bij de vrachtwagens kon komen. Maar hij realiseerde zich ook dat dit onmogelijk was. Een beekje, niet breder dan vierenhalve meter, meanderde tussen de landerijen door en langs de weg waarover Branyon werd weggevoerd.


    Ding kon de weg alleen bereiken via een brug verderop. Dat betekende dat hij maar een paar honderd meter achter de Russen aan reed. Zo te zien was het een grindweg, maar zelfs op grind had Chavez er alle vertrouwen in dat hij de vrachtwagens kon inhalen, als hij daar genoeg tijd voor had.


    Maar zijn probleem was dat de weg iets voorbij de brug het bos in liep en hij noch Dom wist wat ze in het bos tussen hen en het grenshek zouden tegenkomen.


    En dat waren niet alle problemen waarmee ze werden geconfronteerd. Zodra ze aan hun achtervolging waren begonnen, had Dom geprobeerd de Amerikaanse ambassade in Vilnius te bellen. Hij wilde dat ze hulp zouden sturen in de vorm van de plaatselijke politie, het leger of zelfs leden van het Amerikaanse Korps Mariniers uit de ambassade of bewakers van de cia.


    Maar hij had nog steeds geen bereik. Na twee vergeefse pogingen stopte hij zijn mobieltje in zijn zak en haalde zijn satelliettelefoon tevoorschijn. Hij zette hem aan en belde de ambassade, maar tot zijn verbazing kwam dat signaal ook niet tot stand. ‘Dit kán gewoon niet! Ook geen satellietsignaal! Zijn we verdomme op de maan of zo?’


    Chavez reed door, met wijd open ogen om zo veel mogelijk licht op te vangen. Dat had hij nodig om te voorkomen dat hij iets raakte in het weiland. ‘Ze hebben het signaal gejamd.’
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    ‘Gejamd?’


    ‘Ja, ze moeten wel een heel groot apparaat hebben om een satelliettelefoon te jammen, of anders zijn ze heel dichtbij.’


    Dom zei: ‘Misschien waren al die onbekenden die de mensen hebben gezien daar wel mee bezig: in de dorpen langs de grens op afstand bedienbare jammers plaatsen, zodat ze die kunnen inschakelen zodra de pleuris uitbreekt.’ Hij stopte de telefoon weer in zijn zak. ‘We staan er dus alleen voor.’


    ‘Ja,’ beaamde Chavez.


    ‘Hoeveel man heb jij geteld?’


    Ding dacht hier een seconde over na. ‘Inclusief de chauffeurs... acht tot tien.’


    ‘Ik ook.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Jezus!’


    Chavez had de laatste halve minuut voordat hij het bruggetje over de beek op reed door het slechte zicht wat gas teruggenomen, maar zodra hij de brug over was en op de grindweg reed, kon hij weer gas geven. De achterlichten van de achterste vrachtwagen waren nu zo’n driehonderd meter voor hen, dus voerde Chavez de snelheid van de Land Cruiser op. Door de regen kon hij de weg amper zien, maar hij hield het stuur zo stil mogelijk en lette goed op of de lichten voor hem niet onverwacht stopten.


    Dom zei: ‘Als ze al een opening in het grenshek hebben gemaakt, rijden ze daar gewoon door. Gaan we achter hen aan de grens over?’


    ‘Nee,’ zei Chavez. ‘Dat zou regelrechte zelfmoord zijn. Ze hebben natuurlijk mensen klaarstaan om de grens weer af te sluiten en die zouden we dan recht in de armen rijden.’ Hierna trapte hij het gaspedaal nog dieper in, omdat hij bang was dat hij niet op tijd bij Branyon en zijn kidnappers zou komen.


    Dom had naar de kaart van dit gebied gekeken en zei toen ze nog maar een paar honderd meter van het bos verwijderd waren: ‘De grens ligt tweehonderd meter voorbij die bomen. Denk je dat deze kidnappers de grens bewaken?’


    Chavez dacht hier even over na en nam gas terug. ‘Ja, dat denk ik wel. Deze mannen zijn goed getraind. Als ze moeten stoppen en daar ergens over dat hek moeten klimmen, zullen ze wel iemand op wacht zetten.’


    In plaats van in de berm te stoppen, bleef Ding midden op de weg staan met de grille van de suv net in het bos. Ze bleven even zitten en deden hun raampjes naar beneden om te luisteren of ze iets hoorden.


    Het enige wat ze hoorden was de gestage regen.


    Caruso schakelde de binnenverlichting uit voordat ze hun portieren zo zacht mogelijk openden. Daarna stapten ze uit met een geweer in de hand en een Glock17-pistool achter hun broeksband gestoken. Allebei haalden ze twee extra magazijnen voor het geweer en ook eentje voor het pistool uit hun sporttas, en stopten alles in hun zakken.


    Iedere Campus-agent had negentig patronen voor een geweer en tweeënvijftig voor een pistool. Voor vrijwel elk mogelijk scenario was dit veel munitie, maar Caruso en Chavez hadden er weinig vertrouwen in dat ze acht tot tien goedgetrainde en gewapende agenten konden uitschakelen.


    Maar ze wisten heel goed dat ze iets moesten doen. Ze liepen het bos in, iets ten westen van de noordzuidweg om iedereen die als wachtpost links van de grindweg stond te omzeilen.


    Terwijl ze door het bos liepen, ging het nog harder regenen. Daardoor werd hun zicht naar voren belemmerd, maar ze wisten ook dat de regen het voor de vijand moeilijker maakte om iets te zien of te horen, zodat ze eigenlijk wel blij waren met het slechte weer.


    Nadat ze nog maar drie minuten zo geluidloos mogelijk hadden gelopen, pakte Caruso Chavez bij de onderarm, waarop beide mannen op hun knieën vielen. Hij zei: ‘Lichten voor ons.’


    Ding tuurde in het donker en zag niets, maar hij had meer vertrouwen in Caruso’s ogen omdat Caruso vijftien jaar jonger was.


    Beide mannen zwaaiden hun geweer op hun rug en haalden een monokijker uit hun zak. Die van Ding was een dik rubberen geval dat eruitzag als de helft van een gewone waterproofkijker met een batterijvak aan de onderkant. Het was een flir-kijker (forward-looking infrared) die warmtebronnen in het donker of achter een dunne afscherming kan oppikken.


    Doms kijker was een 3-Power vierdegeneratiemononachtkijker, waardoor hij het gebied voor zich in groentinten zag. Het beeld was feitelijk tweedimensionaal, maar leverde uitstekende beelden in het donker op.


    Eerst zagen ze alleen maar bomen, maar na nog eens twee minuten om in positie te komen, waren ze vijftig meter bij de twee vrachtwagens vandaan die voor een klein houten huis in het bos stonden. Naast het houten huis stond een kleine schuur die aan twee kanten open was.


    Vlak achter de twee vrachtwagens en de twee gebouwen zag Dom het tweeënhalve meter hoge grenshek tussen Wit-Rusland en Litouwen.


    De Campus-mannen kropen een stukje verder naar voren, tot ze allebei een goede positie hadden gevonden: Ding achter een grote dennenboom en Dom onder een dik wortelstelsel dat onder een gedeeltelijk omgevallen esdoorn uit de aarde stak.


    Ze lagen zo’n drieënhalve meter van elkaar af, maar dichtbij genoeg om handsignalen te zien of snel te overleggen als ze iets moesten zeggen.


    Chavez keek door zijn flir-monokijker. Zodra hij die op het juiste gebied had gericht, zag hij verschillende mannen langs het huis rennen. Die beweging had zijn aandacht getrokken, maar toen de mannen aan de andere kant verdwenen, was hij hen kwijt. Daarna richtte hij zijn kijker weer op de beide vrachtwagens. De eerste leek verlaten, op de chauffeur na die achter het stuur zat. In de tweede vrachtwagen zat ook een chauffeur, maar achterin. Ding zag door het canvasdoek heen een grote lichte vlek. Hij wist dat dit verschillende mannen waren, minstens drie of vier, die vlak bij elkaar op de bank achter in de vrachtwagen zaten. Hij nam aan dat Branyon zich in het midden bevond, omringd door zijn kidnappers.


    Chavez schatte dat er behalve Branyon nog tien andere mannen waren; het maximum van hun eerste schatting. Het betekende ook dat het aantal kidnappers niet was toegenomen doordat hier nog meer mannen op hun terugkomst hadden gewacht.


    


    Terwijl Chavez met zijn flir de oprit, het huis en de schuur scande, keek Caruso met zijn nachtkijker naar het grenshek. Dat hek stond maar zestig of zeventig meter van de plek waar hij nu lag, zodat hij alles uitstekend kon zien, alleen het deel achter het huis niet.


    Voor zover Dom kon zien, zat er helemaal geen gat in het hek. Hij kroop naar Chavez toe. ‘Door dat ding kun jij het hek niet zien, hè?’


    ‘Helemaal niet. Ik zie mensen en de warme motor van de vrachtwagens. Dat is alles.’


    Caruso knikte. ‘Nou, ik denk dus niet dat deze lui een gat in het grenshek hebben geknipt. Denk je dat ze eroverheen gaan klimmen?’


    Net op het moment dat hij die vraag stelde, hoorden ze het geluid van een motor. Het lage gerommel kwam boven het geluid van de hevige regenbui uit.


    Ze keken weer door hun kijkers en richtten die op het tafereel. Drie mannen haalden Branyon uit de achterste vrachtwagen. Zijn armen waren op zijn rug gebonden, en hij had een zak over zijn hoofd.


    Toen kwam er achter het grenshek een grote vrachtwagen met aanhanger aangereden. Op de aanhanger stond een kraan met een bak: een middelgrote hoogwerker. De vrachtwagen reed langzaam achteruit door de modder en zette de aanhanger vlak bij het metalen hek neer.


    Chavez zei: ‘Dat is je antwoord.’


    Caruso vloekte. ‘Shit. Ze brengen hem de grens over. Nu moeten we hen wel aanvallen.’


    ‘Ja!’ riep Chavez. Snel stak hij zijn hand in zijn Maxpedition-tas en haalde er een rol ducttape uit. Hij legde zijn geweer op de natte aarde, trok snel een groot stuk van de tape af en plakte zijn infraroodmonokijker aan de zijkant van het geweer.


    Caruso keek er even naar en vroeg: ‘Wat doe je in vredesnaam?’


    ‘Armeluisnachtvizier, denk ik. Beter dan niets.’


    Caruso vroeg: ‘Als je probeert een vizier te maken, waarom plak je hem dan niet boven op je wapen?’


    ‘Ik heb dat ijzeren vizier nog wel nodig, op afstand. Dit kan me helpen om dichterbij te komen. Dan richt ik naar links als ik schiet.’


    Caruso haalde zijn schouders op, trok een stuk tape van Dings rol en bevestigde zijn nachtkijker op dezelfde manier aan zijn eenvoudige kalasjnikov.


    Chavez zei: ‘We moeten ons opsplitsen. Dan denken ze misschien dat we met meer zijn.’


    Caruso knikte. ‘Oké. Jij schiet beter dan ik, dus ga ik naar het westen, probeer naast en iets dichter bij hen te komen.’


    Chavez fluisterde: ‘Ik ga dichter naar de weg toe, daar heb ik een completere zichtlijn op hun positie. Ik benader hen vanaf een meter of vijfenzeventig, want vanaf een grotere afstand raak ik de CoS misschien. Ik wacht tot ik zo veel mogelijk mannen bij elkaar en zo dicht mogelijk bij het licht zie, dan open ik het vuur, van links naar rechts. Jij schiet dan ook, van rechts naar links.’


    ‘Pas wel op Branyon, oké?’


    Caruso keek Chavez aan. ‘We móéten voorkomen dat de Russen hem in handen krijgen.’


    Chavez schudde zijn hoofd. ‘Laat dat maar uit je hoofd. Ik schiet geen cia-agent dood, en jij ook niet. Je hebt groen licht voor iedere vijand. Doe wat je moet doen.’


    Dom knikte langzaam. ‘Begrepen, Ding.’ Daarna stak hij zijn hand uit naar Ding. ‘Laten we gaan.’


    De beide mannen sloegen hun handen tegen elkaar en pompten met hun vuist in de lucht.


    Chavez zei: ‘Zestig seconden. Op mijn “Ga!” Verkloot het niet.’


    Dom rolde naar rechts en kroop snel weg, met zijn geweer op z’n rug.
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    Peter Branyon wist dat hij gebroken ribben had, meer dan één, allemaal aan zijn rechterkant. Elke keer dat hij zelfs maar oppervlakkig ademhaalde voelde hij een ongemakkelijke en pijnlijke steek. Hij had een gebroken tand, minstens één. Dat was op zich al erg, maar hij had ook een prop in zijn mond en probeerde al vijf minuten om de tand door de stof heen naar buiten te werken voordat hij hem doorslikte. Verder was zijn neus gezwollen en bloedde, dus door al die dingen had Branyon de laatste paar minuten weinig aandacht gehad voor andere dingen dan ademhalen.


    Eindelijk slaagde hij erin om het afgebroken stukje tand met zijn tong langs de prop in zijn mond naar buiten te duwen. Het stukje bleef op zijn onderlip steken in het dikke bloed dat uit zijn neus was gestroomd.


    Tien minuten eerder had hij een klap gekregen met een geweerkolf, omdat hij had geprobeerd uit de rijdende vrachtwagen te springen. Zijn ribben waren gebroken tijdens de eerste overval, toen hij gedesoriënteerd uit zijn Mercedes was gesleurd en de zijkant van zijn lichaam tegen de treeplank van zijn suv klapte.


    Hij wist niet meer hoe hij zijn neus had verwond, wat betekende dat dat misschien was gebeurd toen de flitsgranaat hem minstens tien seconden had uitgeschakeld. Verdomme, misschien had hij wel een klap met een vuist of een geweerkolf gekregen toen de mannen hem uit de Mercedes trokken.


    En nu, ondanks de pijn en ondanks het feit dat hij nog steeds gedesoriënteerd was, begreep hij wat zijn kidnappers van plan waren. Ze wilden de bak van een hoogwerker over het metalen hek tussen Wit-Rusland en Litouwen laten zakken, hem erin stoppen en terughalen.


    Verdomme! dacht Branyon. Zijn ongerustheid over zijn eigen situatie was secondair, sterker nog, daar dacht hij op dit moment helemaal niet aan. Wat nu wel door zijn hoofd speelde, waren de namen van alle agenten in zijn netwerk: de geheim agenten van de cia, de agenten van de Litouwse inlichtingendienst met wie hij samenwerkte en tientallen andere agenten en informanten, plus codes, safehouses en andere geheime informatie. Hij wist dus dat hij moest voorkomen dat hij de grens over werd gebracht. In elk geval niet levend.


    Terwijl ze hem naar de hoogwerker duwden en zijn schouders nog steeds bijna uit de kom werden getrokken doordat zijn armen op zijn rug waren gebonden, besloot hij weer een poging te doen om te ontsnappen, om weer op de vlucht te slaan, deze keer het donkere bos in. Hij wist dat hij nog geen vijftien meter ver zou komen, maar hij dacht dat hij misschien geluk had en een van deze tot de tanden toe bewapende mannen zover kon krijgen zijn geweer te richten en de ontsnappende gevangene dood te schieten.


    Dode mannen konden geen verhalen vertellen, en Branyon wist dat hij een heleboel verhalen kende.


    Zeven meter van het grenshek liet een van de twee mannen die Bran­yons schouder vasthield zijn greep iets verslappen. Branyon was gedwee geweest sinds ze hem na zijn ontsnappingspoging in de vrachtwagen hadden geslagen, en door zijn meegaandheid was zijn bewaker iets minder op zijn hoede nu er ook minstens zes mannen om hen heen stonden.


    Branyon zette nog twee stappen in de modder, trok toen zijn hoofd in en ramde keihard met zijn linkerschouder tegen de man die zijn arm nog wel stevig vasthield, terwijl hij zich tegelijkertijd losrukte uit de greep van de andere man. Hij vloerde de man links van hem zodat deze op de natte aarde viel, draaide het hek en de gewapende mannen om zich heen de rug toe en begon over de grindweg te rennen, terug in de richting waar de vrachtwagens vandaan waren gekomen.


    


    Ding had de sleutel van de Toyota Land Cruiser uit zijn zak gehaald. Met zijn andere hand richtte hij zijn wapen op de vier mannen die naast het grenshek stonden, zo’n zeven meter bij de hoogwerker vandaan, en drukte op het knopje waarmee de motor op afstand werd gestart.


    Een seconde later sprongen de lichten van de Land Cruiser aan, tweehonderd meter terug in het bos. Het licht wierp spookachtige schaduwen tussen de bomen door.


    Een paar mannen bij het hek draaiden zich onmiddellijk om en keken in de richting van het licht.


    Anderen renden achter een man aan die over de grindweg naar Chavez toe rende.


    Ding realiseerde zich dat dit Branyon was, maar ook dat de mannen die achter hem aan renden hem binnen een paar seconden te pakken zouden hebben.


    Er was weinig licht, maar toch voldoende om Chavez te helpen het vizier van zijn ak-47 op de groep mannen te richten. Hij zette de trekkergroep op semiautomatisch en opende het vuur.


    


    Dom Caruso wist dat het licht van de Land Cruiser Chavez’ ‘Ga!’-teken was, zijn signaal om in actie te komen. Dom zelf was veel verder naar het westen gelopen dan hij van plan was geweest, maar door het geluid van de heftige regen en de relatief schone bosbodem had hij zich gemakkelijker kunnen verplaatsen dan hij had verwacht.


    Net toen Caruso de man wilde aanvallen die het dichtst bij hem was, werd er geschoten en begonnen de vrachtwagens te rijden. Ze schoten naar voren, naar de mannen bij de hoogwerker toe, zodat ze erin konden klimmen of om hen te dekken.


    Caruso kreeg meteen een inval. Hij richtte zijn vizier op de chauffeur van de voorste vrachtwagen en vuurde één keer. Van een afstand van vijfenvijftig meter raakte hij de man in zijn rechterslaap, waardoor deze dood tegen zijn zijraam viel en op de vloer van zijn cabine gleed.


    Zijn vrachtwagen reed echter door naar de andere mannen. Caruso wist dat dit extra afleiding zou veroorzaken voor de negen gewapende mannen; afleiding die hij, Chavez, en Branyon nu wel konden gebruiken.


    Hij bewoog zijn rechterduim naar de trekkergroep van zijn wapen en zette hem op volautomatisch. Toen er heftig werd geschoten, allemaal in de richting van Ding Chavez, richtte Dom Caruso zijn geweer op een groep mannen die voor het hek op de grond lag en haalde de trekker over.


    


    Chavez lag op zijn buik achter een boom. Hij was diep onder de indruk van de schietkunst van de mannen zo’n zeventig meter verderop. Ze hadden zijn mondingsvuur tussen de bomen door gezien en hem binnen een paar seconden gelokaliseerd.


    Hij besefte dat hij geen keus had en zich wel moest terugtrekken. Dus stond hij op en rende zigzaggend weg door het bos. Vlak achter zich hoorde hij het geratel van schoten en het scherpe geluid van langsvliegende kogels, maar hij liep nog vijf hele stappen door voordat hij naar voren dook en tussen twee bomen door gleed. Daar liet hij zich op zijn buik vallen, en keek door de flir die aan zijn geweer was geplakt.


    In de verte zag hij mannen die op hun buik lagen of op hun knieën zaten, en allemaal in Dom Caruso’s richting schoten. In zijn kijker leek het mondingsvuur enorm groot.


    Hij zag ook een andere vorm. Deze lag aan de oostkant van de grindweg, in elkaar gedoken in een kleine greppel. De man had beide handen op de rug. Dus wist Chavez dat dit Peter Branyon was.


    Zodra Chavez dat had gezien, rolde hij aan de andere kant onder de dennenboom vandaan waarachter hij zich had verstopt. Hij vuurde op volautomatisch en schoot zijn hele magazijn leeg, terwijl hij het gebied bij het grenshek met de andere gewapende mannen onder schot nam. Toen zijn wapen leeg was, stapte hij achter een andere boom en stopte zijn laatste magazijn in het wapen.


    


    Toen Caruso nog maar een paar patronen overhad van zijn tweede magazijn keek hij snel even door zijn nachtkijker. Hij zag dat een man uit de cabine van de hoogwerker klom en zijn hoofd boven het metalen hek uitstak. Hij wees met een pistool in de richting waar Branyon naartoe was gerend, vlak bij de grindweg. Caruso keek door zijn vizier, richtte op de flits van het handvuurwapen van de man en verplaatste zijn eigen wapen een paar centimeter verder naar rechts. Hij schoot drie patronen af, snel na elkaar, zodra hij de terugslag van zijn ak had opgevangen.


    Caruso keek weer door zijn vizier en zag toen niemand meer die over het hek keek. Hij wist dat hij niet zeker kon weten dat hij de chauffeur van de hoogwerker had geraakt, of dat er nog iemand was die wist hoe hij die machine moest bedienen, maar hij had wel het idee dat hij Bran­yon wat extra tijd had gegeven.


    Dom rende door het bos terwijl hij zijn laatste magazijn in het geweer klikte, en terugging naar Chavez, Branyon en de Land Cruiser.


    


    Pete Branyon lag op zijn buik in de modder terwijl de schoten langs hem heen vlogen. Vlak voor hem lag een van zijn kidnappers op zijn zij en greep wanhopig naar een wond in zijn hals terwijl het bloed tussen zijn vingers door spoot.


    Branyon had zich nooit eerder midden in een vuurgevecht bevonden en hij had nooit eerder een man zien sterven. Hij kon bijna niet geloven dat het zo’n kabaal was overal om hem heen, en hij zag geen enkele manier waarop hij eraan kon ontsnappen. Hij wist niet wie er op zijn aanvallers schoten, maar heel even overwoog hij om gewoon te gaan staan in de hoop dat iemand hem in zijn hoofd schoot zodat hij niet over de grens zou worden gebracht.


    Maar hij beheerste zich. Iemand in het bos zette alles op alles in een poging hem te redden. Hij begreep wel dat het minste wat hij in ruil daarvoor kon doen was om niet midden in de strijd zelfmoord te plegen.


    


    Chavez rende met grote sprongen tussen de bomen door, meer naar rechts nu en bij Branyon vandaan om de aandacht en de schoten van de geboeide man in de greppel af te leiden. Chavez verplaatste zich steeds met drie of vier stappen tegelijk, liet zich daarna vallen, rolde achter een soort dekking en keek eromheen om te schieten. Het bos was zo dicht dat hij niet gewoon zijn wapen om de hoek kon houden en het huis en de vrachtwagens kon beschieten; dan zouden de kogels slechts andere bomen raken. Dus zocht hij zijn doelwitten uit, gebruikte mondingsvuur om zich te oriënteren en schoot daarna drie of vier kogels die kant op. Hij wist dat hij zijn munitie te snel opmaakte voor het totale aantal aanvallers, maar hij had het idee dat hij de mannen door het constante mondingsvuur vanaf verschillende plekken in het bos de indruk gaf dat de vijand omvangrijker was, waardoor ze eerder geneigd zouden zijn in dekking te blijven en minder snel terug te schieten.


    Hij maakte nog een sprong naar rechts, gleed over de grond en richtte op het mondingsvuur in de verte. Hij haalde de trekker van de ak-47 over, maar er gebeurde niets.


    Hij had geen munitie meer.


    Op dat moment hoorde Chavez een geluid in het bos rechts van hem. Hij trok de Glock17 die in de band van zijn spijkerbroek zat, maar voordat hij zijn pistool op het naderende geluid kon richten hoorde hij iemand roepen.


    ‘Niet schieten, bro! Ik ben het!’


    Caruso gleed naast hem in de dikke aarde en het natte blad dat aan elkaar plakte, ook met zijn pistool in de hand. ‘Ben je geraakt?’


    ‘Nee hoor, maar deze klojo’s kunnen goed schieten.’


    Op dat moment vloog een groot stuk schors van de stam van de den, een meter boven Caruso’s hoofd. Beide mannen doken naar beneden.


    ‘Echt wel!’ zei Caruso. ‘Maar we hebben de kudde wel uitgedund. Volgens mij zijn er vier of vijf over. Heb je de CoS gezien?’


    ‘Ja. Ligt in die greppel vlak naast de weg. Levend, de laatste keer dat ik hem zag.’


    ‘Wat wil je doen?’ vroeg Dom.


    Chavez aarzelde niet. Hij haalde de sleutel van de suv uit zijn zak en drukte hem in Caruso’s hand. ‘Jij bent sneller, ik schiet beter.’


    ‘En?’


    ‘Ik ga naar Branyon, jij gaat naar de suv. Rij zonder licht tot vijftig meter van dat houten huis. Dan ben ik daar met Branyon... of we komen geen van beiden. Als je ons niet ziet als je daar bent, verdwijn je en kijk je niet achterom.’


    Dom zei alleen: ‘Ja hoor,’ en hij rende weg, tussen de bomen door naar de Land Cruiser.


    Chavez had er helemaal geen vertrouwen in dat Caruso gewoon zou vertrekken als hij en Branyon niet op de afgesproken plek waren. Nee, Caruso zou blijven vechten tot zijn laatste ademteug om het leven van zijn teamgenoot en de CoS te redden.


    


    Toen het schieten even ophield, kroop Branyon moeizaam uit de greppel met zijn armen op de rug gebonden en rende het bos rechts van hem in. Hij was nu vijftien meter van de plaats waar hij de laatste schoten achter zich bij het hek had gehoord. Niet echt ver dus, maar hij had in elk geval het gevoel dat er voor hem geen schutters waren.


    Net toen hij opstond om te gaan rennen, belemmerd doordat zijn polsen achter zijn rug geboeid waren, hoorde hij een nieuwe serie schoten afkomstig uit verschillende wapens, allemaal achter zich.


    Hij besloot zich al rennend te laten vallen, maar dat moest hij voorzichtig doen met zijn gebonden handen. Net toen hij zich liet zakken, hoorde hij dat er kogels in de bomen om hem heen vlogen.


    Hij viel op zijn knieën en liet zich voorover vallen. Daarna voelde hij een keiharde klap tegen zijn rechterschouder – zo hard dat hij rondtolde en op zijn rug op de natte grond terechtkwam.


    Het duurde even voordat hij besefte dat hij was geraakt, maar hij bleef daar verrassend rustig onder. Hij bleef gewoon liggen, keek naar de zwarte lucht boven zich, voelde de regen op zijn gezicht en wachtte tot hij de pijn zou voelen.


    Maar hij voelde geen pijn.


    Nu hoorde hij nieuwe schoten, dichterbij, aan de andere kant. Een paar seconden later zag hij lichtflitsen toen iemand boven hem stond en begon te schieten. Hij kon het niet goed zien, het licht had hem verblind, maar hij voelde de hulzen van zijn borstkas stuiteren en vroeg zich af waarom hij de kogels die in zijn lichaam sloegen niet kon voelen.


    Wat hij wel voelde, was een hand die hem bij zijn gewonde schouder vastpakte. Opeens voelde hij een pijnscheut die hem verblindde, toen iemand hem bij zijn wond omhoogtrok.


    Nu stond hij. Een man trok hem iets naar achteren en toen trok hij hem zachtzinnig met zich mee, en ondertussen bleef de man schieten.


    Branyon rende zo snel hij kon, gebruikte de andere man om zijn evenwicht te bewaren en probeerde niet te vallen.


    Ze hadden ongeveer een halve minuut gerend toen de andere man Branyon tegenhield en naast de grindweg dwong stil te staan.


    Af en toe werd er nog vanuit het houten huis geschoten, maar de CoS realiseerde zich dat de man die bij hem was niet langer terugschoot.


    ‘Schiet dan!’ brulde Branyon.


    ‘Ik heb geen munitie meer. Onze auto kan hier elk moment zijn. Hé, ben je geraakt? Mijn hand zit onder het bloed.’


    Branyon herkende de stem van Domingo Chavez.


    In het donker kwam een zwarte suv slippend naast hen tot stilstand. Meteen daarna hoorde Branyon een portier opengaan en even later het geluid van een kogel die de voorruit verbrijzelde.


    Chavez duwde hem op de achterbank, sprong boven op hem en ramde Branyons gewonde schouder.


    De chief of station brulde van de pijn.


    Chavez zei: ‘Rijden!’


    De motor van de suv draaide op volle toeren, de Land Cruiser spatte modder en water op en scheurde achteruit naar het noorden.


    Branyon wilde rechtop gaan zitten, maar Chavez bedekte hem met zijn lichaam en dwong hem te blijven liggen. ‘Blijf waar je bent, Branyon! We zijn nog niet in veiligheid.’


    


    De Land Cruiser kreeg vijf kogels in de grille, de motor en de voorruit voordat Caruso het bos uit was, de auto keerde, het licht aandeed en het gaspedaal diep intrapte. Ze scheurden in noordelijke richting over de grindweg die hen terug zou brengen naar Tabariskes. Daarna konden ze de tweebaansweg terug naar Vilnius nemen.


    Chavez gebruikte de verbanddoos voor Branyons schouder. Een groot stuk bebloed weefsel, zeker zo groot als een perzik, hing los aan zijn achterste deltaspier.


    ‘Verdomme! Dat doet pijn!’ schreeuwde Branyon.


    Chavez zei: ‘Dat geloof ik meteen. Maar je bent oké. Misschien een gebroken sleutelbeen, maar daar ga je niet dood aan.’


    ‘Verdomme!’ zei Branyon weer. De pijn door Chavez’ manipulatie van zijn open wond was bijna onverdraaglijk. Toen zei hij: ‘Donlin is dood.’


    ‘Ja,’ beaamde Ding. ‘We hebben het allemaal zien gebeuren. We probeerden jullie te bellen, maar ze hadden het mobiele en satelliettelefoonverkeer gejamd.’


    Branyon keek verbaasd op naar Chavez. ‘Je maakt een grapje.’


    ‘Nee. Waarom zou ik? Ze probeerden je te ontvoeren en jou, een cia-chief, de grens over te brengen. Waarom verbaast het je dat de Russen het telefoonverkeer in het gebied zouden jammen?’


    Branyon kromp in elkaar van de pijn toen Chavez QuikClot, een bloedstollend middel, op de open wond drukte. Zodra hij zich had hersteld zei hij: ‘Omdat het geen Russen waren.’


    Ding, naast Branyon, en Dom, achter het stuur, zeiden allebei: ‘Wat zeg je nou?’


    Branyon schudde zijn hoofd. ‘Dat waren geen Russen, maar ook geen Wit-Russen.’


    Ding zei: ‘Je hebt wat bloed verloren, man. Je kletst uit je nek.’


    Branyon wilde zijn schouders ophalen, maar kotste bijna van de pijn. Na een paar seconden zei hij: ‘Ik weet niet welke taal ze spraken, maar het was geen Russisch. Misschien was het Tsjechisch, Bulgaars, Hongaars, Kroatisch of zo, maar het was zeker geen Russisch.’


    ‘Hebben ze iets tegen jou gezegd?’


    ‘Geen woord. Ze maakten hun bedoelingen duidelijk met hun geweerkolven.’


    De mannen reden door de regen bij de grens vandaan. Na alles wat Branyon hun had verteld, hadden Dom en Ding geen idee wat er verdomme allemaal was gebeurd.
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    John Clark voer op de motor van zijn rubberboot naar de houten steiger naast een zwarte zevenentwintig meter lange schoener. In witte letters was de naam willie t op de zijkant geschilderd.


    De William Thornton 2 was een oud vrachtschip dat was omgebouwd tot een bar en nu voor de kust van Norman Island lag. Onder de jachteigenaren hier op de Britse Maagdeneilanden was het een instituut, een vervallen schuit waar ze drank en gefrituurde gerechten serveerden aan iedereen die erin slaagde er te komen.


    Zijn naamgenoot was precies op die plek gezonken toen hij niet veel ouder was dan dit exemplaar, en het was slechts een kwestie van tijd voordat ook deze schuit op Davy Jones’ zeegraf lag. Maar vanavond was het er druk en levendig, zo levendig zelfs dat Clark de muziek helemaal aan de andere kant van de baai had kunnen horen.


    De meeste mensen op de overvolle boot leken jong. Meisjes in bikini sprongen van het bovendek op de achtersteven in het water, een sprong van slechts drieënhalve meter, die echter werd beloond met luid applaus, alsof de meisjes net van een klif in Acapulco waren gesprongen.


    Clark klom uit zijn rubberboot, liep langs een grote groep dansende jongelui op een steiger die volgens hem niet als dansvloer was gebouwd, en liep over het drukke hoofddek naar de bar. Daar stonden zeker honderd mensen op een ongelofelijk klein stukje vloer. Clark wilde dat hij hier eerder op de dag naartoe was gegaan zodat hij zich geen weg tussen al die mensen door had hoeven banen. Toch kostte dat weinig moeite, vooral doordat de meesten dronken en gelukkig waren. Ze waren dus uitzonderlijk gedwee, zeker ten opzichte van een man die had geleerd om met zijn lichaam en zijn blik andere mensen zijn wil op te leggen.


    Bij de bar bestelde hij een Cruzan-rum met gemberbier. Daarna moest hij zich een weg terug banen door de menigte die de aandacht van de enige barkeeper probeerde te trekken om nog een rondje te bestellen.


    Hij nam een paar slokken van zijn drankje, keek naar zijn omgeving die hij niet minder aantrekkelijk had kunnen vinden en liep daarna via een wenteltrap naar het bovendek van de Willie T.


    Daar was het ook druk, maar iets minder, en een minuut later zag hij een rij huizen naast de verroeste reling van de boot. Hij leunde ertegenaan en keek naar de lichten van de boten aan de meerboeien vlak bij de bar.


    In totaal telde hij vierentwintig boten, waaronder negen catamarans, en hij vroeg zich af of een daarvan zijn doelwit zou kunnen zijn.


    Door eliminatie was hij tot de conclusie gekomen dat hij op zoek moest naar een grote catamaran. Walker had gezegd dat hij werd bewaakt door vier zwaargewichten en de twee Russen. Clark had weliswaar gezien dat Kate en Noah door maar twee mensen waren ontvoerd, maar toch kon hij zich geen operatie voorstellen waarbij zes mensen werden ingezet voor een dociele man die zijn werk deed, terwijl er maar een of twee bewakers bij twee tegenstribbelende ontvoeringsslachtoffers werden gezet. Dus zou er minstens evenveel bewaking zijn bij Kate en Noah als bij Terry, daar was Clark zeker van.


    Vier tot zes schurken, plus de twee slachtoffers, betekende dat de boot waarnaar hij op zoek was acht mensen moest kunnen huisvesten, misschien wel een hele maand, en daarvoor had je een redelijk grote boot nodig.


    Terry had gezegd dat Kate haar verbazing had uitgesproken over het feit dat ze niet zeeziek was geworden. Daardoor vroeg Clark zich af of ze misschien op een catamaran werd vastgehouden. Als ze haar vorige ervaringen op een gewone zeilboot had opgedaan, zou ze merken dat een catamaran veel stabieler was en de kans om zeeziek te worden dus veel kleiner.


    Er was nog iets. De kidnappers waren in een privévliegtuig gearriveerd, ze dwongen een deal af met een waarde van acht miljard dollar en ze waren – als Clarks aannames klopten – minstens met z’n tienen.


    Het leek dan ook logisch dat ze het geen probleem zouden vinden om geld uit te geven aan een boot. Ze zouden iets kopen, niet huren, en de boot zou goed geoutilleerd zijn en waarschijnlijk snel.


    Met dit alles in gedachten keek Clark naar de aangemeerde boten.


    Er lagen twee catamarans die langer waren dan vijftien meter, waardoor ze volgens Clark wel groot waren, maar op de zijkant van beide boten stond de naam van het verhuurbedrijf. Geen van deze twee leek sneller dan de boten eromheen, zodat hij de kans nog kleiner achtte dat een van deze boten erbij betrokken was.


    Zijn probleem, wist Clark, was dat er op de Britse Maagdeneilanden ten minste vijfentwintig andere aanlegplaatsen van dit formaat of groter waren, plus nog eens twaalf kleinere. Bovendien was het helemaal niet zeker dat de kidnappers hun boot aan een meerboei hadden gelegd. Nee, volgens Clark was het mogelijk, zo niet waarschijnlijk, dat ze gewoon ergens een donkere, stille baai hadden gezocht vlak bij een van de zeventig eilanden en dat ze daar voor anker waren gegaan.


    Die plek zou Clark nooit vinden door gewoon wat rond te varen. Zelfs niet in een jaar. Dus moest hij wat hulp inroepen.


    Te midden van de groep jonge mensen die op het bovendek zaten en stonden, zag Clark een groep mannen die er niet uitzagen als toeristen. Ze waren ouder dan de gemiddelde leeftijd hier, ook al was dat voor hem moeilijker te beoordelen, doordat geen van hen ouder was dan vijfenveertig. Maar door hun kleding en hun lichaamsbouw concentreerde hij zich op hun gesprek. Hij probeerde flarden op te vangen, maar dat mislukte volledig. Hij had wel een illegaal afluisterapparaatje dat hij in zijn oor kon stoppen om normale stemmen op een afstand van dertig meter op te vangen, maar als hij dat nu gebruikte zou zijn trommelvlies, dat op de een of andere manier talloze vuurgevechten had overleefd, scheuren door alle rapmuziek en uitgelaten kreten.


    Hij kon de mannen dus niet horen praten, maar keek naar hun gebaren en probeerde daaruit af te leiden waar ze het over hadden.


    De eerste twee minuten ging hun gesprek vooral over vrouwen, goed gevormde vrouwen met een bijna cartoonachtig lichaam. Maar daarna vertelden hun gebaren Clark wat hij wilde weten: deze mannen waren schippers.


    In de overtuiging dat hij had gevonden waarvoor hij naar de Willie T was gekomen, liep hij naar de vijf mannen toe en mengde zich in hun gesprek. ‘Goedenavond, heren. Kan ik jullie misschien op een rondje trakteren?’


    De mannen keken verbaasd op, maar zonder argwaan of vijandigheid. Dit was het Caribisch gebied en dit waren schippers, dus was hun antwoord geen verrassing. Sommigen knikten, anderen zeiden ja. Clark liep weg en ging een paar minuten later bij hen zitten met zes glazen rum. Hij was nu een van hen, in elk geval zolang de drank niet op was.


    De schippers waren heel vriendelijk, maar hoewel ze Clark bij hun gesprek betrokken, hadden ze niet veel belangstelling voor hem. Hij vroeg hen naar hun boten en vermoedde meteen dat minstens een van hen in staat zou zijn hem informatie te geven. Twee van de vijf waren hier op vakantie, maar met hun eigen boot en voeren hier regelmatig rond. De andere drie verhuurden zichzelf: een uit Amerika, een uit Uruguay en een uit Jamaica. Ze woonden hier het hele jaar en verdienden de kost door toeristen met hun gecharterde boot naar al hun favoriete plekjes te varen. De drie mannen hadden nu een charter, maar hun cliënten hadden zich teruggetrokken in hun hut op een van de boten aan een meerboei, en deze mannen ontmoetten elkaar voor een drankje en meiden-kijken.


    Clark moest bijna schreeuwen boven de afschuwelijke muziek uit, een vrouw die iets jammerde over milkshakes, als Clark het monotone refrein tenminste goed verstond. Hij vertelde de vijf mannen dat hij hier met een gehuurde monohull-Irwin een beetje om de eilanden heen voer.


    De schipper die het dichtst bij hem stond, een Amerikaan uit Florida, knikte bijna alsof het hem echt iets kon schelen en vroeg: ‘Heb je een beetje verstand van varen?’


    Clark haalde zijn schouders op. ‘Een beetje maar. Had vroeger een twaalf meter lang motorjacht in de Chesapeake Bay. En ik zeilde weleens als ik verlof had in mijn tijd bij de marine.’


    De mannen keken elkaar met een alwetende blik aan. Hij wist dat hij hen niet had geïmponeerd.


    Een andere man, met een Brits accent, zei: ‘Je had een ouwe roestbak zeker?’


    Clark lachte goedmoedig. Hij wist dat al deze mannen hem bestempelden als een ‘huurder’, iemand die een of twee keer per jaar naar de eilanden kwam om een boot te huren en die, naar hun mening, dus geen echte schipper was. Sterker nog, deze mannen vonden hem waarschijnlijk een gevaar op het water.


    ‘Wat denken jullie van nog een rondje?’ vroeg hij, waarop hun blik verzachtte.


    ‘Wat denk je van ja?’ zei de lange, magere schipper uit Jamaica.


    Toen Clark weer met zes glazen terugkwam, wendde hij zich tot de Amerikaan die naast hem zat. De anderen begonnen met elkaar te praten en sloten Clark buiten. Clark vroeg de man waar hij de laatste tijd was geweest, waarop de schipper vertelde dat hij de hele week ten minste twee of drie verschillende eilanden en jachthavens had bezocht.


    Clark knikte en zei toen: ‘Grote catamaran. Snel en duur. Zes man aan boord, misschien meer. Heb je die gezien?’


    De man keek Clark aan. ‘Eh... Hoezo?’


    ‘Laat ik alleen zeggen dat ik op zoek ben naar een man.’ Clark verplaatste zijn rechterhand over de tafel, met een vijftigdollarbiljet erin.


    De schipper keek ernaar en toen weer naar Clark. ‘Wat voor catamaran?’


    ‘Geen idee. Is hier waarschijnlijk deze week pas gearriveerd. De boot zelf is misschien niet nieuw in dit gebied, maar ik weet zeker dat dat wel geldt voor de bemanning. Ik ga ervan uit dat ze absoluut niet op zeilers lijken.’


    Langzaam stak zijn man zijn hand uit naar het geld, maar Clark trok zijn hand terug. ‘Als je mij iets geeft, geef ik jou ook iets.’


    ‘Wie ben je?’


    ‘Ik ben de stomkop die jou honderd dollar aanbiedt om een paar vragen te beantwoorden.’


    Er verscheen nog een vijftigje in Clarks hand.


    De Amerikaanse schipper knikte langzaam. ‘Ik ken een vent die me vertelde dat hij precies de boot heeft gezien waar jij naar op zoek bent. Echt waar. Precies dezelfde.’


    ‘Ik wil met die man praten.’


    De schipper zei: ‘Honderd dollar vindersloon, dan breng ik je naar hem toe. Hij wil ook honderd.’


    Clark zei: ‘Als de info iets oplevert, geef ik hem ook honderd.’


    De schipper griste de honderd dollar uit zijn hand, liet een brede glimlach zien en keek naar de overkant van de tafel. ‘Diego?’


    De man met de dreadlocks die had gezegd dat hij uit Uruguay kwam keek op.


    De Amerikaanse schipper zei: ‘Die twintig meter lange Gunboat waar je gisteren langsvoer. Waar had je die ook alweer gezien?’


    De man antwoordde: ‘Ik was gisteravond bij de zuidpunt van Guana. Hij lag in een kleine baai iets ten westen van Monkey Point.’


    Clark hield zijn hoofd schuin. ‘Een gunboat – een bewapende helikopter?’


    De Amerikaanse schipper lachte en zei: ‘Hij had geen kanon of zo aan boord. Het is een soort wedstrijdboot. Verdomd mooi. Het lijkt een kruising tussen een catamaran en een ruimteschip.’


    Clark trok zijn wenkbrauwen op. Zoiets had hij zeker niet hier bij de Britse Maagdeneilanden zien varen. Hij vroeg Diego: ‘Welke kleur had hij?’


    ‘Blauwgrijs. Hij heet Spinnakerii.’


    Clark had er niet eens aan gedacht om de naam van de boot te vragen. Hij had nooit verwacht zoveel informatie te krijgen. En hij vroeg door: ‘Heb je gezien wie er aan boord waren?’


    ‘Stel kerels, blanken, zo te zien geen wedstrijdzeilers. Het zijn huurders, zeker weten.’


    Clark begreep het niet. ‘Hoe weet je dat ze hem huren?’


    ‘Die dombo had het ding op de verkeerde plek aangemeerd. Met zo’n boot wil je dat de mensen hem zien. Hij lag voor anker alsof ze probeerden zich te verstoppen of zo.’


    Clark knikte en vroeg toen: ‘Zo’n catamaran? Hoe snel kan die varen?’


    ‘Gemakkelijk vijfendertig knopen. Snel als de duivel.’ Daarna mengde Diego zich weer in het gesprek met de andere mannen.


    Clark knikte weer, maakte er een hele show van om net te doen alsof hij zich voor de catamaran interesseerde als zeilboot en niet als potentieel doelwit.


    De Amerikaan fluisterde tegen Clark: ‘Ik neem die honderd voor Diego wel aan, dan zorg ik dat-ie ze krijgt.’


    Clark had zin om tegen de man te zeggen dat hij de pot op kon, maar had geen enkele behoefte aan vijandigheid van de kant van de locals. Voor hetzelfde geld kwam hij deze man nog eens tegen. Hij gaf hem het geld. ‘Je zorgt echt dat-ie het krijgt, oké?’


    ‘Doe ik. Hé, heb je het idee dat dat de boot is die je zoekt?’


    Clark had echt het idee dat het de juiste boot was, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij niet. Toch zou ik hem graag een keer tegenkomen. Klinkt geweldig.’
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    Jack Ryan junior zat aan zijn bureau en keek naar drie grote beeldschermen vol informatie. Zijn blik schoot heen en weer, maar daarna liet hij zijn hoofd in zijn handen zakken en wreef hij in zijn ogen.


    Het was een lange dag geweest die absoluut niets had opgeleverd, ook al was hij zo veelbelovend begonnen. Hij had van verschillende bronnen informatie gekregen die er goed had uitgezien, maar nog nergens toe had geleid.


    Hij was niet wijzer geworden van de videobeelden van de camera’s op Tarpon Island. De twee zo te zien blanke, zo te zien lange mensen die de Walkers hadden ontvoerd, wisten hoe ze hun gezicht eenvoudig en effectief moesten verbergen: ze droegen allebei een hoed of pet met zonnebril, waarschijnlijk omdat ze wisten dat de een of andere klojo achter zijn bureau elk beeldje zou bekijken op zoek naar aanwijzingen en bovendien alle opnamen door de beste gezichtsherkenningssoftware ter wereld zou halen.


    Jack was die klojo en hij had niets ontdekt.


    Jack keek naar hen terwijl ze hun schaamteloze daad uitvoerden en verbaasde zich erover hoe rustig en ontspannen ze leken. De vrouw liep met een brede glimlach achter haar toekomstige slachtoffers aan het huis in. Daarna verscheen de man, haar handlanger, op het pad vanaf het strand en liep de villa binnen alsof die van hem was. Dit stel was niet nieuw in dit vak. Ze leken volkomen in hun element tijdens de ontvoering.


    Daardoor kwam Jack op het idee om andere niet-opgeloste ontvoeringen in de wereld te bekijken met gebruik van informatie van Interpol en siprnet. Hij bekeek de bewakingsbeelden van zestig misdaden en nam de rapporten door van nog eens honderd andere, maar zag geen enkele andere ontvoering die overeenkwam met de modus operandi van deze ontvoering.


    Hij had zijn lunch overgeslagen en bleef zoeken naar informatie over de kidnappers van de Walkers, maar vond niets, alleen een heleboel twijfels. Zijn aanname dat deze twee mensen ervaren kidnappers waren werd tegengesproken door het feit dat hij nergens kidnappers kon vinden die bij hun beschrijving pasten.


    Toch, wist Jack, hadden ze érgens ervaring mee, iets waardoor ze met een heleboel zelfvertrouwen een kind en zijn moeder uit hun huis ontvoerden.


    Nadat hij zich de ochtend had beziggehouden met de ontvoerders, besteedde hij de middag aan Andrei Limonov. Urenlang probeerde hij het vliegtuig van de man te traceren voordat dat in Luxemburg was geland, om te achterhalen waar hij nog meer was geweest en wie hij nog meer had gesproken. Maar ook die zoektocht had niets opgeleverd. De Bombardier van Limonovs lege vennootschap had, voor zover Jack kon achterhalen, de vorige maand grotendeels bij een fbo op Biggin Hill gestaan, een privévliegveld twintig minuten ten zuidoosten van Londen.


    Het vliegtuig was nergens naartoe gevlogen, wat waarschijnlijk betekende dat Limonov in die tijd in Londen was, maar dat gaf Jack ook geen waardevolle informatie.


    Al weer een mislukking.


    Bovendien had hij die dag Christine von Langer een paar keer gebeld. Ysabel was uit haar kunstmatige coma gehaald en haar conditie was nu goed. Dat was natuurlijk goed nieuws, maar ze zou nog minstens twee weken in het ziekenhuis moeten blijven.


    Christine was bij Ysabel gebleven, ook al kenden de twee vrouwen elkaar niet. De Amerikaanse miljonairsweduwe had op een klein veldbed geslapen en ziekenhuiseten gegeten. Dat was in Luxemburg wel veel beter dan in de vs, maar toch was het niet te vergelijken met het eten waaraan ze gewend was.


    Jack bedankte haar uitvoerig, waarop ze zei dat ze wilde dat ze meer kon doen.


    Jack vond dat ze al heel veel deed, sterker nog, hij wist zeker dat Christine vandaag veel meer had bereikt dan hij.


    


    Net toen hij er voor die dag mee wilde kappen, met zijn ellebogen op zijn bureau leunde en in zijn ogen wreef, stak Gavin Biery zijn hoofd om de deur.


    ‘Hoe gaat het met haar?’


    Jack keek op en zag dat Gavin boven hem uittorende. ‘O, hallo. Ysabel? Ze wordt weer helemaal beter. Uiteindelijk. Ik weet niet goed of ze echt geluk of echt pech heeft.’


    Gavin ging in een stoel naast Jacks bureau zitten. ‘Geluk, want ze leeft. Misschien is dat nu het enige wat belangrijk is. De rest is verleden tijd.’


    ‘Ja.’ Jack zag dat Gavin een dossiermap bij zich had. ‘Zeg alsjeblieft dat er in die map iets zit wat ik wil zien.’


    ‘Oké. In deze map zit iets wat je wilt zien.’


    ‘Wat dan?’


    ‘De telefoongeschiedenis van ene Luigi Vignali.’


    ‘Wie is...’ Jack hield zijn mond en ging rechtop zitten. ‘Salvatore?’


    ‘Inderdaad. Hij heet niet echt Salvatore. Grote verrassing natuurlijk!’


    ‘Wat heb je over hem ontdekt?’


    Gavin grinnikte. ‘Die man is niet mis.’


    ‘Heb je iets belastends over hem ontdekt?’


    ‘Ja, maar waar moet ik beginnen? Misschien met de drugsaanklachten, of de kruimeldiefstallen.’ Gavin keek naar het dossier. ‘Een heleboel arrestaties voor huisvredebreuk en zo, in heel Europa. De meeste omdat hij als paparazzo beroemdheden lastigviel, maar hij is ook zeer betrokken geweest bij milieu- en antiglobalisatiebewegingen. Hij is in Parijs gearresteerd voor demonstraties tegen kernenergie en in Frankfurt voor een sit-in bij de Europese Centrale Bank, en verder is hij beschuldigd van poging tot vergiftiging in Davos, Zwitserland tijdens het World Economic Forum.’


    ‘Póging tot vergiftiging? Wat betekent dat?’


    ‘Hij gooide een molotovcocktail naar een bus vol rijke lieden die een conferentie wilden bijwonen, maar had het lont niet in benzine gedoopt, zodat het ding in de lucht opbrandde.’


    ‘Een genie dus,’ zei Jack. Dat klonk niet echt relevant voor zijn onderzoek naar de man, maar het vertelde hem wel iets over zowel het karakter van de Italiaan als zijn neigingen. Jack was teleurgesteld. Hij had een link willen vinden tussen deze man en de Russische inlichtingendienst. ‘Is dat alles?’


    Gavin keek weer naar het dossier. ‘Eigenlijk wel. Hij heeft zijn moeder een keer mishandeld, waardoor ze in het ziekenhuis belandde. Daar heeft hij een paar dagen voor gezeten, maar zijn moeder trok de aanklacht weer in.’


    ‘Jeetje,’ mompelde Ryan.


    ‘Moeders zijn echt geweldig, vind je niet?’ zei Gavin. ‘Er is ook wat interessante logistieke info. Ik heb zijn telefoon gelokaliseerd en ontdekt dat hij niet in Rome is.’


    ‘Waar dan?’


    ‘Hij is vandaag naar Brussel gevlogen, ging naar een hotel in de Europese wijk en heeft daar de avond doorgebracht. Ik heb het gastenboek van het hotel bekeken; hij logeert daar onder de naam Salvatore. Reservering voor een week in het Stanhope Hotel.’


    ‘Wat staat er allemaal te gebeuren in Brussel?’ vroeg Jack.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Hij verdient de kost met foto’s maken van beroemdheden. Gebeurt er iets in Brussel wat een paparazzo zou kunnen interesseren?’


    Gavin haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het echt niet weten, Ryan.’


    Jack dacht even na. ‘Nee, ik ook niet.’


    De nerd en de analist zwegen even. Geen van beide mannen was echt op de hoogte van de bezigheden van beroemdheden op dit moment, nooit eigenlijk.


    Gavin zei: ‘Ik kan wat onderzoek doen.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Jack.


    ‘Weet ik niet. Door de tv aan te zetten of zo.’


    Jack glimlachte, de eerste keer sinds hij terug was uit Luxemburg. ‘Ik vraag me af of Gerry ons de aanschaf van een exemplaar van People voor onderzoeksdoeleinden terugbetaalt.’


    Gavin zei: ‘Hij heeft Clark verdomme toestemming gegeven om een zeilboot te huren, dus ik durf te wedden dat hij dat wel goedvindt.’


    Jack draaide zich om en keek wat er de komende dagen in Brussel allemaal te gebeuren stond. Er waren concerten, toneelstukken, politieke conferenties en zakelijke bijeenkomsten, maar omdat hij geen idee had waar hij naar op zoek was, was het moeilijk om zijn zoektocht te specificeren. Hij haalde zijn schouders op. ‘De enige manier om te achterhalen wat hij van plan is, is daarnaartoe gaan en hem schaduwen. Of daarnaartoe gaan, hem bij de keel grijpen en de informatie uit hem schudden.’


    Gavin zei: ‘Ik weet aan welke methode jij de voorkeur geeft.’


    ‘Ja. Hij had een relatie met de mensen die Ysabel hebben mishandeld, maar ik weet niet of hij wist wat er aan de hand was of dat hij gewoon een stuk onbenul was.’ Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet zeker of het me wel iets kan schelen. Ik móét hem gebruiken om die lui te vinden.’


    Gavin leunde iets naar voren. ‘Gerry geeft je echt geen toestemming om in je eentje terug te gaan naar Europa.’


    Jack wist dat dit waar was.


    Gavin verbaasde hem door te zeggen: ‘Weet je wat. Ik ga wel met hem praten, misschien mag ik met je mee om op je te passen.’


    Jack keek Gavin met een glimlach vol genegenheid aan. Als Gerry Jack niet alleen liet vertrekken, zou hij Jack zeker niet laten vertrekken in het gezelschap van een bijna zestigjarige, te dikke it-directeur die de afgelopen jaren heel vaak had geblunderd in het veld. Hij sloeg Gavin op de schouder. ‘Dat waardeer ik echt. Maar ik moet dit alleen doen. Ik ga nu naar Gerry’s kantoor om hem te vertellen hoe belangrijk dit is.’


    ‘Succes.’


    


    Tien minuten later verliet Jack Gerry’s kantoor, met een uiterst gefrustreerde blik op zijn gezicht. Gerry had precies gezegd wat Jack al had gevreesd. Zijn verzoek om terug te mogen gaan naar Europa om Salvatore te schaduwen was afgewezen. Hij liep weer naar zijn bureau, opende de beveiligingsbeelden van het Stanhope Hotel in Brussel en scrolde door de verschillende camera’s.


    Hij wilde zo nodig de hele nacht blijven zitten, maar hij zóú iets ontdekken.
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    Even na twaalf uur ’smiddags zeilde John Clark met zijn vijftien meter lange jacht om Monkey Point heen, de meest zuidelijke punt van Guana Island. Hij wist niet zeker waar de baai precies was waarover de schipper in de bar het had gehad, maar het was helemaal geen groot eiland, zodat Clark wist dat hij er nog geen uur over zou doen om eromheen te varen.


    Maar dat hoefde hij niet te doen. Binnen vijf minuten zag hij al wat hij zocht: een enorme, maar slanke catamaran – groter en indrukwekkender dan alle boten die hij tot dan toe in de wateren rondom de Britse Maagdeneilanden had gezien – lag voor anker in een kleine baai aan de zuidkant van het eiland. Hij lag verborgen, maar was vanaf de voornaamste vaarroute toch niet moeilijk te zien.


    Clark voer op vierhonderd meter langs het andere vaartuig, maar gebruikte zijn verrekijker niet om ernaar te kijken. Hij zeilde gewoon door, staande bij de helmstok met het roer in de hand en probeerde zijn blik op het water voor zich gericht te houden. Hij wist dat, wanneer dit de boot was waarop de ontvoeringsslachtoffers werden vastgehouden, de kans groot was dat iemand op de catamaran – op het dek, in de stuurhut of op de vliegende brug – nu door een verrekijker naar hem keek en al zijn bewegingen zou kunnen zien. Als hij maar nonchalant overkwam en meer aandacht leek te hebben voor het zeilen dan voor een zoektocht in de baaien naar verborgen boten, zou hij geen argwaan wekken.


    Een uur later lag Clarks boot zelf voor anker, drie baaien van de plaats waar hij de Spinnakerii had gezien. Clark zat nu in zijn rubberboot en voer op de motor naar een afgelegen, verlaten strand aan de zuidwestkant van Guana Island.


    Toen hij het strand had bereikt, haalde hij de buitenboordmotor naar binnen en trok de drie meter lange boot op het zand. Daarna deed hij een kleine rugzak om en begon te lopen.


    Het eiland was volkomen verlaten, op één resorthotel na en dat lag verstopt in de hoge en soms steile heuvels. Maar het eiland had een fraai netwerk rustieke wandelpaden. Clark volgde zo’n pad over de zuidkant van het eiland. Het kostte hem bijna een uur om de kleine landpunt over te steken die uit het perfecte water opsteeg en was uiteindelijk vlak bij de top van een steile heuvel. Daar keek hij aandachtig naar zijn gps, verliet het zandpad en verdween tussen de mangroves ernaast.


    Nadat hij tien minuten langzaam door het struikgewas had gelopen en minstens honderd hagedissen had gezien en zoveel cactusnaalden in zijn handen en benen had gekregen dat hij al niet eens meer op de pijn lette, ging hij op het zand liggen en kroop de rest van de weg naar de top.


    Boven op de heuvel keek hij uit over een kleine baai. Tortola lag in de verte in het zuiden, en links van hem steeg een tweemotorige Pilatus op van hetzelfde vliegveld waar hij en Sherman drie dagen geleden waren geland.


    Maar hij was hier niet om naar Tortola te kijken. Nee, veel dichterbij, in de kleine baai onder hem, lag de Spinnakerii precies daar waar Clark hem twee uur eerder had gezien. Hij pakte zijn verrekijker en scande eerst het strand onder zich. Het laatste wat hij kon gebruiken was dat hij werd ontdekt door iemand van de Spinnakerii op het strand.


    Dáár. Twee mannen zaten onder een boom in kleine strandstoelen. Ze hadden beiden een kleine verrekijker op schoot en een flesje bier in hun hand. Ze leken heel ontspannen, maar Clark vroeg zich af of dat alleen kwam doordat er behalve hagedissen en vogels geen andere tekenen van leven waren.


    Omdat hij zeker wist dat de mannen hem niet konden zien, bekeek hij de Spinnakerii. Het dek was verlaten, maar hij zag twee mannen in de stuurhut en een andere man op de vliegbrug. Ze hadden allemaal een ontbloot bovenlichaam en waren groot, gespierd en relatief jong. De man op de brug was duidelijk ook een uitkijkpost; in de vijf minuten waarin Clark hem in de gaten hield, keek hij twee keer door zijn verrekijker naar het water ten zuiden van de catamaran.


    Clark zag vijf mannen: twee aan de wal en drie op de boot. Ze leken ontspannen, maar ook alsof ze zomaar konden omschakelen en heel indrukwekkend konden overkomen. Hij had niet het idee dat het Russen waren. Eén man was zwart, en de huid van een ander was donkerder dan die van alle Spetsnaz die hij ooit had gezien.


    Hij had alleen indirecte bewijzen dat deze mannen de Walkers gevangenhielden, zelfs niet genoeg om er iets mee te doen. Hij besloot dat hij meer informatie nodig had over wat er allemaal in die boot gebeurde.


    Om drie uur ’smiddags draaide hij zich om en liep de heuvel weer af met het voornemen die nacht terug te komen om de boot te bespieden.


    


    Clark ging terug naar de Irwin en pakte een paar uur slaap. Toen hij wakker werd, bakte hij een biefstuk op de gasgrill op het dek en maakte een salade klaar in de kombuis. In de stuurhut voor de helmstok at hij zijn avondeten op in de wetenschap dat hij een lange nacht voor de boeg had.


    Tegen tienen zocht hij zijn spullen bij elkaar om naar zijn uitkijkpost met uitzicht op de Spinnakerii te gaan. Hij nam water mee, eten, een verrekijker en een nachtkijker, muggenspray en een mes.


    Hij wist ook dat er een kans was dat hij op de boot iets zou zien waardoor hij op het allerlaatste moment een eenmansactie moest ondernemen. Hoewel hij zijn kansen tegen vijf mannen niet hoog inschatte, begreep hij ook dat hij niet gewoon niets kon doen als een van de gevangenen in gevaar verkeerde. Hij pakte zijn flippers, duikbril, snorkel en pistool voor het geval hij die ook nodig had.


    Om halfelf was hij klaar voor vertrek. Hij stond in de stuurhut en dronk net een flesje energiedrank leeg toen hij het zachte geluid hoorde van een kleine motor op het water. Hij stapte het dek op, liep even rond en wist toen dat het geluid niet van het land kwam, maar van de zee voor zijn kleine baai. Omdat er geen andere boten in de baai voor anker lagen en niemand die goed bij zijn hoofd was met zijn rubberboot helemaal vanaf Tortola hiernaartoe zou varen, concludeerde hij meteen dat hij de rubberboot van de Spinnakerii hoorde en dat die op weg was naar zijn boot.


    In het licht van zijn mastlichten kon hij niet veel verder kijken dan een meter of vijftien, dus pakte hij een zaklamp van de tafel in de stuurhut en ging op het dek staan.


    Zijn sig Sauer-pistool hing aan zijn rechterzij aan zijn korte broek onder zijn T-shirt en hij had een zakmes in zijn linkerbroekzak. Hij was klaar voor een gevecht, maar wist dat hij in het licht op het dek duidelijk zichtbaar was voor een gewapend persoon in de rubberboot. Maar als hij over het dek zou gaan rennen om dekking te zoeken, kon hij niet meer doen alsof hij een zeilboot had gehuurd en naar deze baai was gegaan om rust te zoeken.


    Toen de rubberboot in zicht kwam, zag hij dat er twee mannen in zaten. Hij herkende hen allebei, het waren de mannen die hij op de grijze catamaran had gezien. Eén zwaaide naar hem toen ze dichterbij kwamen en riep met een zwaar accent: ‘Goedenavond, schipper!’


    Ze gooiden hun lijn omhoog naar Clark, die hem opving en aan een klamp op het dek bond. ‘Goedenavond,’ zei hij, en hij probeerde opgewekt en niet argwanend te klinken.


    Terwijl ze aan boord klommen, zag Clark dat ze allebei in de dertig waren en fysiek fit. De ene man had kort bruin haar en een indrukwekkende baard, en de andere was helemaal kaal en zijn armen zaten van zijn polsen tot aan zijn schouders vol tattoos. De bebaarde man klom zelfverzekerd en behendig aan boord alsof hij dit alle dagen deed, maar de kale man leek niet echt op zijn gemak met boten en nam even de tijd om zichzelf vanuit de deinende rubberboot op het dek te hijsen, iets wat een echte schipper helemaal geen moeite kostte.


    Clark keek even naar de tattoos van de beide mannen, maar kon er niets uit afleiden.


    ‘Hoe gaat-ie?’ vroeg de bebaarde man. Hij was dus een Zuid-Afrikaan, iets wat Clark een beetje verbaasde. Ze gaven elkaar allemaal een hand, en de Zuid-Afrikaan stelde zichzelf voor als Kip en de kale als Joe.


    ‘Prima,’ zei Clark, nog steeds in zijn rol als vakantieganger. ‘Welkom aan boord. Zin in een biertje?’


    ‘Altijd,’ zei Joe.


    Clark liep naar beneden, pakte drie koude Caribe-biertjes en ging weer naar boven. Toen hij langs zijn twee bezoekers liep, zei Kip: ‘Leuke kits heb je hier. Ben je in je eentje?’


    ‘Zeker weten,’ antwoordde Clark. ‘Wilde net gaan pitten.’


    De andere man liet zijn blik langzaam over de boot dwalen en vroeg met een Amerikaans accent: ‘Gehuurd?’


    ‘Ja, maar voor een paar weken.’


    Clark zag wel dat de mannen hem een beetje wantrouwden. Dat bevreemdde hem, omdat hij zeker wist dat hij op de heuvel door niemand was gezien en hij verder ook nergens door had laten blijken dat hij belangstelling voor hen had.


    Kip zei: ‘Dit is wel een beetje een eenzame vakantie, vind je ook niet?’


    Clark knikte. ‘Vertel mij wat! Mijn vriendin zou met me meegaan, maar kon op het laatste moment niet weg.’ Clark droeg zijn trouwring, maar een getrouwde man met een boot die over zijn vriendin praatte zou hier geen argwaan wekken.


    De beide mannen op het dek stonden zwijgend naar Clark te kijken.


    Hij begreep dat de mannen hem wilden intimideren en nam aan dat hun dat bij een gewone man van midden zestig misschien ook wel was gelukt. Clark was echter van plan hen te doden als dat nodig was. Hij was niet geïntimideerd, alleen geïrriteerd.


    Maar een onzekere ouwe vent die hier een paar weken met een gehuurde boot rondvoer – dat was immers de rol die hij speelde – zou zich wel snel laten intimideren door een paar mannen die zo boven hem uittorenden, dus slikte Clark moeizaam en trok even met zijn mond, alsof hij nerveus was.


    ‘Weet je,’ zei Kip, ‘er is een heel leuke jachthaven en jachtclub verderop op Scrub Island. Nog geen twintig minuten hiervandaan. Volgens mij zou een vent die hier in zijn eentje is er goed aan doen daar een meerboei uit te kiezen, naar de bar te gaan om een leuke, volwassen dame op te pikken.’


    Clark zei niets.


    De andere man zei nu: ‘In plaats van zich hier te verstoppen in deze kleine saaie baai.’


    Clark schudde zijn hoofd. ‘Ik verstop me nergens voor.’


    De Zuid-Afrikaan haalde zijn schouders op en nam nog een slok van zijn Caribe-bier.


    Clark wist dat hij hun iets over henzelf moest vragen. ‘Komen jullie van de wal?’


    ‘Wij? Nee. Wij hebben een kleine catamaran in de volgende baai.’


    Ze hadden geen kleine catamaran en ze lagen niet in de volgende baai, maar Clark knikte en nam een slok bier.


    Er hing een onaangename sfeer en Clark overdreef het, wreef zelfs een paar keer over zijn voorhoofd alsof hij daar een laagje zweet vanaf veegde. Ten slotte zei hij: ‘Luister, mannen. Zoals ik al zei, wilde ik eigenlijk net gaan slapen.’


    De mannen dronken zwijgend hun bier op.


    De kale zei: ‘Deze baai is niet veilig, hoor, als het gaat stormen. De jachthaven is veel beter.’


    Kip voegde eraan toe: ‘Dit is echt een mooie boot. Ik zou het heel erg vinden als er iets mee zou gebeuren.’


    Clark hield zijn hoofd scheef, en speelde nog steeds de rol van een zenuwachtige gepensioneerde burger. ‘Wat zou er dan mee kunnen gebeuren?’


    ‘Ik hoorde dat er slecht weer op komst is,’ zei Joe, met een boosaardige klank in zijn stem.


    Clark knikte. Hij had het weerbericht natuurlijk gezien, en de voorspelling was: onbewolkt met weinig wind. Hij zei: ‘Oké, misschien morgenochtend vroeg. Dan haal ik het anker op en zoek een ander plekje, iets geschikters.’


    Kip knipoogde tegen Clark. ‘Klinkt goed, ouwe. Geniet er maar van.’ Hij zette het bierflesje neer en klom van boord.


    Joe sprong achter Kip aan in de rubberboot en ze vertrokken. Ze waren niet meer te zien nadat ze uit de lichtkring van de mastlichten verdwenen waren, maar Clark bleef op het dek staan en kon de motor nog zeker een minuut horen.


    Daarna liep hij naar het stuurhuis en ging zitten. Hij dacht na over hun gesprek en wist zeker dat de mannen geen echte reden hadden om hem te wantrouwen. Het waren waarschijnlijk gewoon twee hufters met de opdracht elke mogelijke bedreiging bij hun operatie vandaan te houden, die ze proactief uitvoerden.


    Deze mannen namen niet de beslissingen in deze misdaad. Het waren hoogstens spierballen die genoeg verantwoordelijkheid hadden gekregen om de zaak te verkloten. Natuurlijk wist Clark dat dit niet betekende dat ze hun werk niet konden doen als ze hun wapens of vuisten moesten gebruiken, of als ze de bevelen van hun baas moesten uitvoeren.


    


    Clark wachtte tot middernacht voordat hij naar de wal vertrok. Zijn oorspronkelijke plan was geweest om met de rubberboot te gaan, maar hij wist niet of de twee mannen van de Spinnakerii terugkwamen en de boot zouden doorzoeken als hij weg was. Als zij zagen dat de rubberboot midden in de nacht aan de oever lag, zou hun argwaan meteen omslaan in de zekerheid dat Clark niet was wie hij pretendeerde te zijn. Daarom sprong hij, slechts gekleed in zijn korte broek, het zwarte water in met zijn tas en trok zijn zwemvliezen aan. Een paar seconden later zwom hij al naar het strand.


    Hij was buiten adem toen hij daar aankwam, maar hij had het snel gedaan. Een paar minuten later was hij al voldoende hersteld om aan de lange wandeling te beginnen.


    Een uur later klom Clark de heuvel op, zakte door zijn knieën en kroop de laatste meter. Toen hij over de heuveltop heen keek, nam hij even de tijd om zich te oriënteren. Hij keek naar de kleine baai onder zich en haalde zijn nachtkijker uit zijn tas.


    Nadat hij de omgeving door zijn nachtkijker had bekeken, liet hij berustend zijn schouders zakken.


    De grote catamaran was verdwenen.

  


  
    54


    President Jack Ryan nam plaats aan de ronde tafel in de vergaderzaal in Kopenhagen, te midden van zesentwintig andere regeringsleiders. Iedereen was aanwezig, behalve de president van Litouwen, die was teruggekeerd naar haar land om zich met de crisis thuis bezig te houden.


    Zijn belangrijkste bondgenoot in deze zaak was dus weg, dacht hij.


    Voordat de discussie begon, inventariseerde hij wiens steun hij had. Hij was ervan overtuigd dat hij zou worden gesteund door Polen, Letland en Estland, maar ook door andere navo-lidstaten in Midden-Europa. Wat de West-Europese landen betreft, rekende hij op het Verenigd Koninkrijk en Duitsland, ook al had het laatste land nergens door laten blijken dat ze achter zijn plan stonden.


    De meeste andere landen waren vraagtekens, en hij wist dat hij zo dadelijk zou weten waar ze allemaal stonden.


    Hoewel Ryan niet had verwacht dat hij na zijn tien minuten durende toespraak zou worden gelauwerd, besefte hij al heel snel dat hij er ook niet op had gerekend dat de messen zo snel zouden worden getrokken. Meteen nadat de vergadering was heropend, gaf de secretaris-generaal van de navo het woord aan de Franse president.


    Hij was een getaande man van zestig met een vrolijke blik in zijn ogen. Hij was socialist, natuurlijk; veel en veel liberaler dan Ryan, maar toch behandelde hij de Amerikaanse president altijd met respect. Hij sprak de zaal toe in het Frans, maar Ryan hoorde de vertaling via het oortje in zijn rechteroor.


    ‘We hebben allemaal de briefing gelezen die u ons hebt gegeven, president Ryan, maar eerlijk gezegd is veel van wat u schrijft gebaseerd op aannames. U neemt aan dat de fsb is betrokken bij zo ongeveer alle slechte dingen die de afgelopen paar weken zijn gebeurd.’


    Ryan zei op afgemeten toon: ‘Ik heb vijf gebeurtenissen beschreven die volgens mij door Rusland zijn beïnvloed of geregisseerd. Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar behalve deze vijf zaken zijn er in de wereld veel meer slechte dingen gebeurd. Ik heb Valeri Volodin bijvoorbeeld niet beschuldigd van de bom in de Tunesische moskee donderdag, of van de crisis binnen het Mexicaanse drugskartel, om maar een paar dingen te noemen die nu in het nieuws zijn.’


    De Franse president wuifde dat weg. ‘Dat is inderdaad waar, maar toch lijken uw beschuldigingen heel vergezocht. En zelfs zonder het opruiende voorstel om troepen naar onze bondgenoot Litouwen te sturen, baart uw verzoek om verdere sancties me ook zorgen. Al dat gepraat over de rijken die de macht van het volk afpakken. Feitelijk beschuldigt u de Russen ervan dat ze een crimineel land zijn, een misdadig regime.’


    ‘Op een bepaalde manier wel, ja.’


    De Franse president zei: ‘Waar u het over hebt is corruptie. Moeten we nu elk land met corruptie in het systeem uitsluiten?’


    ‘Corruptie zit niet ín het Russische systeem, meneer de president. Dat ís hun systeem.’


    ‘Zelfs als dat zo was, wij zijn geen organisatie die het binnenlandse beleid van een ander land kan afdwingen, laat staan van een niet-navo-land. We moeten het aan Rusland overlaten om zijn eigen georganiseerde misdaad te bestrijden.’


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ryan, waarbij hij ervoor zorgde dat zijn toon lichter bleef dan zijn steeds donker wordende stemming, ‘maar als de staat een criminele organisatie is, zal de staat zich niet echt inspannen om criminele organisaties te bestrijden.’


    Nu nam de minister-president van Nederland het woord. Hij was een knappe man van achter in de veertig die net zo goed Engels sprak als Ryan zelf. ‘Meneer de president, u deed net alsof Rusland baat heeft gehad bij hun invasie van Oekraïne. Dat ben ik niet met u eens. Er is al een jaar sprake van een impasse, en ze winnen niet.’


    Ryan knikte. ‘Vergeleken met hun oorspronkelijke doel? Nee, daarin zijn ze niet geslaagd, daar hebt u gelijk in. Maar als u naar de kaart van twee jaar geleden kijkt, kunt u niet beweren dat Rusland er nu niet beter voor staat. Vergeleken met de situatie van twee jaar geleden zijn ze wel aan de winnende hand.’


    De Nederlandse regeringsleider zei: ‘Een goed punt, meneer de president. Maar u vraagt ons nu een oorlog met Rusland te riskeren vanwege Litouwen.’


    Ryan zei: ‘Meneer de premier, ik vraag u alleen u te houden aan het navo-verdrag dat uw land ook heeft ondertekend.’


    De jonge Nederlander haalde zijn schouders even op, een afwijzend gebaar. ‘Vanwege een Russische corridor door Litouwen naar zijn eigen provincie. Luister, ik zou u echt heel graag helpen in deze kwestie. De Russische betrokkenheid bij dat vliegtuigongeluk was afschuwelijk, en zowel hun acties als hun woorden waren walgelijk. Verder zie ik ook dat de navo zwak zal lijken als we niets doen. Maar omdat Artikel5 nog niet is overtreden, zijn we niet verplicht iets te doen.’


    Ryan zei: ‘Maar zodra dat artikel wel wordt overtreden, is er geen káns meer om iets te doen. Rusland kan Litouwen elk moment innemen.’


    De Nederlandse minister-president zei: ‘En mijn land kan dat niet voorkomen. Luister... laten we het over de feiten hebben. Rusland heeft 750.000infanteristen, Nederland 17.000. Zij hebben 760aanvals- en onderscheppingsvliegtuigen, wij 69. Zij hebben 352oorlogsschepen, wij 23.’ Hij zweeg even, schraapte zijn keel en zei toen: ‘Zij hebben 15.000tanks, wij nul.’ Hij glimlachte, alsof hij Ryan zojuist schaakmat had gezet. Daarna herhaalde hij, luider nu: ‘Nul, meneer de president.’


    En wiens schuld is dat, verdomme? Ryan zei het niet hardop, maar hij dacht het zo luid dat hij zich afvroeg of de tolken zijn gevoelens zouden horen en vertalen. Europa als geheel had heel veel risico’s genomen door bij hun beleid uit te gaan van een permanente vrede in Europa, maar hun uitgangspunt bleek niet juist te zijn. Nu moest Ryan hen ervan overtuigen dat ze een paar duizend van hun soldaten inzetten om een Europese oorlog te voorkomen, terwijl Amerika de kooltjes voor hen uit het vuur zou halen.


    Hij zei: ‘Ik weet ook wel dat uw land en veel landen hier veel minder goed bewapend zijn dan Rusland. Maar dat is een reden te meer om dit voorstel aan te nemen. Als Volodin Litouwen binnenloopt zonder dat wij daarop reageren, zal hij ook Polen binnenwandelen, of zich naar binnen vechten. Dan liggen de andere Baltische staten ook binnen handbereik. Op dat moment zijn we in oorlog, dat weet ik zeker, maar de vraag is: hoeveel tanks hebt u dan? Nog steeds nul? Of gaat u uw defensie snel verhogen en koopt u er vijfentwintig?’


    De Nederlandse premier keek Ryan alleen maar aan.


    Ryan zei: ‘U kunt een grotere confrontatie voorkomen door nu kordaat op te treden.’


    De Britse premier nam nu het woord, net lang genoeg om president Ryan ervan te verzekeren dat het Verenigd Koninkrijk achter hem stond en zijn voorstellen zou steunen, en daarna de andere landen duidelijk te maken dat ze goed moesten nadenken over de klap die de navo zou moeten incasseren als ze een lidstaat aan Russische tanks zouden verliezen.


    Zodra hij uitgesproken was, herhaalde de jonge Poolse president de Britse verklaring, en maakte aan Ryan duidelijk dat Polen in dit gevecht helemaal achter hem stond.


    Maar daarna zei de Franse president: ‘Mijn inlichtingendienst heeft niet het idee dat een aanval op Litouwen snel zal plaatsvinden. Natuurlijk is het een provocatie dat Rusland op dit moment zo’n grootscheepse oefening houdt, maar dat schijnen ze elke paar jaar te doen.’


    Ryan wilde zeggen: Ja, en ze schijnen ook elke paar jaar een buurland binnen te vallen. Maar hij beheerste zich en hield zijn mond.


    De Franse president zei: ‘Wij hebben dus niet het idee dat er sprake is van een crisis zoals u die beschrijft. Bovendien levert Frankrijk momenteel een groot deel van de troepen en wapens van de vhrjtf van de navo, meer dan alle andere landen behalve de vs. Wij zijn dan ook van mening dat wij daardoor disproportioneel worden belast wanneer de Russische invasie daadwerkelijk zou plaatsvinden.’


    Ryan overwoog even om diplomatiek te blijven.


    Maar niet lang.


    Hij zei: ‘Meneer de president, u zegt dat Rusland niet zal aanvallen en het daarom niet nodig is de vhrjtf naar Litouwen te verplaatsen. Maar meteen daarna zegt u dat u de vhrjtf niet wilt inzetten, omdat uw leger wanneer Rusland aanvalt daar de meeste gevolgen van zal ondervinden.’


    Ryan keek naar de president van Frankrijk en toen naar de president van Duitsland, zijn goede vriendin Marion Schöngarth. Aan de blik op het gezicht van de beide leiders zag hij algauw dat hij Frankrijk was kwijtgeraakt, maar Duitsland had gewonnen.


    Een offensief.


    De premier van Denemarken was nooit een echte fan van Ryan geweest, dat wist hij uit ervaring en voorál door alles wat ze tegen de pers over hem zei. Van alle aanwezigen was zij misschien wel degene die de Amerikaanse president echt haatte. Ze trok haar microfoon dichter naar haar mond om iets te zeggen, en Ryan pakte zijn waterglas omdat hij wist dat hij een felle reactie moest kunnen geven op wat ze ook maar zou zeggen.


    De Deense minister-president zei: ‘Als we troepen naar Litouwen verplaatsen, vrágen we Volodin gewoon om het land binnen te vallen. Dan geven we hem het excuus dat hij nodig heeft. Wilt u dat nu echt? Probeert u ons soms in een oorlog te verwikkelen?’


    Ryan schudde zijn hoofd. ‘Als we géén blokkade opwerpen in Litouwen vragen we Volodin gewoon dat land binnen te vallen, want dat zal hij gewoon als een zwaktebod van onze kant beschouwen en als succes van zijn intimidatietactieken. U denkt dat we dan niets doen, maar dan doen we dus wel iets: we houden ons heel actief afzijdig. Hoe eerder wij beseffen hoe Valeri Volodin naar de wereld kijkt, hoe eerder we begrijpen hoe we op hem moeten reageren.’


    De Deense premier zei: ‘Neem me niet kwalijk als ik uitspreek wat veel mensen in deze zaal denken, meneer de president, maar ik denk dat dit is hoe ú naar de wereld kijkt. U, president Ryan, u bent de reactionaire fanaticus. We hoeven niet bang te zijn voor Valeri Volodin, hij is een ongevaarlijke dictator met een oud en inefficiënt leger.’


    Ryan vroeg zich af hoe lang Denemarken zou kunnen standhouden tegen het ‘oude en inefficiënte’ Russische leger. Hij nam aan dat hun 57tanks een goed gevecht konden leveren, maar als ze het een halve week tegen Rusland volhielden, zouden de heldendaden van hun tanks nog honderd jaar lang worden geroemd.


    Ryan zei: ‘Met alle respect, maar ik ben het niet met u eens. Ja, hij staat er slecht voor, maar is een uitstekende strateeg.’


    De Deense leider zei: ‘Volodin heeft het Deense volk niets misdaan. En niets van wat hij in Litouwen heeft gedaan, zelfs zijn dreigementen niet, komt zelfs maar in de buurt van een overtreding van Artikel5. Ik zal zwaardere sancties steunen; die kunnen we gedeeltelijk verantwoorden door de botsing van die vliegtuigen. Maar ik ben niet bereid een man als Volodin tegen ons in het harnas te jagen.’


    Nu nam de Duitse president, Marion Schöngarth, het woord. ‘Onze inlichtingendiensten zijn vrij goed, meneer de president. Misschien kunnen ze onze bondgenoten niet zo goed bespioneren als uw cia, maar ze kennen Rusland.’


    Ryan negeerde de steek onder water. Een klokkenluider had een afluisteroperatie van de cia in Duitsland bekendgemaakt, en Ryan had geweten dat hij daar nu op zou worden aangesproken. Hij zei niets, hij had zich al verontschuldigd voor alle ophef, en daar wilde hij het bij laten.


    Schöngarth zei: ‘En mijn inlichtingendienst zegt dat Volodin wacht op een teken van ons. Hij zal alle dingen die u noemt doen voordat hij een aanval uitvoert, in de hoop het duidelijke bewijs te zien dat wij niet zullen terugvechten. Dus als wij laten zien dat we niet bereid zijn de strijd aan te gaan voor Litouwen, zal hij pas een inval doen.’


    De Spaanse premier schreeuwde in zijn microfoon: ‘Hij bluft dus. Dat zei u net zelf. We hoeven dus alleen maar te zeggen dat we zullen terugslaan, dan zal hij niets doen. We zouden geen troepen moeten verplaatsen, dat is te provocerend. Dat zal een reactie uitlokken die niet zou komen als we ons hoofd koel houden.’


    Ryan moest moeite doen zijn irritatie niet te laten blijken. ‘Toen wij de voormalige Oostbloklanden lieten toetreden tot de navo wisten we dat dit kon gebeuren. De navo is geen economisch partnerschap en geen culturele uitwisseling, maar een militair bondgenootschap. We zijn niet akkoord gegaan met deze bond om kaas tussen onze landen te kunnen verhandelen. Nee, deze organisatie is opgericht om elkaar te beschermen.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘En een van ons loopt gevaar van de kaart te worden geveegd.’


    De Franse president zei: ‘Dit bondgenootschap is opgericht om een Europese oorlog te voorkomen. De voormalige Oostbloklanden willen wraak nemen op Rusland.’ Hij nam een slok water. ‘Maar de navo doet niet aan wraak.’


    Ryan zei: ‘Dit gaat niet om wraak voor de misdaden van een kwart eeuw geleden. Dit gaat om het beschermen van mensen, hun bestaansmiddelen en hun toekomst, tegen een aanwezige, onmiddellijke en bestaande bedreiging.’


    Geduldig voegde hij eraan toe: ‘Ik ben er oprecht van overtuigd dat het verplaatsen van troepen naar Litouwen de kans op een oorlog sterk zal verkleinen. Dat is de reden voor mijn aanwezigheid hier vandaag.’


    Nu nam de premier van Denemarken het woord; het werd een soort bendeaanval hier, met Ryan als slachtoffer. ‘Als het waar is wat u zegt, dat hij probeert ons in een oorlog te betrekken, hoeven we ons nergens zorgen over te maken. Want behalve u wil niemand in deze zaal oorlog voeren. We willen geen oorlog.’


    Dit was zo’n voorspelbare opmerking dat Ryan even niet meer wist wat hij moest zeggen. Hij had betere tegenargumenten verwacht dan hij tot nu toe had gehoord; dit was een bijna preventieve verklaring van overgave.


    Ryan boog zich naar zijn microfoon toe en zei: ‘U vindt het misschien onplezierig dat we landen bij de navo hebben toegelaten die de navo nu misschien echt om hulp gaan vragen, maar wat betekent het als we niet krachtig reageren op een overtreding van Artikel5?’


    De Deense premier brulde woedend: ‘Wat betekent het als we dat wel doen?’


    Nu nam de Italiaanse premier het woord. ‘U zei dat hij een inval zal doen zonder oorlog als hij ziet dat hij daarmee weg kan komen. Dus, hij voert een invasie uit en we worden erbij betrokken, of hij voert een invasie uit en we houden ons erbuiten. Tja... ik ben er helemaal voor om ons erbuiten te houden. Natuurlijk zullen we op diplomatiek niveau bemiddelen, misschien economisch. We zullen duidelijk maken dat dit niet de manier is waarop we ons tegenwoordig gedragen, en zullen onze morele superioriteit tonen.’


    Ryan zei: ‘Een vertoon van onze morele superioriteit zal Litouwen veel minder helpen dan een vertoon van onze superioriteit in de lucht.’


    


    Een uur later verlieten president Ryan, Scott Adler en zijn navo-ambassadeur samen met de anderen de zaal. Nadat hij een paar mensen een hand had gegeven, stapte hij in zijn gepantserde auto. Tijdens de rit terug naar het hotel wreef Ryan nog met zijn bril op in zijn ogen, terwijl zijn assistent-stafchef zijn minister van Defensie belde. Ryan nam de telefoon van hem aan en keek naar buiten. ‘Bob? Tja, we hebben Duitsland. Marion Schöngarth is geen groot fan van me, maar ze weet dat ik gelijk heb.’


    Burgess zei: ‘Goed. Duitsland is belangrijk.’ Hij zweeg in afwachting van meer nieuws over de bijeenkomst. ‘Meneer de president?’


    Ryan zei: ‘Met mijn ongelofelijke overtuigingskracht ben ik er ook in geslaagd Polen mee te krijgen.’ Natuurlijk zou Polen het eens zijn met de motie. Dat land zat immers in hetzelfde schuitje als Litouwen.


    ‘Dat is niet grappig, meneer de president. Vertel alstublieft dat u meer hebt.’


    ‘Heel veel landen houden hun kaarten dicht tegen de borst. Canada zal ons volgen, en het Verenigd Koninkrijk ook. De meeste Midden-Europese landen hebben hun steun uitgesproken.’ Jack haalde zijn schouders op. ‘Maar de zaal pakte me hard aan.’


    Adler, die bij Ryan in de limo zat, keek hem aan. ‘Ik had verwacht dat u meer zou bereiken.’


    Ryan trok een wenkbrauw op. ‘Hier word ik kennelijk ook hard aangepakt.’


    ‘Neem me niet kwalijk, meneer de president. Ik bedoelde niet dat het uw schuld was. Bijna iedereen in die zaal had zijn besluit al genomen.’


    ‘Dat weet ik, Scott. Ik had het gevoel dat ik bladeren tegen de wind in veegde. Laten we maar eens beginnen met de landen die zeker tegen zullen stemmen: Spanje, Denemarken, Frankrijk... Die landen zullen zeker geen navo-troepen sturen voordat Artikel5 is overtreden.’


    Adler zei: ‘Zodat die invasie, net als in Oekraïne het geval was, feitelijk een fait accompli is.’


    ‘Inderdaad. Italië lijkt te twijfelen en IJsland leek niet overtuigd dat het iets zou opleveren, maar misschien krijgen we hun stem toch, omdat ze niet hebben gezegd dat ze bang waren dat het verkeerd uitpakt.’


    Ryan slaakte een zucht. ‘We moeten eensgezind zijn. Zelfs als iemand ertegen is, betekent dat niet dat ze morgen hun hand niet zullen opsteken. Als ze de integriteit van de organisatie intact willen laten, gaan ze ondanks hun bedenkingen misschien toch akkoord. Maar eerlijk gezegd... denk ik niet dat we onze troepen krijgen.’


    Bob Burgess stond op de speaker. Hij zei: ‘Ik heb persoonlijk met de commandant van de mariniers in Europa gesproken. Hij weet dat we hopen dat we de navo naar Litouwen kunnen sturen, maar als dat niet gebeurt...’


    Ryan vroeg: ‘Is hij er klaar voor?’


    ‘Hij is er klaar voor,’ beaamde Burgess. ‘De bsrf, de Black Sea Rotational Force, zal naar de oostgrens optrekken.’


    Ryan hield zijn hoofd scheef en vroeg: ‘En de Litouwse grens met Kaliningrad dan? In het westen?’


    ‘We sturen een snelle interventie-eenheid, de Special-Purpose Marine Air-Ground Task Force Crisis Response, van luchtmachtbasis Marón in Spanje. In totaal ongeveer zevenhonderd man. Deze eenheid vullen we vanuit het Spaanse Rota aan met een fast-team, een Fleet Antiterrorism Security Team. Nog eens zo’n honderdtwintig mariniers, maar allemaal uitzonderlijk goed getraind.’


    Ryan vroeg: ‘In totaal dus achthonderd mariniers? Dat is zelfs nog minder dan het bataljon van de Black Sea Rotational Force die het oosten beschermt.’


    Burgess zei: ‘Dat is waar, maar we verwachten geen grote invasie door Rusland vanuit Kaliningrad.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Ryan.


    ‘Eenvoudig, meneer de president. Polen. Als de Russen Litouwen vanuit Kaliningrad binnenvallen, verzwakt dat hun verdediging in Kaliningrad. De Polen, die ook een grens hebben met Kaliningrad en een goed leger, zouden Kaliningrad dan kunnen aanvallen.’


    Ryan moest erom lachen. ‘Dat is belachelijk. Polen wil echt geen Russisch grondgebied binnenvallen.’


    ‘Wij weten dat, maar de Russen zijn paranoïde.’


    Ryan dacht hierover na en knikte toen. ‘Dat kunnen we misschien tegen hen gebruiken.’ Maar hij verwierp die gedachte meteen weer. ‘Hoe lang staan de bsrf en de mariniers bij de grens met Kaliningrad er alleen voor, tot we hun versterking kunnen sturen?’


    ‘De Marine Expeditionary Unit aan de Schotse kust heeft een lhd. Sorry Scott, dat betekent een landing helicopter dock-schip. Zij hebben ook nog twee kleinere troepentransportschepen. Voordat ze in de Baltische Zee aankomen, sturen we er nog een paar oorlogsschepen naartoe om hen te beschermen. Zij kunnen over vijf dagen in Litouwse wateren zijn. Daarna hebben we in Camp Lejeune een brigade klaarstaan die we ernaartoe kunnen sturen; zij kunnen binnen tien dagen in Vilnius zijn.’


    Ryan dacht hierover na. ‘Over die meu in Schotland. Is het mogelijk dat ze iedereen in hun schepen laden en een dag naar de Noordzee gaan? Zodat het eruitziet alsof dat onderdeel uitmaakt van hun oefening? Dan zijn ze al veel dichterbij als we besluiten in actie te komen en ziet het er niet meteen naar uit dat we overwegen hen in te zetten.’


    Burgess zei: ‘Ik zal met Nate Bradford praten, de commandant van de mariniers. Mij lijkt het een redelijke maatregel. Als het daar nog erger wordt, is elk uur van belang.’


    Ryan zei: ‘Als iemand cia-agenten doodt en een CoS over de grens probeert te zetten, ís het daar al erger. Ik denk dat we alleen in Litouwen zullen slagen als we er nu meteen al van uitgaan dat we hier in Kopenhagen geen succes hebben. Tenzij Artikel5 voor de stemming morgen wordt overtreden, moeten we dit doen, mannen. We hebben verloren.’


    


    Toen Ryan dit zei voer de Russische Kazan, een onderzeeboot van de Severodvinsk-klasse, twaalf kilometer meer naar het oosten onder de brug door die het Zweedse Malmö verbond met het Deense Kopenhagen.


    Vlak boven het stille vaartuig reden forensen van de Europese Unie in hun auto over de brug. Ze waren zich gelukkig volkomen onbewust van het feit dat een reusachtig roofdier zich in het koude water onder hen verschool.


    De Kazan zou vierentwintig uur later voor de kust van Kaliningrad een begin maken met de vijandige acties, en in het Westen wist zelfs niemand dat hij de haven in het noordpoolgebied had verlaten.
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    Vierentwintig uur na de mislukte poging om de cia chief of station Peter Branyon te ontvoeren, wist niemand in Litouwen meer over wat er was gebeurd dan tijdens die gebeurtenis.


    Chavez en Caruso hadden die uren hard gewerkt, vanaf het moment dat ze met de gewonde Branyon bij de grens vandaan reden. Zodra ze buiten het bereik waren van de apparatuur die alle mobiele en satelliettelefoniesignalen jamde, belde Ding Branyons plaatsvervanger bij de Amerikaanse ambassade. Zodra hij die aan de lijn had, gaf hij de telefoon aan Branyon die verslag uitbracht en bevelen uitdeelde, ook al was hij misselijk van de pijn en verloor hij bijna het bewustzijn door het bloedverlies.


    De Campus-mannen droegen Branyon in het ziekenhuis over aan een team beveiligers van de cia. Een ander team van deze groep was al onderweg naar Tabariskes, samen met een eenheid Litouwse soldaten om Donlin op te halen en de locatie bij de grens te bekijken waar het vuurgevecht had plaatsgevonden.


    Meteen nadat Chavez en Caruso het ziekenhuis hadden verlaten, gingen ze via een uitgebreide sdr terug naar hun safehouse. Onderweg belde Chavez Mary Pat Foley. Hij hoefde haar niets over de gebeurtenis te vertellen, omdat ze de vervangend CoS al had gesproken, maar hij vertelde haar een paar belangrijke bijzonderheden.


    Toen hij klaar was met zijn korte after-action review vroeg Mary Pat: ‘Wat denk jij, Domingo? Mijn eerste gevoel is dat jullie daar vannacht nog moeten vertrekken.’


    Chavez antwoordde: ‘We zullen natuurlijk doen wat u zegt, maar ik denk dat we hier nog steeds een rol van betekenis kunnen spelen.’


    ‘Ik luister.’


    Ding zei: ‘Op dit moment hebt u geen CoS in de stad. Ik weet dat Bran­yon en Donlin zijn verraden, kennelijk door een netwerk van agenten die vanuit Tabariskes werkten. Ik weet niet hoeveel andere case officers bij dat netwerk bekend waren en nu verraden zijn, maar we hebben geen reden om te denken dat de Russen weten wie wij zijn, of zelfs dat deze andere groep voor hen werkt. Laat ons hier in het veld, dan blijven we zogenaamd voor DataPlanet werken en kunnen we morgen de laatste foto’s maken. Dan kunnen we het station hier misschien helpen, ook al is het alleen maar door hier in de stad een oogje in het zeil te houden.’


    Mary Pat zei: ‘Oké. Dat zou nuttig zijn, maar ik wil dat jullie een plan maken om daar weg te komen.’


    ‘Geloof me,’ zei Chavez, ‘nu de Russen aan twee kanten over de muur kijken, staan wij steeds klaar voor vertrek.’


    


    De volgende ochtend werden Chavez en Caruso om zes uur opgehaald door het DataPlanet-busje, net zoals elke andere dag die ze in het land waren geweest. Maar meteen nadat ze waren ingestapt wisten ze dat er iets mis was. Herkus Zarkus zat achter het stuur, keek strak voor zich uit en was niet zo ontspannen als anders.


    Caruso en Chavez namen meteen aan dat hij op de een of andere manier wist wat er de vorige avond was gebeurd en nu bang was om samen te reizen met de twee Amerikanen die in een vuurgevecht met een buitenlandse speciale eenheid verwikkeld waren geweest.


    ‘Wat is er?’ vroeg Dom, hoewel hij dacht dat hij dat wel wist.


    Herkus reed niet weg en draaide zich naar hen om. ‘Mannen, ik vind het verschrikkelijk dat ik jullie dit moet aandoen, maar ik kom de bus alleen maar brengen. Ik kan vandaag niet met jullie mee.’


    Dom knikte meelevend, in de overtuiging dat Herkus de relatie met de beide Amerikaanse geheim agenten niet wilde voortzetten. ‘Ik begrijp het,’ zei hij.


    Maar hij begreep het helemaal niet.


    Herkus zei: ‘De president heeft iedereen tussen de achttien en de veertig gevraagd zich aan te sluiten bij de Nationale Defensie Militie. Ik vertrek vandaag. Ik denk dat ze geen idee hebben wat ze met ons moeten doen, maar omdat ik ervaring heb met het Amerikaanse leger, neem ik aan dat ze me generaal willen maken of zo.’ Hij grinnikte om zijn eigen grapje, maar de beide Campus-mannen konden wel zien dat hij nerveus was.


    Chavez besefte dat hij zich had vergist in Herkus. De man was niet bang om in het gezelschap van de Amerikanen te zijn. Integendeel, hij zou vrijwillig zelfs nog dichter naar het gevaar gaan. ‘Dat is heel nobel, maar je was elektromonteur. Wat denk je dat je kunt doen tegen een Russische invasie?’


    Herkus zei: ‘Dit is nu mijn thuis, mannen. Ik verwacht niet dat jullie het begrijpen, maar ik kan Litouwen niet aan de Russen overlaten. Ik sterf nog liever met een vuurwapen in de hand dan dat ik in mijn busje rondrij om het internet te repareren.’


    Chavez legde zijn hand op Herkus’ schouder. ‘Je kunt maar beter niet sterven, vriend. Enig idee waar ze je naartoe sturen?’


    Herkus haalde zijn schouders op. ‘Ik hoorde dat ze dertig jaar oude M16’s uit hun oorlogsreserves uitdelen en mannen naar loopgraven sturen die nu langs de grens worden gebouwd. Geen idee of ik naar de kant van Kaliningrad moet of naar de kant van Wit-Rusland.’ Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Niet dat het iets uitmaakt...’


    Dom zei: ‘Een M16 houdt echt geen tank tegen, Herkus.’


    ‘Dat weet ik.’


    Dom kon zien dat de Litouwse Amerikaan bang was, maar vastbesloten.


    Herkus zei: ‘Het besluit is genomen, mannen. Ik hoop dat de dingen die jullie hier doen, ons zullen helpen.’ Hij reed de bus naar een bushalte vlak bij de rivier de Neris die Vilnius in tweeën deelde en stapte uit, gevolgd door de twee Campus-agenten. Hij had al een rugzak achterin klaargelegd, deed hem om, gaf Dom en Ding een hand en stapte zonder achterom te kijken in een wachtende bus.


    Ding ging achter het stuur zitten, waarna de twee mannen vertrokken om weer een hele dag hr-foto’s te maken.


    Caruso vroeg: ‘Is hij moedig of gek?’


    Chavez antwoordde: ‘Hij is zeker moedig. Ik geef hem weinig kans, maar als dit mijn land was en als mijn familie binnen vierentwintig uur door een Russische pion geregeerd zou kunnen worden, zou ik willen dat ik diezelfde beslissing nam.’


    Caruso schudde zijn hoofd. ‘Ik zou vechten, maar niet met een oud geweer in een modderige loopgraaf.’


    Chavez haalde zijn schouders op. ‘Wat we hier ook aan het doen zijn, ik denk dat we de troepen versterken. Wij gaan het gevecht gemakkelijker maken voor Herkus en zijn collega’s. Hoe harder we werken, hoe groter de kans dat hij en een paar duizend mannen zoals hij levend uit die loopgraven komen.’


    


    John Clark had zijn tweede hele dag als schipper achter de rug, en was daar bij het eerste ochtendgloren mee begonnen. De vorige dag was hij zodra het licht werd de jachthaven van Scrub Island binnengevaren en meerde aan achter een enorme rij zeiljachten, minstens vijfenzeventig verschillende vaartuigen die in keurige rijen op het rustige water dobberden. Hij stapte in zijn rubberboot en wist halverwege de steiger al dat de Spinnakerii niet aan een van de meerboeien lag. Toch meerde hij aan en ging aan wal, waar hij wachtte tot het havenkantoor openging.


    Zodra de medewerkers arriveerden, tankte Clark zijn tank vol en vroeg zo nonchalant mogelijk of ze een twintig meter lange catamaran hadden gezien. De mannen kenden de Spinnakerii en zeiden dat het een van de snelste zeilboten op de Britse Maagdeneilanden was. Ze vertelden hem ook dat de thuishaven ervan Saint Thomas was op de Amerikaanse Maagdeneilanden, maar ook dat ze hem al maanden niet meer in de buurt van de Britse Maagdeneilanden hadden gezien.


    Clark voer terug naar zijn boot en maakte de boot los van zijn meerboei. Hij wilde die dag nog een stuk of twaalf andere plaatsen bezoeken.


    Dag één van zijn zoektocht naar de blauwgrijze catamaran had niets opgeleverd, net als de eerste zes bezoekjes van dag twee. Maar tijdens zijn zevende bezoek, deze keer aan een bar in Spanish Town op Virgin Gorda, werd hem verteld dat de blauwgrijze catamaran in de uren voor zonsopkomst was gearriveerd en nog maar anderhalf uur eerder was vertrokken. Clark vroeg of ze hadden gezien welke kant hij op was gegaan. Deze vragen kon hij natuurlijk met geen mogelijkheid afdoen als een onschuldig praatje, maar hij was bang dat hij niet weer iemand zou vinden die de boot had gezien.


    De schipper die aan de bar zat zei dat hij daar niet op had gelet en wijdde zijn aandacht toen weer aan zijn drankje.


    Daarop vertrok Clark.


    De man die naast hen had gezeten en het gesprek had gehoord, haalde zijn mobiele telefoon uit zijn zak.


    


    Het was al zes uur geweest na een lange zoektocht die middag bij koraalriffen, baaien en jachthavens rondom Virgin Gorda toen Clark een boot met duikers zag die terugvoer naar de steiger in Little Dix Bay. Hij nam aan dat de boot de duikers naar een van de meer afgelegen locaties bij Virgin Gorda had gebracht, dus voer hij voorzichtig met zijn Irwin de baai in achter de boot aan naar de steiger.


    Zijn doorzettingsvermogen werd beloond. De kapitein van de boot vertelde hem dat hij had gezien dat de Spinnakerii een afgelegen baai van het kleine West Seal Dog Island in voer, een onbewoonde rots een paar kilometer ten noordwesten van de baai.


    Clark wist dat hij daar heel voorzichtig naartoe moest gaan. Hij had er absoluut geen behoefte aan om gezien te worden door de toch al argwanende mannen op de boot. Hij had in Spanish Town bijna een andere boot gehuurd, maar was bang dat de mannen op de Spinnakerii als ze hem op een andere boot zagen daardoor alleen maar zeker zouden weten dat hij iets in de zin had.


    Nadat hij daar lang over had nagedacht, besloot hij naar een ander eiland in de buurt te gaan om daar de nacht door te brengen, zo ver van de plaats waar de mannen de Walkers gevangenhielden vandaan dat ze hem onmogelijk konden vinden. De volgende dag zou hij dan meevaren met de andere boten die naar het onbewoonde West Seal Dog Island voeren om een hele dag te duiken, te vissen en te snorkelen.


    Door de aanwezigheid van die andere boten zou hij veilig zijn, dacht hij. Hij zou proberen uit het zicht te blijven en niet op te vallen te midden van de vele andere mensen daar.


    Clark had in Spanish Town inkopen gedaan en besloot ’snachts op een afgelegen plek voor anker te gaan. Gewoon voor de kleine kans dat de Spinnakerii West Seal Dog Island verliet om de nacht door te brengen in een jachthaven van Virgin Gorda. Vlak voor zonsondergang vond hij een geschikte afgelegen plek bij Mosquito Island en liet het anker zakken.


    Clark had besloten de catamaran vanaf de volgende dag in het oog te houden, misschien vanaf het eiland West Seal Dog. Daarna wilde hij zijn duikuitrusting aantrekken en naar de Spinnakerii gaan, niet ’snachts maar overdag. Een nachtelijk bezoek aan de boot gaf hem misschien de grootste kans op succes, maar Clark ging ervan uit dat alle vijf mannen die hij tijdens zijn eerdere surveillance van de catamaran had gezien ’snachts aan boord waren.


    Maar als hij morgen dichtbij genoeg kon komen om onderzoek te doen, kon hij misschien twee van de mannen te pakken nemen terwijl ze niet op de catamaran waren maar op het eiland. Een confrontatie met drie mannen die weliswaar klaarwakker waren maar geen actie verwachtten was te verkiezen boven een confrontatie met vijf mannen, zelfs als er een paar lagen te slapen, vooral als ze iemand op wacht hadden gezet.


    Clark was volkomen uitgeput nadat hij de hele dag op jacht was geweest naar de Spinnakerii, maar hij had zijn doel bereikt. Nu kon hij de hele nacht slapen en zich mentaal voorbereiden op de komende confrontatie.
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    Tatiana Molchanova had al eerder wereldleiders geïnterviewd, maar ze had nooit eerder een andere buitenlandse regeringsleider ontmoet met bijna evenveel macht als haar eigen president. Vandaag zou dat veranderen en dat op zich vond ze al opwindend genoeg. Maar door het extra element aan de ontmoeting met de Amerikaanse president die avond was ze helemaal op van de zenuwen.


    Molchanova sprak uitstekend Engels; haar ouders waren begin jaren1990 naar Engeland geëmigreerd, toen iedereen dat deed die het geld en het verlangen had om dat te doen. Ze had negen jaar in Sheffield gewoond en was alleen naar haar geboorteland teruggekeerd om te studeren. Daarna was ze altijd in Rusland gebleven, dus sprak ze Engels met een Brits accent, ook al sprak ze de klinkers op een Russische manier uit.


    Dat ze naar haar geboorteland was teruggekeerd had haar prestige in Rusland verhoogd, omdat ze zich kennelijk onthield van de verleidingen van het Westen en diep in haar hart trots was een Russin te zijn.


    Dat was een positief feit voor Molchanova, maar het had niets te maken met de echte reden waarom ze was teruggegaan. Ze wilde verslaggever worden en ze wist dat ze door haar accent, hoe licht ook, nooit naam zou kunnen maken in het Engels.


    Het interview vond plaats in de woonkamer van een suite in het Radisson Blu Hotel in Kopenhagen. Dit was niet de suite van de president zelf, en werd alleen gebruikt voor televisie-uitzendingen. Er was een eenvoudige set opgesteld door een paar meubels te verplaatsen, en achter de set was een raam met uitzicht op de Tivoli Tuinen.


    President Ryan arriveerde precies op tijd, omringd door zijn grote groep agenten van de Secret Service en assistenten.


    Molchanova was meteen onder de indruk door Ryans uiterlijk vergeleken met dat van Volodin – hij was een halve kop langer – maar ook door zijn ontspannen houding, al weer vergeleken met die van haar eigen president. Ryan keek haar met een ontspannen glimlach aan en gaf haar vriendelijk en met respect een hand.


    Ze had een openingszin voorbereid om het ijs te breken. ‘Meneer de president, ik weet dat het Russische volk het waardeert dat u de tijd wilt nemen om uw visie te geven over kwesties die belangrijk zijn voor onze beide landen.’


    Ryan knikte en zei: ‘Het is me een genoegen, juffrouw Molchanova.’


    Ze zei: ‘Als u het goedvindt, voeren wij ons interview in het Engels en vertalen tolken ons gesprek voordat we dit morgenavond uitzenden.’


    Toen verraste Ryan de presentatrice van Kanaal Zeven door langzaam, maar in begrijpelijk Russisch te zeggen: ‘Helaas vergeet ik elk jaar meer Russisch. Je moet blijven oefenen, en daar heb ik geen tijd voor.’


    Molchanova had geen idee dat Ryan ook maar een woord Russisch kende en was verbijsterd, maar ze was slagvaardig genoeg om er gebruik van te maken. Ze vroeg in het Russisch: ‘Heel indrukwekkend, meneer de president. Ik neem aan dat u dat hebt geleerd in uw tijd bij de cia?’


    Ryan ging weer over in het Engels en schudde zijn hoofd. ‘Nee, juffrouw. Op school.’ Hij glimlachte. ‘Maar omdat u perfect Engels spreekt, kunnen we maar beter doen wat u van plan was en de tolken gebruiken.’


    Terwijl Ryan een microfoontje kreeg opgespeld en Tatiana zich in de stoel naast hem voorbereidde, realiseerde ze zich dat ze geen idee had gehad wat ze moest verwachten van de Amerikaanse president. Ze had gedacht dat hij meteen zou proberen haar te laten beloven dat Kanaal Zeven zijn woorden letterlijk zou vertalen, of dat zijn assistenten haar en haar mensen onder druk zouden zetten om dat toe te zeggen. Maar het personeel van het Witte Huis had alles gedaan om te voldoen aan de wensen van de producers en technici, zelfs nog meer dan wanneer ze lagere Russische politici in hun kantoor interviewde.


    Zelf had de president er niets over gezegd. Ze vroeg zich af of ze had verwacht dat hij een soort schurk was, of dat ze er misschien aan gewend was om schurken te interviewen.


    De camera’s gingen aan en Tatiana Molchanova las haar introductie voor. Daarna wendde ze zich met een brede tandpastaglimlach en een vrolijke blik tot president Ryan. ‘Meneer de president, dank u wel voor uw tijd vanavond, op een dag die uiteraard heel belangrijk voor u is.’


    ‘Het is me een genoegen om Russen in hun eigen huis te kunnen toespreken. Bedankt dat u me daar de kans voor geeft.’


    ‘Natuurlijk.’ Haar glimlach verdween en ze las haar eerste vraag voor. ‘U bent hier in Kopenhagen om de navo te vragen troepen te verplaatsen naar de Russische grens met Litouwen. Hoe zal deze actie in Rusland worden ontvangen, denkt u?’


    Ryan zei: ‘Defensieve troepen, juffrouw Molchanova. Er is een verschil.’


    ‘Zijn ze gewapend? Kunnen hun wapens niet worden gebruikt voor zowel offensieve als defensieve acties?’


    ‘Elk wapen is slechts een stuk gereedschap. Maar de navo is een puur defensief bondgenootschap. Als het een offensieve organisatie zou zijn, kan ik me voorstellen dat de navo in Europa minstens één keer in de aanval zou zijn gegaan in de zevenenzestig jaar sinds ondertekening van het verdrag, maar dat heeft het niet gedaan. Ik hoop dat uw kijkers dat begrijpen. Want ondanks alle berichten dat het Westen voor uw deur ligt en u wil overlopen, hebben de navo-landen die aan Rusland grenzen absoluut de kleinste legers.’


    ‘Maar daar wilt u verandering in aanbrengen door troepen naar Litouwen te sturen.’


    ‘Ik verzoek de navo zijn Very High Readiness Joint Task Force naar Litouwen te sturen, dat klopt. Rusland heeft 25.000 soldaten aan de oostgrens van dat land, en 25.000 soldaten aan de westgrens. De vhrjtf bestaat uit 5.700mannen en vrouwen.’ Hij glimlachte. ‘Wees maar niet bang, juffrouw Molchanova. Wanneer jullie leider Litouwen echt wil binnenvallen en innemen, zoals hij in Georgië heeft gedaan, zoals hij in de Krim en Donetsk heeft gedaan, en zoals hij in Estland zou willen doen... dan weet ik zeker dat hij dat ook kán doen. U hoeft alleen maar voor hem op de tv te verschijnen en uw kijkers uitleggen waarom ze opeens in oorlog zijn met het Westen, waarom er sancties zijn uitgevaardigd waardoor alleen Cuba, Iran en Noord-Korea nog handelspartners van jullie zijn en waarom geen enkele Rus toestemming krijgt om vrij rond te reizen buiten de landsgrenzen.’


    Ryan zag het aan haar blik: ze dacht dat ze een geweldige reactie had op zijn verklaring. ‘Zo’n lange rij dreigementen tegen het Russische volk, meneer de president? Is dat wel verstandig?’


    ‘Deze dreigementen zullen alleen worden uitgevoerd wanneer het Zesde Leger van Rusland een onafhankelijk land binnenvalt. Als Rusland in Rusland blijft, of in zijn vazalstaat Wit-Rusland, zal niemand in het Westen militair tegen jullie optreden. En dat is een belofte.’


    Ryan kon aan haar blik zien wat ze dacht terwijl de camera op hem was gericht. Ze had niet geprobeerd Ryans argument onderuit te halen of zijn rustige houding te verstoren, maar ze maakte zich klaar om hem op een andere manier aan te vallen. Hij nam zich voor kalm te blijven.


    ‘U zegt dat Rusland veilig is voor het Westen als er geen oorlog is in Litouwen, maar...’


    ‘Nou ja, jullie hebben ook 25.000 soldaten bij de Poolse grens, dus zouden we het ook op prijs stellen als jullie Polen niet binnenvallen.’


    Ze negeerde hem. ‘Maar in heel Europa en zelfs in uw eigen land roept u op tot vergeldingsmaatregelen voor het vliegtuigongeluk boven de Baltische Zee eerder deze week. Ik zie niemand Zweden bedreigen, het andere land dat bij dat ongeluk was betrokken. Alleen Rusland. Waarom is dat, meneer de president?’


    ‘Omdat het Russische militaire vliegtuig zonder zijn transponder vloog, waardoor het onzichtbaar was voor het andere vliegtuig en voor de luchtverkeersleiding.’


    ‘De internationale regels voor het vliegverkeer zijn heel duidelijk, meneer de president. Militaire vliegtuigen hoeven hun transponder niet aan te zetten als ze in de lucht zijn. Amerikaanse vliegtuigen vliegen vaak net als de Russische toestellen zonder transponder. Dat weet u vast wel, dus waarom meet u met twee maten?’


    ‘Omdat geen enkel Amerikaans vliegtuig op een passagiersvliegtuig is gebotst. Het is de verantwoordelijkheid van de piloot op te letten om te zien of er andere vliegtuigen in de lucht zijn die zich wel aan de regels houden. Rusland heeft dit soort gevaarlijke vluchten al ontelbare malen uitgevoerd. Dit was voorspelbaar, maar vermijdbaar, dus uiteindelijk zou president Volodin daarvoor verantwoordelijk moeten worden gesteld.’


    Ze rolde met haar ogen. ‘Denkt u dat president Volodin zijn gezagvoerder heeft gevraagd een Zweeds passagiersvliegtuig te rammen?’


    ‘Natuurlijk niet. Maar ik denk, ik wéét dat hij zijn luchtmacht opdracht heeft gegeven het aantal illegale vluchten te vergroten, dat hij zijn Baltische Vloot opdracht heeft gegeven commerciële schepen in internationale wateren in de buurt van Kaliningrad lastig te vallen en dat hij Kaliningrad heeft veranderd in niets minder dan een legerbasis, met raketbatterijen om het hele land heen.’


    ‘Ik ben zelf in Kaliningrad geweest, meneer de president. Dat is geen legerbasis, maar een geweldige plek vol geweldige mensen. Hebt u het met eigen ogen gezien?’


    ‘Nee, juffrouw Molchanova, ik geef toe dat u heel veel ervaringen hebt die ik niet heb gehad.’


    Triomfantelijk stak ze haar neusje in de lucht.


    ‘Ik heb bijvoorbeeld nooit onder een totalitair regime geleefd. Dat is de reden dat ik en velen met mij in de wereld de unilaterale acties van president Volodin als gevaarlijk beschouwen voor de wereldorde.’


    Het moet gezegd worden, de Russische vrouw werd niet boos vanwege deze terechtwijzing. Ze zei alleen: ‘President Valeri Volodin is niet de leider van een totalitair regime. Zijn aanhangers zouden zeggen dat hij gewoon welvaart wenst voor iedere Rus, maar zo te zien zijn er in het Westen mensen die daar een probleem mee hebben.’


    Ryan zei: ‘Er zijn 111miljardairs in Rusland, terwijl 90 procent van de bevolking onder de westerse armoedegrens leeft. In tegenstelling tot wat bepaalde Russische reportages die ik heb gezien ons willen doen geloven, betekent het feit dat Valeri Volodin iets wil niet automatisch dat het ook zo is. Een ander voorbeeld is Estland. Hij wilde dat land, en hij heeft het niet gekregen. Nu weten we dat hij Litouwen wil. Daarom ben ik in Kopenhagen bij deze spoedzitting.’


    Ze zei: ‘Wat de president tijdens mijn uitzending zei, en daar was hij heel duidelijk over, was dat het gezien het feit dat de Litouwers er niet in zijn geslaagd het Russische transport naar onze Oblast Kaliningrad veilig te stellen zijn plicht was ervoor te zorgen dat zijn burgers werden beschermd.’


    Ryan antwoordde: ‘De aanval op het treinstation in Vilnius wordt nu onderzocht, juffrouw Molchanova. Ik zou liever nog geen conclusies trekken over wie er achter die aanval zat.’


    ‘Volgens mij kunnen die conclusies gemakkelijk worden getrokken. De daders waren Poolse rebellen die samenwerkten met de Litouwse regering om een Russisch militair transport aan te vallen.’


    Ryan zei: ‘De laatste tijd zijn er een heleboel aanvallen gepleegd die niet zijn wat ze lijken.’


    ‘Ik weet niet waar u die informatie vandaan hebt,’ zei Molchanova, en ze maakte zich klaar om over iets anders te beginnen.


    Maar Ryan zei: ‘Maar ik weet wel waar ú uw informatie vandaan hebt: rechtstreeks uit het Kremlin. Opzettelijk verkeerde informatie maakt deel uit van Volodins campagne voor hybride oorlogvoering.’


    Molchanova vroeg: ‘Vindt u wat ik doe oorlogvoering?’


    Ryan antwoordde glimlachend: ‘Dat is het inderdaad: informatieoorlog.’


    Zij glimlachte nu ook en keek in de camera. ‘Ik moet zeggen dat dit de eerste keer is dat ik ervan word beschuldigd op een soldaat te lijken.’ Ze wendde zich weer tot de president. ‘U hebt onlangs verklaard dat Rusland gevaarlijker voor de wereld is dan de Sovjet-Unie in de jaren1980. Zou u dat aan het Russische volk willen uitleggen?’


    Ryan zei: ‘De Sovjet-Unie was in potentie gevaarlijker, maar in de jaren1980 waren de Sovjets vrij tevreden over de wereldorde. Zij hadden hun deel, wij het onze. Er waren weleens schermutselingen over de marges, maar geen belangrijke verstoringen. Het Rusland van vandaag is brutaler, minder tevreden over zijn positie en daardoor onvoorspelbaarder. Volodin is de verpersoonlijking van deze onzekerheid, net zoals Hitler de verpersoonlijking was van de Duitse onvrede na de Eerste Wereldoorlog.’


    ‘Dus wij zijn gevaarlijker dan de nazi’s.’


    ‘Nee, ik zei...’


    ‘Helaas zit onze tijd erop, meneer de president. Dank u wel voor dit interview.’


    Ryan knikte en glimlachte onverstoorbaar tot het einde. Hij had geweten dat ze dit interview zou afsluiten met een soort ‘nu heb ik je’-zin, en ze had hem niet teleurgesteld.


    De felle lampen werden uitgedaan, en gaven aan dat het interview afgelopen was. Tatiana wachtte tot haar microfoon was losgemaakt, stond op en gaf Ryan een hand.


    Jack zei beleefd: ‘Dank u wel,’ en hij wilde zich omdraaien.


    De Russische verslaggeefster verbaasde hem echter toen ze zei: ‘Meneer de president, dank u heel hartelijk voor uw tijd, maar ik zou u nog iets anders willen vragen.’


    Hij stond meer dan een beetje wantrouwig tegenover dit duidelijk gehersenspoelde instrument van de staat Rusland. ‘Wat dan?’


    ‘Ik vroeg me af of we ergens onder vier ogen kunnen praten.’


    Ryan schoot bijna in de lach. ‘Nee. Dat gaat niet gebeuren.’


    Ze boog zich nog meer naar hem toe en hij wist dat Joe O’Hearn maar twee stappen bij hen vandaan was, links van de set, en niet zou aarzelen de knappe vrouw te vloeren. Maar Joe beheerste zich en Molchanova fluisterde: ‘Ik heb een persoonlijk en privébericht van president Volodin voor u.’


    Ryan keek haar even ongelovig aan en zei: ‘Weet u, er zijn wegen voor dat soort dingen. Staatsmanschap wordt normaal gesproken niet via verslaggevers uitgevoerd.’


    Molchanova glimlachte en liet haar perfect witte tanden zien. ‘Dat weet ik, en ik ben het met u eens dat dit een unieke situatie is. Maar de boodschap is heel echt. Mij is verteld dat de Russische ambassadeur voor me kan getuigen. Hij weet alleen dat ik de taak heb een boodschap over te brengen, maar is niet op de hoogte van de inhoud.’


    Ryan zuchtte. Hij had helemaal geen behoefte aan een boodschap van Volodin. Die zou welkom zijn geweest als er ook maar een heel kleine kans was dat deze boodschap de aanstaande ramp in de Baltische staten kon voorkomen. Maar Ryan vermoedde dat wat de vrouw hem ook te vertellen had alleen maar een nieuwe uitsteltechniek was waar het Kremlin patent op had, verwarrend en misleidend.


    Hij zei: ‘Wilt u even wachten?’


    ‘Natuurlijk, meneer.’


    Ryan liep naar Arnie Van Damm. Er stonden mensen om hen heen die wachtten tot ze samen met de president naar zijn volgende afspraak konden gaan, een kop koffie drinken met de Canadese premier. Maar tot Arnies zichtbare verrassing zei Ryan heel zacht iets tegen Van Damm. ‘Ik wil Canfield aan de telefoon. Nu.’


    De president zei tegen zijn stafchef dat hij de cia-directeur wilde spreken, via een mobiele telefoon, midden in een hotel in Kopenhagen!


    Arnie deed wat hem was opgedragen. Het kostte een minuut om de beveiligde verbinding tot stand te brengen.


    Omdat het in Virginia nog maar vijf uur ’sochtends was had Canfield dit telefoontje niet verwacht.


    Ryan bood zijn excuses niet aan voor het vroege tijdstip, daarvoor had hij te veel haast. ‘Jay, je moet hier een hotelkamer voor me beveiligen. Ik wil dat vertrek van boven tot onder voorzien van camera’s en afluisterapparatuur. En wel nu meteen!’


    Canfield aarzelde geen seconde met zijn antwoord. ‘Kamer1473. Ik zal hun laten weten dat u eraan komt.’


    Ryan begreep het niet. ‘Wat? Hoe wist je...?’


    ‘We hebben daar al een paar kamers voorbereid. Maar u mag niet eens aan zondige dingen dénken, want dan weet de helft van alle technici van de nsa dat.’


    ‘Waarvoor is dat? Ik bedoel, waar is het voor wanneer de president je niet belt om erom te vragen?’


    ‘U hebt ook bij de cia gezeten, meneer de president. Alles is mogelijk, weet u nog?’


    Jack glimlachte. ‘Kamer1473. Bedankt, Jay.’


    Hij verbrak de verbinding en zei zacht tegen Van Damm: ‘Zeg tegen mijn volgende afspraak dat ik er over een paar minuten ben. De Russische verslaggeefster en ik gaan naar kamer 1473.’


    Van Damms ogen werden net zo groot als Ryan had verwacht. Van Damm boog zich naar hem over en fluisterde: ‘En ik vond dat interview nog wel een slecht idee.’


    ‘Maak je geen zorgen. Het komt wel goed.’


    ‘Dat zei Nixon ook een keer, nietwaar?’


    Jack glimlachte weer even. ‘Dat is heel veelzeggend, lijkt me.’
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    John Clark had besloten om in de stuurhut van zijn zeilboot te slapen om de geluiden op en rondom de baai beter te kunnen horen. De slaapplaatsen in de grote slaapkamer waren zeker weten comfortabeler, maar daarbeneden zou hij absoluut niet weten dat er iemand in de buurt kwam of dat er gevaar dreigde. Het was een beetje warm in de stuurhut boven, maar Clark besloot dat beetje comfort op te geven in ruil voor enige veiligheid, dus sliep hij op de kussens van de bank naast de helmstok.


    Hij wist dat deze operatie met meer mensen een stuk gemakkelijker zou zijn, maar zelfs al voor Sams dood was het moeilijk geweest om verschillende operaties tegelijk uit te voeren. Nu Sam dood was, was het belachelijk dat het personeel van de Campus op drie locaties aan het werk was, maar toch... Clark begreep heel goed dat de vijand een beslissende stem heeft en dus was hij hier, was Jack in Virginia met een opdracht bezig en waren Ding en Dom in Litouwen met een andere.


    Clark dacht dat zijn taak de gemakkelijkste was, maar alleen tot hij aan boord ging van die grijze catamaran en bevestigd kreeg dat de Walkers daar waren. Daarna werd alles hier interessant.


    Maar vanavond was het nog niet zover. Vanavond moest hij gewoon gaan slapen, zodat hij de Spinnakerii kon aanvallen.


    Hij sliep al bijna toen hij iets hoorde en zijn ogen opende. Hij bleef een paar seconden roerloos liggen en probeerde te achterhalen wat hem uit zijn sluimer had gehaald. Maar hij hoorde niets, alleen de natuurlijke geluiden van een boot in een vredige kleine baai.


    Hij wilde weer gaan slapen, maar ging toch rechtop zitten en besloot naar de voorsteven te gaan.


    Met zijn vermoeide benen liep hij een paar passen door de stuurhut; zijn volgende stap zou hem bij de trap naar beneden hebben gebracht. Maar weer voelde hij iets, dichtbij. Niet zoals eerst, want nu was hij er zo zeker van dat hij zich vliegensvlug omdraaide en zijn pistool uit de zak van zijn linnen broek wilde halen.


    Zover kwam hij niet.


    Hij wist niet eens dat hij werd geveld door een vijfendertig centimeter lange moersleutel. Hij hoorde de klap, voelde die vlak achter zijn rechteroor en merkte dat hij zijn evenwicht verloor, dat hij viel. Hij had niet door dat hij zijn pistool liet vallen. Hij had zijn handen niet meer onder controle en hij kon zijn lichaam niet meer rechtop houden.


    Hij was nu gewichtloos en begreep niet hoe hij in vredesnaam zo ver kon vallen op het dek van de stuurhut dat er net nog was geweest, onder zijn voeten, nog maar een seconde geleden.


    Door de klap tegen zijn hoofd, perfect en keihard uitgevoerd, raakte hij binnen een seconde bewusteloos. Daardoor merkte hij niet dat hij van de trap viel. Tijdens de val kreeg hij klappen tegen zijn armen, zijn heup en midden op zijn rug, tot hij uiteindelijk roerloos op de gelakte vloer van de salon lag.


    Een paar seconden lag Clark alleen, nog steeds helemaal bewusteloos, maar toen kreeg hij gezelschap van twee mannen, die de trap af kwamen. Ze droegen een duikpak, maar geen andere duikspullen. Ze waren blootsvoets en droegen een neopreen muts waardoor alleen hun ogen, mond en neus zichtbaar waren. Alleen dankzij de gloed van een paar groene lampjes op de radio’s en andere elektronica op de navigatieconsole vonden ze hun weg door de salon.


    Ze stonden over het lichaam gebogen en keken erop neer.


    Een paar seconden later trok de Amerikaan zijn duikmes uit de schede aan zijn enkel, knielde naast de bewusteloze man in de witlinnen broek en tilde zijn hoofd op aan een bos grijs haar. Hij bracht het mes voor de keel van de man en zette het op diens halsslagader.


    ‘Wacht,’ zei de Zuid-Afrikaan terwijl hij om zich heen keek.


    De Amerikaan antwoordde: ‘Maar je zei dat ik...’


    ‘Vergeet wat ik zei. Dit is zelfs nog beter. Als ze hem vinden, zullen ze denken dat die ouwe lul zijn hoofd stootte toen hij in paniek de trap af rende. Dan lijkt het een natuurlijke dood, dus zullen minder agenten over de eilanden rondrennen en vragen stellen.’


    ‘Waarom zou hij in paniek raken?’


    ‘Omdat hij merkt dat hij zinkt.’


    De Amerikaan keek nu zelf om zich heen. Hij wist dat hij een ondergeschikte was tijdens deze operatie. De huurling uit Joburg was de baas, maar de man uit Cincinnati was slim genoeg om te zien dat deze boot helemaal niet zonk.


    Maar voordat hij dit nogal voor de hand liggende punt te berde kon brengen, zei de Zuid-Afrikaan: ‘Schakel het ruimalarm uit.’


    ‘Waar zit dat?’ De Amerikaan had geen verstand van boten, maar de Zuid-Afrikaan wel.


    ‘Laat maar. Ik doe het wel.’


    ‘Zal ik zijn nek breken?’


    ‘Is hij bewusteloos?’


    ‘Hij is bewusteloos, maar leeft misschien nog wel.’


    ‘Ik wil niet nog meer onnatuurlijke tekenen op zijn lichaam. Laat hem maar zo liggen.’


    ‘Ik vind dat we hem moeten doden.’


    ‘Ik vind dat je moet doen wat ik je zeg, man. Ik heb zijn schedel gekraakt als een eitje en tijdens zo’n val breekt zo’n ouwe vent elk bot in zijn lichaam. Zelfs als hij weer bijkomt, kan hij niet naar de kust zwemmen.’


    Samen tilden ze het toegangsluik in de vloer naar de ruimpomp omhoog en schakelden de pomp uit. Daarna vonden ze het ruimalarm en zetten dat uit. De Zuid-Afrikaan ontdekte een tweede alarm, onder de tafel in het midden van de salon, trok de snoeren los en gooide ze op de grond.


    Terwijl hij dat deed, vond de Amerikaan een grote gereedschapskist in de kast van de grote slaapkamer, en keek wat erin zat.


    De twee huurlingen liepen naar boven en keken in de stuurhut even om zich heen om te zien of er nog bewijzen waren van hun aanwezigheid. De Amerikaan vond de .45-kaliber sig Sauer op de vloer van de stuurhut en nam die mee als trofee. Het kostte de Zuid-Afrikaan nog geen minuut om twee gordijnrails uit de gordijnen van de grote slaapkamer te trekken. Daarna voegde hij zich bij zijn partner op het dek, waarna ze via de ankerketting naar beneden klommen en zich in het water lieten zakken. Hun duikspullen lagen waar ze die hadden achtergelaten en ze trokken hun trimvest en zwemvliezen weer aan.


    De mannen namen de metalen gordijnrails mee en verdwenen onder de boot. Ze staken ze in de waterinlaten en schoven ze hardhandig heen en weer, waardoor ze de buitenboordkranen kapotmaakten en de leidingklemmen van de kraanankers braken. Ook het waterfilter maakten ze kapot, waardoor het water naar het ruim stroomde en er nog meer lekken ontstonden.


    Alle schade werd veroorzaakt onder de vloer van de salon, de hutten en de gang naar de grote slaapkamer; iemand die morgen naar dit wrak dook zou geen zichtbare gaten vinden.


    Het kostte de mannen veel meer tijd dan hun lief was; minutenlang ramden ze de gordijnrails door de inlaatopeningen, maar uiteindelijk hadden ze een stuk of twaalf lekken in de romp van de boot gemaakt.


    De zeilboot helde al naar bakboord toen de mannen het gebied zwemmend verlieten, terug naar hun rubberboot die zo’n vierhonderd meter verderop verscholen lag in een inham.
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    Tatiana Molchanova stond op toen president Ryan binnenkwam. Ze had echt respect voor hem, iets wat ze tijdens het interview niet had laten zien. Ryan wist niet of zij wist dat ze was overtroefd of dat haar gedrag op tv alleen maar een show was om in de gunst van het Kremlin te blijven. Hij bedacht zich dat hij geen tijd had om daarover na te denken. Hij kon de denkwijze of de handelingen van de mensen op de staatstelevisie toch niet veranderen en het zou tijdverspilling zijn om dat te proberen.


    Ryan liep door de kamer, maar bleef drie meter voor de vrouw staan, alsof ze een besmettelijke ziekte had. Hij voelde zich minder op zijn gemak dan hij had verwacht en wist dat hij dat niet mocht laten blijken. Hij zei alleen: ‘Goed, ik ben hier en ik luister, juffrouw Molchanova.’


    Molchanova leek heel trots en opgewonden omdat ze als een boodschapper tussen twee wereldleiders mocht fungeren. Met haar neus in de lucht zei ze: ‘President Volodin stelt een top voor. Een bijeenkomst, in het geheim, tussen hemzelf, u en de leiders van Duitsland, Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk. Alleen u vijven. President Volodin wil jullie graag in Zürich ontmoeten, zodra jullie daar allemaal naartoe kunnen reizen. Wanneer u de voorkeur geeft aan een andere locatie, zal hij uw voorstellen in overweging nemen.’


    Ryan zei: ‘Ik begrijp het niet. Waarom is het geheim?’


    ‘Hij zegt dat de bespreking zal gaan over staatszaken met betrekking tot de toekomst van de regio. Hij verzekert u dat hij bereid zal zijn concessies te doen in het belang van heel Europa.’


    ‘Kwesties die heel Europa betreffen kunnen niet worden besproken in aanwezigheid van heel Europa?’


    Ryan zag meteen aan haar blik dat ze geen antwoorden op zijn vragen had gekregen. Ze zei alleen: ‘Het spijt me, meneer de president. Dat was de boodschap. Zal ik hem nog een keer herhalen?’


    Ryan schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat ik hem wel kan onthouden. Ik heb echter nog één vraag. Doet hij dit aanbod ook in het geheim aan de anderen?’


    ‘Hij vraagt u de boodschap aan de anderen door te geven.’


    Jack knikte even, zei niets en keek even naar de muur.


    Molchanova leek niet op haar gemak. Ten slotte vroeg ze: ‘Hebt u een boodschap die ik voor u aan president Volodin moet doorgeven? In dat geval beloof ik u dat het van uw mond naar zijn oor zal gaan. Ik zal dit niet opschrijven en ook aan niemand vertellen wat uw boodschap is.’


    Ryan keek haar heel lang aan voordat hij antwoordde. ‘Ja.’


    Ze hapte even naar adem, zichtbaar opgewonden. Ze knikte en vroeg: ‘Hoe luidt uw boodschap, meneer de president?’


    ‘Mijn boodschap is deze: het doorgeven van een aanbod via een verslaggeefster van een geheime top is niet de manier waarop internationale leiders zakendoen. Ik heb meer professioneel staatsmanschap meegemaakt bij volkeren in Togo. Als hij behandeld wil worden als de leider van een eerstewereldland, zou hij moeten proberen zich ook zo te gedragen.’


    Haar ogen werden groot en haar mond viel open van verbazing, maar ze zei niets.


    ‘Dat is mijn boodschap, juffrouw Molchanova.’


    ‘Meneer de president, dit kan ik hem echt niet vertellen.’


    Ryan haalde zijn schouders op. ‘Dan doet u het niet.’ Hij knikte even naar haar, draaide zich op zijn hakken om en verliet de hotelkamer.


    


    Arnie Van Damm en Scott Adler waren in Ryans suite toen hij vijf minuten later binnenkwam. ‘Ik hoop dat jullie dat allemaal hebben gehoord.’


    Van Damm zei: ‘Elk woord. Wat heb je haar een geweldig antwoord gegeven. Ze staat waarschijnlijk te trillen op haar leren spijkerlaarzen en probeert te bedenken hoe ze dit aan Volodin moet zeggen.’


    Ryan trok zijn colbert uit en hing hem over de rugleuning van een stoel. Daarna ging hij tegenover de andere mannen op de bank zitten. ‘Hij wil met bepaalde navo-lidstaten praten. De vs, Frankrijk, Duitsland en Groot-Brittannië. Natuurlijk over Midden-Europa. Maar daar wil hij de Midden-Europese landen niet bij hebben.’


    Van Damm vroeg: ‘Waarom niet?’


    Dat wist Jack Ryan wel. ‘Als je niet aan tafel zit, sta je op het menu.’


    Van Damm riep: ‘Christus! Hij wil Europa verdelen, net als tijdens de Koude Oorlog.’


    Ryan knikte. ‘Dit is gewoon een tweede Yalta.’


    Tijdens de Conferentie van Yalta aan het einde van de Tweede Wereldoorlog kwamen de leiders van de winnaars bij elkaar om besluiten te nemen over de geografische oorlogsbuit.


    Adler zei: ‘U gaat niet naar Zwitserland, toch?’


    Ryan zei: ‘Natuurlijk niet. Als hij een top wil voorstellen, doet hij dat maar via de officiële kanalen. Als we een top houden, zullen daar afgevaardigden van de navo bij zijn. Het is niet 1945, en ik ben Roosevelt niet.’


    Adler zei: ‘Maar híj denkt wel als Stalin.’


    Ryan zei: ‘Hij denkt dat wíj denken zoals Stalin. Dit hele gedoe was gewoon bangmakerij om zijn onderhandelingsmacht te vergroten voor als wij om de tafel zitten.’ Hij keek door het raam naar Kopenhagen en schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Wat een klootzak.’


    


    Een uur later zat Ryan in de suite van de Duitse president Marion Schöngarth. Ze negeerden de koffietafel voor hen, terwijl Ryan over zijn gesprek met de verslaggeefster van Kanaal Zeven vertelde.


    Toen hij uitgesproken was, zei Schöngarth: ‘Hij wil een herverdeling van Midden-Europa, een nieuwe herverdeling, als compensatie voor wat Rusland na de Koude Oorlog is kwijtgeraakt. Dertig jaar geleden hadden ze niet de macht om iets anders te doen dan onafhankelijkheid garanderen aan vrijwel iedereen die dat eiste. Maar nu Volodin aan de macht is, denkt hij dat hij een deel van wat Rusland toen is kwijtgeraakt terug kan eisen.’


    Ryan was het met haar eens.


    Ze zei: ‘Hij wil de Baltische staten, en om die te krijgen zet hij alles in. Hij bedreigt Polen, maar Polen is zijn onderhandelingstroef. Het lijkt wel alsof hij zegt: “Als jullie me de Baltische staten geven, trek ik mijn tanks terug uit Polen.”’


    ‘Klopt helemaal.’


    Ze dacht aan de verdere gevolgen. ‘Maar dit betekent dat het alleen bluf is, toch? Alles wat hij tot nu toe heeft gedaan, is proberen de inzet te verhogen, om het Westen zo bang te maken dat we eerder bereid zijn een deal te sluiten.’


    Ryan schudde langzaam zijn hoofd. ‘Helaas maakt het geen verschil of hij wel of niet bluft. Laten we er eens van uitgaan dat hij niet wil aanvallen, dat hij dit met een hybride oorlog wil winnen alleen door een geopolitiek angstspelletje met het Westen te spelen. Als dat mislukt, als we weigeren hem zijn gang te laten gaan, móét hij zijn gedreig met een oorlog wel uitvoeren. Hij verwacht dat we aarzelen, maar als we niet aarzelen, kan hij zich niet terugtrekken. Hij heeft al zijn potentiële kracht op de grens met Litouwen opgesteld. Hoe kan hij in vredesnaam een aanval voorbereiden, en zich dan terugtrekken? Hij is een onvoorspelbare man die zijn onvoorspelbaarheid gebruikt om zijn macht te vergroten. Hij heeft zijn troepen gemobiliseerd, hij heeft zijn schepen gevechtsklaar gemaakt en hij heeft op de tv verkondigd dat de Baltische staten illegale landen zijn. Als we ons niet terugtrekken, zal hij wel moeten aanvallen en hopen dat het Westen, zodra er een heleboel doden vallen, ermee zal kappen.’


    Schöngarth zei: ‘En dat leidt maar tot één ding.’ Ze zweeg even. ‘We gaan dus oorlog voeren met Rusland.’


    ‘Daar lijkt het inderdaad op.’


    Ze zei: ‘De Russen hebben vijfhonderd Iskander-raketten in Kalinin­grad. Deze raketten kunnen worden voorzien van een kernkop, hoewel we niet weten of dat is gebeurd. Het officiële bereik van Iskanders is vierhonderd kilometer, waardoor ze onder de vijfhonderdkilometerdrempel zitten voor het Intermediate Nuclear Forces-verdrag. Maar de meeste experts zijn het erover eens dat de Iskander doelen kan bereiken op zevenhonderd kilometer, met een accuratesse van vijf meter. Eén besluit van Valeri Volodin en het Duitse parlementsgebouw kan in rook opgaan.’


    ‘Ik weet het,’ zei Ryan. ‘En op dit moment bevindt zich een Russische kernonderzeeboot ergens voor de kust van de vs. Door zijn aanwezigheid daar is onze ballistische-raketverdediging veel minder in staat een Boelava-raket te traceren en te vernietigen. Dat vaartuig is daar, omdat Volodin wilde dat de Verenigde Staten zich in hetzelfde schuitje zouden bevinden als Europa toen hij zijn voorstel deed voor een territoriale top.’


    De Duitse president zei: ‘Dan bevindt u zich in een vergelijkbare positie als wij, meneer de president.’


    ‘Vergelijkbaar, maar niet identiek. Er is geen dreiging van een conventionele aanval op ons zoals hier, dat zie ik wel in. Maar ik zal iedere soldaat die we in Europa hebben in Litouwen inzetten om deze gek tegen te houden.’


    Op dat moment bood Arnie Van Damm zijn excuses aan aan de Duitse president en fluisterde in Ryans oor: ‘De Franse president aan de telefoon. Je moet dat gesprek aannemen.’


    Ryan verontschuldigde zich en liep naar een tafel waar een telefoon al klaarlag. ‘Hallo, Henri.’


    De Franse president zei: ‘Hallo, Jack. Ik wilde je dit persoonlijk vertellen: wij zullen niet akkoord gaan met de verplaatsing van navo-troepen naar Litouwen.’


    Ryan was niet verbaasd, maar voelde zich verslagen. Hij was een week met dit plan bezig geweest, en het was mislukt.


    De Fransman zei: ‘De Baltische staten zijn onhoudbare navo-landen. Toen Rusland in de navo zat, ja, toen was dat volkomen logisch. Maar nu Rusland de dreiging vormt en die kleine onbeschermde landen die allemaal natuurlijker onder de invloedssfeer van Rusland vallen dan onder de westerse idealen... Weet je, ik maak me alleen zorgen om Polen. We zullen een tegenvoorstel opstellen om de navo-aanwezigheid in Polen op te voeren. Dat zal een aanval daar minder waarschijnlijk maken.’


    Ryan zei: ‘En een inval in Litouwen waarschijnlijker. Dan zeggen we feitelijk tegen Volodin dat de Baltische staten van hem zijn zolang hij Polen maar niet probeert in te pikken.’


    De Franse president zei: ‘Dit is mijn besluit. En ik heb de steun van verschillende andere lidstaten.’


    Dat geloof ik graag, dacht Ryan. Hij bedankte de president voor zijn telefoontje en nam afscheid, meer kon hij niet doen.


    Hij liep terug naar de Duitse president en vertelde haar het nieuws.


    Een paar minuten later liepen hij en zijn gevolg terug naar zijn suite. Ze zwegen, omdat de gangen en de liften niet waren gecontroleerd door de technici van de contraspionage. Maar zodra ze weer in Ryans suite waren, vroeg Adler: ‘Wat gaat u nu doen?’


    Ryan zei: ‘Ik ga naar Zweden. Ik wil een beroep doen op niet-lidstaten van de navo om onze acties te steunen. Om hun te laten zien dat we hun zorgen serieus nemen.’


    Scott Adler bemoeide zich ermee. ‘U dacht dat het hier een lastige groep was. Maar Zweden heeft zijn leger bijna helemaal opgeheven, dus willen zij echt niets doen waardoor ze de boel nog meer opstoken dan Volodin nu al doet. Het feit dat Rusland hun toestel uit de lucht heeft gehaald heeft hen woedend gemaakt, maar op een kleine maar goede luchtmacht na hebben ze niet veel gevechtskracht meer.’


    ‘Hoe erg is het?’ vroeg Ryan.


    ‘Zweden heeft een goede luchtmacht, maar dat is alles. Wij zijn niet optimistisch over de huidige gevechtsconditie van Zweden.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Dat betekent dat wij denken dat wanneer Zweden zou besluiten om een agressief programma in te voeren om zijn leger op te krikken, ze over vijf jaar in staat zullen zijn zichzelf te verdedigen gedurende... een week.’


    Ryan zei: ‘Dus Rusland kan naar het westen optrekken vanuit Kaliningrad naar de Baltische staten, of naar het oosten vanaf de Noordzee en dan Zweden innemen.’


    ‘Als ze dat willen wel, meneer de president.’


    President Jack Ryan wreef in zijn ogen en drukte heel hard, alsof hij zijn enorme frustratie weg wilde drukken. ‘We gaan naar hen toe en vragen toestemming om over hun land te vliegen, toegang tot hun luchtmachtbases en steun aan ons leger in de Baltische staten. We vragen of hun luchtmacht onze missie in Litouwen wil steunen. Als we in actie komen en in de aanval gaan, hebben we alle hulp nodig die we kunnen krijgen.’


    ‘Dat is niet veel, meneer de president.’


    ‘Tja, meer dan dat hebben ze niet. Ondertussen zou ik Zweden graag bij de navo willen halen. Als ze ons nu helpen, denk ik dat Zweden en de andere navo-landen wel begrijpen wat hun te wachten staat als ze dit laten gebeuren.’
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    Clark droomde over de pijn voordat hij wakker werd en de pijn ook daadwerkelijk voelde. In zijn droom lag hij thuis in bed; misschien lag Sandy naast hem, maar hij kon zich niet omdraaien om te kijken. Een vrachtwagen was zijn slaapkamer binnengereden, langzaam en zo te zien zonder zich ergens iets van aan te trekken, en was tegen zijn bed gereden zodat hij nu klem lag. Zijn benen lagen over elkaar heen, zodat die het meest pijn deden. Maar zijn rug was verdraaid door de grote banden en de warmte uit de uitlaat brandde tegen de zijkant van zijn hoofd, vlak achter zijn rechteroor.


    Het was natuurlijk een nare droom, maar toen hij echt wakker werd, gaf hij daar toch de voorkeur aan. Zijn hersens registreerden het gevoel, zijn hele lichaam deed pijn en zijn armen en benen reageerden al even traag als in zijn droom.


    Hij keek omhoog naar de trap, dus zag hij iets van de vage gloed van de vrijwel maanloze nacht. Maar behalve dat lag hij in het donker.


    Hij had geen idee hoe lang hij daar al lag, en hij had ook geen idee hoe ernstig hij gewond was. Het ergste was de zijkant van zijn hoofd achter zijn rechteroor, dus dwong hij zijn hand omhoog en ernaartoe. Hij hoopte dat de zwelling alleen aan de buitenkant zat en niet in zijn hoofd. Want dan was het mogelijk dat hij stierf, zelfs uren nadat de wond was ontstaan.


    Hij wreef met zijn vingers over het centrum van de pijn en voelde daar inderdaad een enorme bult. Op zich was dat goed nieuws, maar Clark voelde zich daar niet beter door, want toen hij zijn hand naar zijn hoofd verplaatste spatte er zeewater op zijn gezicht.


    Als hij niet zojuist een hersenschudding had opgelopen en niet net wakker was geworden uit een bewusteloosheid die was veroorzaakt door een keiharde klap tegen zijn hoofd, zou Clark zich veel eerder hebben gerealiseerd dat hij op de bodem van een zinkende boot lag. Dus nu duurde het een paar seconden voordat dat besef tot hem doordrong. Alleen doordat hij het water op zijn lippen voelde en merkte dat zijn oren volliepen met vocht dat alle geluiden om hem heen blokkeerde, wist hij hoe ernstig zijn situatie was.


    Opeens was de pijn in zijn hoofd, zijn rug en zijn benen minder belangrijk. Hoe ernstig zijn verwondingen ook waren, hoe hij er ook aan toe bleek toen hij in beweging kwam, hij had maar één doel.


    John Clark was een marineman, dat was waar, maar hij vond niet dat hij verplicht was om samen met zijn boot ten onder te gaan.


    Zijn benen waren waarschijnlijk alleen gekneusd; zijn rechterscheen en zijn linkerknie hadden de trap geraakt. Clark hoefde dat niet in gedachten en in slow motion te herhalen om dat te weten. Zijn rug deed ontzettend pijn en was verkrampt, en hij wist verdomme niet hoe hij moest zwemmen als een van de grootste spierbundels in zijn lichaam weigerde om in opdracht van zijn hersens met de andere samen te werken, maar dat was een probleem dat hij pas over een minuut of twee moest oplossen. Nu moest hij de salon uit zien te komen, daarna de stuurhut uit en ten slotte het dek af, voordat deze vijftien meter lange Irwin kantelde en hem meesleurde.


    In het donker duwde hij zichzelf omhoog uit het water en de trap op. Rechts van hem brandde de bedrading van zijn radio en weerstation knallend en flitsend door toen er een meter zeewater in de stuurhut stond.


    John had eerder boten zien zinken en hij wist dat het niet te voorspellen was hoe snel een boot zonk. Als een boot met dertig centimeter water per minuut werd gevuld, kon dat twee of drie keer zoveel worden zodra het water meer niet-watervaste openingen vond en meer manieren om de lucht onder de waterlijn te vervangen. Dat gebeurde nu ook: hij was nog geen twee minuten bij bewustzijn en het water in de salon was al van een paar centimeter gestegen tot een kleine meter.


    Hij was erin geslaagd de stuurhut te bereiken, liet daar zijn gewicht op zijn beide benen rusten en stond nu pas echt. Hij voelde zich zwak en onstabiel en zijn hoofd was zwaar alsof hij verdovende middelen toegediend had gekregen, maar hij wist dat dat kwam door de klap tegen zijn hoofd.


    Maar niet helemaal. Terwijl hij wankelend door de stuurhut liep op zoek naar zijn pistool en zijn mobiele telefoon, merkte hij dat de zeilboot al behoorlijk slagzij naar bakboord maakte. Hij zocht nog even naar de beide objecten die hij per se wilde meenemen als hij van boord ging, maar kwam al snel tot de conclusie dat hij de laatste tijd zo weinig geluk had gehad dat hij maar beter geen seconde kon verspillen.


    Slechts gekleed in zijn linnen broek en bootschoenen sprong hij vanaf het hoofddek in het zwarte water. Hij vocht tegen de pijn in zijn rug terwijl hij bij de boot vandaan probeerde te zwemmen, in elk geval ver genoeg ervandaan om te voorkomen dat hij een klap op zijn hoofd kreeg als een van de masten omviel.


    Hij gaf zijn pogingen voor schoolslag of borstcrawl op, en koos in verband met zijn rugpijn voor een eenarmige zijslag. Hij was blij toen hij merkte dat hij nog steeds in staat was snel en efficiënt te zwemmen.


    Toen hij even ophield met zwemmen zag hij dat nog een paar stroomketens op het dek doorbrandden; het mastlicht ging aan en weer uit en hij zag een vonkenregen. Daarna rolde de boot als een stervend dier op zijn kant, waardoor de kiel in het zachte licht van de maan zichtbaar werd.


    Voorbij dat trieste tafereel honderd meter bij hem vandaan zag hij iets waar hij even blij van werd: de lichten van een boot in de verte. De boot was in beweging, maar zonder andere referentiepunten was het moeilijk te zeggen of de boot naar hem toe of van hem af voer.


    Algauw besefte hij dat hij zijn enthousiasme moest intomen. De lichten in de verte zouden zijn redding niet zijn, want door de mastlichten herkende hij de vorm van de masten: dit was de Spinnakerii die om de noordpunt van West Seal Dog Island voer. Doordat hij alleen het witte licht op de achtersteven zag, wist hij zeker dat de catamaran van hem af voer, op de motor, in noordwestelijke richting, misschien naar Anegada Island.


    Clark hoorde geen enkel geluid over het water toen de catamaran uit het zicht verdween. De lichten die in het donker verdwenen, namen een moeder en een kind mee die tegen hun wil werden vastgehouden. Hun leven was de sleutel die nodig was om een puzzel op te lossen met wereldwijde gevolgen.


    Clark zwom door met de zijslag en nam zich voor alleen aan zijn eigen situatie te denken. Hij besefte dat hij op geen enkele manier kon bewijzen wat hier was gebeurd. Door zijn verwondingen zou men denken dat hij een ouwe vent was die van de trap van zijn gehuurde boot was gevallen toen hij zich naar beneden haastte om een lek te onderzoeken. Het feit dat het ruimalarm niet was afgegaan met een kabaal van 140decibel zou de meeste onderzoekers niets zeggen, omdat de oude huurder van de Irwin die misschien niet had getest voordat hij wegvoer.


    Ver voor zonsopgang dreef het mishandelde en gekneusde lichaam van een man – levend maar te uitgeput en te kapot om te zwemmen – de laatste tweehonderd meter door de zachte golven en spoelde als een stuk afval aan op het strand.


    Clark kroop het zand op, door de aangespoelde koraal en schelpen, en kwam onder het zeewier te zitten.


    Hij was uitgeput en hij was gewond, en op dat moment had hij helemaal geen plan. Maar hij spuugde het zand uit en besloot de strijd weer aan te gaan. Hij had geen ziekenhuis nodig. Het enige wat hij nodig had waren de drie belangrijkste dingen die hij vannacht was kwijtgeraakt: zijn telefoon, zijn doelwit en zijn verdomde pistool.


    


    Jack Ryan junior zat roerloos als een standbeeld naar Salvatore in de bar van het Stanhope Hotel te kijken. Op de bar voor de Italiaanse paparazzo stond een drankje en hij had zijn mobieltje in de hand.


    Jack keek aandachtig naar het gezicht van de man en probeerde zijn stemming, zijn bedoelingen te peilen. Was hij verveeld, gespannen, opgewonden, bang? Was dit een gewone werkdag voor hem, of was hij op een missie gestuurd?


    Jack leunde naar voren om zo dicht mogelijk bij Salvatores gezicht te komen en bleef kijken.


    Niets. Het is moeilijk om welke conclusie dan ook te trekken als je op het beeldscherm van je computer naar iemand kijkt.


    Jack zat in zijn hokje op kantoor. De beelden van de bewakingscamera van het hotel werden in real time op zijn middelste beeldscherm vertoond. Daar had Gavin Biery’s it-team voor gezorgd.


    Wat Jack deed, was geen surveillance. Sterker nog, hij vond het belachelijk. Tenzij Salvatore opstond en iets deed wat niet voor tweeërlei uitleg vatbaar was, en niet eerder, wist Jack dat hij geen idee had wat er verdomme aan de hand was.


    Jack had zich het grootste deel van zijn werkdag op Salvatore geconcentreerd, op verschillende manieren. Hij was begonnen met diens verleden. Salvatore was in de loop van zijn carrière naar allerlei plaatsen gegaan en had overal in Europa duizenden foto’s gemaakt en verkocht, bijna allemaal van beroemde mensen die alleen maar probeerden hun leven van alledag te leiden. Dit was het gebruikelijke, platvloerse paparazzowerk. Maar tijdens al die reizen had Jack er niet één voorbeeld van gevonden dat Salvatore in Brussel werkte.


    Jack had ook via social media de huidige locatie bekeken van tientallen andere in Europa werkzame paparazzi. Van de ongeveer vijftig die hij had gevonden, was er niet één naar Brussel gegaan. Daardoor had hij een sterk vermoeden dat daar op dit moment niets speelde wat de paparazzi zou interesseren.


    De Italiaan was zo te zien op de saaiste vakantie ooit. ’sAvonds zat hij bijna de hele tijd in de bar in de lobby en overdag liep hij buiten rond, maar zonder vast patroon zoals wanneer hij een baan had van negen tot vijf. Nee, hij bleef ’smiddags maar een uur of twee weg en keerde dan terug naar zijn hotel.


    Jack had geen idee wat er aan de hand was, maar hij wist bijna zeker dat Salvatore daar niet eens zou zijn als hij niet in een bepaalde hoedanigheid voor de Russen werkte, zoals zonder enige twijfel ook in Rome het geval was geweest.


    Hij had deze informatie doorgegeven aan Gerry, gewoon om hem op de hoogte te houden, een update over zijn vorderingen met betrekking tot de zaak-Salvatore. Toen Gerry niet reageerde op Jacks hints dat het misschien de moeite waard was om toch naar België te gaan, besloot Jack het erop te wagen en gewoon weer toestemming te vragen.


    Maar weer wees Gerry zijn verzoek af.


    Jack liep terug naar zijn bureau en zat de rest van de dag naar de camerabeelden van Salvatores hotel te kijken. En daar ontdekte hij hem ten slotte, in de lobby, om tien uur ’savonds plaatselijke tijd. De Italiaan was alleen, dronk een wodka met ijs en speelde met zijn telefoon, of omdat hij een berichtje verwachtte of gewoon omdat hij niets te doen had. Dat kon Jack niet bepalen aan de hand van de camerabeelden.


    Jack kon eigenlijk níéts bepalen aan de hand van de camerabeelden.


    Op dat moment bedacht hij dat hij móést weten wat de man van plan was en dat er maar één manier was om daarachter te komen. Hij kon niet wachten tot Dom en Ding klaar waren met hun missie in Litouwen, of tot Clark klaar was met zijn missie op de Britse Maagdeneilanden. Waarom Salvatore ook in Brussel was, het zou binnen afzienbare tijd duidelijk worden.


    Jack besloot Gerry Hendleys directe bevel om hier te blijven wachten op steun van zijn collega’s te negeren.


    Hij zou zijn baan kwijtraken door dit besluit, daar twijfelde hij geen seconde aan. Gerry had in het verleden enkele overtredingen van hem door de vingers gezien. De jongere Ryan had tijdens missies dingen gedaan die enigszins afweken van Gerry’s instructies, maar altijd in de vuur van het spel en alleen omdat het overduidelijk was dat dit goed was voor de missie.


    Maar dit was iets totaal anders. Jack was expliciet uit Europa en terug naar het hoofdkantoor van de Campus gehaald, en daarna had hij gevraagd of hij terug mocht reizen naar Europa voor een solosurveillanceactie op Salvatore. Maar Gerry Hendley, de directeur van de Campus, had zijn verzoek ondubbelzinnig afgewezen.


    Het was niet te ontkennen: als Jack in een vliegtuig naar België stapte, zou hij zonder toestemming afwezig zijn op de Campus en ongehoorzaam zijn.


    Dat betekende zijn ontslag.


    Maar Jack wist dat hij het toch zou gaan doen.
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    John Clark zat in de salon van een kleine zeilboot en glimlachte tegen het Duitse stel van middelbare leeftijd dat hem een uur eerder van het strand van West Seal Dog Island had gehaald. De man droeg alleen een zwembroek en was zo roze als een kreeft en zo rond als een strandbal; en ook al was zijn vrouw veel netter gekleed, ze was niet veel slanker.


    Ze glimlachten terug naar Clark, waaruit hij afleidde dat ze zijn hint dat hij een beetje privacy wilde niet begrepen.


    Ze hadden hem gered van het verlaten rotsachtige eiland nadat hij daar zes uur in de zon had gezeten, met pijnlijke spierkrampen, kneuzingen en zwellingen, en zich voorstelde hoe fijn hij het zou vinden als hij de ontvoerders van de Walkers onder schot had.


    En nadat het Duitse stel hem aan boord van hun tien meter lange Catalina had gebracht, verzorgde de Frau zijn wonden met de verbanddoos van de boot en bracht de Herr hem een koud biertje in een heuse stenen bierpul.


    Even dacht Clark dat zijn hoofdwond zo ernstig was dat zijn geest bizarre en wrede trucjes met hem uithaalde.


    Het stel vroeg hem bijna meteen of ze op de foto mochten samen met de Amerikaan, hun mooiste vangst van die dag. Ze waren zo trots dat ze hem hadden gered dat Clark dacht dat dit de krant van het gehucht in Beieren waar ze woonden zou halen. Hij ging met tegenzin akkoord en vroeg daarna of hij hun mobiele telefoon mocht gebruiken om zijn vrouw te bellen.


    En nu zaten ze hier, Clark met de telefoon in de hand waarop hij Gerry Hendleys nummer al had ingetoetst, en de Duitsers glimlachend en grijnzend en stralend van trots, terwijl ze hem aankeken alsof ze hem naar een preparateur wilden brengen om hem te laten opzetten zodat ze hem op hun schoorsteenmantel konden zetten.


    Clarks glimlach werd zelfs nog breder. ‘Het spijt me, maar mag ik misschien een beetje privacy? Misschien word ik wel emotioneel als ik met mijn vrouw praat, ik ben vannacht immers bijna doodgegaan. Ik zou het heel gênant vinden als jullie me zien huilen.’


    ‘Ach so!’ zei de man, waarop de vrouw snel de ijszak en het verband aan de zijkant van zijn hoofd controleerde. Daarna duwde de man haar het trapje op en volgde haar, waarna hij zelfs de deur sloot.


    Clark slaakte een diepe zucht, belde het nummer en wiste zijn foto.


    Nadat de telefoon een paar keer was overgegaan, nam Gerry op. ‘Hendley.’


    ‘Hi Gerry, met John.’


    ‘Jezus John, ik heb je de hele ochtend geprobeerd te bellen!’


    ‘Ja, nou, mijn telefoon wordt nu waarschijnlijk genaaid door een kreeft.’


    ‘Sorry hoor... maar wat bedoel je daarmee?’


    ‘Hij ligt op de bodem van de oceaan.’ John vertelde Gerry alles in een samenvatting van een minuut, omdat hij niet wist of het Duitse stel hem in de gaten hield en hij echt niet net wilde doen alsof hij huilde.


    Toen hij klaar was, zei Gerry: ‘Christus, John! We moeten je daar weghalen.’


    ‘Met mij gaat het prima. Ik heb alleen nieuwe apparatuur nodig, en ik moet weten waar de Spinnakerii is.’


    ‘Ik kan de mannen wel uit Litouwen halen om je te helpen.’


    ‘Doe dat alsjeblieft niet! Wat ze daar doen is belangrijk. Dit hier is ook belangrijk, maar het redden van de Walkers is daar niet mee te vergelijken. Ik kan dit zelf wel regelen.’


    Clark besefte dat hij nu net zo klonk als Jack Ryan junior. Hij wilde iets bewijzen wat niets te maken had met logica en verstand. Jack moest het opnemen tegen de legende van zijn vader en Clark moest het opnemen tegen de legende van zichzelf. Hij én Jack, besefte Clark, moesten afrekenen met krachten die ze zichzelf op de hals hadden gehaald. Maar daardoor werden ze niet minder echt.


    Dat ergerde hem en tegelijkertijd zorgde dat ervoor dat hij meer begrip kreeg voor zijn jongere operator.


    Gerry zei: ‘Luister, toen jij je vanochtend niet meteen meldde, begon ik me zorgen te maken en heb ik Adara naar je toe gestuurd, ze landt tegen halftwee.’


    ‘Gerry, ik hoef echt geen...’


    ‘Wacht, luister nou even. Het is al geregeld, Adara gaat je helpen. Geen discussie. Je weet wat ze tijdens andere operaties heeft gedaan. Ze is uitstekend in staat om je operationele steun te geven.’


    Gerry wilde geen tegenargumenten, en Clark voerde ze niet aan.


    


    Aan Clarks ochtend met het Duitse stel kwam een eind toen Adara Sherman hem in Spanish Town op Virgin Gorda ophaalde met een gehuurde helikopter. Clark had uitgelegd dat de aantrekkelijke jonge vrouw in de rode Robinson-helikopter een werkneemster was van het bedrijf waar hij voor werkte, maar legde niet uit waarom ze hier toevallig was.


    Terwijl ze terugvlogen naar Tortola, vertelde Adara dat ze in de buurt van het vliegveld een kleine driekamerwoning had gehuurd en dat ze Clark daar nu naartoe bracht zodat ze zijn verwondingen kon bekijken.


    Clark protesteerde uit gewoonte, maar zijn lichaam deed verdomd veel pijn en hij was bijna misselijk van vermoeidheid.


    In de keuken van het huis maakte Adara heel zakelijk haar oprolbare eerstehulprugzak open en zei dat Clark zijn shirt moest uittrekken. Daarna bekeek ze zijn kneuzingen en schaafwonden. ‘Lieve help! Bent u van de trap gevallen?’


    ‘Eerlijk gezegd wel.’ Hij kromp in elkaar toen ze met een alcoholkompres over zijn rug wreef. ‘Gaan jij en de andere kinderen nu zeggen dat ik eigenlijk naar een aanleunwoning zou moeten?’


    Dat was een grapje, en Adara lachte snel, ook in moeilijke situaties, maar nu lachte ze niet. Ze zag de bult achter zijn oor. ‘O! Ik snap het. Zo te zien heeft iemand u geholpen om van de trap te vallen.’


    ‘Dat is mijn verhaal, en daar blijf ik bij.’


    ‘Was het een leren knuppel?’


    ‘Het voelde als een hamer, maar ik weet het niet. Ik neem aan dat alles wat je schedel raakt aanvoelt als een hamer.’


    Nadat Adara zijn andere wonden had verzorgd, legde ze ijs achter zijn oor.


    Toen ze klaar was zei Clark: ‘We moeten die boot vinden! Ik heb het idee dat ze nog steeds in de buurt zijn, maar het kon weleens dagen kosten om hem te vinden.’


    ‘Maar we hebben een vliegtuig. We kunnen binnen een paar minuten over deze hele eilandengroep heen vliegen.’


    ‘De Gulfstream kan niet laag over de Britse Maagdeneilanden vliegen op zoek naar een boot. Dat valt veel te erg op.’


    ‘Dan huur ik die Robinson van zonet. Op de heenweg, voordat we u hadden opgehaald, zei de piloot dat hij elke dag mensen over de verschillende eilanden vliegt.’


    ‘Wat zal hij zeggen als hij een verkenningsvlucht moet maken?’


    Adara glimlachte en zei: ‘Geloof me, meneer Clark. Ik zal een goed verhaal ophangen. Hij heeft me verteld dat hij morgen maar twee korte charters heeft, dus bel ik hem nu en dan gaan hij en ik morgenochtend vroeg op zoek naar die catamaran.’


    Clark kromp weer in elkaar toen ze een rekverband met een ijszak erin om zijn hoofd wikkelde. ‘En ik dan?’


    Adara zei: ‘Deze missie kan alleen maar slagen wanneer u een paar dagen de tijd neemt om te herstellen. Ik zie dat u heel veel pijn hebt. Als u geluk hebt hoeft u geen tractiebehandeling in het ziekenhuis te ondergaan, of erger.’


    ‘Maar...’


    ‘Die verkenningsvlucht kan ik wel in mijn eentje doen. Ik weet waar ik naar zoek en ik kan beter zien dan u. Sorry hoor, maar dat is zo. Als die boot hier is, vind ik hem en laat ik het u weten. Als u hier achtenveertig uur blijft liggen met het ijs erop, bent u me daar later als u weer in actie komt dankbaar voor.’


    ‘Juffrouw Sherman, ik voel me echt prima.’


    ‘Dat zegt iedereen een dag nadat-ie gewond is geraakt. Maar twee dagen later, als de kneuzing door het zachte weefsel circuleert, is de pijn op z’n ergst.’


    Dat wist John uit ervaring tijdens zijn lange harde leven, maar hij wilde dat hij dat uit een boek had geleerd.


    Adara zei: ‘Laten ze maar denken dat u dood bent. Als u nu weer naar de jachthavens en zo gaat om vragen te stellen, duurt het niet lang voordat ze weten dat u nog leeft en nog steeds naar hen op zoek bent.’


    Clark realiseerde zich dat Sherman gelijk had. Toch zei hij: ‘Maar wat moet ik die twee dagen dan doen?’


    ‘Eerst belt u uw vrouw en dochter om te zeggen dat u van hen houdt.’


    Clark keek naar de grond, een beetje beschaamd. ‘Natuurlijk.’


    ‘Goed. En ik hoef u niet te vertellen dat u daarna dat andere ding moet doen.’


    ‘Welk andere ding?’


    Adara Sherman keek John Clark streng aan. ‘Een plan bedenken voor wat u gaat doen als u de mannen tegenkomt die u dit hebben aangedaan.’


    Clark knikte. Nee, dat hoefde niemand hem te vertellen.
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    Valeri Volodin keek naar de helikopter met Tatiana Molchanova erin die opsteeg van het gazon voor zijn huis. De helikopter vloog terug naar Moskou, terwijl de sneeuw door de donkere lucht dwarrelde.


    Ze had de boodschap van Jack Ryan doorgegeven, langzaam en met een trillende stem van de zenuwen.


    Stomme trut, dacht hij. Ryan had haar verslagen tijdens het interview; ze leek verbijsterd aan het eind, ondanks een paar ‘ik heb je!’-opmerkingen. En nu geeft ze me deze shit van de Amerikaanse president? Ryan had die ontactische opmerking alleen maar durven maken doordat de vrouw met wie hij sprak voor zijn ogen in een slappe trut was veranderd.


    Volodin zou ervoor zorgen dat Kanaal Zeven Molchanova verving. Hierna zou ze met haar mobiele telefoon voor haar mond livereportages maken over de criminaliteit in Grozny.


    Volodin had niet zichtbaar gereageerd op de belediging toen ze de boodschap van de Amerikaanse president overbracht dat hij zich maar eens als een leider moest gaan gedragen. Hij had haar alleen bedankt en weggestuurd, terwijl hij zijn woede verbeet.


    Nu zou Volodin Ryan laten voelen hoe een leider zich gedroeg.


    De deur van zijn kantoor werd geopend, en daarna voelde hij de aanwezigheid van zijn secretaresse. Ze stond stil te wachten tot hij haar opmerkte, omdat ze heel goed wist dat de president altijd naar buiten staarde als hij in alle rust ergens over wilde nadenken.


    Volodin vroeg: ‘Wat is er?’


    ‘Neem me niet kwalijk, meneer. Directeur Grankin is hier voor zijn afspraak.’


    Volodin wendde zijn blik niet af van het raam. Hij knikte alleen even en zei: ‘Stuur hem naar binnen.’


    Grankin was al binnen en had plaatsgenomen in de stoel tegenover Volodins bureau toen de Russische president zich eindelijk omdraaide en hem aankeek. Volodin ging weer zitten, pakte zijn theekopje en nam een slok, steeds met zijn blik op de directeur van zijn Veiligheidsdienst gericht.


    Mikhail Grankin was zichtbaar nerveus, dat kon Volodin goed zien.


    ‘Wat is er?’ vroeg Volodin.


    ‘De navo zal geen troepen naar Litouwen sturen om een Artikel5-overtreding te voorkomen.’


    Volodin knikte. ‘Ze weten dat Litouwen zichzelf niet kan verdedigen, en dat betekent dat ze heel goed weten dat het zodra Artikel5 wel wordt overtreden te laat voor hen is om te reageren. Het gaat precies zoals ik al had voorspeld. Door onze druk beseffen ze dat ze geen zin hebben in een oorlog met Rusland. We kunnen Litouwen innemen als we dat willen.’


    Mikhail Grankins blik bleef nietszeggend, maar hij knikte langzaam. Toen vroeg hij: ‘Is de Amerikaanse president akkoord gegaan met de top?’


    Volodin schudde zijn hoofd. ‘Wat onzinnig geklets over dat dit via de juiste kanalen moet worden geregeld.’ Volodin maakte een wegwerpgebaar, alsof het belangrijkste punt waarop hun plan was gebaseerd opeens niet meer belangrijk was. ‘Vergeet die top. We kunnen Litouwen innemen terwijl er maar een paar schoten worden afgevuurd. Dat zal gemakkelijker gaan dan met Georgië.’


    Grankin vroeg: ‘Dus we beginnen met de volgende fase?’


    ‘De laatste fase van operatie Baltische Winter Zestien zal meteen beginnen.’


    Grankin knikte en zei toen: ‘Dat vliegtuigongeluk was een onnodige complicatie, een die we niet konden gebruiken.’


    Volodin knikte nu ook met een zeldzame, oprecht gefrustreerde blik. ‘Ik wilde alleen dat die verdomde Ilyushin-piloot nog leefde, zodat ik hem kon laten doden. Maar in het grotere geheel was dit onbelangrijk. Een complicatie, dat zeker, maar alle militaire luchtoperaties die we het afgelopen jaar hebben uitgevoerd hebben hun doel gediend. Rusland wordt gevreesd en daarom wordt Rusland gerespecteerd. Eén enkele negatieve gebeurtenis was een lage prijs voor de macht die dit ons heeft gegeven.’ Hij zwaaide met zijn hand. ‘Hoe dan ook, over een week heeft niemand het meer over een Airbus-ongeluk boven de Baltische Zee, dat garandeer ik je.’


    Grankin schraapte zijn keel en aarzelde.


    Volodin zag dat hij iets wilde zeggen, maar niet goed wist wanneer hij dat moest doen. ‘Wat is er, Misha?’


    ‘Een van mijn beste mannen, Vladimir Kozlov, is al een maand bezig met een speciale opdracht voor u.’


    ‘Is dat zo? Ja... daar heb ik misschien iets over gehoord.’


    Grankin schraapte zijn keel weer. ‘Tja... nu de operatie in Brussel een kritiek punt bereikt en nu de Baltische Winter begint... Ik verwacht dat heel binnenkort meer inlichtingenwerk nodig is. Ik heb Kozlov echt weer nodig.’


    Volodin zei: ‘Je hebt andere agenten binnen de Veiligheidsdienst.’


    ‘Dat is zo, meneer. Maar we hebben ervoor gezorgd dat de grotere facetten van ons plan zijn opgesplitst, zodat de informatie niet bekend is bij de fsb en niet bij de gru. Morozov is in Brussel, zodat mijn man Kozlov nu onmisbaar is voor de andere onderdelen van de operatie.’


    Volodin schudde zijn hoofd. ‘Kozlov is je man nadat ik hem aan je heb teruggegeven. Maar nu is hij mijn man. Je zult het zonder hem moeten doen.’


    Grankin liet het onderwerp rusten. Hij legde zijn handen op de armleuningen van zijn stoel en zei: ‘Als u me dan nu wilt verontschuldigen, zal ik de noodzakelijke personen bellen en de operatie starten.’


    Volodin knikte, waarna Grankin vertrok en Volodin weer naar buiten keek. Het was inmiddels iets harder gaan sneeuwen.


    Hij dacht niet meer aan de operatie in de Baltische staten, maar aan de operatie in het Caribisch gebied. Hij had die ochtend een kort sms’je van Kozlov gekregen, met het bericht dat alles volgens plan verliep, zonder in details te treden, maar dat wilde Volodin ook niet. Het enige wat hij moest weten was dat zijn geld over twee of drie weken buiten het bereik was van interne dreigingen en onzichtbaar voor alle externe dreigingen.


    Volodin hoopte dat hij dat geld heel lang niet hoefde aan te spreken, maar hij wist ook dat hij, door wat hij nu deed, een held zou worden in de Russische Federatie of de meest gezochte misdadiger in het land.


    


    De schotwond in Peter Branyons schouder en zijn gebroken ribben waren behandeld in een ziekenhuis in het centrum van Vilnius. Zesendertig uur na de mislukte ontvoering was hij met een Learjet van de Agency van Litouwen naar de Duitse luchtmachtbasis Ramstein gevlogen.


    Ding had aangenomen dat de CoS van de cia na de gebeurtenis volkomen van de kaart zou zijn, maar toen hij en Dom de laatste foto maakten van de 460 die Mary Pat Foley hun had gevraagd te maken, hoorde Ding dat Branyon het druk had gehad: hij was steeds aan de telefoon geweest tot hij onder narcose werd gebracht voorafgaand aan de operatie aan zijn gebroken schouder.


    Dings mobiele telefoon ging om zeven uur ’savonds over, net toen ze op de snelweg terugreden naar Vilnius. Op het scherm zag hij dat het een Litouws nummer was dat hij niet herkende. ‘Hallo?’


    Een man met een Litouws accent zei in het Engels: ‘Meneer Chavez, mijn naam is Linus Sabonis. Ik ben de directeur van de Binnenlandse Veiligheidsdienst.’


    Chavez realiseerde zich dat hij werd gebeld door de tegenhanger van de directeur van de cia. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer?’


    Na een korte pauze zei de man: ‘Ik denk dat we elkaar moeten ontmoeten.’


    


    Chavez, Caruso en Linus Sabonis ontmoetten elkaar in een kamer in het Kempinski Hotel aan het Kathedraalsplein. Sabonis werd bewaakt door twaalf bodyguards, dus verbaasde het Chavez en Caruso dat ze niet werden gefouilleerd, gescand of op een andere manier gecontroleerd voordat ze tegenover de hoogste baas van de inlichtingendiensten van het land zaten. Ze konden gewoon de kamer in lopen, gaven een paar mannen een hand en gingen zitten.


    ‘Mijn vriend Peter Branyon heeft me verteld wat er is gebeurd.’ Sabonis haalde zijn schouders op. ‘Niet echt wie jullie zijn, maar wel dat jullie geen medewerkers van zijn bedrijf zijn.’


    De Amerikanen zeiden niets.


    Sabonis zei: ‘Ik wil jullie bedanken voor wat jullie tot nu toe al voor mijn land hebben gedaan, maar ik wil jullie vragen nog iets te doen.’


    Chavez zei: ‘We zijn bereid jullie op elke mogelijke manier te helpen.’


    ‘We kennen meer dan honderd Russische informanten of agenten hier... Ik heb het alleen over Vilnius, niet eens over het hele land. Mannen van de fsb en hun informanten, die in de stad werken. Zij hebben een goede operatie opgezet voor het monitoren van werknemers van de Binnenlandse Veiligheidsdienst zoals ikzelf, van de cia, mi6 en andere agenten die aan onze kant staan. Dat is hun voornaamste taak in het land, het neutraliseren van hun tegenstanders. Ze houden onze ogen en oren open in een contraspionagemissie.’


    Dom zei: ‘U zegt dat hier sprake is van een soort schaakmatsituatie tussen de inlichtingendiensten en dat dit in hun voordeel werkt, omdat ze gewoon kunnen wachten op een invasie, waarna ze heel eenvoudig de vijandige inlichtingendiensten kunnen oprollen.’


    ‘Inderdaad,’ zei Sabonis. ‘Behalve dat er nu een interessante verstoring is in deze status quo. Een andere oppositiegroep hier in de stad. Mijn mannen hebben geprobeerd te achterhalen wie zij zijn en wat ze doen. Het is duidelijk dat ze aan de kant van de Russen staan, maar het zijn geen Russen en ze zijn niet afkomstig uit een van de andere ambassades hier.’


    ‘Hoe weet u van hun bestaan?’


    ‘We hebben geruchten gehoord, in de grensstadjes en ook hier in Vilnius. Dit zijn niet de Kleine Groene Mannen die in werkelijkheid van het Russische leger zijn. Nee, dit is de een of andere buitenlandse groepering.’


    Dom vroeg: ‘Zoals de mannen met wie we vannacht te maken hadden?’


    ‘Inderdaad, precies zoals die mannen over wie u het hebt,’ zei Linus Sabonis. ‘Volgens mij zijn jullie de enige mensen aan onze kant die echt iets met hen te maken hebben gehad.’


    ‘Enig idee wat ze hier doen?’ vroeg Dom.


    ‘Ik heb het idee dat ze hiernaartoe zijn gehaald, omdat de fsb weet dat ze bij ons bekend zijn. Deze andere groep blijft hier in de stad, en staat klaar om de invasie op de een of andere manier te steunen. Hoe weet ik niet.’


    Ding zei: ‘Ze waren verdomd goed getraind. Ik wist zeker dat het een soort Spetsnaz-eenheid was, tot Branyon zei dat het niet eens Russen waren. Ik moet nu wel aannemen dat ze hier zijn om een eventuele defensie te verstoren. Door politieke moordaanslagen, geheime acties. En ze blijken ook goed getraind in ontvoeringen. U hebt problemen, meneer de directeur.’


    ‘Daarom wilde ik dus met jullie praten. Ik zou willen dat jullie proberen deze mannen op de een of andere manier uit hun tent te lokken. Net genoeg om te kunnen achterhalen wie het zijn. Als we een andere groepering hier in het land kunnen identificeren, kunnen we dat aan de internationale pers vertellen. Misschien kan druk vanuit het land waar ze vandaan komen ertoe leiden dat ze zich terugtrekken.’


    Chavez zei: ‘Ik begrijp het. U wilt ons als aas gebruiken.’


    Sabonis haalde zijn schouders op. ‘Het heeft een voordeel als de vijand je niet kent. Ik had dit eerst zonder jullie toestemming willen doen. Omdat de Russen mij kennen, wilde ik gewoon in een café naar jullie toe lopen en bij jullie gaan zitten, zodat de fsb jullie zou opmerken. Op dat moment zouden jullie bekend zijn bij de vijand.’


    Het beviel Dom helemaal niet dat deze man hen wilde dwingen om als lokaas te fungeren. Hij zei: ‘U hebt dat alleen niet gedaan omdat u niet wist of alleen de fsb die u al kent ons zou volgen, of ook die andere groep.’


    ‘Eerlijk gezegd, ja. Dit zijn moeilijke tijden voor mijn land, zoals u zich wel kunt voorstellen. Ik heb hiermee alleen het belang van Litouwen op het oog.’ Hij leunde naar voren. ‘Maar nu ik jullie heb verteld hoe ik jullie wil gebruiken, willen jullie misschien weten dat ik een plan heb voor de manier waarop jullie de aandacht van de juiste eenheid kunnen trekken. Gewoon om hen uit hun tent te lokken.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Chavez.


    ‘Sinds dat vuurgevecht bij de grens staat er een groep mannen voor het appartement van Peter Branyon die het gebouw in de gaten houdt. Die melding hebben we ontvangen van een local die zeker wist dat deze mannen een andere taal spraken dan Russisch. Ik moet er dus wel van uitgaan dat ze Branyons privéadres hebben achterhaald toen ze hem ontvoerden. Door een sleutel, een rekening, een bonnetje van de wasserij, iets wat hij bij zich had. Ze zijn niet van de fsb, dat weten we zeker, omdat ze niet in contact staan met iemand die we hier in de stad kennen en omdat we de fsb schaakmat hebben gezet.


    Ons eerste idee was de plaatselijke politie ernaartoe te sturen en die om hun legitimatie laten vragen, of hen verhoren, maar ik besef ook dat ze hier niet zouden zijn zonder goede dekmantel en goed uitziende legitimatiebewijzen. Nee, we moeten hen betrappen terwijl ze iets doen... iets waardoor we hen min of meer in onze macht hebben.’


    Caruso zei: ‘Nogmaals, u wilt ons gebruiken om hen in de val te lokken.’


    Sabonis knikte. ‘Als jullie naar Branyons appartement gaan en naar binnen gaan, lijkt het alsof jullie iets willen ophalen wat met een operatie te maken heeft. Dan worden jullie misschien herkend als de twee mannen die betrokken waren bij dat vuurgevecht bij de grens. In dat geval moet ik er wel van uitgaan dat die eenheid jullie zal volgen. Ze zullen willen weten wie jullie zijn. Het feit dat ze gisteren niet op de hoogte waren van jullie bestaan heeft er immers toe geleid dat vijf van hen nu dood zijn.’


    Dom zei: ‘En als die mannen ons volgen, grijpen uw mannen in en schakelen hen uit.’


    Directeur Sabonis stak een sigaret op. De Campus-mannen hadden in Litouwen niemand ontmoet die niet rookte. Hij zei: ‘Als het zo eenvoudig was, zouden we dat inderdaad doen. Maar al mijn mensen worden gevolgd, zoals ik al zei. Zodra mijn mannen jullie te hulp schieten, trekken jullie ook de aandacht van de fsb.’


    Nu beviel het Dom nog minder waar dit toe leidde. ‘Dus u wilt dat wij onszelf bekendmaken aan de een of andere misdadige groep die we niet hebben geïdentificeerd en... wat dan? Moeten we hen soms zelf uitschakelen?’


    Sabonis schudde zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Jullie tweeën zijn de wortel, en jullie gebruiken gewoon andere mannen van jullie organisatie om als de stok te fungeren.’


    Dom had voorovergebogen op de bank gezeten, maar schoot nu naar achteren en wendde gefrustreerd zijn blik af.


    Chavez glimlachte en zei: ‘Weet u, meneer Sabonis, de twee mannen die voor u zitten vertegenwoordigen de hele operationele capaciteit van onze organisatie.’


    Het hoofd van de Litouwse veiligheidsdienst zuchtte en overlegde even met een van zijn mannen. Daarna zei hij tegen de Amerikanen: ‘Als jullie ervoor zorgen dat die mannen jullie volgen, kunnen wij de politie een wegversperring laten plaatsen. De fsb houdt onze individuele politieagenten in de stad niet in de gaten.’


    Caruso keek Chavez aan. ‘Die mannen met wie we aan de grens in dat vuurgevecht verwikkeld waren... die waren goed. En bijzonder meedogenloos... Zij zullen er helemaal geen moeite mee hebben om dwars door een politiewegversperring heen te rijden.’


    Chavez knikte. ‘Je hebt gelijk. Ze hadden geen scrupules om te doden, en waren daar uitstekend voor getraind.’


    Sabonis maakte een wegwerpgebaar. ‘Ik heb het niet over mannen die hier een parkeerbonnetje uitschrijven. Ik kan een eenheid van de aras krijgen, onze antiterreurpolitie van het ministerie van Binnenlandse Zaken. Die zijn niet inzetbaar voor surveillanceoperaties, dus daar kunnen we jullie niet mee helpen, maar het zijn uitstekende schutters. Als jullie die geheimzinnige indringers naar hen toe kunnen leiden, kunnen zij hen arresteren... of doen wat ze ook maar moeten doen om de dreiging weg te nemen.’


    Chavez knikte. ‘Ik weet niet welke keus we hebben, of welke keus Litouwen heeft. Maar wat de missie van deze eenheid ook is, het is het risico waard als daardoor één van hen of zij allemaal kunnen worden uitgeschakeld.’


    Dom Caruso zei: ‘Als wij dat voor u doen, lijkt het me alleen maar fair dat u ons wapens geeft.’


    Sabonis knikte. ‘Helemaal geen probleem. Jullie mogen zelf iets uitkiezen uit alle beschikbare wapens van de aras.’ Hij stond op en moest kennelijk ergens anders naartoe. ‘Uitstekend. Ik zal mijn assistent hier laten om de details van de operatie uit te werken. Ik dank jullie hartelijk voor jullie hulp aan Litouwen. Als deze crisis voorbij is hoop ik dat jullie terugkomen, zodat jullie kunnen zien dat dit een mooi en vredig land is.’


    De mannen gaven elkaar een hand, en de Campus-operators zeiden dat ze graag een keer wilden terugkomen, hoewel ze zich afvroegen of deze stad over een paar dagen achter het IJzeren Gordijn zou liggen.
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    President Jack Ryan had geprobeerd zo veel mogelijk te slapen tijdens de terugvlucht vanuit Europa, zodat hij meteen weer aan het werk kon als hij terug was in d.c. Hij had vierenhalf uur kunnen rusten, minder dan hij had gehoopt, maar meer dan hij had verwacht. Maar zijn biologische klok was van slag geraakt door het tijdsverschil van zeven uur.


    De internationale pers had hard geoordeeld over Ryans stop-over in Zweden na zijn nederlaag bij de navo. Velen vonden het cynisch van hem, en ze deden net alsof hij na zijn mislukking was weggestormd. De helft van de kranten in Europa beledigde hem en beschuldigde hem ervan dat hij de dood van de Zweedse vliegtuigpassagiers gebruikte als pionnen in het militaire spelletje dat hij speelde.


    Maar zijn gesprek met de minister-president van Zweden was goed verlopen. Ryan zei niet dat hij een unilaterale actie in Litouwen overwoog, maar liet wel doorschemeren dat hij bereid was het Baltische verzet tegen de Russen op de een of andere manier te steunen. De minister-president liet blijken dat hij woedend was op de Russen om de dood van zijn landgenoten in de sa44, en zei toen hij Ryan een hand gaf dat hij persoonlijk alles zou doen om zijn nationale wetgevende macht over te halen Amerika te steunen wanneer het bij een eventuele Baltische oorlog betrokken zou raken.


    Het was eind oktober, halfvijf ’smiddags, en Ryan zat in het Oval Office. Het daglicht scheen nog door de ramen achter hem naar binnen, maar na alle tijdzones die hij was gepasseerd had hij het gevoel alsof hij een hele dag hard had gewerkt en het nu twaalf uur ’snachts was.


    En behalve dat hij zo moe was, maakte hij zich ook zorgen om de tweeduizend mariniers die hij op een gevaarlijke missie zou sturen. Tweeduizend tegen vijftigduizend man was een te eenvoudige voorstelling van zaken. Litouwen had zo’n vierduizend soldaten, plus een burgerleger van nog eens vijfduizend vrijwilligers die konden worden gebruikt voor taken achter de frontlinie: wegversperringen, achterhoedesecurity en dergelijke.


    De tweeduizend mariniers zouden assistentie krijgen van de Amerikaanse luchtmacht die er vanuit heel Europa naartoe werd gestuurd; misschien zelfs van B-52-bommenwerpers en andere gevechtsvliegtuigen die er vanuit de vs naartoe zouden vliegen.


    Maar toch, de mariniers die naar de Baltische staten gingen, zouden heel erg in de minderheid zijn en heel veel van deze soldaten zouden sneuvelen.


    Ryan pakte zijn koffiekopje en nam net een grote slok toen zijn secretaresse door de intercom zei: ‘Meneer de president, directeur Foley en minister Burgess zijn hier.’


    Ryan drukte een knopje in en zei: ‘Laat hen maar binnen, alsjeblieft.’


    Ze gingen op de banken voor het bureau van de president zitten. Ryan dacht dat ze hem iets wilden laten zien, een geheim defensieobject of zo. Hij wist niet waarom ze om een spoedgesprek hadden verzocht, maar had aangenomen dat het alleen maar ging om satellietfoto’s van Wit-Rusland.


    Maar ze hadden niets bij zich.


    Mary Pat zei: ‘Meneer de president, technici van de National Geospatial-Intelligence Agency werken al drieënhalf jaar aan een project dat we onder uw aandacht willen brengen, omdat we denken dat dat nu nuttig zou kunnen zijn.’


    Ryan zei: ‘Ik krijg briefings over lopende nga-projecten. Welke is dit?’


    Burgess zei: ‘Eerlijk gezegd is dit er een waar u hier niets van weet. Dit was iets wat een paar jaar geleden een soort “oog in de lucht” leek, vanuit het standpunt van het ministerie van Defensie. Daarom heeft het niet veel geld en aandacht gekregen. Maar nu wij in het Pentagon hebben gezien wat dit systeem kan doen, willen we uw toestemming het te gebruiken.’


    Ryan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Leg uit.’


    Mary Pat had nog steeds niets om hem te laten zien, wat hij vreemd vond. Ze zei: ‘Het project heet early sentinel. Dat combineert de meest recente satelliet- en gps-data en elektronische inlichtingen, plus kwalitatief uitstekende beelden van oorlogsgebieden en ballistische en trajectgegevens.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Om veel sneller troepen naar gevechtszones te kunnen brengen, en de efficiëntie van de troepen te vergroten.’


    ‘Is het... een computerprogramma?’


    ‘Ja, meneer de president.’


    ‘Met hoeveel procent wordt het proces om troepen te kunnen inzetten versneld?’


    ‘Vergeleken met slechts vier jaar geleden, met een factor vijf. Wat toen een dag kostte, kan nu in nog geen vijf uur worden bereikt.’


    Ryan kon zijn oren niet geloven. ‘Je houdt me voor de gek.’


    Burgess zei: ‘Ik heb het in bedrijf gezien. Het is even goed als de nga meteen al beweerde.’


    ‘Hoe werkt het dan?’


    Mary Pat zei: ‘Ik zal het u zo eenvoudig mogelijk uitleggen, meneer de president, maar alleen omdat ik het zelf niet allemaal begrijp. De nga heeft alle data ingevoerd over de Russische troepen die in Kaliningrad en in Wit-Rusland zijn opgesteld, hun wapensystemen en logistieke behoeften, en nog eens tientallen andere aanvullende criteria. Ze voeren ook alle ballistische en terminale gegevens in van de wapens van onze troepen. Ze hebben informatie van het Pentagon en de dia over onze aannames voor het Russische aanvalsplan, het specifieke terrein, de geografie, meteorologie, architectuur en bodemsamenstelling plus nog eens honderden andere soorten gegevens.’


    Burgess knikte. ‘Ook de luchtvochtigheid, het percentage blad dat in deze tijd van het jaar van de bomen valt, zelfs neerslag- en windgegevens.’


    ‘Ga door,’ zei Ryan.


    Mary Pat zei: ‘Al deze gegevens genereren specifieke positionele inzetorders tot op het niveau van de individuele gevechtsvliegtuigen. We kunnen bijvoorbeeld een specifieke marinier vertellen achter welk raam in welk gebouw hij zich moet installeren om een goede zichtlijn te hebben op zowel een bepaalde klokkentoren waar een Russische sluipschutter zich kan hebben verscholen als op een snelweg, zodat hij zijn eenheid kan melden dat er zware trucks voorbijkomen. We hebben de individuele configuratiegegevens in kaart gebracht voor de munitie van alle verschillende wapens op het slagveld, inclusief indirecte vuurwapens (artillerie), laserdoelzoekapparatuur en andere meer technische wapens.’


    Burgess nam het weer over. ‘Dus als we eenheden moeten inzetten, geven we informatie aan de bataljonscommandant, die zijn compagniecommandant opdracht geeft, die zijn mensen op pad stuurt, et cetera. Tegen de tijd dat de helikopters, Ospreys en C-130’s in Litouwen landen, hebben we een bataljon mariniers die stuk voor stuk weten waar ze moeten zijn.


    De nga heeft vastgesteld dat de Russische opties voor een aanval bijzonder beperkt zijn. Dat komt vooral door het terrein. Die tanks kunnen niet zelf bepalen waar ze de grens oversteken, want om te voorkomen dat ze vast komen te zitten, moet dat op een hoge en droge plek gebeuren.


    De logistieke staf moet natuurlijk het meeste werk doen, maar zodra iedereen op z’n plek is, moet de achttienjarige schutter zelf weten dat hij, als hij zichzelf op de juiste richting oriënteert, voor zijn locatie de beste positie heeft ingenomen.’


    Ryan was sceptisch. ‘De kaart is niet het terrein.’


    Burgess zei: ‘Helemaal waar, maar dit is geen kaart. De afgelopen twee weken hadden we agenten in Litouwen die honderden hogeresolutiefoto’s hebben gemaakt die in het systeem zijn ingevoerd om de precisie zelfs nog meer te vergroten.’


    Burgess had wel tegenstand van Ryan verwacht. ‘Heel veel mensen in het Pentagon stonden sceptisch tegenover het plan van de nga, zoals u zich wel kunt voorstellen, en ik was daar een van. En natuurlijk weten we dat er verschillende factoren een rol spelen die we niet helemaal kunnen bepalen. Maar onze planners die de afgelopen weken in het operatiegebied in Litouwen hebben gewerkt, hebben aanpassingen doorgevoerd zodra onze satellieten ons lieten zien wie er arriveerden voor de onverwachte oefening... En zij zijn ervan overtuigd dat we onze mensen dankzij early sentinel op de meest efficiënte en effectieve manier kunnen inzetten, zodat onze mariniers een veel omvangrijkere vijand kunnen tegenhouden.’


    Mary Pat Foley zei: ‘Het belangrijkste facet van dit programma, meneer de president, is het element van misleiding.’


    ‘Misleiding?’


    ‘Ja, meneer. Wanneer we de inzet met een factor vijf verhogen, kunnen we onze eenheden in reserve houden tot we zeker weten dat de aanval plaatsvindt. De Russen zullen geen blokkades zien en hun troepenbewegingen daar dus op aanpassen.’


    Ryan zei: ‘En dan, nadat ze de grens over zijn, staan ze opeens tegenover goedgetrainde mariniers die daar vier uur eerder nog niet waren.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Ik wil zien hoe dit werkt,’ zei Ryan. Zijn vermoeidheid was nu even vergeten door zijn opwinding over dit nieuwe programma.


    Mary Pat leek niet verbaasd. ‘Ik wil het u heel graag laten zien, meneer de president. Ik kan een PowerPoint-presentatie laten maken en u die zelf laten zien.’


    Ryan schudde zijn hoofd. ‘Je begrijpt me verkeerd, Mary Pat. Ik wil naar het Pentagon, nu meteen, of naar het nga-gebouw in Springsteen, als ik daarnaartoe moet. Ik wil aan een bureau zitten, en ik wil dit zien. Ik ben niet van plan ons leger in de nek te hijgen, maar als het Pentagon early sentinel wil gebruiken, doen we dat, maar ik wil het wel eerst met eigen ogen zien.’


    Mary Pat knikte, nog steeds niet verbaasd over het feit dat Ryan, een ex-cia-analist, ongefilterde data eiste voordat hij kon besluiten wat er moest gebeuren.


    


    De Granite was een olietanker die kerosine van Houston naar Tallinn in Estland vervoerde, met een tussenstop in het Poolse Gdansk. Drie uur eerder had hij de haven van Gdansk verlaten en nu voer hij in noordoostelijke richting in de internationale wateren even ten westen van Kaliningrad.


    De kapitein van de Granite was een Zuid-Koreaan, en zijn bemanning bestond bijna helemaal uit Maleisiërs. Hij was ten oosten van de gebruikelijke scheepvaartroutes gebleven, in de hoop zo de hoge golven te vermijden die werden veroorzaakt door een storm die zijn schip in het oosten passeerde. Hij hield zijn navigatiecomputers goed in de gaten, vermeed gevaarlijke situaties en ander scheepvaartverkeer, maar ook landsgrenzen.


    Hij was waakzaam, maar toch zag hij de boot niet die hem doodde noch het instrument van zijn dood. De boot was de Vyborg, een Russische Kilo-klasse onderzeeboot die al vijfendertig jaar oud was. En het wapen was de Type53-65, een tweeduizend kilo zware, bijna acht meter lange torpedo.


    De Kilo had achter de Granite gevaren, niet de beste plek voor een aanval, maar de gigantische olietanker voer met een snelheid van maar twaalf knopen. De kapitein van de Vyborg wist dat de Type53-65 aanviel met een snelheid van achtenveertig knopen en dat de akoestische geleidingsapparatuur er geen enkele moeite mee zou hebben om het signaal van het grote en luidruchtige vrachtschip, het enige vaartuig in dit stuk zee, te vinden.


    Dit was het elfde schip dat de Vyborg de afgelopen twee dagen had aangevallen. De kapitein had opdracht een commercieel schip te zoeken dat in de buurt van Kaliningrad voer, het zo onopvallend mogelijk te benaderen en te vernietigen. Als het schip langer was dan honderd meter, des te beter.


    De Granite was 185meter lang en voer hoogstens 260meter van de territoriale wateren van Rusland. De kapitein van de onderzeeboot wist dat het wrak, zodra het niet meer kon manoeuvreren, naar de maritieme exclusieve zone zou drijven. Dus zou de Granite zinken.


    Hij had maar één torpedo afgevuurd. Wanneer het schip een bedreiging zou hebben gevormd, had de kapitein een salvo van ten minste twee torpedo’s afgevuurd. Maar het schip dat vijf kilometer voor hem uit voer, was vele malen hulpelozer dan een zwemmende eend, want een zwemmende eend kon als het nodig was met zijn vleugels wapperen en wegvliegen.


    De torpedo kon elke mogelijke tegenactie weerstaan; dit schot was dus eigenlijk hetzelfde als op een vis in een emmer schieten. De torpedo richtte zich op het unieke akoestische signaal van zijn doelwit, en toen hij dichterbij kwam volgde hij de route van het schip, verkleinde de afstand tussen de onderzeeboot en de tanker, en naderde het grote schip. Tijdens de laatste fase van de aanval dook de torpedo naar een diepte van achttien meter, vloog tot onder de Granite en positioneerde zich onder de romp, waarna de elektromagnetische ontsteking afging.


    De explosie van de Granite was indrukwekkend. De Kilo keek er niet in real time naar. Nee, hij hield zich aan het protocol en dook meteen na het schot, zodat hij zich op dat moment op een diepte van tachtig meter en ver buiten de periscoopdiepte bevond. Maar de sonartechnici van de Kilo hoorden de detonatie en de daaropvolgende dood van het schip.


    Niemand aan boord wist waarom ze deden wat ze zojuist hadden gedaan. De specifieke bevelen om te traceren en te doden waren afkomstig van de commandant van de Baltische Vloot in Kaliningrad en zoals gebruikelijk werd er geen uitleg bij het bevel gegeven. Maar onder de bemanning ging het gerucht dat de Russische inlichtingendienst had ontdekt dat het schip dat ze aanvielen een Amerikaans elint-spionageschip was. Het schip zou informatie stelen over Russisch marinepersoneel via de draadloze communicatie dicht bij de kust van Kaliningrad.


    Anderen – niet veel, maar een paar – dachten dat Valeri Volodin gek was geworden en de wereld smeekte een oorlog te beginnen.


    De Kilo voerde zijn bevelen uit en voer naar het zuiden. Hij liet het brandende wrak van de Granite inclusief bemanning zinken en vervolgens dichter naar Kaliningrad drijven.
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    De uss James Greer (ddg-102) wilde niet opvallen. Sterker nog, Scott Hagen, de kapitein van de destroyer – de geleideraketvernietiger – had er zijn maandsalaris voor overgehad om op een willekeurige andere plek in de Baltische Zee te kunnen zijn dan precies in het midden, omringd door burgerschepen, vliegtuigen van zes landen en zelfs gehuurde helikopters van twaalf van de voornaamste nieuwszenders ter wereld.


    Toch waren ze hier, aan het einde van hun vierde dag op de plek waar het Zweedse toestel sa44 was neergestort. De berging van wrakstukken door de sterke destroyer in het midden van een bijzonder druk bevaren zee had indrukwekkende videobeelden opgeleverd.


    Dat was op zich al erg genoeg voor Hagen, want zijn ergste vrees was nu bewaarheid dat het verrassingselement in een oceaan vol echte dreigingen was verdwenen. Maar nu was de officiersmess van zijn schip ook nog eens veranderd in de provisorische locatie voor een persconferentie. Op dit moment zaten twintig verslaggevers, fotografen en audiotechnici op elkaar gepropt, terwijl drie jonge sonartechnici, twee mannen en één vrouw, met grote ogen en niet op hun gemak aan een tafel zaten.


    Drie bemanningsleden – een onderofficier 2deklasse, een onderofficier 1steklasse en een senior onderofficier sonartechniek – hadden met een laptop en de towed-array sonar – een ‘slang’ met onderwatermicrofoons die achter het schip aan wordt gesleept – een black box detector – zwarte-doosdetector – gecreëerd om in het diepe water de zwarte doos van de sa44 te zoeken. Ze vingen de akoestische signalen van de zwarte doos op en zonden ze naar de towed array van de James Greer, door hem feitelijk opdracht te geven om alle schepen, vissen, walvissen en andere geluiden in de zee te negeren, en dat ene geluid te zoeken.


    Nadat ze twee dagen volgens een bepaald patroon in dit gebied hadden rondgevaren, was de doos gevonden. Een onderzoeksschip dat voor de kust van Finland een in de Tweede Wereldoorlog neergestort vliegtuig had onderzocht, had meegedaan aan de jacht. Zij hadden met hun duikboot de zwarte doos naar boven gehaald, zodat de andere reddingsboten zich konden concentreren op de berging van de grotere wrakstukken.


    Op dit moment gaven de bemanningsleden die betrokken waren geweest bij de geslaagde zoektocht naar dit cruciale onderdeel een persconferentie van twintig minuten en werden in het zonnetje gezet door de mondiale pers. Toch keken ze alle drie alsof ze liever overal elders waren geweest dan hier in de schijnwerpers te zitten en behoedzaam vragen te beantwoorden zonder ook maar één woord geheime informatie prijs te geven, onder het toeziend oog van hun kapitein die in de gang stond.


    De drie sonartechnici genoten niet echt van dit moment, maar commandant Hagen zeker niet. Hij had delen van zijn schip moeten afsluiten en had bewakers geposteerd voor de deuren in de waterdichte schotten en de luiken op het dek, waar ze vooral moesten voorkomen dat een moedige verslaggever zich losmaakte van de groep, én hij moest zijn drie jonge bemanningsleden in de gaten houden om te voorkomen dat ze het niemandsland van geheime informatie betraden, iets wat heel moeilijk was zonder enige ervaring met persconferenties.


    Maar de marine had opdracht gegeven voor deze persconferentie en de bemanning deed haar best te gehoorzamen, terwijl kapitein Hagen steeds weer op zijn horloge keek en niet kon wachten tot deze dag voorbij was.


    Het ergste van dit alles was niet dat hun aanwezigheid nu bekend was, niet het risico dat een verslaggever ongezien een ladder afdaalde en ook niet de moeite die het had gekost om de zwarte doos te vinden, waardoor zijn mannen en vrouwen zich niet hadden kunnen wijden aan hun voornaamste missie hier in de Baltische Zee.


    Nee, waar Hagen nu de meeste moeite mee had waren de lijken; die zouden hem het langst blijven kwellen. De James Greer had de afgelopen week eenendertig intacte lichamen of lichaamsdelen geborgen. Steeds weer meldden uitkijkposten drijvende objecten in het water die lijken bleken, en hoewel ze heel vaak sloepen hadden gestuurd die vervolgens kleren, koffers of gekleurde stoelen van het vliegtuig ophaalden, hadden zijn bemanningsleden eenendertig keer doden moeten bergen – mannen, vrouwen, kinderen... niet te identificeren menselijke resten.


    Hagen wist dat deze missie belangrijk was en ook dat zijn schip het juiste gereedschap was voor deze klus, maar eerlijk gezegd had hij de pest aan deze shit.


    Een tikje op zijn schouder bracht hem terug naar het heden en hij draaide zich om.


    Zijn xo stond achter hem met een blauwe dossiermap in zijn handen en een ernstige blik op zijn gezicht. Hij boog zich naar zijn kapitein toe. ‘Boodschap van de cno, meneer.’


    Hagen had geen boodschap verwacht van de Chief of Naval Opera­tions, dus liep hij achter zijn luitenant ter zee 1steklasse aan terug naar zijn eigen hut. Daar opende hij de dossiermap en begon te lezen.


    Een minuut later keek hij op naar zijn xo. ‘Een Russische Kilo heeft een aanval uitgevoerd op een vrachtschip onder Maltese vlag die waarschijnlijk in de Russische wateren voor Kaliningrad voer.’


    ‘Een aanval uitgevoerd, meneer?’


    ‘Torpedo. Gezonken.’


    ‘Lieve help! Met opzet?’


    Hagen keek zijn tweede officier zwijgend aan.


    De xo hief zijn handen. ‘Neem me niet kwalijk, meneer. Je schiet niet per ongeluk een torpedo af. Maar ik... Waarom?’


    ‘Geen idee. We moeten zo snel mogelijk naar de Litouwse wateren. Een presentiemissie. Nadere orders volgen.’


    De xo zei: ‘Ze hebben twee Kilo’s in hun Baltische Vloot, meneer. Ik stel voor dat we de uh-60 Romeo’s vooruitsturen om ze te zoeken, voor de zekerheid.’


    ‘Mee eens. Er is geen enkele reden voor een van die twee Kilo’s om zo ver naar het noorden als Litouwen te varen, maar ze hadden ook geen enkele reden om een Maltese olietanker tot zinken te brengen. We móéten ze vinden, voordat ze ons vinden.’


    Hagen keek door de gang naar de journalisten. ‘Phil, zo is het wel genoeg met dit circus. Ik wil die lui van het schip af, binnen tien minuten. Wij moeten aan het werk.’


    ‘Tot uw orders, meneer.’


    


    Een halfuur later was de James Greer begonnen aan zijn oversteek van de Baltische Zee, maar de kapitein had zijn bemanning via de 1-mc nog niets verteld over hun nieuwe missie.


    Luitenant Damon Hart, een dertigjarige luitenant ter zee 2deklasse, signaleerde de verandering in de motorgeluiden van het schip, zelfs helemaal beneden in zijn officierskwartier, een paar dekken onder de brug. Het was bijna twaalf uur ’smiddags, maar Hart was net uit zijn kooi gekropen.


    Hij had de hele week five and dimes gewerkt: vijf uur op, tien uur af. Hij had steeds ’snachts gewerkt en daarna alleen in de mess gegeten, waarna hij in zijn bed stapte om een paar uur te slapen.


    Hij was nu uitgerust, maar nog niet helemaal wakker. Terwijl hij in zijn ogen wreef en aan het kleine bureau ging zitten dat hij met een andere luitenant deelde, hoorde hij rennende voetstappen in de gang. Hij keek naar zijn deur toen die openvloog.


    Een van zijn kamergenoten, een communicatieofficier die Tim Matsui heette, riep: ‘Weps, dit geloof je niet!’


    Omdat Hart een weapons officer was – een artillerieofficier – noemde iedereen aan boord hem ‘Weps’, zelfs de kapitein.


    Hij gaapte. ‘Man, ik weet het. Het is woensdag, Slider Day. Ik kan niet wachten.’


    Vooral de woensdag was een geliefde dag in de mess; de cheddar cheese sliders – kadetjes met cheddar – van de kok waren beroemd.


    De communicatieofficier schudde zijn hoofd, met een blik die Hart nooit eerder op zijn gezicht had gezien.


    ‘Is het geen Slider Day?’ vroeg Hart.


    Matsui ging naast Hart op het bed zitten. ‘Vanochtend om zeven uur heeft een Kilo een torpedo afgeschoten op een olietanker voor de kust van Kaliningrad. Er is alleen nog een rokend oliespoor te zien.’


    Hart knipperde verbijsterd met zijn ogen. ‘Echt niet! Weten ze het zeker?’


    ‘Een Poolse korvet voer vlakbij en ving de torpedo al op voordat die het schip raakte. Ze hebben hem geïdentificeerd als een 53-65. Móét wel een van die Russische Kilo’s zijn geweest. Hij voer in internationale wateren, daar is geen twijfel aan. Wij varen nu naar Litouwen om de schepen bij de grens met Kaliningrad te beschermen en worden misschien ook naar de internationale wateren gestuurd om die Kilo te vinden.’


    Hart had hier dag in, dag uit voor getraind tijdens de negen jaren dat hij bij de marine zat. Maar nu drong het tot hem door dat hij nooit echt had verwacht dat dit zou gebeuren.


    Matsui vroeg: ‘Heb je me wel gehoord? Zo te zien wordt het nu menens.’


    Eigenlijk kon Hart nog steeds niet geloven dat ze echt op jacht gingen naar een Russische onderzeeboot. Hij dacht dat ze daar misschien alleen met hun spierballen zouden gaan rollen. Bijna in gedachten zei hij: ‘Ik kan een Kilo wel vernietigen.’


    Dat was een bevestiging, maar zijn kamergenoot zei: ‘Daar heb je verdomme helemaal gelijk in, Weps! Al die badges en shit heb je niet gekregen om sliders te eten!’


    Even later deelde de kapitein via de 1-mc het bevel uit om naar Litouwen te varen. Hij beëindigde zijn briefing aan zijn bemanning met een waarschuwing voor operationele veiligheid. ‘Vanaf nu geldt een communicatiestop. Geen informatie aan wie dan ook over onze locatie, onze bestemming en onze missie. Niemand gebruikt nog social media, nergens voor. Denk erom: verdwaalde tweets kunnen vloten tot zinken brengen.’
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    De vergaderzaal in de Situation Room was vol. Hoge ambtenaren op het gebied van de nationale veiligheid zaten aan de tafel, en achter hen zaten hun assistenten en andere legerofficieren voor de muren. En in de hoeken stonden nog eens zes mensen.


    Jack Ryan keek naar iedereen en dacht dat hij de president zou moeten zijn die dit vertrek eindelijk een keer opnieuw liet inrichten. Niet omdat de wereldproblemen sinds de Situation Room in 1961 was gebouwd de afmetingen van deze ruimte te boven zouden gaan, maar wel omdat de hoeveelheid informatie die hier binnenkwam moeilijker te hanteren was. Er waren meer mensen nodig, meer experts op meer gebieden, meer beeldschermen en meer ruimte voor visuele hulpmiddelen dan tijdens gelijkwaardige crises nog maar twintig of dertig jaar geleden.


    Er zaten dertig mensen voor Ryan, en hij voelde zich als een quarterback van een te groot en te log footballteam dat op een te klein veld probeerde te spelen.


    Een verstikkend gevoel.


    Minister van Defensie Burgess was nu aan het woord. Hij zat links naast Ryan, praatte tegen de president, maar wel zo luid dat iedereen hem kon horen. ‘De Russen beweren dat de tanker in de wateren van Kaliningrad voer en weigerde op radio-oproepen te reageren.’


    Ryan keek naar de kaart op het scherm aan de andere kant van de zaal. Dat was het enige scherm dat hij kon zien met al die mensen voor de muren. ‘Wat was die tanker volgens de Russen dan van plan?’


    ‘Terrorisme. Zij zeggen dat ze het gevoel hadden dat dit een nieuwe aanval was op de Russische troepen in Kaliningrad, net zoals de aanval in Vilnius.’


    ‘Dat is belachelijk.’


    Mary Pat zei: ‘Dat is voor hun binnenlandse nieuws. Volodin staat op het punt een oorlog te beginnen, en hij voert zijn volk al een jaar lang dezelfde nationalistische “We worden allemaal aangevallen”-onzin. Maar nu staaft hij zijn beschuldigingen door te roepen dat zijn volk echt wordt aangevallen.’


    Burgess zei: ‘Volgens uw instructies heb ik de Chief of Naval Opera­tions al opdracht gegeven de dichtstbijzijnde schepen naar Litouwen te sturen. De eerste die daar aankomt is de James Greer, een destroyer.’


    Ryan zei: ‘Ik zag de James Greer vanochtend op cnn. Zij helpen met het bergen van de sa44.’


    ‘Ze hielpen. Het schip is daar al vertrokken en vaart nu zo snel mogelijk naar zijn doellocatie waar het vanavond om zeven uur aankomt. De kapitein wacht op bevelen, maar weet dat hij de Litouwse wateren moet beschermen of een actievere rol in internationale wateren zal spelen.’


    Ryan knikte. Hij wist dat hij dat besluit moest nemen, uiteindelijk, maar hij wilde zich niet laten opjutten.


    Burgess zei: ‘En er is nieuws van de dia over de drie generaals over wie we het hadden, twee van het Westelijk Militair District en één van het Zuidelijk Militair District.’


    Ryan zei: ‘Je vertelde me dat de dia ervan uitging dat deze mannen in de buurt zouden zijn voorafgaand aan een aanval op Litouwen.’


    ‘Inderdaad, en we hebben ze alle drie gelokaliseerd: een van de generaals is in Wit-Rusland en een zit in Kaliningrad.’


    ‘Waar is de derde?’


    ‘Hij was in Wit-Rusland, tot eergisteren, maar is toen vertrokken.’


    ‘Waar is hij nu?’


    ‘Geloof het of niet, maar op vakantie in Odessa.’


    ‘Op vakantie?’


    ‘Hij zit in een nieuw resorthotel voor militaire officieren. Vanochtend zond Kanaal Zeven daar een reportage over uit, waarin hij en een paar andere hoge militairen werden genoemd.’


    In eerste instantie begreep Ryan er niets van. ‘Wat zou zijn rol zijn tijdens de invasie?’


    ‘Zware artillerie. Daar was hij tijdens alle andere gevechten bij betrokken.’


    Nu glimlachte Jack. Niet omdat hij blij was, maar omdat hij van de situatie genoot.


    ‘Wat is er?’ vroeg Adler.


    ‘Deze generaal... dat is hun Patton.’


    Burgess begreep het meteen. ‘Misleiding.’


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Scott Adler. ‘Patton?’


    Ryan praatte hem bij. ‘Voor de invasie van D-day hielden de Duitsers één man in de gaten: de dapperste Amerikaanse generaal. Ze gingen ervan uit dat hij bij de invasie betrokken zou zijn.


    Omdat Eisenhower dit begreep, stuurde hij George Patton naar het noorden van Engeland, gaf hem een nepleger en gebruikte hem om de Duitsers op een dwaalspoor te zetten. Hij was niet betrokken bij D-day, omdat Ike vond dat hij de zaak het best kon dienen door de blik van de vijand van de echte aanval af te leiden.


    Deze Russische generaal zal capabele ondergeschikten hebben die zijn werk kunnen doen. De Russen sturen hem naar de “militaire club” in Odessa en maken veel ophef over het feit dat hij niet eens in de buurt van het theater is, zodat wij denken dat er niets gaat gebeuren.’


    Scott Adler begreep wat uiteindelijk de conclusies waren van dit nieuws en zei: ‘De afgelopen weken hebben ze alles gedaan wat in hun macht lag om duidelijk te maken dat ze de grens over zouden trekken. Maar nu halen ze opeens trucjes uit.’ Hij vroeg niet waarom, omdat hij dat wel wist. ‘Dat de invasie zal plaatsvinden is al besloten. Het Westen is bang, zoals ze wisten dat het zou zijn, dus gaan ze oprukken.’


    Jack Ryan was het met hem eens. ‘Ze móéten wel oprukken. Ze willen dat we een dag of twee niet op onze hoede zijn terwijl deze oude vent op het strand ligt te zonnen, wat betekent dat ze eraan komen.’


    Burgess zei: ‘Ik zal onze navo-ambassadeur inseinen. Hij kan weer aandringen op de inzet van troepen.’


    ‘Nee,’ zei Ryan snel. ‘De navo zal pas troepen sturen als het te laat is. Die kans is voorbij. Ze zullen alleen reageren, áls ze dat al doen, nadat Artikel5 allang is overtreden.’


    Adler vroeg: ‘Wat wilt u doen?’


    ‘We sturen de bsrf, de Black Sea Rotational Force, naar Litouwen.’


    Tegen Burgess zei hij: ‘Ze moeten tien minuten geleden vertrekken. Stuur ook de marine-eenheden uit Spanje op pad en geef het regiment in Camp Lejeune het groene licht. Je zei dat ze binnen tien dagen in Litouwen konden zijn. Het aftellen is nu begonnen.’


    Burgess wendde zich tot een assistent, een geüniformeerde kolonel met de naam brown op zijn naamplaatje. ‘Brownie, ga!’


    Burgess vroeg aan Ryan: ‘De meu die in de Noordzee oefenen?’


    Ryan knikte. ‘Stuur die naar het oosten, naar de Baltische Zee. Het is wel duidelijk dat we een paar Russische onderzeeboten moeten vernietigen voordat ik tweeduizend Amerikaanse mariniers de Russische wateren in stuur. Maar ze zullen een paar dagen nodig hebben om daar te komen.’


    Tegen de minister van de marine zei hij: ‘Zorg ervoor dat onze schepen die op zoek zijn naar die onderzeeboten voorzien zijn van alles wat ze nodig hebben. Als je wilt dat ik Zweden of Polen bel, of... wie dan ook, om meer hulp van andere landen te krijgen, zeg je het maar.’


    ‘Dank u, meneer de president.’


    ‘En Bob.’ Hij keek naar Burgess.


    ‘Meneer?’


    ‘Hou die generaal in Odessa in de gaten. Misschien weet je nog dat Patton niet betrokken was bij D-day, maar hij was er een paar maanden later wel degelijk bij toen er tijdens de Slag om de Ardennen Duitsers werden gedood.’


    ‘Ik begrijp wat u bedoelt, meneer de president.’


    


    De inzet van de bsrf was al dagen onderwerp van gesprek. Dus toen het bevel de commandant van de marforeur – Marine Forces Europe – in zijn hoofdkwartier in Duitsland bereikte, hoefde hij het bevel alleen nog maar door te geven.


    Luitenant-kolonel Rich Belanger was de bataljonscommandant van het 3de Bataljon, 5deMariniers Regiment van de 1steMariniers Divisie. Het werd het Darkhorse Bataljon 3/5 genoemd en had de afgelopen vijftien jaar counterinsurgency wars – antioproer- of vredesoperaties – in het Midden-Oosten gedraaid. Belanger was met zijn zevenenveertig jaar een kwart eeuw ouder dan de meesten van zijn mannen. Doordat hij zijn land al zo lang verdedigde, had hij in de meeste situaties een andere kijk op de zaak dan zijn mannen, maar nu had zijn leeftijd een speciale betekenis. Als jonge luitenant was Belanger bijna voortdurend gedrild over de ins en outs van de Sovjet-doctrine en over de uitrusting van het leger van het Oostblok. Eind jaren1980 was het geen geheim wie de belangrijkste vijand van de Verenigde Staten was en waar een mogelijke oorlog waarschijnlijk zou plaatsvinden.


    Maar voor de jonge mannen van zijn bataljon zag de wereld er totaal anders uit. Belangers mariniers met gevechtservaring hadden de gevaren tijdens de oorlog in Afghanistan en Irak meegemaakt. Maar wanneer de Russen een navo-land binnenvielen zou alles hier in Midden-Europa anders zijn: de soort vijand, het terrein en de manier van oorlogvoering.


    Zodra Belanger wist dat het legendarische Darkhorse Bataljon waarschijnlijk zou meevechten met de Black Sea Rotational Force, was hij begonnen met het opnieuw trainen en het veranderen van de instelling van zijn mariniers om hen voor te bereiden op de totaal andere gevechten die ze zouden voeren. Hij was immers de enige die wist wat hun te wachten stond.


    Afghanistan was erg geweest: de vijand was reëel en het gevaar loerde overal. Toch sprak níémand in Afghanistan óóit over vijandelijke tanks of, erger, over vijandelijke luchtaanvallen.


    Hier in Europa, waar Rusland de vijand was, waren tanks en luchtaanvallen zo ongeveer het enige waar iedereen het over had. Een volkomen andere vijand dus.


    Een provisorische bom in Afghanistan kon een sectie buiten gevecht stellen, maar een batterij Russische 2S19-artillerieën kon een compagnie uitschakelen.


    Zodra Belanger het sein kreeg dat zijn eenheid, alleen zíjn eenheid, misschien naar Oost-Litouwen zou worden gestuurd, deed hij iets onverwachts. Hij besteedde al zijn tijd aan zijn logistieke en bevoorradingseenheid, en liet de finishing touch van de checks voorafgaand aan de gevechten over aan zijn compagniecommandanten. Hij gaf zijn infanterieaanvoerders een gedetailleerd overzicht van wat hij wilde dat ze deden, en vertrouwde erop dat ze dat zouden doen.


    Vervolgens concentreerde hij zich op het lospeuteren van de noodzakelijke uitrusting waarvan hij wist dat niemand binnen de Europese strijdkrachten die zou willen afstaan. Hij wist dat het komende gevecht veel meer groot materieel vereiste. Hij gaf zijn logistieke en bevoorradingsofficieren opdracht elk antitankwapen in te pikken dat ze maar te pakken konden krijgen. Hij veegde de logistiek officier persoonlijk de mantel uit voor zijn laksheid in de eerste twaalf uren, zette hem op zijn shit list omdat hij het zo rustig aan had gedaan en maakte hem duidelijk dat hij maar beter snel aan de slag kon gaan en onmiddellijk creatief moest worden.


    Dat had succes.


    Een week later had de Darkhorse extra tow-raketten, extra stingers, meer machinegeweermunitie, extra 120- en 81mm-hoogexplosieve mortiergranaten en een heleboel rookgranaten. De logistiek officier was er op de een of andere manier zelfs in geslaagd om de hand te leggen op een voorraad oude Roemeense landmijnen.


    De logistiek officier van luitenant-kolonel Rich Belanger was bijna elke minuut van de afgelopen week bezig geweest met het ‘vergroten’ van zijn bataljon, zowel officieel door extra tanks in te lijven die in Stuttgart stonden maar niets met de navo te maken hadden, als onofficieel door van alles en nog wat in te pikken, van versleutelde radio’s tot verbandmiddelen, wat hij en zijn mannen ook maar te pakken konden krijgen. Ze ‘leenden’ zelfs extra Amerikaanse Javelin-antitankraketten uit munitiebunkers van het Amerikaanse leger.


    Belanger keek naar de definitieve lijst van alle spullen die zijn logistiek officier hem had gebracht. Daarna vroeg hij glimlachend: ‘Wil je dat ik voor dit alles teken, kapitein?’


    De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Misschien beter van niet.’


    Knipogend zei Belanger: ‘Ik hou wel van je stijl. Je bent bij deze van mijn shit list geschrapt.’


    Belanger wist dat hij later een paar telefoontjes zou krijgen, maar hij wist ook dat het gemakkelijker was om om vergeving dan om toestemming te vragen.


    


    Toen het sein ten slotte werd gegeven om Litouwen binnen te trekken, verplaatste het Darkhorse Bataljon zich sneller en onopvallender dan Belanger ooit had durven dromen. Ze waren een paar dagen eerder Polen binnengetrokken, tot zo’n vijfhonderd kilometer van hun geplande posities. Dat gaf de bsrf de optie van een ‘organische lift’. Belanger verdeelde zijn bataljons zo dat ze, zodra ze ter plaatse waren, meteen konden worden ingezet en konden vechten.


    Het bataljon bestond uit een staf- en verzorgingscompagnie (s&v), een artilleriecompagnie of zware-wapencompagnie en drie pantserinfanteriecompagnies: India, Kilo en Lima. Hun tanks waren twee dagen eerder naar de Poolse grens verplaatst, net als de voertuigen van de staf- en verzorgingscompagnie, zodat het maar drie uur rijden was naar Vilnius.


    Na middernacht landden twaalf tiltrotor V-22 Ospreys en zes C-130-Hercules-vrachtvliegtuigen op vliegvelden in Vilnius, Paluknys en Moletai, terwijl Harrier-jets en Cobra-helikopters luchtsteun verleenden om ze te beschermen voor het geval de Russen vliegtuigen de grens over stuurden. Belanger had geen idee hoe lang hij die luchtsteun zou behouden, maar hij was er meteen heel blij mee, omdat hij niet wist wat hij zou zien zodra hij in positie was.


    De rest van de s&v-compagnie werd, net als de munitie en de verbandmiddelen, met gepantserde Humvees en zeventons trucks vanuit Polen aangevoerd. Deze grondtroepen hadden geen pantserinfanteriecompagnie bij zich, maar alle eenheden van het Korps Mariniers waren getraind om zichzelf te beschermen, zelfs de dieselmonteurs en de tankwagenchauffeurs die de s&v-trucks bestuurden. Volgens het Korps was iedere marinier in eerste instantie een infanterist, zodat de truckers zichzelf altijd als infanteristen beschouwden – dus als schutters die ook wisten hoe ze een moersleutel moesten gebruiken, en niet andersom.


    Rich Belanger reisde niet samen met de s&v-compagnie. Hij zat in de derde Osprey die het Litouwse luchtruim binnenvloog en droeg dezelfde uitrusting als de rest van zijn mannen: een M4-karabijn, acht 30-patroons magazijnen, een Beretta M9-pistool en een kogelvrij vest.


    De security van deze operatie was zo gedegen als het leger maar kon regelen, maar het is onmogelijk om zonder dat de vijand daar lucht van krijgt twaalfhonderd mariniers en hun materieel naar een land zo groot als Litouwen te verplaatsen, terwijl je burgervliegvelden gebruikt, over steden heen vliegt en met Humvees en tanks over wegen rijdt. Belanger wist dat de Russen lang voordat de zon in Moskou opging op de hoogte zouden zijn van zijn onverwachte intocht en hij vroeg zich af wat dat voor hem en zijn mannen betekende. Zou het Zesde Leger terugkeren naar Rusland vanuit Wit-Rusland in het oosten en teruggaan naar hun barakken in Kaliningrad, of zou de komst van de mariniers het tegengestelde effect hebben en de Russen aanmoedigen aan te vallen terwijl ze dat anders niet zouden hebben gedaan?


    Belanger had voor de positionering de gps-coördinaten gekregen die waren gecreëerd door het early sentinel-programma van de nga. Maar voor zover hij wist was dat slechts informatie die afkomstig was van de planners in het Pentagon, heel gebruikelijk bij een dergelijke inzet. Toch was de specificatie van de inzetorder een verrassing voor Belanger, zijn compagniecommandanten en hun luitenants.


    Belanger stuurde zijn mannen daar echter niet naartoe, maar naar posities iets ten noorden van Vilnius. Daar waren in totaal drie kampen, een voor elk van zijn drie pantserinfanteriecompagnies. In elk kamp waren ook extra tanks, Cobra-helikopters en pelotons antitankwapens en mortieren van de artilleriecompagnie. Van daaruit konden ze snel naar zelfs nog meer vooruitgeschoven gebieden worden verplaatst, wanneer de informatie over de locatie van de Russische troepen aan de andere kant van de grens verbeterde.


    Zodra precies bekend was waar de Russische voorhoede de grens zou oversteken, wilde Belanger zijn drie compagnies opdracht geven hetzelfde te doen, waarna ze positie moesten innemen achter en rondom de zwakke Litouwse eenheden die al bij de grens waren en al het mogelijke deden om zich voor te bereiden op de Russische aanval.


    Drie uur nadat Belanger het land binnen was gekomen, liep hij te ijsberen in zijn commandocentrum. Dat was de sportzaal van een middelbare school, en veel mooier dan de meeste plaatsen waar hij tijdens zijn zes uitzendingen naar Afghanistan en Irak had gewerkt. Toch wist Rich Belanger dat hij binnen bereik was van de Russische raketbatterijen in Wit-Rusland en de ballistische raketbatterijen in Kaliningrad.


    Terwijl hij liep te ijsberen dacht hij na over zijn tactische situatie. Hij was de bevelvoerder en hij wist dat hij en zijn twaalfhonderd mannen, wanneer hij op vaste posities bleef vechten, weinig meer zouden zijn dan een verkeersdrempel tegen de Russische aanval.


    Politieke krachten zouden Belangers langetermijnvooruitzichten bepalen, maar voor de korte termijn kon hij zijn eigen lot bepalen. Hij wist dat er maar één weg was naar succes, één kans om zijn tegenstanders de komende tweeënzeventig uur tegen te houden.


    Schieten en snel verplaatsen.


    Hij wist dat hij en zijn bataljon het langer zouden uithouden als ze in beweging bleven, maar eerst had hij dat cruciale stukje informatie nodig dat hem vertelde wáár hij naartoe kon.
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    Om halftwaalf ’savonds stond Chavez in de kou voor het afgesloten metalen hek onder de overdekte ingang van Peter Branyons appartement aan de Ligonines in de Oude Stad van Vilnius. Achter hem lag een open parkeerplaats en daar weer achter een park met kale bomen. Aan de rand van het park stond een rij oude gebouwen, en de Litouwse inlichtingendienst had Ding verteld dat in een van die gebouwen een onbekend aantal buitenlanders zat die het gebouw in de gaten hielden.


    Onduidelijk was of deze mannen daar waren om te zien of Branyon terugkwam, of dat ze meer te weten wilden komen over de twee mannen die er de vorige dag in waren geslaagd om Branyon te redden. Ding dacht dat het laatste weleens het geval kon zijn, omdat deze mannen kennelijk samenwerkten met de Russen, en de Russen deze mannen waarschijnlijk hadden verteld dat ze alle buitenlandse geheime operaties in het gebied controleerden.


    De snelle redding van de cia-man zou hen hebben verrast en nu maakten ze zich waarschijnlijk grote zorgen omdat ze kennelijk een minder goed beeld van de tegenstanders hadden dan ze hadden gedacht.


    Branyons huis zou een van de plaatsen zijn waar ze op de uitkijk konden staan voor zijn geheimzinnige beschermers.


    Ding nam er alle tijd voor om de rustige straat, die alleen werd verlicht door de straatlantaarns, in zich op te nemen. Daarna opende hij het slot van het hek met een sleutel die de waarnemend chief of station hem had gegeven. Hij trok zijn pistool en liep alleen naar binnen. Op de kleine binnenplaats van het gebouw nam hij een trap naar Branyons appartement op de eerste verdieping.


    In zijn oortje hoorde Ding: ‘Oké, nu kan ik je niet meer zien.’


    ‘Begrepen,’ zei Ding en hij liep door naar boven.


    Dom Caruso zat in een met graffiti bekladde nis in dezelfde straat als de mannen die Branyons huis in de gaten hielden, iets onder hen en dertig meter meer naar rechts. Hij zat met gekruiste benen en met een halfleeg bierflesje in de hand; er stonden nog drie flesjes klaar. Hij was gekleed als een zwerver, of zoals een zwerver in Litouwen er volgens hem uitzag, hoewel hij hier nog niet lang genoeg was om dat te weten. Hij droeg een oude jas die hij die middag op een vlooienmarkt had gekocht en een oude vilten hoed, en hij had zijn stoppels van drie dagen donkerder gemaakt met houtskool, waardoor zijn baard voller leek.


    Het grootste deel van de tijd zat Dom gewoon met zijn biertje te zitten, maar af en toe keek hij snel door zijn verrekijker en zijn flir-monokijker, die hij dan steeds even uit zijn binnenzak haalde. De eerste keer dat Dom keek nadat Ding in het gebouw was verdwenen, keek hij even naar de Land Cruiser waarmee Chavez hiernaartoe was gereden en die op de parkeerplaats vlak bij de ingang van Branyons gebouw stond. Door zijn verrekijker kon Dom de kogelgaten zien. Zijn verborgen oortje had een geavanceerd ingebouwd microfoontje waardoor hij zelfs fluisterend iets tegen Ding kon zeggen. Hij bracht zijn bierflesje naar zijn mond en vroeg: ‘Hier in een auto met kogelgaten naartoe rijden was een beetje erg overdreven, vind je ook niet?’


    Chavez liep nog op de trap en grinnikte zacht. ‘Niemand heeft me ooit kunnen verwijten dat ik subtiel was. We weten dat er een heleboel oppositie is en we weten dat ze tactisch getraind zijn... maar we weten niet of ze heel slim zijn.’


    ‘Dat is zo,’ zei Dom. ‘Ga maar door.’


    Eenmaal in Branyons appartement deed Ding het licht aan, waardoor hij de onbekende oppositie duidelijk maakte dat hij er was, voor het geval ze hem nog niet hadden gezien.


    Dom bleef in het donker zitten en scande de omgeving op zoek naar eventuele tekenen van leven.


    Vijf minuten nadat Chavez het appartement binnen was gegaan, zag Dom twee mannen door het park lopen. Een van hen had een fles bij zich. Ze liepen een beetje zwalkend, maar Dom bleef toch naar hen kijken, voor het geval ze net deden alsof. Maar de mannen liepen door en verdwenen uit het zicht zonder dat ze zelfs maar naar Chavez’ gebouw hadden gekeken.


    Nog eens vijf minuten verstreken. Dom keek afwisselend door zijn gewone verrekijker, die hier dankzij de straatlantaarn een uitstekend beeld gaf, en zijn flir-monokijker waardoor hij naar alle ramen, daken en donkere nissen rondom het plein kon kijken op zoek naar warmtebeelden voor het geval iemand zich daar had verstopt.


    Ding opende de jaloezieën op de eerste verdieping en keek naar het kleine park.


    Dom zei: ‘Ding, zo ben je een silhouet en geef je hun een doelwit.’


    Ding antwoordde: ‘Ik probeer ze in het aas te laten bijten.’ Een paar seconden later sloot hij de jaloezieën weer en draaide een lamp in de keuken uit.


    Caruso zag niets wat argwaan wekte. Hij zei: ‘Als de toeschouwers in het appartement links van mij belangstelling hebben, zouden ze nu naar je moeten kijken.’


    Op dat moment hoorde Dom dat een auto op de parkeerplaats aan de andere kant van de overkapping achter hem werd gestart. Hij wist dat deze parkeerplaats werd gebruikt door de mensen in de hele straat, wat betekende dat een van de leden van de onbekende oppositie achter het stuur kon zitten. Snel controleerde hij of al zijn spullen verborgen waren, en liep naar de deuropening van een kapsalon naast zijn nis.


    Een paar seconden later reed een auto vanaf de parkeerplaats achter hem de tunnel in. Hij had zijn lichten uit, stopte achter in de tunnel en bleef daar staan.


    Dom zei: ‘Oké, Ding. Je hebt het voor elkaar. Ik zie een vijfdeursauto die vlak bij me in het donker stilstaat. Zo te zien met twee man erin, maar dat weet ik niet zeker.’


    Ding zei: ‘Dat werd verdomme tijd. Ik wilde net een broodje voor mezelf klaarmaken.’ Daarna zei hij: ‘Blijf kijken of er nog meer zijn.’


    ‘Je bent gezien door de andere kant... Waarom zou je wachten tot er een bus vol aan komt?’


    ‘Ik wil dat het er goed uitziet. Ik blijf hier nog een paar minuten en ga dan naar buiten. Jij volgt iedereen die mij volgt.’


    ‘Begrepen,’ zei Dom en hij nam een slokje bier.


    Een halve straat verderop had Dom een motorfiets klaargezet, een Honda cbr250r. Het was een instapmodel uit 2011 en kon dus geen gevechtsvliegtuigen bijhouden, maar voor de kronkelige straten in Vilnius was hij wendbaar en snel en, het allerbelangrijkst, hij zou niet opvallen.


    Vijf minuten later deed Ding de laatste lampen in Peter Branyons appartement uit. Daarna verscheen hij met twee koffers onder de overkapping voor het gebouw. Hij legde ze achter in de Land Cruiser en stapte achter het stuur.


    Dom keek ernaar en vroeg fluisterend achter zijn bierflesje: ‘Wat zit er in die koffers?’


    ‘Gewoon een paar boeken, zodat ze er zwaar uitzien. Houdt iemand me nog steeds in de gaten?’


    ‘Ja. De auto staat links van me, een meter of zeven bij me vandaan, maar ik sta in de deuropening van een winkel, zodat ze me niet kunnen zien. Ik kan pas naar mijn motor toe als ze achter jou aan gaan.’


    ‘Oké,’ zei Ding. ‘Maar let ook op of je andere auto’s ziet. Als ze de mankracht hebben en graag genoeg willen weten wie ik ben en wat ik doe, zullen ze me met meer dan één auto volgen. Geloof me, ik wil het liefst zo veel mogelijk van die klojo’s tegelijk naar de politiewegversperring leiden.’


    ‘Begrepen,’ zei Dom. Op dat moment hoorde hij op de parkeerplaats achter de tunnel verschillende autoportieren dichtslaan. ‘Wees voorzichtig met wat je wenst, Ding. Straks leid je een hele optocht.’


    Een paar minuten later vertrok Chavez vanaf de andere kant van de parkeerplaats, reed in zijn gepantserde Land Cruiser in de richting van Caruso en de auto’s van de oppositie, en sloeg rechts af.


    Zodra hij verdwenen was verschenen drie auto’s uit de gang onder het gebouw links van Dom. Een grijze vijfdeurs Skoda, een zwarte vierdeurs Ford en een zwarte bmw-suv.


    ‘Oké, Ding,’ zei Dom. ‘Je wordt gevolgd door drie auto’s.’ Hij beschreef de auto’s terwijl hij naar zijn motor rende.


    ‘De bmw reed zeker achteraan?’ vroeg Chavez via het net.


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘De Skoda en de Ford zitten vol uitvoerders, en het management zit in de Beamer. Een teamleider gaat echt niet achter in een stomme personenauto zitten terwijl zijn gorilla’s in een bmw rondrijden.’


    Dom floot zachtjes in zijn microfoon. ‘Je doet dit echt al te lang.’


    ‘Vertel mij wat,’ zei Ding. ‘Sluit aan, maar zorg dat ze je niet zien.’


    


    Chavez moest midden in de nacht door Vilnius rijden en net doen alsof hij de drie auto’s achter hem niet zag.


    De mannen die erin zaten, ervan uitgaande dat dit hetzelfde team was dat hij en Caruso de vorige nacht bij de grens hadden gezien, hadden bewezen dat ze goed getraind waren met hun wapens. Maar ze waren niet erg goed in surveillance.


    Chavez mocht zijn drie achtervolgers niet kwijtraken. Het enige doel van deze missie was hen naar een politieafzetting leiden op de Drujos-snelweg, iets ten oosten van de Oude Stad. Die locatie was uitgezocht omdat die zo dicht bij de stad lag dat er volgens Chavez en Caruso maar een heel kleine kans was dat de mannen het opgaven en terugkeerden naar hun appartement, maar ook weer zo ver van huizen, appartementen en openbare ruimtes dat een vuurgevecht geen bloedbad onder burgers kon veroorzaken.


    


    Chavez sprak op normale toon toen hij in de Land Cruiser zat, omdat hij wel wist dat Dom hem via zijn oortje kon horen. ‘Nog twee afslagen tot de wegversperring. Word ik nog steeds door drie auto’s gevolgd?’


    Dom moest luider praten, omdat hij op de motor zat, maar zijn helm dempte veel van het lawaai van de motor en de wind. ‘Klopt. Ze rijden in een rij achter elkaar aan alsof je de rattenvanger van Hamelen bent.’


    ‘Goed, let op of je nieuwe auto’s ziet. We weten niet hoeveel mannen er zijn en we zijn niet op de hoogte van hun operationele relatie met de Russen, als die al bestaat.’


    ‘Begrepen.’


    Het plan dat Chavez en Caruso hadden afgesproken met de aras-eenheid die de wegversperring zou bemannen om de buitenlandse agenten in te rekenen, was dat Chavez met zijn Land Cruiser onder de voetgangersbrug over de vierbaansweg door zou rijden en dan zou doorrijden over de Vitebsko, een straatje links daarvan. Zodra hij voorbij was, zouden zes aras-auto’s, elk met twee agenten erin, de snelweg op rijden en die afzetten. Zes andere mannen zouden op de voetgangersbrug boven de snelweg staan, gewapend met sterke schijnwerpers, h&k-g36-geweren en Benelli-pistolen.


    In totaal waren er dus achttien mannen van aras, lang niet zoveel als Chavez wilde, maar zo te zien waren de mannen in de drie auto’s die hem volgden niet bedacht op de hinderlaag. Daarom leek het hem een goed plan, gezien de bedreiging.


    Op dit stuk van de snelweg reed bijna geen verkeer, en daar waren Chavez en Caruso blij om. Zodra de aras-wegversperring was opgezet werd iedereen tegengehouden. Want als er wel veel verkeer was geweest konden onschuldige burgers in het vuurgevecht verzeild raken zodra de mannen in de drie auto’s achter Chavez besloten op de vlucht te slaan.


    Ding riep Dom op via zijn oortje. ‘Oké, ik kan de voetgangersbrug al zien. Je moet nu afstand nemen, zodat je niet in de buurt bent als het schieten begint.’


    Caruso deed wat Chavez hem had opgedragen en begon heel langzaam te rijden. Hij zag dat de achterlichten van de bmw-suv, de achterste van de drie auto’s, steeds verder bij hem vandaan reden.


    Dom besloot de weg preventief af te sluiten, zodat niemand dichterbij kon komen. Hij keerde zijn motor en scheen met zijn koplamp in de richting van mogelijke tegenliggers. Daarna haalde hij een zaklamp uit zijn zak, stapte van zijn motor, liep naar de andere weghelft en wachtte op auto’s.


    


    Chavez reed onder de voetgangersbrug door, feitelijk de opening van de val van het Litouwse antiterreurteam, langs de Vitebsko-straat links van hem en bleef rijden. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij de koplampen van de voorste auto achter zich, zo’n honderdvijftig meter terug; deze reed recht de val in.


    De grijze Skoda reed als eerste onder de voetgangersbrug door. Op dat moment werd hij klemgereden door een rij Litouwse politiewagens die keihard op de rem trapten en alle vier rijstroken blokkeerden. De Skoda kwam slippend midden op de weg tot stilstand, en de zwarte vierdeurs Ford die erachter reed deed hetzelfde.


    Uit de politiewagens sprongen mannen die met hun geweer zwaaiden en ze op de drie auto’s richtten. De zwarte bmw x3 kwam vlak achter de Skoda en de Ford iets meer gecontroleerd tot stilstand, iets ten westen van de voetgangersbrug die over de snelweg liep. Mannen op de brug richtten het licht van de schijnwerpers op alle drie de auto’s, een paar in oostelijke richting op de twee auto’s die klem stonden en een paar meer naar het westen op de bmw achteraan.


    Achttien mannen in zwarte kogelvrije vesten en met een geweer of pistool schreeuwden tegen de drie chauffeurs dat ze hun motor moesten afzetten.


    De bmw was de eerste auto die in beweging kwam. De banden piepten toen hij in z’n achteruit werd gezet en er plankgas werd gegeven. Mannen op de brug schreeuwden tegen de chauffeur dat hij moest stoppen, maar de suv racete achteruit in de rookwolk die onder zijn eigen banden vandaan kwam. Een agent op de brug vuurde een salvo op de motorkap in een poging de motor uit te schakelen, maar de auto reed door.


    De teamleider gaf bevel het vuur te openen op de bmw, maar voordat hij uitgesproken was werd er al geschoten vanuit de Skoda en de Ford, de twee auto’s die maar acht tot vijftien meter van de aras-wegversperring stonden. De mannen in deze auto’s schoten door de voorruit en de zijramen, en overrompelden de agenten met hun lef en de vele schoten.


    In het zwart geklede aras-mannen die achter hun voertuig stonden schoten terug en mannen op de brug renden allemaal naar de oostkant om op de Skoda en de Ford te kunnen schieten, waardoor de bmw waarop maar één keer zonder succes was geschoten helemaal werd vergeten. Die scheurde achteruit terug naar het westen over de oostelijke rijbaan.


    


    Ding Chavez zette de Land Cruiser vierhonderd meter voorbij de wegversperring aan de kant. Hij hoorde het eerste schot van het geweer, toen het geratel van automatische geweren en ten slotte een kakofonie van verschillende wapens, zeker vijfentwintig, die allemaal tegelijk schoten.


    ‘Verdomme, Dom! Dat is heftig!’


    ‘Ik hoor het,’ zei Caruso. Hij was nog zo’n achthonderd meter bij de wegversperring vandaan en twaalfhonderd meter van Chavez. ‘We kunnen er niet naartoe zonder het risico te lopen dat we door de boeven en de aras worden beschoten.’


    ‘Juist. Blijf waar je bent. Pas op voor eventuele schutters.’


    ‘Te laat, Chavez,’ zei Caruso meteen. ‘Die zwarte Beamer komt mijn kant op!’


    Ding Chavez sloeg met zijn hand op het stuur. Op de stoel naast hem lag een mp5 9mm-machinegeweer, maar Dom die op de motor reed had alleen een geleend Beretta 9mm-pistool. Maar Chavez kon op geen enkele manier bij Dom komen om hem te helpen, zonder in het vuurgevecht verzeild te raken. Hij zei: ‘Verlaat de weg en ga opzij. Als je kunt, volg je hen, maar je valt hen niet aan!’


    ‘Begrepen.’


    Chavez sloeg weer op het stuur, hij voelde zich volkomen nutteloos hier in de berm van de snelweg. Maar op dat moment kreeg hij een idee. Hij zette de Land Cruiser in de versnelling en trapte het gaspedaal in op zoek naar een plek waar hij links af kon slaan om de snelweg te verlaten. Ondertussen opende hij de wegenkaart op het multifunctionele scherm van de Toyota. ‘Dom, ik ga proberen door de stad naar je toe te komen. Blijf me vertellen waar je bent.’


    ‘Begrepen, ze rijden nu langs me heen. Ik ga achter hen aan, en blijf aan hen plakken.’


    


    De X3 was al gekeerd toen hij Dom een minuut eerder voorbij was gereden, maar hij bleef de verkeerde kant op rijden: in westelijke richting op de oostelijke rijbaan. De paar andere auto’s op de snelweg waren allemaal naar de middenberm gereden of hadden in elk geval op de rem getrapt toen de bmw en de motor hun voorbijscheurden.


    Chavez had Caruso opdracht gegeven onzichtbaar te blijven voor de mannen die hij achtervolgde, maar dat was onmogelijk. Ze zouden Doms koplamp zien, want zijn motor was het enige voertuig dat achter de bmw aan reed, doordat alle verkeer anderhalve kilometer terug door de wegversperring was tegengehouden. Dus hield Dom zoveel afstand van de bmw dat hij dacht dat ze er moeite mee zouden hebben om door de achterruit op hem te schieten, maar ook niet zoveel dat hij niet kon zien waar ze naartoe gingen.


    Hij hoopte dat ze deze weg zouden verlaten om de drukkere en smallere straten in de stad te nemen. Want daar hoefde hij minder voorzichtig te zijn tijdens de achtervolging.


    Bijna meteen kreeg Dom zijn zin. De X3 maakte met hoge snelheid een scherpe bocht naar rechts, de Ausros Vartu in, een smalle straat die als een ruggengraat door de heuvelachtige en doolhofachtige Oude Stad van Vilnius liep. Dom nam dezelfde bocht en maakte de afstand daarna kleiner om de bmw niet uit het oog te verliezen. Omdat de huurflat van Dom en Ding hier een paar honderd meter vandaan was, kende hij de omgeving goed genoeg om te weten dat er tientallen, zo niet honderden viaducten, tunnels, smalle steegjes en overdekte parkeergarages waren waar ze zich konden verschuilen.


    Hij zei in zijn helm, zo luid dat Ding hem kon horen: ‘We hebben de snelweg verlaten en rijden in noordelijke richting door de Oude Stad. Weet niet of hij een doel heeft of me alleen probeert af te schudden.’


    Even later zei Chavez: ‘Ik kom zo snel mogelijk jouw kant op. Als je mij voor hen kunt loodsen, kan ik je misschien aflossen.’


    Dom zei: ‘Jongen, jij bent de man met de gps, ik ben de man op die motor die met een snelheid van ruim zestig kilometer per uur probeert woorden van acht lettergrepen op verkeersborden te lezen.’


    Chavez zei: ‘Je hebt gelijk, Dom. Geef me alleen noord, zuid, oost of west, en vertel wat je ziet. Dan probeer ik op deze kaart uit te zoeken waar je bent.’


    Dom volgde de bmw in noordelijke richting door de Oude Stad. De auto hield zich nu aan de maximumsnelheid, maar het was wel duidelijk dat hij de wijk wilde verlaten, omdat hij een paar tegengestelde afslagen nam die hem verschillende kanten op leidden. Dom gaf ze steeds door aan Ding, die er zelfs in slaagde om de kaart van de Land Cruiser op het centrum te zetten en Dom te vertellen welke omweg hij kon nemen zodat de inzittenden van de bmw dachten dat ze hem kwijt waren.


    Dom volgde Dings aanwijzingen op en reed door een straat die parallel liep aan die waar de X3 in reed, maar toen hij er aan de andere kant uit kwam, was de zwarte X3 nergens te bekennen. ‘Shit!’ riep Dom. ‘Ik ben hem kwijt!’


    Ding keek op zijn kaart om Dom te helpen, terwijl hij zelf dichterbij kwam. ‘Geen probleem, er is maar één manier waarop hij die weg heeft kunnen verlaten. Keer om, sla links af de Subaciaus in, en dan meteen weer links de Kazimiero in.’


    Dom deed wat hem gezegd was, maar kwam in een pikdonkere, kronkelige steeg met kinderkopjes. ‘Hij is hier niet.’


    Ding zei: ‘Blijf in die straat, hij móét voor je zitten.’


    Dom gaf gas en scheurde met een halsbrekende snelheid over de kinderkopjes. Hij dook onder een paar onderdoorgangen, waar de gebouwen aan weerszijden van de smalle straat met elkaar verbonden waren.


    Nadat hij een halve minuut in het donker had geracet, zag hij rechts de gloed van de achterlichten van de bmw op een binnenplaats. Hij nam gas terug om te keren, maar daar was hij net mee begonnen, toen de bmw de straat weer op scheurde en de andere kant op reed. Toen hij de bocht nam, niet meer dan vijfentwintig meter achter Caruso, weerklonk er een schot in de smalle onderdoorgang. Nog geen meter boven Doms hoofd spatte tweehonderd jaar oud pleisterwerk van de muur van een gebouw.


    Dom reed hen achterna, terug naar waar ze vandaan waren gekomen. Weer een salvo, waardoor de vonken van de keitjes voor de motor spatten. Dom nam gas terug, schoot een opening onder een gebouw in en kwam er aan de andere kant weer uit. Daar zag hij een trap die naar beneden ging en uitkwam op de plek waar de bmw naartoe was gereden, dus reed Dom er stuiterend op zijn motor vanaf. ‘Ze schieten op me. Zie je andere parallelstraten waar ik uit hun vuurlinie kan blijven?’


    Ding leidde hem van de trap af en terug naar een straat die naar het zuiden liep. Net toen Dom de weg op scheurde, zag hij de bmw voor zich, nog geen vijftig meter voor hem in een smalle steeg met kinderkopjes en aan weerszijden hoge muren. ‘Ik heb ze! Zuid in Dvasios, ze rijden keihard!’


    ‘Zuid in Dvasios? Weet je dat zeker?’ vroeg Ding.


    ‘Ja, hoezo?’


    ‘Omdat ik nóórd in Dvasios rij, ook keihard!’


    ‘Ik weet niet hoe lang deze straat is, maar dan kun je maar beter...’ Dom zweeg toen hij langs de bmw keek en een grote suv zonder licht de hoek om zag komen. Beide auto’s reden tachtig kilometer per uur, en ze waren te dichtbij om elkaar te kunnen ontwijken.


    


    Ding Chavez had vijf minuten lang de hele Oude Stad doorkruist, terwijl hij probeerde zichzelf voor Caruso en de auto die hij volgde te manoeuvreren. En nu hij daar eindelijk in was geslaagd, twijfelde hij aan zijn plan. Toen hij nog maar vijfentwintig meter van de bmw verwijderd was, liet hij het stuur los, liet zich opzij over de middenconsole van de Land Cruiser vallen en drukte zijn hoofd tegen de passagiersstoel. Tegelijkertijd trapte hij op de rem, maar niet keihard. Hij wilde alleen langzamer gaan rijden, zodat hij de botsing kon overleven.


    Hij knalde keihard op de grote bmw-suv. Chavez werd opzij gedrukt, glas verbrijzelde en metaal scheurde alsof het papier was. De airbags in de Toyota waren ontploft, maar boven Chavez die op zijn zij lag met zijn hoofd in de passagiersstoel gedrukt. Ze liepen meteen leeg, zodat Chavez snel rechtop ging zitten met de mp5 in z’n hand. Hij liet hem op het dashboard rusten en richtte hem op de auto voor zich.


    Doordat de radiator van de grote Land Cruiser kapot was gescheurd, spoot er hete stoom omhoog die het zicht tussen Chavez en mogelijke doelwitten belemmerde. Maar een paar seconden later zag hij dat de chauffeur van de bmw, maar een meter of twee voor hem, probeerde zijn leeggelopen airbag van zijn gezicht te trekken, en zijn pistool uit de verbrijzelde voorruit stak.


    Chavez klikte de veiligheidspal van zijn machinegeweer eraf, opende het vuur en schoot de man in het hoofd met 9mm-volmantelpatronen.


    De passagier die voorin zat schoot op Chavez, maar miste. Chavez gebruikte het mondingsvuur om zijn doelwit tussen de dichte wolk stoom en rook te vinden en vuurde een paar keer, maar dook toen naar beneden voor het geval de man terugschoot.


    Hij maakte zijn gordel los, opende zijn portier en liet zich op de grond vallen. Zodra hij op de harde keitjes lag, en in de koude nachtlucht de geur van radiatorvloeistof en motorolie rook, richtte hij zijn mp5 op de bmw.


    Een man in een blauwe spijkerbroek en een dikke jas had zich achter uit de bmw laten vallen, en wilde net opstaan. Hij haalde een pistool uit zijn jas.


    Chavez richtte zijn wapen op de man. ‘Beweeg je niet!’


    De man bewoog wel, waarop Ding hem in zijn voorhoofd schoot, waardoor de man achterover op de keitjes viel.


    ‘Shit!’ zei Ding. Hij moest minstens één van deze mannen levend te pakken krijgen.


    Hij krabbelde overeind, blij dat zijn lichaam meewerkte en hij niet gewond was geraakt tijdens de botsing. Toen liep hij behoedzaam om de vernielde bmw heen, er achterlangs en bleef laag, met zijn wapen in de aanslag.


    Eén man kroop op handen en knieën bij de plaats van het ongeluk vandaan en bevond zich nu midden in de smalle straat, tien meter verderop.


    Dom Caruso leunde over de gewonde man heen en drukte zijn knie tegen diens rug en zijn Beretta tegen diens schedel. Hij keek op naar Ding en zei: ‘Hé, kijk eens wat ik heb gevonden.’


    


    De laatste vijf minuten waren een logistieke nachtmerrie geweest, maar Chavez en Caruso hadden de gewonde schutter voor zichzelf, precies zoals ze wilden.


    Het enige voertuig dat nog kon rijden was de motor, dus stapte Dom daar weer op en reed naar de man die op straat lag. De man had een gebroken enkel – hij had tijdens de botsing achter in de bmw gezeten – zodat hij nu niet kon lopen en zelfs niet kon staan. Dus nadat ze hem op wapens hadden gefouilleerd, boeide Ding zijn handen met tape, blinddoekte hem en zette hem achter op Doms motor. Dom reed naar het zuiden, met de opdracht van Ding om een plek te zoeken voor een grondig verhoor.


    Precies aan de andere kant van de Dauksos, een belangrijke oost-west-ader één blok van de plaats van de botsing vandaan, reed Dom de oprit op van een groep vervallen uitziende, oude flatgebouwen. Daar, achter een parkeerplaats en een rij afvalbakken, ontdekte hij een vrijstaand gebouw zo groot als een garage voor één auto. Zo te zien was hij al tientallen jaren niet meer gebruikt; er groeide onkruid omheen en de ruiten waren kapot. Maar toen hij een schop tegen de loshangende houten deur gaf en de garage in het licht van zijn zaklamp bekeek, zag hij dat dit vertrek goed genoeg was voor een kort gesprek.


    Ding kwam te voet en verscheen dus vijf minuten later, buiten adem van het rennen. Toen had Dom de man zijn jas en overhemd al uitgetrokken en zijn zaklamp op de vensterbank van een dichtgespijkerd raam gelegd, zodat het licht precies op de man scheen.


    De man rilde en kreunde van de pijn aan zijn enorm gezwollen enkel, maar Dom had niets gedaan om hem te helpen.


    Ding stapte de kleine ruimte in, keek om zich heen en trok de blinddoek af. De man knipperde een paar keer en keek toen in de rondte.


    Ding dacht dat de man best een Rus kon zijn. Hij was in de dertig, had een slordige baard en snor die maar iets lichter waren dan zijn roodbruine haar. Hij had een rechthoekige kaak die Chavez zelfs door de baard heen kon zien, en een platte neus alsof hij als bokser meer gevechten had verloren dan gewonnen. Hij had geen tattoos of andere opvallende kenmerken op zijn blote bovenlichaam en armen.


    ‘Spreek je Engels?’ vroeg Chavez.


    De man keek op naar de twee Amerikanen zonder te antwoorden en knipperde in het felle licht van de zaklamp dat in zijn gezicht scheen.


    Dom bukte zich, keek hem strak aan en vroeg zo dreigend mogelijk: ‘Spreek... je... Engels?’


    De man schudde alleen even met zijn hoofd, alsof hij het niet begreep, maar zei niets.


    Dom zuchtte. ‘Wat doen we met hem?’


    Chavez, achter hem, zei: ‘Hij is waardeloos. Snij zijn pik eraf, schiet hem in z’n kop en smijt hem in de rivier.’


    Dom knikte. ‘Doe ik.’


    ‘Nee! Ik spreek Engels!’ riep de man met een zwaar accent en grote ogen van afschuw.


    ‘Kijk nou toch eens!’ zei Dom glimlachend. ‘Hij leert snel.’


    ‘Ik geef die “tien seconden-snelcursus” Engels al dertig jaar,’ zei Chavez en hij knielde voor de gewonde man. ‘Oké, baas. Je vriendjes hebben hun keus gemaakt, nu is het jouw beurt. Wil je leven of sterven?’


    De man zei: ‘Ik wil leven.’ Hij leek heel zeker van zijn keus.


    ‘Goed,’ zei Chavez. ‘Eén, ben je Rus?’


    ‘Rus? Nee. Uit Servië. Wij zijn allemaal Serviërs.’ Even sloeg hij zijn blik neer. ‘We wáren allemaal Serviërs.’


    ‘Serviërs?’ vroeg Dom verbaasd. ‘We zijn duizenden kilometers bij Belgrado vandaan.’


    ‘Maar je werkt voor de fsb?’ vroeg Chavez.


    ‘Nee.’


    ‘Wie heeft jullie opgeleid?’


    ‘Het Servische leger.’


    ‘Lulkoek,’ zei Chavez. ‘Jullie hebben een Spetsnaz-training gehad.’


    De man zei even niets, tot Dom zei: ‘De rivier is hier maar twee straten vandaan.’


    De gewonde man bedacht zich meteen. ‘Ja, we waren met dertig man, trainden in Rusland. Tiende gru Spetsnaz Brigade in Krasnodar.’


    ‘Wat doen jullie hier?’


    De man haalde zijn schouders op. ‘We vochten voor Rusland in Oekraïne, Partizanen Bataljon. De beste mannen van onze eenheid werden naar Rusland gebracht voor Spetsnaz-training; daarna kregen we opdracht naar de Baltische staten te gaan voor destabilisatieoperaties.’ Hij keek op naar de mannen. ‘Jullie zeiden dat jullie me niet zouden vermoorden.’


    ‘Als jij ons de waarheid vertelt, brengen we je naar het ziekenhuis.’


    ‘Hoe kan ik jullie vertrouwen?’


    ‘Je kunt erop vertrouwen dat ik een kogel in je oog schiet, net als ik bij je vriendjes heb gedaan.’


    De man sloeg zijn blik even neer. ‘Ze vertelden ons dat Rusland zou aanvallen. Wij waren de voorhoede.’


    Caruso zei: ‘Gisteravond heb je geprobeerd die Amerikaan te ontvoeren, in Tabariskes.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Andere mannen van mijn eenheid, ik niet.’


    Nu vroeg Dom: ‘Hebben jullie de Independence opgeblazen?’


    ‘De wat?’


    Chavez en Caruso dachten allebei dat de man oprecht verbaasd was over die vraag.


    Chavez vroeg: ‘En die trein?’


    ‘We... welke trein?’


    Caruso zei: ‘Dát was niet oprecht,’ waarmee hij bevestigde wat Chavez ook dacht.


    Chavez vroeg: ‘Hoe heet je?’


    ‘Luka.’


    ‘Luister, Luka. Je kunt maar beter niet tegen ons liegen. Ik heb net drie mannen gedood. Op dit moment zou alles alleen maar eenvoudiger worden door er nog een te doden. We hebben geen auto. En ik heb écht geen zin om je naar het ziekenhuis te dragen.’


    Luka sloeg zijn blik weer neer. ‘We kregen bevel op het Russische troepentransport te schieten. Met het insigne van de Poolse Volks Lansiers op.’


    Dom mompelde: ‘Bingo!’


    


    Een minuut later verliet Ding het schuurtje en bleef in het donker staan. Hij belde Linus Sabonis op zijn mobiele telefoon. Hij wilde hem zeggen dat hij de Servische gevangene moest ophalen en hem de informatie doorgeven die hij zojuist had gekregen, maar Sabonis nam niet op. Ding belde nog een keer en kreeg weer de voicemail.


    Gefrustreerd belde Ding Sabonis’ waarnemer. Die nam na vijf keer overgaan op. Ding begon hem te vertellen wat er aan de hand was, maar de man viel hem al in de rede voordat hij kon vertellen dat ze de bmw voorbij de wegversperring waren gevolgd. ‘Sorry, ik moet ophangen.’


    Ding verbaasde zich over de nonchalante houding van de man. ‘Heb je iets belangrijkers te doen dan?’


    ‘Eerlijk gezegd wel.’ Even bleef het stil. ‘Vanuit Kaliningrad zijn Russische troepen Litouwen binnengetrokken.’ Toen verbrak hij de verbinding.


    Ding liep de schuur weer in en keek Dom aan. ‘Het is zover, bro. Dit land wordt officieel aangevallen.’


    Dom keek neer op Luka. ‘Je staat er nu alleen voor, klootzak. Kruip naar de straat en regel een taxi om je naar het ziekenhuis te brengen, of anders wacht je maar tot de Russische tanks je komen redden. Wij zijn weg!’


    ‘Ik ben gewond! Ik kan niet lopen!’


    ‘Jammer dan,’ zei Caruso, waarna hij en Chavez de gewonde man in de schuur achterlieten zonder nog iets te zeggen.
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    Iedereen had verwacht dat de Russische aanval op Litouwen zou beginnen met raketten vanuit Wit-Rusland en Kaliningrad, gevolgd door tanks en troepen via de grensovergangen aan de snelweg. Ook dacht men dat gevechtsvliegtuigen en -helikopters de grondtroepen zouden steunen, en dat de artillerie de wegen zou vrijmaken.


    Maar het startschot was iets totaal anders.


    Een Russische legertrein die volgens de dienstregeling door Litouwen reed, stopte onverwacht op een spoorwegemplacement in het Paneriai Bos, iets ten zuidwesten van Vilnius, niet ver van het vliegveld. Omdat deze Russische trein hier zou passeren, was de beveiliging van het enorme spoorwegemplacement versterkt met een peloton artillerie van de Litouwse landmacht. Maar deze dertig mannen plus de ongeveer twaalf lichtbewapende bewakers waren absoluut geen partij voor de zesennegentig commando’s in de trein: tier-1-elite-commando’s van de Special Forces van het Russische DirectoraatA van het Special Purpose Center van de fsb. Deze toegewijde contraterrorisme-eenheid stond in Rusland bekend als SpetsgruppaA – Speciaal Team Alfa – maar werd in de rest van de wereld Alfa Groep genoemd. Dit waren de Kleine Groene Mannen die een jaar eerder in het oosten van Oekraïne waren opgedoken, en de mannen die de Litouwers de afgelopen weken in de buurt van de grens hadden gezien. De meeste meldingen klopten echter niet: ze waren wel een paar keer de grens overgestoken, maar de Kleine Groene Mannen hadden gewacht tot dit moment om met hun directe actie in Litouwen te beginnen.


    De zesennegentig leden van Alfa Groep in deze trein hadden opdracht voor twee cruciale missies in deze eerst nacht van de invasie. Achtenveertig van hen zouden in auto’s stappen die hier op het emplacement klaarstonden en naar de hoofdstad rijden. Daar zouden ze, opgedeeld in acht teams van zes man, snelwegen afzetten, controleposten opstellen en zich feitelijk laten zien aan de inwoners van Vilnius die ’sochtends naar hun werk gingen. De Russen wilden chaos in het land creëren, de indruk wekken dat het invasieleger de hoofdstad al had bereikt voordat iemand zelfs maar wist dat het oorlog was. Door acht aparte teams op acht vooraf bepaalde controleposten kon het nieuws al bij zonsopkomst bekend zijn zodat de stad, en misschien zelfs het hele land, halverwege de ochtend werd lamgelegd.


    Zoals de meeste facetten van Ruslands hybride oorlog gebeurde dit vooral voor de show, om een ‘indruk’ van de situatie ter plaatse te wekken met als doel een verandering van de ‘feitelijke’ situatie ter plaatse.


    De andere achtenveertig mannen van de Alfa Groep moesten een directere operatie uitvoeren. Zij zouden ook in auto’s stappen die hier op het station klaarstonden en daarna snel via rustige bosweggetjes naar het internationaal vliegveld van Vilnius rijden. Daar zouden ze zich opsplitsen in vier eenheden van twaalf man, elk met een andere opdracht. Twee teams zouden twee tegenover elkaar liggende uiteinden van het vliegveld aanvallen om de bewakers en eventueel aanwezige militairen daarnaartoe te lokken, terwijl teams drie en vier de terminal zelf via tegenover elkaar gelegen ingangen zouden aanvallen, het gebouw innemen en defensieve posities in de grote ruimte opstellen. Daarna zouden de twee teams samen proberen de luchtverkeerstoren in te nemen, waardoor ze het vliegveld in handen hadden.


    Als alles volgens plan verliep, zouden Russische volgtroepen van Spetsnaz-eenheden van de gru (de militaire inlichtingendienst) voor zonsopkomst landen en de al aanwezige Alfa Groep versterken.


    Maar eerst moesten de Russen de trein verlaten en naar het vliegveld gaan. De Litouwse troepen die het gebied verdedigden, snapten eerst niet waarom de grote Russische trein langzamer leek te gaan rijden toen hij het kleine stationsgebouw midden op het emplacement naderde. De commandant van het peloton gaf eerst zijn onderbevelhebber opdracht iemand op de basis te bellen om te vragen wat er aan de hand was. Pas toen de bewakers van het emplacement, die eraan gewend waren dat de Russische trein met een snelheid van honderd kilometer per uur door het station reed, zich op de grond lieten vallen en dekking zochten achter wagons en betonnen muren, begrepen de infanteristen dat ze in gevaar waren.


    De soldaten namen net als de bewakers defensieve posities in, maar wel langzaam, en toen de Russische mannen in het zwart uit de nog rijdende trein sprongen en schoten op alles wat maar bewoog in het station, realiseerde de drieëntwintigjarige commandant van het Litouwse peloton zich dat hij niet kon wachten tot de basis hem vertelde wat hij moest doen.


    Hij begreep het: die verdomde oorlog waar iedereen in het land het over had gehad was net begonnen, vlak voor zijn ogen.


    Scherpschutters van de Alfa Groep klommen op het dak van verschillende wagons en richtten hun lange geweren, Sako trg22’s met een infraroodvizier, op het tafereel voor hen. Een paar seconden later schoten ze al doelwitten neer in het station en verder weg op het emplacement, terwijl onder hen de ervaren aanvallers van de Alfa Groep sprongsgewijs optrokken, bij de trein vandaan.


    Een Litouws machinegeweer op het dak van het stationsgebouw beschoot de trein met 7.62mm-patronen. Een Rus werd in de elleboog geraakt, waardoor zijn onderarm bij het gewricht losraakte en hij op de grond viel, waar hij binnen een paar minuten zou doodbloeden.


    Maar het grote fn-mag-machinegeweer, het krachtigste Litouwse wapen dat het moest opnemen tegen de nu vijfennegentig binnendringers, werd meteen na dat ene dodelijke schot het zwijgen opgelegd. Een aanvaller lanceerde met de granaatwerper onder zijn kalasjnikov een hoog-explosieve 40mm-granaat, en zijn schot landde perfect in de met zandzakken versterkte positie, waardoor de Litouwse schutter werd gedood en zijn helper gewond raakte.


    Nog geen twee minuten na het eerste schot op het spoorwegemplacement had de voorste eenheid van de Alfa Groep een paar rails overgestoken en bereikte het station. Ze waren nog maar met z’n tweeën; vier andere Russen lagen dood of gewond op de spoorrails achter hen. Maar zodra de aanvallers het station binnendrongen trokken de nog levende Litouwers – soldaten en bewakers – zich helemaal terug en vluchtten naar een paar grote pakhuizen in het noordoosten en vervolgens naar het bos erachter.


    De Russen achtervolgden hen niet; zij hadden het bevel gekregen zuinig te zijn met munitie. Alleen de sluipschutters bleven op de wagons en scanden de omgeving door hun infraroodvizier bedacht op een eventuele tegenaanval. Terwijl zij dit deden, renden de aanvallers naar een afgesloten hek aan de noordwestkant van het station, schoten het open en liepen de grote vrachtwagenparkeerplaats op. Daar stonden op twee Peterbilt-autotransporters twintig splinternieuwe Volvo xc-90-suv’s klaar om naar verschillende dealers in de Baltische staten te worden gebracht. Russen van de fsb, die voor een logistiek bedrijf in Zweden werkten, hadden de douanepapieren opzettelijk getraineerd, de voertuigen tot twee dagen geleden in Klaipeda vastgehouden en hun aflevertijd perfect getimed.


    De commandant van de Alfa Groep had een aantal sleutels en gaf die aan de chauffeurs. De agenten stapten met hun uitrusting in de Volvo’s, waarbij ze de drie rijen stoelen en elke vierkante centimeter nodig hadden. Daarna verlieten de twintig auto’s het station, met achterlating van de mannen die tijdens hun infiltratieoperatie gedood of gewond waren geraakt.


    


    Luitenant-kolonel Rich Belanger kreeg bericht over de geslaagde infiltratie van de Russische Special Forces op de manier waarop hij normaal ook op de hoogte werd gebracht van geheime informatie. Stukje bij beetje en met een heleboel schattingen en foute informatie die werd gebracht als juiste informatie op basis waarvan hij kon handelen. Zijn mariniers waren allemaal ten oosten van Vilnius gepositioneerd en hoorden pas een halfuur later over de aanval op het treinstation, maar toen hadden de overgebleven Russen het station allang verlaten. Niemand wist waar ze naartoe waren, maar Belanger realiseerde zich dat hij, hoe verontrustend de vijandelijke actie ook was, zijn aandacht bij zijn eigen missie moest houden, omdat dat het enige was waar hij de controle over had: de Wit-Russische grens, zestien kilometer verderop, en de vijfentwintigduizend Russische troepen die daar gepositioneerd waren.


    De Litouwers moesten zichzelf maar redden met de Russische penetratiemissie.
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    Om halfdrie ’snachts waren Chavez en Caruso vlak bij het vliegveld. Ze zaten samen op de motor, en hadden alleen de Maxpedition-schoudertassen bij zich die ze die nacht tijdens hun operatie hadden gebruikt. Ze hadden nog meer uitrustingsspullen in hun safehouse in de Oude Stad van Vilnius, maar besloten er gewoon voorbij te rijden en Litouwen te verlaten. De mannen hadden zoveel ervaring met operationele security dat er niets in het safehouse achterbleef wat naar hen terug kon leiden. Bovendien waren de laptop en andere elektronica versleuteld en opgezet door Gavin Biery, zodat hij de harde schijven op afstand kon wissen als hij die opdracht kreeg.


    Het was niet ideaal om een safehouse te verlaten zonder schoonmaakbeurt, maar gezien het onsamenhangende nieuws over een komende aanval ergens in het land, koos Chavez ervoor de stop uit zijn operatie hier te trekken en zich nu het nog kon te concentreren op de exfiltratie uit Litouwen.


    Een paar straten voor het vliegveld stopten de twee mannen naast een afwateringsput waar ze de wapens onklaar maakten die ze van de Veiligheidsdienst hadden gekregen. Toen Ding de laadslede van de mp5 liet vallen en naar de plons luisterde, zei hij: ‘Ik wilde dat we nog tijd hadden om naar Herkus Zarkus te gaan om hem deze wapens te geven. Het zou geen kwaad kunnen als hij een paar extra wapens had.’


    Caruso gooide de onderdelen van zijn pistool ook in het water. ‘Eerlijk gezegd is het enige wat we voor hem kunnen doen, hem een klap op zijn kop geven en hem hiervandaan halen.’


    Ze lieten de motor achter op de parkeerplaats naast de terminal en liepen naar de veiligheidscontrole. Aan de gestreste blik van de gewapende bewakers zagen ze dat zij ook al wisten dat het land was aangevallen. Maar net als Chavez en Caruso hadden deze mannen geen echte informatie. Ze gingen er gewoon van uit dat de invasie ver in het westen, bij de grens met Kaliningrad, had plaatsgevonden, of anders veertig kilometer verderop bij de Wit-Russische grens. Slecht nieuws natuurlijk, maar niemand van hen had het idee dat ze zich in onmiddellijk gevaar bevonden.


    De Amerikanen legden uit dat er bij de fbo van het vliegveld een vliegtuig op hen stond te wachten. Vanuit de terminal werd gebeld en even later werden de mannen door een metaaldetector gestuurd en mochten ze doorlopen.


    Caruso zag dat de mannen jaloers naar hen keken; het was wel duidelijk dat zij ook het liefst in een privévliegtuig waren gestapt om het land te verlaten.


    Maar toen de twee Amerikanen het terminalgebouw verlieten en naar de Gulfstream tweehonderd meter verderop wilden lopen, ging er opeens een alarm af. Eerst dacht Caruso dat hij een verkeerde deur had genomen en ze het alarm dus zelf hadden laten afgaan, maar even later hoorden ze een stem door de luidsprekers die iets in het Litouws zei. Geen van beiden verstond wat er werd gezegd, maar wat de omroeper op het slaperige vliegveld ook zei, het klonk verdomd veel geagiteerder dan wanneer hij iedereen alleen maar vertelde dat een paar stomkoppen de verkeerde deur hadden genomen.


    Dom en Ding versnelden hun pas richting de Gulfstream. Het vliegtuig baadde in het licht voor het gebouw van de fbo.


    Ze waren er nog zo’n honderd meter vandaan toen ze een geweerschot hoorden, ver naar het zuiden, achter de startbaan. Achter de verlichting van de startbaan zagen ze nog meer lichtflitsen en even later hoorden ze schoten.


    ‘Wat ís dat, verdomme?’ zei Dom. ‘Het kán gewoon niet dat de Russen hier al zijn.’


    ‘Wie zegt dat?’ antwoordde Ding, en hij begon naar het vliegtuig te rennen.


    Een explosie vlak bij de terminal was volgens hen van een hoogexplosieve 40mm-granaat, en werd beantwoord door een paar salvo’s en enkele schoten van automatische en semiautomatische wapens.


    Toen de mannen nog zo’n vijftig meter van hun bestemming verwijderd waren, hoorden ze ook vanaf de noordkant van het vliegveld aanhoudende schoten.


    Caruso zei: ‘Ze hebben de startbaan omsingeld! We worden dus beschoten, welke kant we ook op taxiën!’


    Door het raampje van de cockpit zag Ding Campus-piloot Helen Reid zitten. En toen hij om de voorkant van het vliegtuig rende, zag hij copiloot Chester ‘Country’ Hicks in de deuropening staan met een hk ump-machinegeweer langs zijn zij. Hij keek naar het zuiden, waar de dichtstbijzijnde schoten vandaan kwamen.


    Country was niet opgeleid om het vliegtuig te verdedigen, zoals de vaste beveiliger van de Campus Adara Sherman. Maar hij was piloot geweest bij het Korps Mariniers en wist hoe hij allerlei verschillende wapens moest hanteren.


    De twee Campus-mannen renden de trap op en langs Country, die meteen het luik dichttrok.


    Chavez stak zijn hoofd even om de hoek van de kleine cockpit van de luxe Gulfstream. ‘Bij de terminal wordt geschoten, en ook aan beide kanten van de startbaan. Wat ga je doen?’


    ‘Hebben ze grond-luchtraketten?’ vroeg gezagvoerder Reid.


    ‘Geen idee.’


    ‘Draagbare granaatwerpers?’


    ‘Onbekend. Ik heb alleen kleine automatische wapens en 40mm-granaten gehoord.’


    Chavez moest even achteruit zodat Country in de rechterstoel kon gaan zitten, maar stak daarna zijn hoofd weer naar binnen.


    Reid liet de motor aan bakboord al meer toeren maken om het vliegtuig naar stuurboord te sturen.


    Rechts van haar deed Country zijn gordel om en scande het vliegveld om te bepalen welke kant ze het beste op konden gaan. Hij zei: ‘De meeste schoten komen op dit moment uit het zuiden. Het lijkt daar wel een vuurwerkshow. Maar zodra ze de terminal uit komen, zal het midden van de startbaan onder vuur liggen.’


    Helen Reid zei: ‘Dan moeten we maar niet langer wachten. Ik neem de high speed taxibaan op het midden van de startbaan. Daarna stop ik en geef al remmend vol gas. Dan probeer ik een korte take-off naar het noorden te maken.’


    Chavez zei: ‘Kom je dan hoog genoeg om schoten vanaf de noordkant van de startbaan te ontwijken?’


    Ze was al met hoge snelheid aan het taxiën, zodat Ding zich met beide handen moest vasthouden, en antwoordde: ‘Nee. Aan het einde van de startbaan hebben we nog helemaal geen hoogte.’


    Country zei: ‘We kunnen een scherpe bocht naar rechts maken.’


    Ze knikte. ‘Scherp naar rechts. Zodra de wielen van de grond zijn, klimmen we naar het oosten.’ Ze keek naar Chavez. ‘Jij en Dom moeten je gordel vastmaken.’


    Chavez liep snel de cabine in en ging naast Caruso zitten.


    Caruso keek door het raampje naar buiten. ‘Wat zeiden ze?’


    ‘Dat de maaltijd met een beetje vertraging wordt geserveerd.’


    Dom lachte, ondanks de gespannen situatie. ‘Geen probleem. Volgens mij heb ik straks toch geen trek meer.’


    


    De Gulfstream vroeg geen toestemming voor take-off aan de toren, omdat Reid het mondingsvuur door de ramen van de toren duidelijk kon zien. Daar werd geschoten, en ze had nog nooit gehoord dat luchtverkeersleiders zwaarbewapend waren, zodat ze aannam dat de toren al heel snel in handen van de Russen zou zijn. Dus remde ze, gaf gas en wachtte tot de beide motoren op volle toeren draaiden.


    Ze liet de remmen los, zodat het slanke vliegtuig naar voren schoot, en gebruikte de pedalen om naar het midden van de startbaan te sturen. Terwijl Chester ‘Country’ Hicks haar snelheid oplas, schoot haar blik heen en weer tussen de middenlijn en de lichtflitsen vanuit het donker aan het einde van de startbaan. De mondingsvuren leken steeds dichterbij te komen nu haar vliegtuig op een vuurgevecht af racete dat ze niet kon vermijden.


    Normaal eiste Reid tijdens het opstijgen een ‘steriele’ cockpit: geen gesprekken, geen woorden, alleen het hoogstnoodzakelijke voor de take-off. Maar dit was geen gewone take-off, dus zei ze: ‘Als we worden geraakt, moeten we weten waar we verderop in het zuiden kunnen landen.’


    Country zei: ‘Negentig knopen. Eh, als het heel erg is moeten we gewoon een snelweg zoeken. Als we Polen kunnen bereiken, moeten we dat maar doen. Honderd knopen.’


    Reid had honderdtwintig knopen nodig om te roteren, maar zag voor zich op de startbaan een vonkenregen. ‘Ze schieten op ons.’ Ze duwde haar rechterpedaal naar beneden, waardoor de Gulfstream de middenstreep verliet en naar de rechterkant van de startbaan scheurde.


    ‘Honderdtien,’ zei Country, en toen: ‘Straks raken we van de baan af.’


    Overal om hen heen zagen ze nu vonken. Reid had geen idee waarom het Russische leger op haar schoot, maar ze nam aan dat de aanvallers moesten voorkomen dat vliegtuigen het land verlieten.


    Toen ze voor de neus van het vliegtuig de rechterrand van de startbaan niet meer kon zien, wachtte ze nog heel even en trok toen de hendel naar achteren.


    Country zei, alsof het één woord was: ‘Honderdtwintigroteren.’


    Reid trok de hendel nog verder naar achteren en tilde de neus van het vliegtuig een paar meter omhoog om te voorkomen dat hij van de baan het gras in reed. De achterbanden verlieten de startbaan zelfs nog dichter bij het gras, maar het vliegtuig was al in de lucht, slechts driehonderd meter van het einde van de startbaan.


    Zodra ze een beetje hoogte hadden – ze vlogen zeker niet hoger dan twaalf meter – begon Reid aan een bocht van twintig graden naar rechts.


    Country zei: ‘Landingsgestel omhoog,’ en hij deed dat vervolgens zelf.


    De bocht van twintig graden werd dertig, dertig werd veertig, en algauw vlogen ze naar het zuidoosten.


    Gloeiende strepen lichtspoorkogels vlogen langs Reids raam.


    Een minuut later stond Dom Caruso met z’n hoofd tussen de beide piloten. ‘Ik trakteer jullie op een biertje, maar pas als we zijn waar we ook maar naartoe gaan.’


    Hicks lachte alleen, probeerde cool te doen.


    Helen Reid was echter niet gezegend met dezelfde bravoure als de ex-marinier en de geheim agent. Ze zei: ‘Heren, zullen we dat machogedoe even achterwege laten tot we het Litouwse luchtruim hebben verlaten? Misschien worden we nu achtervolgd door een paar MiG’s.’


    Caruso zei: ‘Je hebt gelijk, maar over een paar minuten zijn we al in het Poolse luchtruim.’


    Ze zei: ‘Misschien vergis ik me, maar een halfuur geleden had je nog geen idee dat Rusland Litouwen had aangevallen. Dus weet je zeker dat ze Polen ook niet hebben aangevallen?’


    Na deze terechtwijzing draaide Caruso zich om en verliet de cockpit.


    Reid riep hem achterna: ‘Over drie uur landen we in Brussel. Jullie kunnen maar beter wat gaan rusten.’


    Caruso keek achterom. ‘Brussel? Waarom gaan we naar Brussel?’


    Country knipte met zijn vingers. ‘Door alle opwinding helemaal vergeten jullie dat te vertellen. Bel Gerry maar, hij heeft jullie nodig in België.’
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    Jack Ryan junior stond bij gate C3 van Dulles International Airport te wachten op zijn Lufthansa-vlucht van tien voor zes naar Brussel. Hij had een rolkoffer bij zich, meer om eruit te zien als iemand op zakenreis dan om operationele redenen. Hij droeg een pak met stropdas dat hij in Brussel waarschijnlijk niet zou dragen. Hij wilde zich in zijn hotel omkleden in onopvallend gekleurde outdoorkleding, zodat hij zijn doelwit kon schaduwen in comfortabele en warme kleren. Omdat dit een soloactie werd, moest hij overal op voorbereid zijn.


    De televisies bij de gate stonden allemaal afgesteld op cnn en alle reportages gingen alleen maar over de Russische actie in Litouwen. Een journalist had zojuist gemeld dat Amerikaanse soldaten zich volgens onbevestigde berichten ten oosten en westen van de hoofdstad bevonden. Als dat inderdaad zo was, zou dat Jack verbazen, omdat de nieuwsuitzendingen de laatste twee dagen uitgebreid hadden bericht over de mislukte pogingen van zijn vader om navo-troepen naar Litouwen te sturen.


    Jack vroeg zich af of zijn vader misschien eenzijdig meehielp met de verdediging van Litouwen. Dat zou hij best kunnen doen. Jezus, pa! Heel veel succes daarmee!


    De stewardess zei dat gezinnen met kinderen al mochten instappen. Jack zat in de eerste klas en zou ook algauw worden opgeroepen. Dus stond hij op en pakte zijn telefoon om zijn instapkaart-app te openen, maar toen hij dat deed zag hij dat Gerry hem belde.


    Hij deed zijn ogen dicht en overwoog heel even om niet op te nemen, maar het was onmogelijk dat het onopgemerkt bleef dat hij zijn werk in de steek had gelaten. Hij wist dat hij ontslagen zou worden, maar ook dat Gerry het hem niet fysiek onmogelijk zou maken om naar Europa te gaan. Het was niet zo dat hij een stel agenten kon optrommelen om hem uit het vliegtuig te sleuren en naar zijn vader in het Witte Huis te brengen.


    Of wel?


    Jack nam op en probeerde een nonchalante klank in zijn stem te leggen, ook al voelde hij zich niet zo, want hij wist dat alles wat hij in zijn vijf jaar bij de Campus had opgebouwd zo meteen in elkaar zou storten. ‘Hallo, Gerry.’


    ‘Vandaag is je geluksdag, Jack.’


    Jack voelde zich niet echt gelukkig. ‘Hoezo?’


    ‘Op dit moment vertrekken Ding en Dom uit Vilnius. Ik heb hen net aan de telefoon gehad en heb hun verteld wat jouw situatie is. Ze zullen je zodra jij in Brussel bent ontmoeten. Je hebt toestemming om Salvatore te schaduwen.’


    Jacks knieën werden zo slap dat hij zijn hand uitstak om steun te zoeken aan de muur. Hij probeerde deze nieuwe informatie zo snel en goed mogelijk te verwerken. Straks zou hij opgelucht zijn, maar eerst moest hij zijn uiterste best doen om Gerry ontspannen te woord te staan. Na een korte stilte zei hij op afgemeten toon: ‘Oké. Goed te horen dat de jongens uit dat oorlogsgebied zijn. Dat is het belangrijkste.’


    ‘Juist,’ zei Gerry.


    Even bleef het stil.


    Jack keek op en zag op het beeldscherm bij de gate: ‘Eerste klas, welkom aan boord.’ Hij zei: ‘Was er nog iets, Gerry?’


    Na een korte pauze zei de directeur van de Campus: ‘Ik weet waar je bent, Jack. Ik weet wat je van plan bent.’


    Jack sloot zijn ogen weer. Verdomme! ‘Ja, meneer. Het spijt me. Echt waar. Ik wil hier niet zijn, maar ik weet zéker dat ik het juiste doe.’


    ‘Misschien wel voor de operatie, maar niet voor de lange termijn. Je loopt het gevaar jezelf bloot te geven.’


    Jack zei: ‘Alleen de operatie is belangrijk. Zodra het mandaat van deze organisatie vereist dat ik voorzichtig moet zijn door wie ik ben, moet ik de Campus verlaten. Er staat bij deze missie te veel op het spel om van de Campus een oppascentrale voor de zoon van de president te maken.’


    Gerry’s stem met het slome zuidelijke accent bleef zacht en rustig, maar er klonk een scherpe klank in door. ‘Ga naar Brussel. Doe wat je moet doen, maar vergeet niet dat Ding Chavez de operationele leider is van deze operatie. Als je terugkomt... moeten we even met elkaar om de tafel.’


    ‘Ja, meneer. Tot ziens.’ Jack verbrak de verbinding en ging in de rij staan, stapte aan boord van de Boeing 777 en nam plaats in zijn stoel in de eerste klas. Zodra hij zat, haalde hij een notitieblok tevoorschijn en begon aantekeningen over de komende operatie te maken. Chavez kon best aansluiten en de leiding nemen, maar hij had Jack nodig om hem bij te praten.


    Jack Ryan junior realiseerde zich dat dit best eens zijn laatste operatie voor de Campus kon worden, dus wilde hij er alles aan doen er een succes van te maken.


    


    President Jack Ryan had de Wit-Russische president Semyonov nog niet eerder gesproken; daar had hij ook weinig reden voor gehad. Wit-Rusland had zijn rol op het wereldtoneel gekozen: zij waren marionetten van Rusland. Dat verweet Ryan hun niet echt, omdat beide landen zowel cultureel als antropologisch verwant waren. Ze waren een grensland zonder de mogelijkheid zichzelf te beschermen tegen hun grotere buur. Bovendien hadden de al lang bestaande problemen van de buren van Wit-Rusland in het westen met de regeringen van Minsk en Moskou zoveel wantrouwen opgeroepen dat het logisch was dat Semyonov naar het Oosten keek voor bescherming, en niet naar het Westen.


    Er was een Amerikaanse ambassade in Minsk, de beide regeringen onderhielden diplomatieke betrekkingen, maar Ryan had de Wit-Russische satellietstaat niet zoveel politieke macht willen geven dat ze directe gesprekken met het hoogste niveau van de Amerikaanse regering konden voeren.


    Maar dat maakte geen enkel verschil voor Ryan nu hij dit telefoongesprek wilde voeren. Hij was bereid met de Wit-Russische president te praten, en hij wilde het keihard spelen.


    Dit was geen diplomatie, dit was oorlog.


    Zodra de tolk bevestigde dat Semyonov aan de lijn was, begroette Ryan hem kort en beleefd.


    Dit werd beantwoord door de Wit-Russische president via zijn tolk, gevolgd door een korte verklaring over het feit dat Wit-Rusland zich grote zorgen maakte over de berichten over de komst van Amerikaanse zee- en landsoldaten vlak bij zijn land.


    Ryan zat hier helemaal niet op te wachten. ‘President Semyonov, ik heb u niet gebeld om naar uw kritiek te luisteren. Ik heb u gebeld om met u te praten. U hebt vijfentwintigduizend Russische soldaten toestemming gegeven uw land binnen te komen met als enige doel de aanval op een vreedzaam buurland, of op twee vreedzame buurlanden. U hebt alle recht om wie u maar wilt uw land binnen te laten, maar ik vind dat het mijn verantwoordelijkheid is om u duidelijk te maken wat de mogelijke gevolgen van uw handelingen zijn. Ik heb mijn troepen al een bevel gegeven over de gedragsregels in deze crisis: ik heb tegen hen gezegd dat, zodra er vanuit uw land een raket, patroon of vliegtuig wordt afgevuurd, Amerikaanse troepen toestemming hebben om elk militair doelwit in Wit-Rusland te bestoken. Dat betekent niet dat we één enkele lanceerinrichting zullen vernietigen en dan ophouden. Nee, meneer de president, dat betekent dat zodra er vanuit uw land ook maar één raket op mijn troepen wordt afgevuurd, al mijn soldaten toestemming hebben elk militair doelwit in Wit-Rusland aan te vallen. We zullen geen onderscheid maken tussen Russische en Wit-Russische troepen, tussen Russisch en Wit-Russisch materieel en tussen Russische en Wit-Russische bevelhebbers. We zullen uw bruggen, snelwegen en vliegvelden aanvallen en als militaire doelwitten bestempelen.


    U hebt in deze kwestie partij gekozen, meneer de president, en u moet de verantwoordelijkheid nemen voor wat er met uw land gebeurt zodra uw partner de soldaten van de Verenigde Staten, of onze bondgenoten de Litouwers, bedreigt.’


    De Wit-Russische president had duidelijk verwacht dat de Amerikaanse president hem belde om hem te vragen te helpen met het tegenhouden van de Russische doorgang door zijn land, om hem iets aan te bieden om hem over te halen om de bewegingsvrijheid van het Russische leger te beperken. Maar nu realiseerde hij zich dat dit allemaal niet zou gebeuren, dat Jack Ryan een oorlogsverklaring afstak, dreigend en agressief.


    Semyonov zei: ‘Meneer de president, u weet heel goed dat mijn kleine land het Russische Westerse Militaire District helemaal niets kan weigeren.’


    Ryan antwoordde: ‘Ik beschouw dit als een politiek besluit, president Semyonov. U hebt hen met open armen ontvangen, waardoor u president Volodins misdaden hebt gefaciliteerd. Ik heb u niets zien doen waardoor u zich van hem onderscheidt.’


    Ryans stem klonk dreigender, en hij hoopte dat de tolk dat ook duidelijk overbracht. ‘Meneer de president, het zou heel gevaarlijk zijn, en ook heel kostbaar, als mijn troepen Kaliningrad binnentrekken, omdat dat Russisch grondgebied is. Maar wij kunnen, en wij zullen, Wit-Rusland binnentrekken als we daartoe de noodzaak inzien.’


    ‘Wát? Mijn land binnenvallen?’


    ‘Wanneer wij dat noodzakelijk achten om de dreiging voor Litouwen te verminderen.’


    Het bleef even stil terwijl de Wit-Russische president zijn gedachten ordende.


    Ryan verbrak de stilte. ‘Nog één ding, meneer de president. Mijn diplomatieke staf heeft me eraan herinnerd dat uw privékantoren zich in het Republikeinse Paleis bevinden, en mijn generaals hebben me verteld dat dit ook de locatie is van een deel van uw militaire apparaat.’ Ryan liet deze opmerking even in de lucht hangen tot lang nadat de tolk klaar was met zijn vertaling. Toen zei hij: ‘Zolang u in oorlog bent met uw buurland raad ik u voor uw persoonlijke veiligheid aan een andere locatie te zoeken.’ Na nog een stilte zei hij: ‘Ik zou het verschrikkelijk vinden als ik dit telefoongesprek met uw opvolger moet herhalen, voor het geval er iets misgaat.’


    De Wit-Russische president riep: ‘Wat u zegt is belachelijk!’


    Nu hield Ryan hem de worst voor. ‘Wanneer u publiekelijk afstand neemt van Valeri Volodin, niet van de Russische Federatie, maar alleen van de huidige Russische president, en wanneer u duidelijke acties uitvoert om de Russen de toegang tot uw westelijke regio te ontzeggen –zelfs al zijn dat slechts logistieke, procedurele of politieke acties – zou ik de rol van uw land in dit conflict in een volkomen ander daglicht zien en zullen de acties van het Amerikaanse leger dienovereenkomstig worden gewijzigd.’


    Na een korte stilte zei hij: ‘Maar tot nu toe hebt u uzelf gepresenteerd als de leider van een satellietstaat, dus heb ik weinig vertrouwen in uw vermogen om onafhankelijk te denken. Ik hoop alleen dat u me mijn ongelijk bewijst, omdat het leven van miljoenen mensen in uw deel van de wereld daarvan afhangt.’


    Dat was het einde van het gesprek.


    Ryan zette de telefoon weer in de houder en wendde zich tot Scott Adler die naast het bureau van de president in het Oval Office had gezeten. Adler had de vertaling niet gehoord, maar zou de transcriptie ervan zo dadelijk krijgen. Hij had Ryans afsluiting wel gehoord en glimlachte nu even. ‘En dát, meneer de president, was een straatgevecht.’


    ‘Er is een tijd geweest dat ik de hoogste baas van het land was. Toen dat mislukte, werd ik de hoogste diplomaat van het land. Maar de diplomatie heeft ook niets opgeleverd. Nu is de tijd gekomen me te concentreren op mijn rol als opperbevelhebber van het land. Ik ben er helemaal voor om het ministerie van Buitenlandse Zaken zijn stinkende best te laten doen om deze oorlog te laten ophouden, maar mijn enige zorg is het winnen van deze oorlog. Semyonov is een waardeloze schurk die alleen respect heeft voor nog grotere schurken. Daarom is hij Volodins loopjongen. Het enige wat ik hem moest laten zien was dat ik niet die ontspannen glimlachende man van de tv ben, maar dat ook ik keihard kan zijn als het moet.’


    Adler knikte. ‘Dit is niet de manier die ik in het diplomatenklasje van BuZa heb geleerd, maar ik moet toegeven dat niet veel van wat ik daar heb geleerd nuttig is geweest met Wit-Rusland.’


    Ryan glimlachte en stond op. ‘Het enige wat ik tot nu toe heb bereikt, is dat ik al weer een corrupte Slavische leider kwaad heb gemaakt. We zullen moeten afwachten wat er gebeurt.’


    Hij keek op zijn horloge. ‘Sorry, Scott. Ik heb nu een afspraak met de Joint Chiefs, daarna moet ik naar de vn om te melden dat ik onafhankelijk van de navo troepen heb gestuurd. Ik heb het gevoel dat dat telefoontje met Semyonov het vrolijkste en vriendelijkste gesprek van deze dag zal blijven.’


    Adler zei: ‘Meneer de president, om ervoor te zorgen dat dit conflict geïsoleerd, kort en vriendelijk blijft, moeten we het Poolse leger de grens over zien te krijgen om Litouwen te helpen, de navo overhalen om na deze overtreding van Artikel5 met ons mee te doen en het zou verdomd fijn zijn als Zweden ons wat luchtsteun geeft. Volgens mij moet ik me nu op al die drie dingen concentreren.’


    ‘Mee eens. Laten we vanavond verder praten om te zien hoe het ervoor staat met al deze kwesties.’
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    De volgende Russische aanval op Litouwen vond niet plaats op het land, maar op het water. Nadat de Granite, de olietanker die onder Maltese vlag voer, de vorige dag tot zinken was gebracht, was de kleine vloot van de Litouwse marine vanuit de havens en de kustgebieden naar de rand van zijn maritieme grenzen gevaren, als een soort machtsvertoon tegen een mogelijke Russische invasie.


    Dit betekende dat de Litouwers precies deden wat de Russen wilden. Vilnius begreep niet dat de Granite alleen tot zinken was gebracht om zo veel mogelijk Litouwse marineschepen naar de internationale wateren te lokken, zodat ze konden worden vernietigd zonder dat Russische onderzeeboten ontdekking in Litouwse wateren riskeerden.


    Het eerste schip dat ten prooi viel aan een Russische Varshavyanka –hun naam voor de geavanceerdere versie van de Kilo-klasse van de navo – was de Kursis, een mijnenveger van de Hunt-klasse die Litouwen vijf jaar eerder van het Verenigd Koninkrijk had gekocht. Met zijn zestig meter zag hij er indrukwekkend uit, en hij had een weliswaar oudere generatie, maar functionele sonar voor de detectie van onderzeeboten. Maar behalve miniguns en machinegeweren op het dek bezat het geen vuurkracht, en aan boord was helemaal niets om een onderzeese dreiging af te wenden.


    De Kursis was eropuit gestuurd om de Russen te laten zien dat Litouwen niet met zich liet spotten, maar werd al drie uur nadat hij ten zuidwesten van Litouwen aan zijn patrouille was begonnen met torpedo’s beschoten.


    Bijna op hetzelfde moment als waarop de Kursis tot zinken werd gebracht, was het Litouwse schip Zemaitis door de andere Russische Kilo beschoten. In tegenstelling tot de Kursis bezat de snelle patrouilleboot van de Flying Fish-klasse die de Litouwers van Denemarken hadden gekocht uitstekende antionderzeebootfaciliteiten, zoals een moderne sonar en geavanceerde mu90-torpedo’s. Maar de bemanning van de Zemai­tis, afgeleid door de aanval op de Kursis, bracht zichzelf in positie om de onderzeeboot die hun landgenoten had vermoord aan te vallen, en dat bleek een fatale fout.


    Nadat de Zemaitis de Varshavyanka had opgespoord die de Litouwse mijnenveger had vernietigd, richtte hij zijn aandacht op het geïdentificeerde contact en maakte aanstalten een torpedo te lanceren. Maar voordat de kapitein het bevel tot vuren kon geven, schreeuwde zijn sonartechnicus de waarschuwing dat er twee nieuwe torpedocontacten waren afgevuurd, volgens de peiling vanuit de internationale wateren.


    Gericht op de Zemaitis zelf.


    De Zemaitis had een paar antitorpedosystemen aan boord en de kapitein was getraind om grote en verwarrende kielzogpatronen te creëren, waardoor kielzogvolgsensoren van de Russische 53’s in verwarring werden gebracht, maar de elektronische ‘hersens’ van de torpedo’s ontdekten de misleidingspoging. De eerste van de twee torpedo’s schoot onder de romp van de snelle patrouilleboot door en de daaropvolgende explosie scheurde de Zemaitis in tweeën. De tweede tornado ontplofte onder het wrak en zorgde ervoor dat niemand het overleefde.


    Om vijf uur ’sochtends lagen vier Litouwse marineschepen – twee oude mijnenvegers, de snelle patrouilleboot van de Flying Fish-klasse en een snelle patrouilleboot van de Storm-klasse – op de zanderige bodem van de Baltische Zee. De twee geavanceerde Varshavyanka’s hadden in totaal acht torpedo’s gelanceerd en vierentachtig man gedood, maar zevenenvijftig man konden worden gered, allemaal zwaargewond.


    En terwijl dit allemaal gebeurde – iets ten noordwesten van Kalinin­grad in de Baltische Zee, ten westen van de oblast en ver in de internationale wateren – wachtte het geheime wapen van Rusland zevenenzestig meter onder het oppervlak. De onderzeeboot van de Severodvinsk-klasse Kazan, die net vanuit de Noordelijke Vloot was gearriveerd, had opdracht gekregen om zich op de eerste dag van de strijd buiten alle actie te houden en in alle veiligheid te wachten op belangrijker doelwitten.


    De sonartechnici aan boord van de Kazan traceerden en identificeerden tientallen actieve contacten, maar maakten zich alleen zorgen over een paar daarvan. Ten zuiden van hun positie was de Poolse marine aanwezig, niet ver buiten hun territoriale wateren. Twee grotere fregatten van de Oliver Hazard Perry-klasse en een korvet van de Kaszub-klasse vormden allemaal een serieuze bedreiging voor de Russische Baltische Vloot, maar ze hadden nog geen agressieve bewegingen richting Kaliningrad gemaakt, zodat de Kazan stilletjes en geduldig bleef wachten.


    Polen had ook een onderzeeboot die een gevaar kon vormen, maar de gru had recente foto’s waarop te zien was dat het vaartuig een droogdok in voer voor reparaties die een maand zouden duren.


    De kapitein van de Kazan was hier twee weken geleden naartoe gekomen en kon niet wachten op de uitdaging die hem te wachten stond. Maar hij was helemaal niet teleurgesteld omdat hij in reserve werd gehouden, terwijl de oudere Varshavyanka’s van de Baltische Vloot glorieuze overwinningen boekten in de grootste zeeslag van de afgelopen decennia.


    Nee hoor, helemaal niet. Want hij wist dat de echte uitdaging zou komen in de vorm van de Amerikaanse marineschepen en antionderzeebootvliegtuigen. Hij wachtte op de Polen en de Amerikanen, en als hij zijn werk goed deed, zou niemand weten dat hij hier was tot het te laat was voor beide landen om nog iets te doen om hem tegen te houden.


    De Varshavyanka’s van de Baltische Vloot zouden deze oorlog niet overleven, daar twijfelde hij geen seconde aan. Maar zelf was hij vast van plan dit te overleven, zodat zijn Kazan de haven van Kaliningrad kon binnenvaren voor een heldenontvangst, zodra het Westen om vrede smeekte.


    


    De Belgische immigratiedienst zette een stempel in Jack Ryan juniors paspoort. Bij de bagageband kon hij gewoon doorlopen, omdat hij deze keer alleen een rolkoffer en een rugzak had meegenomen. Daarmee bespaarde hij zichzelf bij aankomst twintig minuten.


    Tot zijn opluchting kwam hij door de douane zonder dat ze zijn tassen wilden doorzoeken, hoewel die vol zaten met surveillanceapparatuur, zoals een flir-camera, een nachtkijker en een kwalitatief uitstekende verrekijker. Hij nam aan dat men, wanneer zijn bagage wel zou worden bekeken, hem een mafketel zou vinden. Maar omdat hij helemaal geen illegale spullen bij zich had, had hij zich niet echt ongerust gemaakt. Toch kon hij niet wachten om met zijn surveillance hier te beginnen en was dus blij dat hij zonder vertraging mocht doorlopen.


    Zodra hij de aankomsthal uit liep, verscheen er een brede glimlach op Jacks gezicht. Dom en Ding stonden op hem te wachten naast een nieuwe zwarte Audi Q3-suv. Jack en de mannen hadden elkaar al zes weken niet gezien, dus omhelsden ze elkaar en sloegen ze elkaar op de rug. Daarna stapten ze allemaal in de suv met Chavez achter het stuur en verlieten het vliegveld.


    ‘Wanneer zijn jullie hier aangekomen?’ vroeg Jack.


    Caruso zei: ‘Net lang genoeg geleden om deze auto op te halen en onze spullen naar het safehouse te brengen. Ons vertrek vanuit Litouwen was erg spannend.’


    ‘Hoe erg was het?’ vroeg Jack.


    Ding antwoordde: ‘Laat ik het zo zeggen: de G550 staat hier aan de grond tot zes kogelgaten in de horizontale stabilisator zijn gedicht.’


    ‘Je maakt een grapje.’


    ‘Russische Spetsnaz vielen het vliegveld van Vilnius aan net toen wij daar vertrokken.’


    Weer baalde Jack ervan dat hij niet bij zijn vrienden was geweest toen ze hem nodig hadden. Datzelfde voelde hij nu hij aan Ysabel dacht; ze was nog geen tweehonderd kilometer bij hem vandaan, maar hij was niet van plan haar op te zoeken voordat deze hele zaak voorbij was. Ze was immers niet veilig in zijn gezelschap.


    Jack vermande zich en zei: ‘Nou ja, dan vinden jullie deze operatie misschien wat saai na alles wat jullie net hebben meegemaakt. We gaan een heroïneverslaafde schaduwen in de hoop dat hij een ontmoeting heeft met een paar klootzakken met wie ik vorige week in Luxemburg wat problemen heb gehad.’


    Chavez zei: ‘We hebben helemaal geen bezwaar tegen wat rustige surveillance. Sherman heeft een huis voor ons gehuurd, een paar straten ten zuiden van het Stanhope Hotel waar Salvatore zit. Vanuit onze positie kunnen we alleen de voorgevel zien, maar Gavin heeft ons natuurlijk gelinkt met de bewakingscamera’s van het hotel. We hebben een oogje op hem gehouden via onze laptop, in afwachting van jouw komst. En we nemen alles op zodat we het terug kunnen kijken, voor het geval we iets missen.’


    ‘Waar is hij vandaag mee bezig?’


    ‘Hij heeft zijn kamer nog niet verlaten.’


    Jack zei: ‘Ja, hij was nog laat op stap vannacht. Ik heb in het vliegtuig een tijdje naar hem zitten kijken. Hij heeft wat gedronken in de bar in de lobby en ging om een uur of tien via de hoofdingang naar buiten. Geen idee hoe laat hij terug was.’


    ‘Om drie uur vannacht,’ zei Chavez. ‘Maar vannacht was hij niet operationeel.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Die klojo kwam stomdronken binnenstrompelen. Hij heeft gewoon in de een of andere kroeg zitten zuipen. Wat de reden ook is van zijn aanwezigheid hier, hij moet kennelijk heel veel wachten. Als hij hier is om foto’s van de een of andere beroemdheid te maken, denk ik dat die beroemdheid hier nog niet is. En als er een belangrijke reden is voor zijn bezoek, staat hij gewoon in de wacht. Misschien wacht hij op instructies.’


    


    Zodra ze allemaal in het safehouse waren, een appartement op de tweede verdieping in een gebouw zonder lift, gingen de drie mannen aan de tafel zitten.


    Chavez zei: ‘We willen weten wat je allemaal hebt gedaan en wij willen je een paar dingen vertellen die in de Baltische staten zijn gebeurd. Maar mijn indruk van deze operatie is dat we niet echt weten wat het tijdpad hier is, dus moeten we al dat gepraat maar even uitstellen en meteen aan het werk gaan.’


    Jack knikte. ‘Inderdaad. Salvatore heeft zijn hotelkamer voor nog eens drie dagen geboekt, maar wat hij van plan is kan elk moment gebeuren. We moeten in actie komen voordat hij operationeel wordt. Ik heb geen idee wanneer dat zal zijn, maar ik wil hem kunnen traceren. Ik heb een gps-tracker en een rat die we op zijn telefoon kunnen zetten, zodat we zijn telefoongesprekken kunnen horen en zijn berichtjes kunnen lezen.’


    Chavez vroeg: ‘Weet je al hoe je ze wilt plaatsen?’


    ‘Ik dacht aan een directe aanpak: terwijl ik hem aanspreek over wat er in Rome is gebeurd, plaats ik die rat en die gps-tracker. Het enige probleem is...’


    Chavez maakte zijn zin af. ‘Dat jouw aanwezigheid hier hem zo bang kan maken dat hij zijn missie afblaast. En dan kunnen we niet meer achterhalen wat hij van plan is.’


    ‘Inderdaad,’ zei Jack. ‘Ik kan hem misschien wel met harde hand overhalen me informatie te geven, maar de kans is aanwezig dat hij zijn mond houdt of gewoon leugens vertelt.’


    Caruso zei: ‘Ik heb een idee, maar daarvoor zullen we moeten wachten tot hij weer aan de zuip gaat.’


    Chavez antwoordde: ‘We gebruiken deze dag om alles voor te bereiden. Vertel ons je plan.’


    


    Salvatore dronk zijn laatste beetje Stella Artois op en veegde het schuim van zijn lippen. Daarna pakte hij zijn rugzak van de grond, hing hem aan zijn schouder, liet zich van de barkruk glijden en verliet de kleine bistro.


    Op de stoep leunde hij tegen een lantaarnpaal en keek naar de enorme hoeveelheid brasseries, wijnbars, bierpubs, Italiaanse eethuisjes en zelfs hamburgertenten in de Europese Wijk van Brussel en probeerde te beslissen waar hij naartoe zou gaan. Het was nog maar elf uur ’savonds, dus besloot de Italiaan nog één bar te bezoeken, misschien twee, voordat hij terugging naar zijn kamer.


    Hij merkte dat hij moest pissen, dus liep hij naar de eerste de beste bar die hij zag, een rustieke gelegenheid in een voetgangersgebied. Binnen zag hij een paar oude mannen aan de bar zitten en enkele lege tafeltjes. Hij liep erlangs toen hij de bordjes volgde naar het herentoilet een verdieping lager.


    Hij ging via een smalle stenen trap naar beneden, liep om een paar op elkaar gestapelde biervaten heen en duwde de vouwdeur naar het kleine herentoilet open. Hij liep naar het enige, smerige toilethokje, ritste zijn gulp open en sloot zijn ogen.


    Hij hoorde geen enkel geluid, tot de vouwdeur achter hem werd geopend. Het toilethokje was net groot genoeg voor één persoon, dus wilde hij tegen de nieuwkomer zeggen dat-ie moest oprotten. Maar voordat hij zelfs maar kon zien wie er achter hem stond, ging het licht uit en werd hij tegen de muur naast het toilet geduwd. Hij voelde een mes in zijn onderrug.


    De man fluisterde op kwade toon iets in zijn oor, maar in een taal die hij niet verstond.


    Salvatore vroeg: ‘Engels? Engels?’ waarna de man iets tegen hem snauwde.


    Salvatore kon gewoon niet geloven dat hij met een mes werd overvallen. Hij voelde dat zijn portefeuille uit zijn broekzak werd getrokken en zijn rugzak van zijn schouder werd gerukt, en hoorde dat iemand zijn spullen doorzocht. Hij hield zijn ogen stijf dicht en gaf geen kik, en hij bedwong de neiging tegen de muur te pissen waar hij tegenaan werd gedrukt.


    En toen, even snel als de man was verschenen, was hij ook weer weg.


    Eerst voelde Salvatore dat de druk waarmee de man hem tegen de muur klemde verdween, daarna hoorde hij dat zijn portefeuille in de wasbak rechts van hem werd gesmeten en ten slotte werd het mes van zijn rug gehaald. Voordat hij zelfs maar op het idee kon komen om achterom te kijken, hoorde hij dat zijn rugzak aan de andere kant van de deur van het herentoilet op de grond werd gegooid.


    Een minuut later verliet hij de bar met zijn rugzak aan zijn schouder. Hij had niet zijn beklag gedaan bij de manager en al helemaal geen melding gemaakt van de diefstal. De reden waarom hij in deze stad was, betekende dat hij geen aangifte kon doen bij de politie.


    Twintig minuten later, toen hij weer in zijn hotelkamer zat, controleerde hij zijn portefeuille en zag dat al zijn geld inderdaad weg was. Maar zijn creditcards zaten er nog wel in, net als zijn Italiaanse rijbewijs. Hij maakte zijn rugzak open en zag dat de eurobiljetten die in een buitenzakje hadden gezeten weg waren, maar zijn camera’s zaten er nog in, net als zijn mobieltje. Dit zou de meeste mensen hebben gerustgesteld, maar de Italiaan vond al die dingen veel minder belangrijk dan het andere in zijn rugzak. Gehaast voelde hij met zijn hand helemaal tot op de bodem en haalde zijn zakje smack eruit. Toen hij zag dat zijn heroïne niet was aangeraakt, slaakte hij voor het eerst sinds de beroving een zucht van verlichting.


    


    Dom Caruso voerde een sdr van een halfuur uit na zijn operatie om de tracker op Salvatores rugzak te plaatsen en de surveillancesoftware op Salvatores mobiele telefoon. Hij liep Chavez en Ryan voorbij, die allebei in hun eentje op een terras een biertje dronken.


    Zodra het team ervan overtuigd was dat Dom veilig was, gingen ze allemaal terug naar hun safehouse aan de Rue du Commerce.


    Dom zei: ‘Dit is niet de meest eenvoudige manier om iemand van een zendertje te voorzien, maar het zal werken. Ik heb hem ervan overtuigd dat ik gewoon een straatboef was die hem het toilet in was gevolgd.’


    Chavez zei: ‘Het was een goed plan van je en je hebt het goed uitgevoerd.’


    ‘Bedankt,’ zei Dom en hij hield een pakje euro’s omhoog. ‘En ik heb vijfenzestig euro gescoord. Moeten we dit aan Gerry vertellen of kan ik morgen voor het avondeten een paar pizza’s bestellen?’


    Dat was een grapje, en Chavez lachte erom, maar Jack keek al op zijn laptop naar Salvatores positie. ‘Hij is terug in zijn kamer in het Stan­hope.’ Daarna checkte hij de app op zijn telefoon die hem een seintje gaf zodra de man zijn mobieltje gebruikte. ‘De rat doet wat hij moet doen: we krijgen geluid en sms’jes door, maar die heeft hij allebei nog niet gebruikt.’


    ‘Ook geen foto’s, mailtjes en dat soort dingen?’ vroeg Chavez.


    Jack keek op zijn laptop naar alle apps op Salvatores telefoon. ‘Er staat geen enkele foto van Brussel op zijn telefoon. Maar hij heeft camera’s bij zich, dus dat betekent niet dat hij hier niet op een soort verkenning is. En hij heeft niet eens een e-mail-app op dat ding. Dus of hij is fel tegen elke vorm van technische vooruitgang...’


    Dom zei: ‘Of dit is zijn operationele security.’


    ‘Inderdaad,’ zei Jack. ‘In Rome was ik absoluut niet onder de indruk van zijn vakkundigheid, maar dit zou weleens een totaal andere operatie kunnen zijn. We moeten hem maar gewoon in het oog houden tot hij iets gaat doen.’
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    Vlad Kozlov stond in de deuropening van Terry Walkers slaapkamer. Hij keek met een ondoorgrondelijke blik naar Walker toen deze zijn vrouw en zoon via de walkietalkie met tranen in zijn ogen welterusten wenste.


    Dit was het vaste ritueel sinds Kozlovs tweede avond hier op de eilanden. Elke avond om halfacht brachten hij en zijn vier beveiligers Walker en Limonov terug naar de gehuurde villa op de top van de Saint Bernard’s Hill, waar Kozlov meteen naar de twee mannen toe ging die het safehouse bewaakten. Daarna vormden de zes Steel Securitas-mannen drie teams van twee man: twee gingen slapen, twee bewaakten de villa vanbinnen en twee patrouilleerden over het terrein.


    Limonov ging iets eten en trok zich dan terug op zijn kamer. Daarna liep Kozlov Walkers kamer in en gaf hem de walkietalkie zodat hij drie minuten met zijn gezin kon praten. Na die drie minuten pakte hij het apparaat weer af, verliet de kamer en sloot Walker op voor de nacht.


    Deze avond was niet anders verlopen dan de andere tot hij in de keuken de wodka uit de vriezer had gehaald, zichzelf een glas had ingeschonken en het glas naar zijn lippen wilde brengen. Toen ging zijn telefoon. ‘Allo?’


    Hij herkende de stem van president Valeri Volodin. ‘Breng verslag uit.’


    Kozlov had de Russische president voor het laatst gesproken voordat hij en Limonov Londen verlieten. Snel schraapte hij zijn keel. ‘Alles verloopt volgens plan, meneer de president.’


    ‘Walker levert geen problemen op?’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘En Limonov? Doet hij wat hij moet doen?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Dus... helemaal geen problemen?’


    ‘Nee, meneer. Maar... ja toch: we hadden een beveiligingsprobleem, maar dat is opgelost.’


    ‘Ik betaal je zodat we géén beveiligingsproblemen hebben.’


    ‘Neem me niet kwalijk, meneer de president, maar u betaalt me om ze op te lossen. Een man, een Amerikaan, toonde bijzondere belangstelling voor de boot waarop we de familie Walker vasthouden. Toen duidelijk werd dat hij een probleem zou worden, hebben we dat probleem heel stilletjes opgelost.’


    ‘Wie was het?’


    ‘Onbekend, maar we hebben gecontroleerd of hij alleen was. Hij is nu uit beeld, dus is er niets meer om ons zorgen over te maken.’


    Volodin snauwde kwaad: ‘Doe niet zo stom, Kozlov, natuurlijk heeft hij handlangers die hem komen zoeken.’


    ‘Als ze dat doen, zullen ze ons niet verdenken en zullen ze ons niet vinden.’


    ‘Luister naar me! Ik beveel je er meer hulptroepen bij te halen. Je weet dat deze kwestie uitzonderlijk belangrijk voor me is. Als er tijdens deze operatie iets gebeurt...’


    ‘Er kan en er zal niets gebeuren, meneer de president.’


    ‘Als je me nog één keer in de rede valt, zorg ik dat Grankin nog iemand jouw kant op stuurt om je tong uit je mond te snijden.’


    Even bleef het stil. ‘Izvaneetya – Sorry.’


    ‘Als er tijdens deze operatie iets gebeurt, hou ik jou daarvoor verantwoordelijk. Je kunt je wel voorstellen wat dat betekent.’


    ‘Dat kan ik, meneer de president. Ik zal contact opnemen met specialisten voor steun, als een extra beveiligingslaag, om te assisteren met onze operatie hier op de Britse Maagdeneilanden.’


    ‘En dat doe je nú.’


    ‘Jawel, meneer de president.’


    


    De Sikorsky mh-60 Romeo-helikopter vloog langzaam, zweefde bijna, zo’n honderdvijftig meter boven het blauwe water van het oostelijke deel van de Baltische Zee. Het grijs van de heli vermengde zich met de grijze lucht erboven, een prettige bijkomstigheid voor een vliegtuig dat zijn locatie niet bekend wilde maken aan iemand op het water of aan iemand onder het wateroppervlak die door een periscoop keek.


    Deze helikopter, zendercode Casino One-One, was niet alleen in de lucht. Zo’n vijfendertig kilometer verder naar het westen vloog de Casino One-Two.


    De taak van de beide heli’s was detectie, classificatie, tracking en uiteindelijk vernietiging van onderzeeboten. Hiertoe dook de Casino One-One elke paar minuten tot zo’n honderdvijftig meter boven het wateroppervlak en liet een an/aqs-22-laagfrequentiesonar aan een voedingslijn in het water zakken. Het actieve sonarsignaal ging in het water op zoek naar de twee onderzeeboten die de vorige avond waren geïdentificeerd.


    Tot nu toe had geen van beide helikopters iets ontdekt, op een paar schepen na die in het gebied voeren.


    Elke keer dat de Casino One-One zijn oostelijke route weer oppakte, kon de bemanning – twee mannen en één vrouw – duidelijk de reddingsactie zien in de wateren dichter bij de Litouwse kust. Vier schepen waren de vorige avond binnen een tijdsbestek van drie uur tot zinken gebracht. Nu ze de bewijzen zagen van het bloedbad dat de vorige nacht op de oceaan was aangericht, wijdde de bemanning van de Casino One-One zich nog fanatieker aan haar missie.


    Ze woonden immers op een dergelijk schip, en hun ‘thuis’ kwam deze kant op.


    De James Greer (ddg-102) deed niet mee aan de reddings- en bergingsmissie van de vier Litouwse marineschepen; die werd aan anderen overgelaten. De destroyer vormde de grootste bedreiging voor de Russische onderzeeboten in deze wateren, dus richtte hij zich met zijn twee mh-60 Romeo’s op het opsporen, volgen en vernietigen van de vijand.


    Bij deze zoektocht door het Amerikaanse oorlogsschip werd uitgegaan van een paar aannames. Ten eerste was bekend dat de Russische Baltische Vloot een Lada-onderzeeboot had, maar die werd op dit moment gerepareerd in de haven van Kaliningrad. Dit betekende dat de twee geavanceerde Kilo-onderzeeboten, die de Russen ‘Varshavyanka’s’ noemden, de vermoedelijke daders waren van de vijf torpedoaanvallen tijdens de afgelopen twee dagen.


    Dat ze de identiteit van de doelwitten kenden, betekende dat ze de offensieve en defensieve capaciteit ervan ook kenden. De Kilo had Type 53-65-torpedo’s die een effectief bereik hadden van vijfentwintigduizend meter. Dit betekende dat de twee mh-60 Romeo’s in een wijde boog van meer dan vierentwintig kilometer voor de destroyer moesten vliegen om te zorgen dat ze veilig waren voor loerende jagers.


    


    Op dit moment voer de James Greer zo’n tweeëndertig kilometer ten noordwesten van zijn beide helikopters, zodat de mh-60 Romeo’s als de voorhoede fungeerden.


    De James Greer had zelf een indrukwekkend arsenaal voor de jacht op onderzeese dreigingen: een boegsonar, een multifunctionele towed array-sonar en een variabele dieptesonar die onder de verschillende thermische lagen kon duiken waarop onderzeeboten zich over het algemeen verborgen. Alle systemen waren op dit moment op passief ingesteld, waardoor de James Greer zijn locatie niet aan de vijand bekendmaakte. Maar doordat de Romeo’s actieve sonars gebruikten, was er weinig twijfel aan dat de Kilo’s wisten dat een nieuw schip naar hen op zoek was en ze dus dienovereenkomstig zouden handelen. Dat betekende dat ze op de vlucht zouden slaan, zich zouden verbergen of zouden aanvallen.


    Casino One-One liet zijn sonar weer in de oceaan zakken, waarop de sensoroperator aan boord negatief contact meldde. De Romeo’s kwamen steeds dichter bij de Russische wateren voor Kaliningrad. De piloot van de Casino One-One vermoedde dat de Kilo’s de veiligheid van hun eigen territoriale wateren hadden opgezocht, maar hij liet zijn waakzaamheid geen moment verslappen. Een Kilo die onder hem voer, zou als hij zijn rotoren hoorde dieper kunnen duiken en vluchten, of kunnen opstijgen en de Romeo aanvallen. Het was bekend dat Russische Kilo sa-14’s waren voorzien van draagbare luchtverdedigingssystemen en antiluchtdoelraketten die konden worden gelanceerd door een operator in de commandotoren.


    De Kilo’s vormden niet alleen een bedreiging voor schepen. De kapitein van Casino One-One realiseerde zich heel goed dat ook zijn heli slachtoffer kon worden van een Russische onderzeeboot.


    


    Terwijl commandant Scott Hagen de meest recente operationele orders van het Zesde Vloot Commando in Napels doorlas, slaakte hij een diepe zucht. Volgens hem was dit deels goed en deels slecht nieuws, maar hij realiseerde zich ook dat hij én zijn bemanning hierdoor nog fanatieker zouden worden. Alsof ze nog meer aanmoediging nodig hadden om de onderzeeboten te vinden die hen zomaar konden doden.


    De uss Normandy, een kruiser van de Ticonderoga-klasse, en de uss Mustin, een destroyer van de Arleigh Burke-klasse die één generatie ouder was dan de James Greer, voeren op dit moment op volle snelheid om zich in de Noordzee aan te sluiten bij een amfibisch aanvalsschip van de Wasp-klasse. Dit aanvalsschip was in gezelschap van een amfibisch landing-platform/dock (lpd) van de San Antonio-klasse en een landingsschip van de Harpers Ferry-klasse. De vijf schepen zouden een amphibious ready group (arg) vormen, en daarna samen om het Deense schiereiland Jutland heen, door de Øresund Straat tussen Denemarken en Zweden, en ten slotte naar de Baltische Zee varen.


    Het zou hun tweeënhalve dag kosten om in de wateren rondom Litouwen te arriveren. Commandant Hagen wist dat de aanwezigheid van de grote kruiser en de sterke destroyer heel nuttig zou zijn tijdens het naderende gevecht tegen de Russische Baltische Vloot. Maar nu deze twee schepen kort voor de komst van tweeduizend leden van het Amerikaanse Korps Mariniers en drie andere schepen arriveerden, betekende dit dat Hagen er verdomd zeker van moest zijn dat deze wateren veilig waren voor een amfibische landing tegen de tijd dat deze speciale eenheid arriveerde.


    Daarom had hij een van zijn junior officieren bij zich laten komen. Toen er op de deur van zijn hut werd geklopt, keek hij op en zag een luitenant met blond haar en een zenuwachtige blik op zijn jeugdige gezicht. Hagen had het personeelsdossier van de man die middag doorgenomen, zodat hij wist dat de luitenant dertig was, maar Hagen vond dat hij eruitzag als een knaap van zestien.


    Nu vind ik zelfs dat luitenants eruitzien als kinderen, dacht hij. Je wordt oud, Scott.


    ‘Kom binnen, Weps. Ga zitten.’


    Luitenant Damon Hart deed wat hem gezegd werd en nam plaats voor het bureau van de kapitein.


    ‘Ik zag je rond middernacht in het cic. Heb je de hele nacht gewerkt?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Ik zal het kort houden en als ik uitgesproken ben, moet je iets eten en gaan slapen. Ik wil dat je er klaar voor bent als we dichter bij de Russische wateren zijn.’


    ‘Gaan we achter hen aan, meneer?’


    ‘Nog niet. Maar nu ze de Litouwers hebben aangevallen, is er geen enkele reden om te denken dat ze in hun territoriale wateren blijven als wij dichterbij komen.’


    ‘Nee, meneer. Maar ik kan niet geloven dat ze ons echt willen uitdagen. Onze torpedo’s zijn beter en we hebben vliegtuigen die hen vanaf een grote afstand kunnen uitschakelen. Ik weet dat hun onderzeeboten moeilijk te vinden zijn, maar als ze in actie komen, ook al is het maar heel even, kunnen we ze vernietigen. Dat weten ze, dus hebben ze geen enkele reden dat te doen.’


    ‘Ik waardeer je optimisme, maar je moet niet denken dat ze logisch handelen. Ik ben ervan overtuigd dat de kapiteins van die Kilo’s weten dat we betere wapens hebben dan zij. Maar je weet niet wat hun bevelen zijn. Het is heel goed mogelijk dat Moskou die Kilo’s nu opdraagt een onderzeese zelfmoordaanval op ons uit te voeren.’


    De luitenant knikte na deze terechtwijzing. Damon Hart was afgestudeerd aan het Naval Surface and Mine Warfighting Development Center van de marine, een Top Gun-programma voor de beste van de beste sw-officieren (surface warfare – oppervlakte-oorlogvoering). Zij hadden een training doorlopen om hun vaardigheden zelfs nog verder aan te scherpen en waren daarna teruggestuurd naar de vloot met de opdracht het niveau van zeegevechten door de marine te verhogen.


    Harts feitelijke functie hier op de James Greer was strijdtactiekinstructeur. Het was zijn taak om ervoor te zorgen dat iedere sw-officier aan boord alles wist wat hij moest weten over alle vijandelijke wapens, tactieken en procedures, maar ook op de hoogte was van de doctrine van de Amerikaanse marine voor de detectie en vernietiging van onderzeese dreigingen.


    Het feit dat Hart deze kennis bezat, betekende niet dat hij ook de psychologie van zijn vijand begreep, en zijn kapitein wilde ervoor zorgen dat hij klaar was voor een oorlog. Tijdens een oorlog hield men zich niet altijd aan conventionele wijsheden en gedroeg men zich zelfs niet rationeel.


    Hagen zei: ‘Weps, jij bent de best getrainde usw-officier (usw: undersea warfare – onderzeese oorlogvoering) in de vloot, en je zit op mijn schip. Ik zal je keihard aan het werk zetten tot dit voorbij is, en je zult iedereen aan boord achter de broek zitten, mij ook als dat nodig is, om op de juiste manier tegen deze Russen te vechten. Begrepen?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Goed. Deze Kilo’s vielen onze vier schepen gisteren aan toen het donker was. Dat betekent niet dat ze weer tot het donker wachten om opnieuw aan te vallen; ze zullen elke kans aangrijpen die ze krijgen. Als ze weer aanvallen, is dat misschien niet voor vanavond. Dus ik wil dat je uitgerust bent.’


    Een paar minuten later zat Hart in de officiersmess te eten, alleen in een hoek en met een half opgegeten broodje kip op zijn bord en twee grote paperbacks op schoot. Het onderste boek was zijn stukgelezen exemplaar van de rp33, de Fleet Oceanographic and Acoustic Reference Manual, een soort bijbel van onderzeewetenschappen vanuit het standpunt van een beoefenaar van onderzeeboot- en antionderzeebootoorlogvoering. Hij kende dat boek bijna helemaal uit zijn hoofd, maar hield het altijd bij de hand om even iets te kunnen opzoeken.


    Het bovenste boek was de nieuwste uitgave van Introduction to Physical Oceanography. Tijdens het eten zocht hij bepaalde zoutgehaltevergelijkingen op die hij misschien nodig had in dit deel van de Baltische Zee.


    Hart zou een paar uur blijven lezen, om elk brokje extra informatie te vinden dat hij nodig had om een onderzees doelwit te achtervolgen. asw – antisubmarine warfare of onderzeebootbestrijding – moet snel gebeuren, want elke seconde telt. Als hij vannacht een van die Kilo’s tegenkwam, wilde hij niet dat hij een van deze twee verfomfaaide boeken moest pakken om op te zoeken wat hij ook alweer moest doen.


    


    De infiltratie van Vilnius door de Russische Spetsnaz vanuit de troepentransporttrein was achttien uur geleden begonnen, en hoewel de resultaten na die uren bij lange na niet overeenkwamen met de doelstellingen van deze operatie, hadden ze wel zoals gepland paniek onder de Litouwse bevolking veroorzaakt. Op radio en tv, op social media en door de buitenlandse pers werd het gerucht verspreid dat er bataljons Russen in de hoofdstad waren.


    Zoals wel vaker het geval is bij ‘het laatste nieuws’ was de waarheid totaal anders dan de realiteit. Om zeven uur ’sochtends werden de Russische troepen in de terminal en de verkeerstoren op het vliegveld overweldigd na een vuurgevecht door een antiterreureenheid van de aras in samenwerking met een compagnie elitesoldaten van de Special Purpose Unit. De Russen waren beter getraind en hadden betere defensieve posities, terwijl de Litouwers alleen al getalsmatig en qua materieel in het voordeel waren, en een enorme voorraad traangas hadden.


    Tijdens het drie uur durende gevecht sneuvelden eenentwintig Russen en vijfenveertig Litouwers. De meeste slachtoffers vielen tijdens het begin van de aanval en tijdens een rampzalige tegenaanval uitgevoerd door de gemotiveerde, maar overtroefde security van het vliegveld.


    Het vliegveld bleef het grootste deel van de dag gesloten, vanwege de schade aan de radars op het dak van de terminal en door de wolk traangas die in het trappenhuis van de verkeerstoren bleef hangen. Maar zodra de Russen het vliegveld niet meer in handen hadden, waren de Russische troepentransportvliegtuigen die ten oosten van het vliegveld boven Wit-Rusland rondcirkelden gedwongen om terug te keren naar het vliegveld in Smolensk.


    De Spetsnaz-operatie om verspreid door de hoofdstad tijdelijke controleposten te bezetten, verliep veel beter dan de vliegveldoperatie. Daar bereikten meer dan veertig man hun geplande positie en veroorzaakten tijdens de ochtendspits een enorme chaos door kleinschalige vuurgevechten die in de hele stad plaatsvonden tussen de Russische Alfa Groep en de Litouwse politie.


    Toch werd ook hier het doel van de Russische actie niet behaald. De eenheid had bevel twee uur lang op straat chaos te veroorzaken en daarna naar een groot bebost park in het noorden van de stad te gaan. Daar zou een groep Servische paramilitairen, speciaal voor deze missie getraind, klaarstaan met gestolen voertuigen, kleding, verbandmiddelen en andere voorraden. De Serviërs waren een week eerder op een toeristenvisum het land binnengekomen en hadden slechts twaalf uur voordat de Russische legertrein het land binnenkwam gemeld dat alles in gereedheid was. Maar toen de zesentwintig overlevende soldaten van de Russische speciale eenheid op het ontmoetingspunt op de parkeerplaats naast het bos arriveerden, zaten er maar zes Serviërs in drie auto’s. Ze hadden heel weinig voorraden bij zich en vertelden dat hun missie van de vorige avond was mislukt door een hinderlaag van de politie, waarbij twaalf mannen waren gedood of gewond waren geraakt.


    Toen de overgebleven Russische en Servische Spetsnaz-mannen het park wilden verlaten, werden ze tegengehouden door een compagnie vrijwillige soldaten van de Litouwse landmacht, slecht getrainde en slecht uitgeruste jonge mannen die alleen getalsmatig in het voordeel waren.


    Tijdens het daaropvolgende bloedbad doodde de gecombineerde Spetsnaz-eenheid meer dan vijftig mannen, maar leed zelf ook grote verliezen. Toen hun munitie op was, trokken de paar overlevende Spetsnaz, allemaal Russen, zich bloedend en gebroken terug in het park.
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    Luitenant-kolonel Rich Belanger had gedurende zijn eerste hele dag bijna alleen rondgereden in een lav C2 (een licht gepantserd amfibisch verkenningsvoertuig) van het tijdelijk bij hem ingedeelde Light Ar­mored Reconnaisance-peloton om de voorbereidingen van zijn mariniers te checken. Hij stopte bij de commandoposten van al zijn compagnies om zijn commandanten te bezoeken.


    Diesel, de cp van de India Compagnie, was een oude boerderij, en zijn mannen hadden zich in het bos voor het gebouw ingegraven. De cp van de Kilo Compagnie, Sledgehammer, zat als reserve achter de boerderij met de tanks en kon zo nodig een tegenaanval inzetten. Havoc, van de Lima Compagnie, bevond zich ten zuiden van de andere posten; zij lagen in hinderlaag in het bos met uitzicht op de E28, de belangrijke oost-westsnelweg die de Russen zeer waarschijnlijk zouden gebruiken om rechtstreeks naar Vilnius te rijden.


    Vandal, de zendercode van de artilleriecompagnie, had zijn zware M2 .50-kaliber machinegeweren over de drie compagnies verdeeld, en de 120mm- en 81mm-mortieren achter in het bataljon geplaatst zodat deze over de linies heen een regen van staal op de Russische voorhoede konden afvuren. De commandant van Vandal zou tijdens een gevecht naar de cp van Darkhorse gaan, om het bevel te voeren over alle schutters, inclusief de luchtsteun en de mortieren.


    De inlichtingenofficier van Darkhorse had, ook in de cp, net het satellietcommunicatiesysteem geïnstalleerd en geactiveerd, en was nu bezig met het downloaden van de meest recente informatie van eucom.


    Aan het begin van de middag had luitenant-kolonel Belanger, Darkhorse Six, er alle vertrouwen in dat zijn bataljon klaar was voor een gevecht, maar hij maakte zich zorgen over iets wat niets te maken had met de twaalfhonderd man onder zijn bevel.


    Kleine groepjes soldaten van de Litouwse landmacht trokken nog steeds op, in het hele oostelijke deel van het land, maar zonder een bepaald doel, voor zover hij uit de berichten van hun communicatieofficieren kon opmaken. Ze verplaatsten zich vanaf het zuiden van Vilnius tot halverwege de Letse grens. Belanger was bang geweest dat hij, als hij in actie moest komen, vertraging zou oplopen door hun verouderde voertuigen die de wegen verstopten doordat ze nog steeds probeerden naar de grensgebieden te gaan of, en dat was zelfs nog erger, door burgers die uit angst voor de Russische invasie op de vlucht waren.


    En dat was nog maar een van zijn vele zorgen die dag. Zijn meerdere, kolonel van het Amerikaanse Korps Mariniers en commandant van de bsrf, had zijn inlichtingenofficier opdracht gegeven een heleboel aanvullende informatie te verzamelen. Zijn belangrijkste opdracht was het bsrf-regimentshoofdkwartier op de hoogte te houden van het laatste nieuws uit Vilnius.


    De hele ochtend en het begin van de middag had Belangers inlichtingenofficier het regiment in Stuttgart op de hoogte gehouden van een eenheid vijandelijke soldaten die in het geheim in een van de vrachttreinen was geslopen en sabotageoperaties in de stad uitvoerde.


    Uiteindelijk belde de inlichtingenofficier Belanger in zijn lavC2 en suggereerde dat de Litouwse legerrapporten overeenkomsten begonnen te vertonen met de reportages die ze op internet en cnn zagen. Slechts enkele Russische saboteurs hadden het overleefd en waren de bossen ten noorden van de stad in gevlucht. Het infiltratiespel in Litouwen leek voorbij.


    De Litouwse regering had op tv voor het vliegveld enkele tientallen Russische gevangenen laten zien: verslagen, met gebogen hoofd en hun armen met kabelbinders op de rug gebonden.


    Belanger zag meteen dat dit mannen van de Alfa Groep waren, de beste soldaten van Rusland. De meeste leken in Litouwen beschouwden hun overwinning op de Russische commando-eenheid als een teken dat hun land alle klappen kon afweren die de Russen konden uitdelen. Maar de luitenant-kolonel van de mariniers had een somberder kijk op de zaak.


    Het feit dat de Russen kennelijk honderd man van de Alfa Groep konden opofferen voor iets wat niet veel meer leek dan een zelfmoordmissie in het centrum van Litouwen voordat de oorlog zelfs maar was begonnen, was voor Belanger het bewijs dat Rusland nog duizenden andere Spetsnaz-eenheden van de gru en het ministerie van Binnenlandse Zaken had die ze in de frontlinie konden inzetten. Troepen die hij de komende uren of dagen zeker zou tegenkomen, omdat hij wist dat er vlak achter de grens voor hem nog veel meer van die in het zwart geklede klootzakken waren.


    Via de communicatiekanalen werd gemeld dat een paar analisten van het Pentagon een ongeveer vijfenzeventig kilometer lange grensstrook hadden ontdekt waar het Russische leger zich verzamelde en daar waarschijnlijk de grens over zou trekken. Iets verder naar het noorden of zuiden zouden ze geen begaanbare wegen hebben of te ver bij Vilnius vandaan zijn, hun belangrijkste doelwit in het land.


    Binnen deze strook kruisten vier belangrijke wegen de grens. De Russische tanks hadden natuurlijk geen wegen nodig om aan te vallen, maar de trucks van hun infanterie, de zware artillerie en de bevoorrading moesten wel een van deze vier wegen gebruiken. Het leek dus logisch dat de aanval vanuit een van die gebieden zou beginnen. Zonder de infanterie, de artillerie en een constante bevoorrading zouden de tanks het zwaar krijgen in de dichte bossen en op de omgeploegde akkers in Litouwen.


    Dit maakte de locatie van de aanval zelfs nog kleiner, dachten Belanger en zijn inlichtingenofficier. Daarom had Belanger het Darkhorse Bataljon opgesplitst in drie zelfvoorzienende secties en deze op drie verschillende locaties in de buurt van de vier wegen gestationeerd. Ze waren dus voorbereid.


    Een artilleriecompagnie kon een invasie door een Russische divisie natuurlijk niet tegenhouden, maar Belanger moest iemand hebben klaarstaan om de vijand bezig te houden, terwijl de inlichtingenofficieren de satellietgegevens controleerden en bevestigden dat dit inderdaad de voorhoede van de Russische invasie was, zodat de rest van zijn troepen zich met de optrekkende Russen kon bezighouden.


    Het telefoontje van eucom waar hij al twaalf uur op wachtte, kwam uiteindelijk tegen zonsondergang. Ruimtesurveillance van vijandelijke troepen in Wit-Rusland wees erop dat de vijand op het punt stond de grens over te trekken, en wel op twee plaatsen tegelijk: aan de andere kant van de grens bij de Litouwse stad Magunai in het noorden en via de E28 die rechtstreeks van Minsk naar Vilnius leidde.


    Belanger wist meteen dat zijn bataljon op twee fronten zou moeten vechten, vijftig kilometer bij elkaar vandaan. Hij vond het verschrikkelijk, maar hij zou zijn troepen moeten opsplitsen.


    De ene helft van het toch al kleinschalige Litouwse verzet was al bij de grensovergang op de E28, het punt waar Wit-Rusland het dichtst bij Vilnius lag. Soldaten van de Litouwse landmacht verdedigden dit gebied al met 105mm-houwitsers uit de tijd van de Tweede Wereldoorlog, een paar nieuwere 155mm-houwitsers uit Duitsland en tientallen mortieren van verschillende afmetingen. Daar lagen al duizenden soldaten in loopgraven en achter zandzakken langs de wegen, maar het gebied was zo open dat Russische tanks via de akkers en weilanden naar de hoofdstad konden rijden.


    Belanger wist dat ze de Litouwers konden overweldigen, tenzij deze heel veel hulp van Darkhorse kregen.


    Nee, de Litouwse verdediging was niet voldoende, maar Belanger hield zijn India Compagnie, een peloton van zijn artilleriecompagnie en een paar tanks en Cobra-gevechtshelikopters, in het zuiden bij de vooraf bepaalde locaties die hij via het early sentinel-programma had doorgekregen. Elke antitankraket, elke mortier, elk zwaar machinegeweer en elke infanteriegroep had een tiencijferig coördinatenstelsel en een vuurhellingshoek toegewezen gekregen. Er werden vuurgaten gegraven, materieel werd in het geheim verplaatst en machinegeweer- en zware wapensectoren werden opgesteld om het verdedigingssysteem te ondersteunen.


    De infanteriecompagnies Kilo en Lima, plus een paar zware geweren en antitankraketten en -granaten van de artilleriecompagnie, werden ten noorden van Magunai gestuurd om defensieve posities in de stad en in boerderijen en bossen in de omgeving in te nemen. Lima lag vooraan, met zicht op de Wit-Russische grens, en Kilo bleef in het zuidwesten voor een tegenaanval of om wanneer dat absoluut noodzakelijk was India zo snel mogelijk te hulp te komen.


    Belangers inlichtingenofficier ontdekte dat het gebied waar de Russen naar verwachting het land zouden binnentrekken vrijwel helemaal niet door de Litouwers werd verdedigd. Dus zouden de mariniers het leeuwendeel van het werk moeten doen om de Russische aanval tegen te houden.


    Belanger verplaatste zijn voorste commandopost naar een ondersteunende positie achter zijn Lima Compagnie. Daarna gaf hij opdracht om facs (forward air controllers – militairen, vaak commando’s, die vanaf vooruitgeschoven posten een vijandelijke positie in het oog houden en jachtvliegtuigen begeleiden naar dat doel) plus een paar jtacs (joint terminal attack controllers – doelwitaanwijzers voor gevechtsvliegtuigen, de vroegere fac) van andere eenheden over de defensieve locaties van al zijn compagnies te verdelen.


    


    De mariniers van de India Compagnie op de zuidelijke posities hoorden die avond om negen uur van hun Litouwse collega’s dat ze de koplampen zagen van honderden voertuigen die de grens overstaken. Verder naar het noorden, vlak bij Lima’s gebied en Belangers commandopost, zagen ze een breed lichtschijnsel over de glooiende akkers van Russische pantservoertuigen die hun positie innamen.


    Belanger stond zelf in het scheikundelokaal van een basisschool in Magunai op de tweede verdieping, zo dicht bij de frontlinie als een commandant op het slagveld maar kon zijn. De voorhoede van zijn bataljon, zijn verkenner-sluipschutters, was in Prienai, anderhalve kilometer verder naar het oosten. Maar zijn hoofdmacht was verspreid over de straten, huizen, winkels en akkers van het dorp om hem heen. Zijn zware en middelzware mortieren stonden een kilometer achter hem op een onverharde weg, verborgen achter een groepje bomen.


    Naar schatting bevonden zich vlak voor Darkhorse wel tachtig Russische T90’s, allemaal voorzien van geavanceerde doelzoekcomputers, nacht- en thermische kijkers, bepantsering en een vizier met een zicht van wel tien kilometer. Belanger had de ‘anti-Sovjet-doctrine’ bestudeerd en zou tijdens het komende gevecht alle informatie nodig hebben die de oude mannen hem tijdens zijn antitanklessen bij de mariniers hadden geleerd. Deze ex-soldaten hadden het in de Golfoorlog bijna allemaal moeten opnemen tegen tweedegeneratie-T-72’s. Verdomme, hij had zelf een heleboel T-72’s gezien tijdens zijn gevechten tegen rebellen in Irak, maar die waren allemaal in brand gestoken en leeggehaald door de bedoeïenen.


    Belanger realiseerde zich echter dat één ding in zijn voordeel werkte, hetzelfde dat zijn collega’s in Bastogne had gered: de verbazingwekkende luchtsteun van de vs en de coalitie met Harriers, F-18’s en Cobra- en Apache-gevechtshelikopters. En nu, terwijl het in het oosten licht begon te worden, was hij er verdomd zeker van dat hij heel binnenkort heel veel werk voor ze had.


    Uit de rugzak van zijn verbindingsman kwam een stem: ‘Havoc Six, Banshee Two, over?’


    Belanger had samen met zijn officier operaties naar een digitale kaart gekeken, maar hij draaide zich om toen hij de oproep hoorde. Belanger wist dat Banshee Two een van zijn beste verkenner-sluipschutterteams was, dat onder leiding stond van sergeant McFarland. Ze waren gepositioneerd in een groepje bomen naast een open akker twee kilometer van Lima’s defensieve positie in Prienai en één kilometer van zijn huidige positie in de vooruitgeschoven commandopost.


    De commandant van Lima was kapitein Ludlow met zendercode Havoc. Belanger luisterde naar Ludlows antwoord.


    ‘Banshee Two, Havoc. Oproep voor Six actual.’


    ‘Begrepen. Vraag: verzoek bevestiging door Six actual van afwezigheid vriendschappelijke troepen ten zuidwesten van faselijn Rood.’


    ‘Begrepen, Banshee, dit is Six actual. Begrepen en bevestigd. Darkhorse-fires stelt dat alle eigen luchtvaartuigen op hun farp’s blijven of paraat op de startbaan blijven staan.’ De commandant van Lima bevestigde dat alle bevriende heli’s op hun farp (forward-area rearming point – vooruitgeschoven herbewapeningspunt) stonden en de vliegtuigen op de startbanen klaarstonden om op te stijgen.


    Een faselijn is de alarmfase waarin een leger wordt gezet als de vijand die denkbeeldige lijn passeert.


    ‘Begrepen. In dat geval, pas op: vijandelijke drone in zicht. Drone verplaatst zich in oostelijke richting over faselijn Wit. Steek faselijn Rood na ongeveer vijf kilometer over. Hoogte zeshonderd gzn. Snelheid ongeveer vijfentwintig kilometer per uur.’


    Belanger luisterde, terwijl Ludlow nog een paar vragen stelde over de uav’s, onbemande vliegtuigen of drones. Wat ze deden en of ze wel of niet groot genoeg waren om bewapend te zijn of dat ze alleen voor verkenning werden gebruikt.


    Nadat ze een paar minuten met elkaar hadden gesproken slaakte Belanger een gefrustreerde zucht en nam de headset over van zijn verbindingsman. ‘Banshee Two, dit is Darkhorse. Kun je aanvallen met de sasr?’ vroeg hij, waarmee hij verwees naar het scherpschuttersgeweer M82 .50-kaliber van de scherpschutters.


    ‘Nee, meneer. Ze verplaatsen zich te snel. Stel een van onze crew-serveds of een stinger voor. Anders kan hij over ongeveer twee minuten alle vriendschappelijke posities van Lima Compagnie zien.’


    Een crew-served weapon is een wapen dat door meer dan één man bediend moet worden.


    Belanger zei: ‘Banshee Two, Darkhorse begrepen. Ga door met je missie, scan en meld activiteit in jouw zone via dit net. Breek, breek, Vandal Three, dit is Darkhorse Six.’


    Vandal Three was de machinegeweereenheid van de India Compagnie.


    ‘Oproep voor Vandal Three,’ zei de aanvoerder van de machinegeweereenheid.


    Belanger vroeg: ‘Zie je die uav?’


    ‘Positief, Darkhorse.’


    Belanger aarzelde niet. ‘Vernietig hem.’


    Belanger dacht dat hij de glimlach op het gezicht van zijn machinegeweerschutter gewoon kon zien toen deze antwoordde: ‘Vandal Three begrepen. Val aan; nu.’


    Het zware gerommel van de M2 weerklonk door de bossen en in het dorp. Hij vuurde korte vijfschotssalvo’s af. Pauzeerde. Schoot weer.


    Belanger kon het schieten niet zien, maar hij had al twintig jaar ervaring en wist dus dat de schutter de linked four-in-one tracers (‘vier-op-een’-lichtspoor – vier normale kogels op een lichtspoorkogel) in de vijfschotssalvo’s gebruikte om het doelwit te vinden. Deze schietdiscipline predikte hij altijd tegen zijn compagnie- en pelotonscommandanten. Hij dacht even na en probeerde zich te herinneren wie dat wapen bediende. Hij kende al zijn mannen vrij goed, maar het waren er zoveel dat het soms even duurde voordat hij het zich herinnerde.


    Ja. Dit was sergeant Ascherbrock, de aanvoerder van die machinegeweereenheid. Ascherbrock kon schieten.


    Tien seconden later hielden de korte salvo’s op.


    ‘Darkhorse Forward of Darkhorse Six,’ zei sergeant Ascherbrock.


    ‘Dit is Darkhorse Six, over.’


    ‘Begrepen, meneer. Drone is een kia, in de akker, één kilometer ten westen van onze positie. Hebt u de coördinaten nodig?’


    ‘Nee, we weten ongeveer waar hij is.’ Belanger knikte en glimlachte even. De mannen die bij hem waren in de Darkhorse Forward cp pompten hun vuisten in de lucht.


    De luitenant-kolonel rolde met zijn ogen. ‘Gefeliciteerd, mannen, maar nu even terug naar de realiteit. We hebben zojuist een bijzonder onbelangrijk stukje Russisch materieel vernietigd.’


    De inlichtingenofficier keek op van zijn station en zei: ‘We moeten ergens beginnen, meneer, ik heb er helemaal geen bezwaar tegen een paar Russische ogen uit de lucht te halen.’


    ‘Ja, Deuce, begrepen, maar ik weet zeker dat ze onze frontlinies nu in kleur kunnen zien.’


    ‘Kan me niets schelen, meneer, die klootzakken zijn net ge-Darkhorsed!’ zei de verbindingsman.


    Belanger grinnikte even. Hij wist dat hij dit, als hij deze nacht overleefde, nooit zou vergeten. Zijn lachje verdween echter snel, want hij wist wat eraan stond te komen.


    En het kwam meteen.


    Het gesuis van raketten vulde de lucht.
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    Martina Jager klaagde al dagen tegen haar broer dat ze zich stierlijk verveelde, omdat er in Amsterdam helemaal niets te doen was. Daarop had haar broer behulpzaam opgemerkt dat ze had gefeest in de technoclubs in de stad, de beste maaltijden had gegeten en de beste drugs had gehad. Ze had bijna honderd kilometer in de omgeving gefietst en was met haar windbuks naar de schietbaan geweest.


    Natuurlijk, beaamde ze, maar ze was er de afgelopen weken aan gewend geraakt om kort na elkaar klussen voor de Russen te doen, zodat deze vrije tijd bijzonder sloom en nutteloos leek. Ze had behoefte aan echte actie.


    Bram was blij geweest dat hij terug was in Amsterdam. Hij had getraind in de sportschool en geworsteld in zijn plaatselijke oefenzaal, samen met zijn zus gefietst en heel veel tv-gekeken. Hij wilde best nog een week ontspannen lummelen voordat hij even rusteloos werd als Martina al twee dagen na hun thuiskomst was geweest.


    Maar ter wille van haar was hij blij toen er die avond een nieuw bericht verscheen op de Tor-app op zijn computer. Hij wist dat het van de Russen zou zijn en ook dat ze nooit contact opnamen om over het weer te praten. Nee, hij en zijn zus zouden een nieuw contract krijgen.


    Bram opende het bericht en las het door. Hij was blij met de opdracht, maar hij wist ook dat hij Martina nog wel eerst moest overhalen.


    Ze zaten allebei in de woonkamer en hij riep, bewust op een opgewekte toon: ‘Goed nieuws, zus! Ze willen dat we weer naar de Britse Maagdeneilanden gaan!’


    Martina kreunde geïrriteerd. ‘Nee! Zeg maar dat we niet willen. We zijn er net geweest en het was daar al even saai als hier.’


    Bram las de boodschap voor: ‘We verzoeken jullie onmiddellijke terugkeer voor steun aan een lopende operatie op de Britse Maagdeneilanden.’ Hij keek op. ‘Dat klinkt naar meer actie dan laatst.’


    Martina zat op de bank en ging rechtop zitten. ‘Vind ik niet. Als het een moordaanslag is, zitten ze al boven op het doelwit.’


    Bram zei: ‘Ik vraag wel om meer details.’


    ‘Doe wat je niet laten kunt, maar ik ga niet.’


    Bram typte een berichtje, terwijl Martina toekeek. Na een tijdje zei hij: ‘Senior management maakt zich zorgen over vijandige personen in het gebied die proberen onze operatie te infiltreren. Jullie expertise is noodzakelijk om deze bedreiging weg te nemen.’


    ‘Nee hè, we moeten weer oppassen!’


    ‘Een dreiging wegnemen kan toch niets anders betekenen?’


    Ze bleef haar broer heel lang aankijken, zuchtte en liet zich al even dramatisch van de bank rollen als ze zich erop had laten vallen.


    Haar broer kon wel zien dat ze de opdracht liever niet aannam, maar het wel zou doen.


    Ze zei: ‘Dat betekent dat hij iemand heeft die we moeten vermoorden, want anders betekent het dat ik hem vermoord omdat hij mijn tijd heeft verspild.’


    Bram zei schouderophalend: ‘Ik vind het leuk om terug te gaan. Deze keer zou je de Anegada-kreeft moeten proeven. Die is de reis alleen al waard.’


    Martina Jager schudde ongelovig haar hoofd. ‘De halve wereld over vliegen voor een maaltijd is belachelijk. Zo ver reizen om iemand voor geld te vermoorden – ja, dát is een reis die de moeite waard is.’


    Bram zei: ‘Ik laat jou de trekker overhalen als jij mij die kreeft laat eten. Op die manier vermaken we ons allebei.’


    Ze liep langs zijn bureau, kroelde even door zijn haar en liep naar haar slaapkamer om haar spullen te pakken.


    


    Om twaalf uur ’smiddags lag Jack Ryan junior heerlijk te slapen, in de dekens gewikkeld en met een groot kussen op zijn hoofd tegen het licht. Hij had de nachtdienst gedraaid, alleen, acht hele uren saaie surveillance, terwijl de twee mannen die net uit Litouwen waren gekomen eindelijk echt konden slapen. Maar nu waren zij op en lag hij in een van de twee tweepersoonsbedden in de achterkamer van het appartement.


    Zijn doelwit was de vorige avond weer dronken geworden na een middag in zijn hotel. Jack had de man door zijn telescoop zelfs in de hotelbar kunnen zien zitten, hoewel hij diezelfde informatie natuurlijk via de bewakingscamera van het hotel kreeg. Toch was het goed om hier te zijn, slechts honderd meter bij Salvatore vandaan, nadat hij dagenlang van een afstand van vijfenhalfduizend kilometer naar hem had zitten kijken.


    Jack had de hele nacht op zijn computer naar bbcRadio geluisterd, voor het laatste nieuws over Litouwen. Hij had natuurlijk liever naar het nieuws gekeken, maar ’snachts gebruikte hij de tv in het safehouse nooit, omdat het bewegende licht door de gordijnen heen de aandacht zou kunnen trekken van mensen in de andere gebouwen of in de straat die ook in de omgeving surveilleerden.


    Maar bbcRadio was een goede informatiebron, en toen hij om zeven uur ’sochtends naar bed ging, was bevestigd dat Amerikaanse mariniers en soldaten van de Litouwse landmacht in het kleine land in zware gevechten met Russische soldaten verwikkeld waren. Vliegtuigen van de Amerikaanse luchtmacht en marine voerden constant aanvallen uit, en zelfs Polen deed mee en voerde met F-16’s, MiG-29’s en zelfs oude Su-22-vliegtuigen aanvallen uit op raketbatterijen in Kaliningrad.


    Jack vroeg zich af of de Amerikaanse vliegtuigen in de lucht moeite hadden met het feit dat beide partijen in het bezit waren van MiG’s.


    Deskundigen op bbc Radio hadden hun verbazing uitgesproken over het feit dat de Russische invasie uitsluitend vanuit het oosten had plaatsgevonden. De Oblast Kaliningrad had vijfentwintigduizend soldaten klaarstaan om Litouwen vanuit het westen binnen te vallen, maar zij waren nog steeds aan hun kant van de grens. Sommigen vermoedden dat het slechts een kwestie van tijd was voordat ze naar het oosten optrokken. Anderen meenden te weten dat Rusland dacht dat een inval vanuit Wit-Rusland Kaliningrad zou vrijwaren van vergeldingsaanvallen door de navo áls de organisatie uiteindelijk besloot zich erin te mengen.


    Toen Chavez en Caruso wakker werden, gaf Jack hun een kop koffie en het nieuws over Litouwen. Daarna vertelde hij dat er, terwijl zij sliepen, in Brussel helemaal niets was gebeurd. Even later ging hij zelf naar bed en hoopte dat hij uitgerust zou zijn als Salvatore eindelijk iets zou doen, wat dan ook, wat het de moeite waard maakte dat de drie Amerikanen hiernaartoe waren gekomen.


    Hij hoopte dat dat later die dag zou gebeuren en ging slapen.


    


    Hij had vier uur geslapen toen hij voelde dat iemand zijn been vastpakte en heen en weer schudde. Snel ging hij rechtop zitten, met gebalde vuisten en één arm naar achteren om een vuistslag uit te delen.


    ‘Rustig aan, neef. Ik ben het maar.’


    Met een wazige blik zag Jack dat Dominic in de donkere kamer naast zijn bed stond, met een zwart jasje aan en een bruine bivakmuts op.


    ‘Het is zover. Salvatore werd net gebeld door iemand die zo te horen zijn Russische contactpersoon kan zijn.’


    Jack liet zich uit bed rollen, trok snel zijn spijkerbroek aan en stapte even later de woonkamer binnen. Chavez droeg ook een donker gevoerd jasje en een zwarte gebreide muts. Zijn autosleutels lagen op het bureau naast het raam.


    Chavez zei: ‘Luister hier even naar.’ Hij drukte een toets in van de laptop voor hem en liet een audiobestand horen.


    Iemand zei in het Engels met een accent: ‘Je gaat nu naar het Sofitel Brussels Europe, vierde verdieping. Daar zal iemand je ontmoeten en je instructies geven. Wacht op de gang.’


    Toen herkende Jack Salvatores stem: ‘Ik snap het. Waar is dat?’


    ‘Neem een taxi. De chauffeur weet wel waar het is. Tien minuten van je hotel.’


    ‘Ik ben al weg.’


    Ding keek door de telescoop die gericht was op de hoofdingang van het Stanhope Hotel verderop in de straat. ‘Hij is net in een taxi gestapt. We moeten weg.’


    Jack trok zijn tennisschoenen aan, deed zijn bruinleren jasje aan en trok een grijze bivakmuts over zijn haar.


    Alle drie de mannen pakten hun 9mm-Smith & Wesson m&p Shield-pistool en stopten dat in de holster onder hun overhemd. Ieder van hen had ook zijn traumakit en twee reservemagazijnen met acht patronen in de stoffen band waarmee hun wapen strak tegen hun lichaam werd gedrukt.


    Een halve minuut later pakten ze hun rugzakken die al klaarstonden bij de deur en renden de trap af. Buiten, op de parkeerplaats, stapten ze in hun zwarte Audi-suv; Chavez achter het stuur, Caruso voorin en Jack achterin. Dom en Jack openden hun laptop.


    Terwijl ze wegreden stuurde Jack Gavin snel een sms: Gastenlijst Sofitel Hotel. Check bekende aliassen van Mikhail Grankin, Andrei Limonov en eventuele fsb, Kremlin of andere Russen.


    Jack wist dat Gavin al databases had gemaakt van de verschillende spelers in deze operatie. Gavin had ook een groot en goed onderhouden dossier over mensen die betrokken waren bij de georganiseerde misdaad in Rusland. Twintig seconden later kreeg hij al antwoord van Gavin, die de ontvangst van zijn verzoek bevestigde. Terwijl Jack op Gavins antwoord wachtte, opende hij de website van het Sofitel en bekeek de lijst met conferenties voor de komende dagen. Er was een bijeenkomst van de sponsoren van het plaatselijke symfonieorkest, een bijeenkomst van Europese vastgoedadvocaten en een conferentie over gentherapie. Zo te zien niet echt iets wat van belang was voor de paparazzo of de Russische inlichtingendienst.


    Chavez zei: ‘Hé Jack, ik weet niet of het belangrijk is, maar we rijden bijna precies door het centrum van de Europese Unie.’


    Jack keek op van zijn werk en door het raam van de suv, en zag het grote Berlaymont-gebouw, het hoofdkwartier van de Europese Commissie. Aan de overkant stond het Charlemagne-gebouw, een ander kantoorgebouw van de eu.


    Dom zei: ‘Misschien is dat waar we naar op zoek zijn niet in het hotel, en is dat alleen het trefpunt. Misschien vindt er een soort surveillanceoperatie tegen de eu plaats.’


    Jack zei: ‘Zou kunnen, maar hier kunnen wel duizend doelwitten zijn voor de Russische inlichtingendienst. Ik weet zeker dat ze in de tien straten hieromheen het liefst elk kantoor zouden willen bespioneren. We zullen gewoon moeten afwachten wat Salvatore gaat doen.’


    Gavin belde Jack, die meteen opnam: ‘Iets gevonden, Gavin?’


    ‘Helemaal niets, Ryan. Sorry. Als een bekende handlanger of Russische figuur van de inlichtingendienst in dat hotel logeert, dan heeft diegene ingecheckt onder een naam die niet bekend is bij de Five Eyes.’


    ‘Shit! Oké, Gav, ik spreek je nog.’ Ryan keek weer op.


    Het Lex-gebouw, ook al zo’n supermoderne eu-torenflat, torende hoog boven hen uit. Ervoor stonden demonstranten die borden omhooghielden. Jack kon ze niet lezen, maar kwam daardoor wel op een idee. ‘Wacht! Ben je er nog?’


    Gavin Biery had nog niet opgehangen. ‘Wat is er?’


    ‘Vergeet de Russen. Kijk of een bekende contactpersoon van Salvatore in het hotel logeert. Iemand in een van die protestgroepen waar hij bij betrokken is. Greenpeace, antiglobalisatie, dat soort dingen.’


    ‘Shit, Ryan, dat kost wel even tijd. Dat heb ik niet geautomatiseerd zoals ik bij de Russen altijd doe.’


    ‘Het is belangrijk, Gavin. Als je me eerst de helft stuurt, trek ik ze meteen na.’


    Gavin zei: ‘Nee, ik kan de hotelgasten in een bestand zetten en dat vergelijken met Interpol, om te zien welke gasten ooit zijn gearresteerd. Daarna zal ik de resultaten een voor een moeten controleren om te zien waarvoor ze gearresteerd zijn. Er zijn tweehonderdtwintig gasten, dus geef me ongeveer...’


    Gavin zweeg opeens. Toen zei hij verbaasd: ‘Moet je nu eens kijken.’


    ‘Wat is er?’


    ‘Een van de kamers in het Sofitel. Kamer514. Die staat op naam van Luigi Vignali.’


    Die naam had Jack eerder gehoord. ‘Wacht... dat is Salvatores echte naam.’


    Uit Gavins stem bleek zijn verbazing. ‘Juist. Wat betekent dat, denk je?’


    Jack dacht snel na, omdat hij wist dat er weinig tijd was. Hij had het bericht gehoord waarin Salvatore was opgedragen naar het Sofitel te gaan. Toen had het geklonken alsof hij niet wist waar dat was. Het was niet logisch dat hij daar al een kamer had, naast die kamer in het Stanhope.


    Jack keek nu op. Het hotel bevond zich voor hen. Hij zei: ‘Dat betekent dat Salvatore erin wordt geluisd. Iemand heeft hem gebeld, zodat hij naar die locatie ging. Een locatie waarmee ze hem hebben gelinkt door op zijn naam een kamer te boeken.’


    ‘Maar wie?’ vroeg Chavez.


    Caruso keek opeens achterom naar Jack. ‘De bom in die lng-installatie in Litouwen.’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Het lijk dat is aangespoeld, die duikster. De Litouwers dachten dat ze een toevallig slachtoffer was. Erin geluisd door de Russen, terwijl ze dacht dat ze deelnam aan een soort protest en toen werd vermoord. Alleen maar om de aandacht van de fsb af te leiden.’


    Jack wist niet veel van de bomaanslag in Klaipeda; die gebeurtenis had hij niet echt gevolgd. Voor zover hij wist, was hij bij een totaal ander soort operatie betrokken. ‘Suggereer je dat iemand Salvatore hiernaartoe heeft gelokt om hem de schuld te kunnen geven van een andere aanval?’


    ‘We weten dat de Russen hem eerder hebben gebruikt.’


    Jack keek weer naar zijn laptop en typte ‘eu conferenties Brussel’ en de datum.


    Hij zag algauw dat er die dag meer dan twintig bijeenkomsten waren in Brussel, de meeste hier in de Europese Wijk in de verschillende vergaderzalen van de eu-gebouwen. Hij scrolde langzaam naar beneden en toen viel zijn blik op een bepaalde gebeurtenis. Hij zei: ‘De Europese Olie- en Gasconferentie is vanochtend begonnen. Hier staat dat dat een jaarlijkse bijeenkomst is met driehonderd deelnemers, mannen en vrouwen in de top van de Europese olie- en gasindustrie, maar ook veel ministers van het hele Europese continent.’


    Caruso vroeg: ‘Waar is dat?’


    Jack typte in Google Maps de naam van het conferentiecentrum in. Terwijl hij dit opzocht, stopte Chavez op een parkeerplaats aan de Place Jourdan, vlak voor het Sofitel.


    Jack keek op van zijn computer. ‘Dat conferentiecentrum staat naast het Sofitel. Hier vlak om de hoek.’ Hij drukte zijn telefoon weer tegen zijn oor. ‘Gavin, geef me de livebeelden door van de bewakingscamera’s op de vierde verdieping van dat hotel.’


    Er gebeurde niets op Jacks laptop. ‘Gavin?’


    Gavin zei: ‘Ze komen niet. Misschien heeft iemand anders die beelden gehackt? Nee, dat is het niet... Het hele camerasysteem van het hotel is uitgeschakeld. Dat moet fysiek zijn gebeurd door iemand in het hotel. Jongens, ik weet niet wat er aan de hand is, maar jullie moeten voorzichtig zijn als je daar bent.’


    Alle drie de Amerikanen sprongen uit de Audi. Ze wisten niet wat ze zouden ontdekken op de vierde verdieping van het hotel voor hen. Het enige wat ze nu zeker wisten, was dat Salvatore hier niet was om foto’s van beroemdheden te maken.
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    Salvatore zat op het puntje van de bank midden in de suite, met een verbaasde blik op zijn gezicht. Hij wist absoluut niet wat er aan de hand was, alleen dat hij er op de een of andere manier was ingeluisd en nu diep in de problemen zat.


    Drie minuten eerder stond hij in de gang en ging de deur van deze suite open. Een aantrekkelijke brunette in een blauw mantelpakje kwam naar buiten, glimlachte en pakte zijn hand.


    Hij was verrast, aangenaam verrast, omdat hij dacht dat hij haar ergens van kende en zij zo blij leek.


    Ze nam hem mee naar de woonkamer van een grote suite, vertelde dat ze voor dezelfde Russische handler werkte die contact met Salvatore had opgenomen en verzekerde hem dat wat zij hier in Brussel deden een grote stap vooruit was voor het milieu.


    Het milieu?


    Ze zei dat ze wist wat voor werk hij in het verleden had gedaan. De demonstraties, de arrestaties. Natuurlijk wilde hij meer doen.


    Salvatore knikte afwezig; hij wilde liever betaald worden dan iets voor het milieu doen, maar toen keek hij om zich heen in de grote suite. Het meubilair was verplaatst: vlak bij de muur naast de slaapkamerdeur rechts van hem stonden een tafel en een stoel, voor een witte vlag die op de muur was geprikt. Op de vlag werd de aarde verbeeld door een bolvormig netwerk van pijpleidingen en uit de bovenkant van de aarde spoot olie uit een bron. Een rode druppel bloed druppelde uit de aarde onder aan de vlag, vlak boven de woorden le mouvement pour la terre.


    Salvatore knipperde verbaasd toen er mensen vanuit de slaapkamer naast de vlag de woonkamer van de suite binnenkwamen. De mannen droegen een donker pak met stropdas, de vrouwen conservatieve zakenkleding. Ze waren allemaal jong, niemand leek ouder dan vijfendertig. Behalve dat leken ze niets met elkaar gemeen te hebben. Een van de vrouwen was zwart, eentje Aziatisch. Van de zes gewapende mannen hadden de meesten een kort baardje, een paar waren gladgeschoren. Een paar vrouwen, zag Salvatore, waren bijzonder aantrekkelijk. Hij telde tien andere mensen bij hem in de kamer.


    Hij hoefde de wapens die tegen de muur naast de slaapkamers stonden niet te zien om te weten wat er aan de hand was, maar hij zag ze wel. Er stonden tien verschillende geweren. Salvatore had geen verstand van vuurwapens, maar dat maakte niet uit, want ook de vlag vertelde hem iets over wat er aan de hand was. De vlag aan de muur vulde de ontbrekende puzzelstukjes aan.


    Nu wist hij zeker dat hij deze groep al eerder had gezien. Op de televisie.


    De explosie van die lng-faciliteit in Litouwen, de gebeurtenis die het begin was geweest van de oorlog die net was begonnen slechts twee dagen rijden hiervandaan, was uitgevoerd door deze groep mannen en vrouwen. De Spaanse jonge vrouw die hem uit de gang had opgehaald, was de gemaskerde vrouw geweest die de verklaring voorlas waarin de verantwoordelijkheid voor de aanval werd opgeëist. Hij herkende haar stem moeiteloos. Salvatore was niet erg op de hoogte van het internationale nieuws, maar dit verhaal had hij onmogelijk kunnen missen.


    Terwijl de anderen bleven staan, ging de Spaanse vrouw naast hem zitten en vertelde hem dat zij een missie hadden, dat hij was uitgekozen door de ‘Russische weldoener’ om hen te helpen en dat ze dat bekend zouden maken zodra ze een persbericht op video hadden opgenomen.


    Maar in werkelijkheid hoefden ze Salvatore niets te vertellen. Hij kende hun missie, misschien wel beter dan zijzelf.


    Salvatores Russische contactpersoon had hem de hele week gebruikt om foto’s te maken van het Conferentiecentrum Albert Borschette, om zijn perskaart te gebruiken om bij andere conferenties naar binnen te kunnen en de beveiliging vast te leggen: de locatie van bewakingscamera’s en zelfs de dikte van de muren en de samenstelling van de plafondtegels.


    Hij had de hele week al geweten dat de Russen iets van plan waren met het Conferentiecentrum Albert Borschette, maar hij had gedacht dat ze er alleen maar camera’s of afluisterapparatuur wilden installeren voor de aanstaande Europese Olie- en Gasconferentie.


    Nu realiseerde hij zich dat de mannen en vrouwen die de lng-faciliteit hadden opgeblazen hier ook bij betrokken waren, en hij wist dat ze nu in het hotel naast het conferentiecentrum waren. En hij twijfelde niet aan wat er nu ging gebeuren: er zou een terroristische aanval plaatsvinden, hier en nu, en hij zou daar medeplichtig aan zijn.


    Hij sprong van de bank, waardoor hij enkele mannen en vrouwen om hem heen verraste, maar niet allemaal. Een paar staken hun handen naar hem uit, grepen zijn armen en probeerden hem weer op de bank te trekken. Maar dankzij Salvatores onverwachte adrenalinegolf kon hij zich losrukken en twee van de vrouwen neerslaan.


    Hij rende naar de deur, trok die open en ontsnapte aan nog meer handen die hem van achteren wilden beetpakken.


    Hij was de kamer al half uit toen hij de grote man in de gang voor hem zag staan, met een pistool op zijn gezicht gericht.


    De Italiaan stak zijn handen omhoog, en de mannen en vrouwen achter hem tackelden hem en trokken hem de hotelkamer weer in.


    Nu was hij pas echt in paniek. Hij zwaaide met zijn armen en benen, en probeerde te schreeuwen, maar iemand sloeg een hand voor zijn mond.


    Toen voelde hij de naald die in zijn onderarm werd gestoken. Hij probeerde zijn arm terug te trekken, maar de Spaanse vrouw dook met haar hele lichaam over zijn hand en pols, zodat zijn arm geen kant meer op kon. Hij zag dat een man de zuiger van de injectiespuit naar beneden drukte, waarna er een heldere vloeistof onder zijn huid verdween.


    Een paar seconden later was Salvatores doodsangst al verdwenen en maakte plaats voor een rustig gevoel. Hij wist dat hij zojuist een heroïne-injectie had gekregen en ook dat deze dosis voldoende was om hem te doden, maar het voelde al lekker, zodat hij zich ontspande en zijn ogen sloot.


    


    Terwijl Ding een dienstlift nam, liepen Dom en Jack via de gastentrap naar de vierde verdieping. De Amerikanen trokken hun wapen niet, maar ze maakten wel hun jasje open en trokken hun overhemd uit hun broek, zodat ze indien nodig gemakkelijk bij hun holster konden.


    De twee neven verlieten het trappenhuis en keken om de hoek van de deur naar de gang. Jack was de eerste die zijn hoofd naar buiten stak en hij zag een lange gang die aan het eind een bocht naar rechts maakte. Er was niemand, dus rende hij de gang in met Dom vlak achter zich aan. Aan het einde van de gang keek hij weer om de hoek. Helemaal achterin zag hij Chavez die naar een kamerdeur wees en zijn pistool al had getrokken.


    Jack en Dom slopen geluidloos naar hem toe. Ding hield zijn pistool op de deur gericht, maar boog zich naar hen toe en fluisterde: ‘Zag een man. In de veertig, in pak. Hij was gewapend en richtte op iemand in de kamer. Weet niet wie. Hij liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Er zijn geluiden daarbinnen, meerdere mensen.’


    De twee andere Campus-mannen begrepen het. Ze gingen in een tactische opstelling rechts van de deur staan. Ding stond vooraan, stak zijn hand uit en voelde aan de deurkruk, maar merkte dat de deur op slot zat.


    Hij knikte naar Jack, die door zijn knieën zakte en gebukt naar de deur sloop, onder het kijkgaatje. Daar deed hij zijn rugzak af, haalde Gavins apparaatje eruit, stak de sleutelkaart in de sleuf en activeerde die met een druk op het knopje op de handset.


    Toen het groene lichtje van het slot even knipperde, duwde Dom de kruk naar beneden. Jack nam zijn plaats achteraan weer in, waarna de drie mannen de grote suite binnendrongen.


    Eerst zagen ze Salvatore; hij lag roerloos op een bank voor hen midden in de kamer. Rechts van de bank stond een grote groep gemaskerde en gewapende personen voor een felle lamp. Tegenover hen stond een camera en achter de camera stond een man in pak zonder masker.


    De drie Amerikanen hadden een filmopname verstoord.


    Ze hadden niet geweten wat ze zouden aantreffen wanneer ze deze hotelkamer die op naam stond van Luigi Vignali binnenkwamen, maar ze hadden niet verwacht om binnen tien mensen met aanvalsgeweren te zien.


    Chavez, Caruso en Ryan richtten hun wapens toen ze de kamer binnendrongen, maar de groep rechts van hen – Ding kon bijna niet geloven dat hij zoveel gewapende mensen zag – had een ak-74 met inklapbare kolf. Toen ze zagen dat de deur openvloog, draaiden ze zich verbaasd om.


    Chavez riep dat ze hun wapens moesten laten vallen, maar begreep al meteen dat dit verspilde moeite was. Dit was een soort terroristische groep die, aan hun bewegingen te zien, niet openstond voor onderhandelingen.


    Nee hoor, dit was een vuurgevecht – het enige wat nog ontbrak waren schoten.


    Achter in de kamer werd een ak afgevuurd, waardoor zelfs de vage hoop dat ze door een gesprek een vuurgevecht konden voorkomen werd weggeblazen.


    De eerste Campus-man die terugschoot was Chavez, voornamelijk omdat hij als eerste de kamer binnenkwam. Hij raakte een lange man in de borst, die daardoor tegen de muur viel. Anderen in de kamer lieten zich op de grond vallen en richtten hun wapen. Caruso schoot op de oudere man in pak die achter de driepoot van zijn camera was gedoken. De kogel raakte hem achter in de schouder. Hij viel op de grond en verdween vervolgens in de badkamer aan de linkerkant van de suite.


    Tegen de tijd dat Jack binnenkwam, werd er al op hem geschoten. Door een kogel uit een 5.45mm-geweer vloog er een stuk van de deurpost in Jacks gezicht. Toch was hij in staat over de bank heen te schieten en raakte hij een van de schutters die zich daar verstopte in de borst.


    Daarop schoten alle ak’s terug, waardoor de deuropening in een dodelijke plaats veranderde.


    De drie Amerikanen doken naar de grond en kropen de kamer weer uit. In de gang bleven ze bukken, terwijl het uit kogelgaten boven hun hoofd hout en pleisterwerk regende.


    Toen kwam de explosie: een enorme eruptie, die rook en puin uit de deur van de suite over de drie Amerikanen heen spoot zodat ze hun hoofd moesten bedekken om het te beschermen tegen nog meer stukken cement uit het plafond van de gang.


    Chavez dacht dat het een soort geïmproviseerde bom was. Het volume van de ontploffing was veel luider dan die van alle granaten en rpg’s die hij ooit had gehoord, zelfs als hij rekening hield met de beperkte ruimte van de hotelsuite.


    Het duurde zeker tien seconden voordat het stof was opgetrokken, maar toen het zover was keek Jack even om de hoek van de deur naar binnen. Zodra hij door de rook heen de suite kon zien, zag hij een licht achter de bank dat hij niet eerder had gezien.


    Hij wachtte nog een paar seconden tot de rook en het stof helemaal waren opgetrokken, keek weer en realiseerde zich toen pas waar hij naar keek.


    Er was een gat geblazen in de muur van de suite achter de bank, zo’n groot gat dat er wel een auto doorheen kon.


    En de schutters waren verdwenen.


    


    Dit jaar was de beveiliging tijdens de Europese Olie- en Gasconferentie in het Conferentiecentrum Albert Borschette extra streng. Onder de driehonderd deelnemers zouden ministers van verschillende Europese landen zijn, maar ook de ceo’s van energiebedrijven die miljoenen of miljarden waard waren.


    Ook de politieke betekenis van deze conferentie zorgde voor een verhoogde security. Behalve door de milieudemonstranten die bij alle Europese bijeenkomsten van energieofficials aanwezig waren, maakten de recente conflicten in Oekraïne en Litouwen dat velen in deze industrietak zich zorgen maakten om de veiligheid van de aanwezigen.


    Om de vele kwetsbare gasten te kunnen ontvangen, had de Belgische regering geüniformeerde agenten en speciale tactische teams gestuurd, en de eu nog eens extra beveiliging in de vorm van contractors.


    Iedereen die het congrescentrum in en uit wilde, werd geconfronteerd met röntgenfoto’s, bagagecontrole, identiteitsbadges en bomhonden.


    Dit was Europa 2016: beveiliging was mogelijk, maar alleen ten koste van gemak.


    Overal in het gebouw genoten de deelnemers van de laatste minuten van de pauze voordat de lunchsessie om één uur begon. Ze checkten hun e-mails in het atrium of kletsten in de koffielounge. Velen stonden nog op de binnenplaats te roken en letten er goed op dat hun badge altijd zichtbaar was, zodat ze weer langs de zware beveiliging naar binnen konden. Tientallen anderen bevonden zich in de toiletten op de drie lagere verdiepingen.


    Nog geen tien procent van de deelnemers was al terug in de enorme conferentiezaal waar de lunch zou plaatsvinden toen achter in de zaal een stuk muur van tien bij zes meter naar binnen toe explodeerde, waardoor brokken stenen over de tafels zeven meter verderop vlogen die al voor de lunch waren gedekt.


    De mannen en vrouwen in de grote zaal reageerden natuurlijk op de explosie, maar meer verrast en ongelovig dan bang. Welke terrorist zou immers een bom in een muur plaatsen en die in een amper bezette conferentiezaal laten ontploffen?


    De mensen werden pas bang toen gemaskerde figuren in pak met stropdas in het gat verschenen en erdoorheen kropen. Een serveerster die water had ingeschonken op de tafel het dichtst bij de ontploffing was gevloerd en bloedde. De mannen stapten over haar heen toen ze de zaal binnenkwamen en negeerden haar roerloze lichaam, maar drukten hun wapen in de schouder en richtten hun vizier op de grote zaal voor hen.


    Een paar seconden later werd er al geschoten en schreeuwden de mensen van angst.


    Nu klommen er gemaskerde vrouwen in zakenkleding uit het gat en liepen door de stofwolk die ervoor hing. Een deelneemster van de conferentie die vroeg naar haar tafeltje was gegaan, hurkte achter een omgevallen stoel, maar een gewapende vrouw in een blauw mantelpakje opende het vuur en schoot haar ter plekke dood.


    De acht schutters hadden hun doelwit te vroeg aangevallen, dat wisten ze zodra ze de lege tafeltjes zagen. Dus vlak na het begin van hun aanval renden ze naar de uitgang van het atrium van het conferentiecentrum.


    Nog twee gemaskerde mannen klommen door het gat en gebruikten de muur van bouwstenen als dekking zodat ze de drie met pistolen gewapende mannen konden aanvallen die hen in de suite hadden verrast en hen hadden gedwongen te vroeg in de aanval te gaan.
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    Ding Chavez had gebruikgemaakt van de stof- en rookwolk om de suite binnen te gaan. Hij rende naar links, helemaal tot aan de badkamer waar de oudere man met de schotwond in de schouder even eerder naar binnen was gegaan.


    Toen hij de badkamer binnenliep, zag hij de man naast het toilet liggen. Naast hem op de marmeren vloer lag een detonator en er zat bloed op de wc-pot, de witmarmeren vloer en de muur. De man bond zijn wond af met een handdoek toen Chavez hem verraste en wilde zijn bebloede pistool pakken dat naast hem lag.


    Ding riep: ‘Nee!’


    Maar de man raapte het toch op, dus schoot Ding hem in het gezicht.


    Buiten de suite kropen twee schutters met een ak gebukt over de laagste rand van het gat in de muur. Ze richtten hun wapen opzij en schoten op de deuropening waar Dom en Jack waren. Ding zag wat ze deden, realiseerde zich dat ze niet hadden gezien dat hij binnenkwam, dus verliet hij de badkamer en sloop naar de achtermuur.


    Daar bleef hij even staan, onzichtbaar voor de mannen die vanuit de conferentiezaal door het ruw gevormde gat naar binnen schoten. Ze stonden zo’n zeven meter van hem af, maar voordat hij dichter naar hen toe ging, wilde hij ervoor zorgen dat zijn beide teamgenoten wisten wat hij deed.


    Ding was niet van plan naar het gat in de muur te rennen en de twee mannen aan te vallen, zolang de kans bestond dat Caruso of Jack junior een compact pistool om de hoek stak en schoot.


    Op dat moment kwam Jack tevoorschijn in de deuropening om op de mannen te schieten. Hij keek op en zag Ding in de hoek linksachter in de kamer. Jack knikte tegen hem en richtte zijn pistool op het gat, op hetzelfde moment waarop de beide schutters opstonden met hun ak in de aanslag.


    Jack vuurde drie keer, raakte een van de mannen in de hand, maar dook weg toen de andere man terugschoot.


    Dit was Chavez’ kans. Hij stopte zijn pistool in de holster, hurkte voor de muur en kroop op handen en knieën naar voren. Vlak onder het gat in de muur rolde hij op zijn rug, trok zijn pistool weer en wachtte.


    Een paar seconden later verscheen de loop van een ak door het grote gat, een kleine meter van zijn gezicht.


    Chavez trok de bivakmuts van zijn hoofd, gebruikte hem als een ovenwant voor zijn linkerhand, stak zijn hand uit en rukte de hete geweerloop naar voren, waardoor de schutter zijn evenwicht verloor. Ding ging rechtop zitten, nog steeds met de loop in zijn hand en drukte het kleine pistool in zijn rechterhand onder de kin van de verbijsterde man.


    Ding blies de bovenkant van het hoofd van de terrorist er met één kogel met een holle punt af, en trok het wapen terug.


    Bij de deur naar de gang riep Dom: ‘Je bent veilig!’


    Daarop renden de drie Amerikanen naar het gat in de muur.


    Dom en Jack klommen over de stenen heen. Daar zag Jack de man die hij in de hand had geschoten: de man zat met zijn benen gekruist en probeerde tevergeefs zijn wapen naar zijn andere hand over te brengen. Jack vuurde nog twee schoten af, en na het tweede schot was zijn magazijn leeg.


    Dom rende naar hem toe. ‘Pak zijn ak, maar geef mij je reservemagazijnen.’


    Jack raapte de kalasjnikov op en rende met zijn neef mee. Hij had nog maar één reservemagazijn voor zijn pistool, maar haalde hem onder zijn overhemd vandaan en gooide hem naar Dom. Samen renden ze door de grote conferentiezaal in de richting van de schoten, vlak voorbij de deur naar het atrium. Dom herlaadde en rende door, zodat Chavez alleen achterbleef.


    


    De vijfentwintigjarige Spaanse Nuria Méndez was de leidster van de Aardebeweging. De aanval van vandaag was de climax van haar levenswerk tegen de olie- en gasindustrie, belangrijker dan de aanval in Litouwen nog maar tweeënhalve week geleden.


    Net als in Litouwen was ze apetrots. Ze was bijzonder vereerd omdat ze deel mocht nemen aan deze gebeurtenis, ook al was dit niet haar eigen plan. Net als in Klaipeda had haar Russische weldoener alles tot en met het laatste detail geregeld; hij had zelfs andere leden gevonden om haar te helpen. Een paar mannen van deze groep – allemaal eigenlijk, besefte ze – waren helemaal geen milieuactivisten, maar gewoon een soort schutters uit een Oost-Europees land die bevelen opvolgden van de Russen.


    Dat vond Nuria helemaal geen probleem, ze was blij dat ze hen had. Het eindresultaat zou zijn dat de mensen die de baas waren over de Europese olieleidingen die de natuurlijke leefomgeving van de aarde vernietigden vandaag zouden lijden en sterven, en voor deze kans was zij bereid een pact met de duivel te sluiten.


    Ze rende door het atrium en schoot op een man die door een gang rende, maar de kogel vloog net over zijn hoofd heen. Ze was geen doorgewinterde terrorist, maar wel slim genoeg om te weten dat de beloftes van de Russische weldoener leugens waren. Er zaten geen driehonderd mannen en vrouwen ‘als schapen voor een slachter’. Daarom rende ze nu een roltrap af, ver bij de bijna verlaten conferentiezaal vandaan waar alle moorden hadden moeten plaatsvinden, en probeerde uit alle macht het grote en niet-vertrouwde wapen onder controle te krijgen. Ze had hoogstens vier mensen geraakt, bij lange na niet het aantal dat haar was beloofd.


    Ze hoopte dat de Oost-Europese mannen elders in dit grote complex waren en een heleboel van deze slechte mannen en vrouwen zouden doden.


    Op dat moment keek ze naar links en zag de glazen deuren die naar de binnenplaats leidden. Daar, voor zover ze dat vanaf de roltrap naar de eerste verdieping kon zien, stonden tientallen mannen en vrouwen gevangen in een kleine ruimte.


    Ze draaide zich om en rende de roltrap weer op, in de hoop dat ze hen allemaal kon neermaaien.


    


    Jack Ryan junior rende door een gang op de tweede verdieping van het conferentiecentrum, de mannen en vrouwen voorbij die met grote schrikogen zijn kant op renden. Jack had hetzelfde wapen bij zich als alle terroristen die hier in het gebouw mensen doodden, maar omdat hij geen masker droeg, was het alsof de meesten het geweer in zijn handen niet zagen.


    Hij was halverwege de gang toen een deur openging en een gezette man met grijs haar en een grijs pak naar buiten vloog en met zijn gezicht tegen de muur tegenover de deuropening klapte. Door het dreunende geweervuur begreep Jack dat de man net met een ak was neergeschoten.


    Hij knielde, richtte op de deuropening en zag een gemaskerde vrouw in een rode rok en witte bloes naar buiten komen. Ze draaide zich van hem af en richtte haar wapen op een vrouw van middelbare leeftijd die haar hoofd om de hoek van de deur van een kantoor stak. Jack schoot de terroriste in de linkerkant van haar ribbenkast voordat ze kon schieten; ze klapte opzij en viel op de grond, terwijl haar wapen bij haar vandaan stuiterde.


    Jack stond weer op en rende door, baande zich een weg tussen nog meer burgers door, van wie sommigen huilend, anderen schreeuwend en velen volkomen in paniek door de gang renden.


    


    Dom Caruso scoorde zelf ook een ak nadat hij een gemaskerde man die uit een koffielounge stapte in zijn achterhoofd had geschoten. Toen Dom het wapen dat naast het lichaam lag opraapte, keek hij naar binnen en zag dat hij te laat was. Hij zag vijf mensen binnen, en ze leken allemaal dood.


    Opeens hoorde hij nog meer schoten vlak voor de lounge. Hij keek naar buiten en zag dat een terroriste op de grond viel die een paar seconden later werd overlopen door Belgische agenten die met hun wapen in de aanslag door de benedenverdieping renden.


    Dom legde zijn ak terug waar hij hem had gevonden, omdat hij geen zin had om vandaag door de goede jongens doodgeschoten te worden.


    


    Domingo Chavez bereikte de begane grond eerder dan zijn beide teamgenoten, doordat hij een terrorist achtervolgde in het trappenhuis naast het atrium. Zodra hij naar binnen stapte hoorde hij schoten, dus ging hij even in dekking. Maar toen hij verder naar beneden liep zag hij een man en een vrouw, beiden gewond aan armen en benen. Toen hij hen passeerde beloofde hij hulp te sturen en nadat hij nog een schot had gehoord, ging hij nog een verdieping verder naar beneden. Daar zag Ding een dode man op de trap liggen, met naast zich de kalasjnikov van de terroristen. Chavez raapte hem op in de verwachting dat het wapen leeg was, maar het magazijn was halfvol.


    Dat verbaasde hem even, maar toen zag hij dat de dode man die naast het wapen lag geen halsbadge droeg. Chavez begreep het meteen: de terroristen dumpten hun wapen en hun masker, waarna ze een badge pakten zodat ze zich onder de vluchtende conferentiegangers konden mengen.


    Een minuut later stond Chavez onder aan de roltrap en zag tientallen mannen en vrouwen naar beneden rennen. Boven werd nog geschoten. Hij keek naar een vrouw in een blauw mantelpakje die samen met de anderen naar beneden rende, te midden van andere deelnemers die langs de inmiddels grote aantallen politieagenten renden. Ding zag de badge die aan haar hals hing, maar naar binnen gericht, niet naar buiten.


    Ze stapte van de roltrap af en liep naar de uitgang.


    Ding liep achter haar aan naar buiten. Iets aan de vrouw trok zijn aandacht; ze gedroeg zich iets te gewoon vergeleken met de anderen om haar heen. Hij kon niet zeggen dat hij haar kleding herkende van die hotelkamer in het Sofitel, maar hij kon het ook niet uitsluiten.


    Het viel hem op dat de vrouw zich afzonderde van veel van de andere conferentiegangers. Ze passeerde de hoofdingang van het Sofitel en liep naar de Place Jourdan, waar ze zich omdraaide en achteromkeek.


    Ding keek haar recht aan, iets meer dan twintig meter bij haar vandaan.


    Ze draaide zich snel weer om, zodat hij wist dat zij hem had herkend.


    Zij was een van de terroristen, daar twijfelde hij niet aan.


    Hij liep vlak achter haar toen ze het einde van het plein had bereikt en links afsloeg.


    Zodra hij haar niet meer kon zien, rende Ding naar de hoek, omdat hij bang was dat ze in een auto zou stappen en zou ontsnappen. Maar toen hij de hoek om kwam stond ze daar, met een kort mes in de hand. Ze zwaaide het mes omhoog toen Ding langs haar heen liep en haalde uit naar zijn keel, maar hij pakte haar ranke pols moeiteloos vast, draaide haar hand op de rug en trok hem omhoog. Ze liet het wapen al vallen voordat hij haar schouder uit de kom had getrokken, maar toen ze begon te schreeuwen – in het Frans roepend dat iemand haar moest helpen– ramde Ding haar rug met zijn schouder zodat ze met haar voorhoofd tegen de muur van een bistro klapte.


    Toen viel ze op de stoep, versuft, en tilde hij haar op en gooide haar over zijn schouder.
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    De Spinnakerii lag al twee dagen voor anker in een afgelegen baai van Salt Island. De zes mannen die Kate en Noah Walker bewaakten, hadden niets gezien wat hun operatie bedreigde en hadden dat ook gemeld aan hun opdrachtgever, de Rus die zichzelf Popov noemde.


    Toch zei Popov dat ze alert moesten blijven. Daarom stond altijd een van de Steel Securitas-mannen met een verrekijker op de vliegende brug. Een tweede uitkijk bleef aan de wal, hoog op een heuvel met uitzicht op de baai.


    Zelf vonden ze deze maatregelen volkomen overdreven. Ja, ze hadden die oude man vermoord die hen had gevolgd, maar sindsdien had hun werk hun alle kans gegeven bruin te worden.


    Ondanks dat had Popov de mannen de vorige avond verteld dat het Nederlandse stel dat de ontvoering had uitgevoerd de volgende dag terugkwam om de bewaking te versterken.


    De Zuid-Afrikaan die de leiding over de operatie had, wees de Rus erop dat er geen extra slaapplaatsen waren voor nog eens twee man, maar kreeg te horen dat zij op hun eigen boot bleven, vlakbij maar uit het zicht, en dat ze bij eventuele nieuwe bedreigingen zouden worden ingezet.


    Nu was het zes uur ’sochtends, en alleen een lichte gloed boven de heuvels van Salt Island kondigde aan dat het ochtend werd. De Zuid-Afrikaan lag in zijn bed, net als de Duitser, de Chileen en de Roemeen.


    De Amerikaan stond op wacht op de vliegende brug en de Cubaan op de heuvel met uitzicht op de baai. Beide bewakers waren wakker, maar niet erg alert.


    Er was immers niets om je zorgen over te maken.


    


    John Clark dook nog een meter omhoog in het donkere water; daarna legde hij zijn hand op de onderste trede van de ladder naast de zeetrap aan de boeg van de Spinnakerii. Hij wachtte even om te luisteren of hij stemmen op de boot hoorde.


    Toen Adara de vorige middag de blauwgrijze catamaran had ontdekt, had ze ook de man op de heuvel erboven gezien. Ze had overal foto’s van gemaakt, en daardoor wist Clark zeker dat deze man een van de huurmoordenaars was die betrokken waren bij Kozlovs operatie, dus wist hij ook dat hij de boot vanaf de zeekant moest benaderen en niet vanaf de wal.


    Dat, zag hij, zou geen probleem worden. De catamaran was door het getij die ochtend zo gedraaid dat Clark via de zeetrap naar boven kon klimmen zonder dat hij bang hoefde te zijn dat de man op de heuvel hem kon zien.


    Maar hij was minder zeker van de man op de vliegende brug.


    Zodra hij op de ladder stond, liet hij zijn duikuitrusting naar de bodem zakken. De baai was hier maar tien meter diep, zodat hij alles zo nodig weer kon ophalen. Maar nu wilde hij geen enkele aanwijzing achterlaten waaruit bleek dat hij aan boord was, voordat hij daar zelf klaar voor was.


    Hij droeg een korte wetsuit, maar trok hem uit. Eronder droeg hij een zwarte cargobroek en een bruin T-shirt. Hij had zijn duikmes aan zijn enkel gebonden en stopte de compacte Glock26 die Adara hem had gegeven in de zijzak van zijn korte broek.


    Hij klom uit het water, hurkte achter de bijboot die aan de achtersteven was vastgemaakt en keek naar de vliegende brug.


    Hij zag alleen de bovenkant van het hoofd van een man, maar zag ook dat de wachtpost hem, zodra hij opstond, kon zien.


    Shit, dacht Clark. Hij overwoog zich weer in het water te laten zakken om te proberen aan een ander deel van de boeg omhoog te klimmen, maar de dolboorden aan de zijkanten waren hoger, terwijl daar geen touwen of ladders waren.


    Als hij vijfentwintig was geweest had hij op vijftig verschillende manieren aan boord van deze verdomde boot kunnen komen, maar dat was verleden tijd.


    Hij bleef roerloos zitten, keek naar de lucht die steeds lichter werd en probeerde de man te dwingen zich om te draaien.


    Om zes uur ’sochtends kreeg hij zijn zin. De bewaker op de vliegende brug stond op, rekte zich uit en zwaaide even naar de man honderd meter verderop op de heuvel. Clark kon niet zien of de andere man terugzwaaide, maar even later verliet de wachtpost de brug en verdween in de stuurhut.


    Clark kon niet geloven dat hij zoveel geluk had. Hij trok zijn pistool en liep gehurkt achter de bewaker aan naar de stuurhut; zijn rug deed nog pijn van de wonden die hij drie dagen eerder had opgelopen.


    In de stuurhut was het donkerder dan op het dek, maar Clark realiseerde zich dat de man die hij boven had gezien naar de salon beneden was gegaan. Clark richtte zijn wapen op die ruimte en liep naar het roer. Hij keek even naar het controlepaneel en wist een paar seconden later al dat hij er geen enkele moeite mee zou hebben om deze boot te besturen.


    Toen hij een geluid op de trap hoorde, bleef hij rustig in het halfdonker staan.


    Clark herkende de Amerikaan die zichzelf Joe had genoemd. Deze man was eerder samen met de Zuid-Afrikaan aan boord van de Irwin gekomen om hem te bedreigen. Nu had Joe een beker koffie in de hand en liep voorzichtig, om niet te knoeien.


    Hij was al helemaal boven aan de trap, recht tegenover Clark, voordat hij opkeek en hem zag.


    Clark zei zacht: ‘Zet je koffie op de tafel. Handen omhoog.’


    De man deed wat hem was gezegd, maar hief zijn handen niet hoger dan tot zijn borst. ‘Wat wil je?’


    Clark glimlachte even. ‘Wat vind je, zullen we beginnen met mijn pistool?’


    De Amerikaan keek naar de riem van zijn korte bootbroek en zag wat Clark bedoelde: de kolf van de grote sig Sauer die hij die avond had meegenomen uit de zinkende boot waarin hij de man die nu voor hem stond had achtergelaten om te sterven.


    De man die zichzelf Joe noemde kon niet ontkennen dat hij aan boord was geweest toen de man was aangevallen, en dat betekende – voor de Amerikaanse huurmoordenaar tenminste – dat hij moest proberen te rechtvaardigen dat hij dat pistool in zijn bezit had.


    ‘Luister, meneer,’ zei de Amerikaan om tijd te winnen, in de hoop een opening te vinden.


    Clark zei: ‘Je wilt me zeker vertellen dat je aan het zwemmen was toen er een kilo staal langs je heen dreef?’


    ‘Nee, meneer.’ Clark kon zien dat de man overwoog in actie te komen.


    Clark zei: ‘Als jij me dat pistool geeft en mij zonder je stem te verheffen vertelt waar de Walkers zijn, laat ik je leven.’


    De man zei niets.


    ‘Of je doet dat niet. Je kunt wel raden wat er dan gebeurt.’


    De Amerikaan leek een beetje te ontspannen. Clark zag dat hij naar beneden keek, naar de volle beker koffie rechts van hem. ‘Je schiet toch niet. Dat maakt te veel lawaai.’


    ‘Ik schiet wel. Daarna wacht ik hier met mijn pistool op de trapopgang gericht tot de volgende klootzak naar boven komt.’


    De Amerikaan schudde zijn hoofd. Probeerde nog steeds de situatie in te schatten. ‘Dan vermoorden ze de gegijzelden.’


    ‘Nee hoor,’ zei Clark rustig. ‘Alleen een idioot zou zijn enige troef opgeven, in de wetenschap dat boven een moordenaar staat te wachten met een tactisch voordeel. Misschien zijn ze wel zo dom, maar ik schat zo in dat jij de idioot van deze bemanning bent.’


    ‘Waarom zeg je dat?’ Voordat de man uitgesproken was, ging zijn rechterhand naar zijn koffiebeker, sloeg zijn hand eromheen en wilde hij hem naar de man bij het roer gooien.


    Clark schoot de man in het voorhoofd. Zijn hoofd klapte achterover en hij viel op de grond. ‘Dat geldt meestal voor de man die als eerste sterft.’


    De zevenenzestigjarige man kwam nu snel in actie. Hij liep naar de dode man die op zijn rug lag, trok de sig uit zijn broeksband en de radio uit zijn voorzak. Daarna liep hij terug naar het roer, zette een paar schakelaars om en startte de motor.


    Een tweede man verscheen op de trap. Clark schoot hem dood voordat de man zelfs maar had gezien wat er aan de hand was.


    Nu hoorde hij geschreeuw vanaf de heuvel en daarna vroeg een man met een Spaans accent om een statusrapport.


    Clark dook achter het roer, richtte zijn pistool op de trap en stemde de radio af. ‘Ik wil dat jullie je pistolen naar boven gooien, een heleboel pistolen. Daarna wil ik dat jullie naar boven komen, een voor een, met je handen omhoog. Ik heb het gevoel dat jullie voor je werk worden betaald. Maar weet je, sinds mijn aanwezigheid op jullie boot krijgen jullie lang niet genoeg betaald voor deze shit, dus geef ik jullie de kans ontslag te nemen.’


    Hij betwijfelde of hij de reactie zou krijgen die hij wilde, maar hij wachtte nog even. Toen hoorde hij een vrouw gillen.


    


    Bram en Martina Jager stonden op de helihaven van Beef Island/Tortola te kijken naar de piloot van de Robinson-helikopter die om de heli heen liep voor de preflight-check. De Nederlandse broer en zus gaapten en rekten hun armen uit; het was een lange vlucht geweest in de gehuurde Falcon vanuit Amsterdam.


    Brams mobieltje rinkelde. ‘Hallo?’


    ‘Met Popov! Luister! De boot wordt aangevallen!’


    ‘Waar?’


    ‘Ik stuur de coördinaten naar je telefoon. De bemanning wordt beschoten. Ze hebben de gegijzelden nog in hun macht, maar zijn er niet in geslaagd de bedreiging uit te schakelen. Ga ernaartoe en los het op.’


    Bram verbrak de verbinding en nam Martina mee een stukje bij de piloot vandaan.


    Een paar seconden later liepen ze weer naar hem toe. Martina vroeg aan hem: ‘Waar kunnen we parachutes krijgen?’


    De vraag leek de piloot te verbazen, maar hij zei: ‘Er is hier een skydivingclub. Hun schuur staat daar, naast de terminal, maar ze gaan vandaag pas om acht uur open.’


    Martina draaide zich om en liep naar de terminal.


    Vijf minuten later kwam ze terug met twee ingepakte parachutes.


    De piloot vroeg: ‘Hoe kán dat? Heb je ze gestolen?’


    Bram haalde een Steyr-pistool uit zijn tas en richtte die op de piloot. ‘Breng ons hiernaartoe.’ Met zijn andere hand liet hij zijn telefoon aan de piloot zien, met op de digitale kaart een locatie bij Salt Island.


    


    John Clark zag het hoofd van Kate Walker boven aan de trap verschijnen. Zoals hij al had verwacht, drukte iemand een pistool tegen haar keel. Achter haar zag Clark de Zuid-Afrikaan die zijn lichaam zo veel mogelijk voor Clark verborg.


    Toen ze boven aan de trap waren, zei de huurmoordenaar: ‘Laat je verdomde pistool vallen, anders schiet ik deze trut dood.’


    Clark ging rechtop staan en richtte zorgvuldig. ‘Dat doe je niet,’ zei hij.


    ‘Echt wel, man! Ik schiet haar dood!’


    De tranen rolden over Kates wangen.


    Toen Clark dit zag, zei hij: ‘Wees maar niet bang, mevrouw Walker. Hij gaat u echt niet doodschieten, maar zal proberen zichzelf in een positie te manoeuvreren die volgens hem beter is, zijn pistool op mij richten en u als schild gebruiken. Zodra hij de loop van het pistool van u afwendt... Dan schiet ik hem dood en is dit allemaal voorbij.’


    De Zuid-Afrikaan zei: ‘Je bent volkomen gestoord, man! Ik heb nog drie mannen die je hier echt niet laten vertrekken!’


    Clark zei: ‘Ze kunnen niet wachten tot je dood bent, zodat ze een einde aan deze mislukte missie kunnen maken. Kom op, klootzak. Ga je gang. Richt je pistool op mij!’


    Clark keek niet naar de ogen van de man, maar naar het vizier van zijn eigen wapen en richtte dat precies op het stukje van het voorhoofd van de man rechts van Kate Walker. Maar hij wist wat hij in die ogen zou hebben gezien: paniek, besluiteloosheid en daarna... langzaam... vastbeslotenheid.


    Opeens werd de loop van het pistool van de man op Clark gericht.


    Clark vuurde één keer, waarop de man achterover van de trap viel.


    Kate Walker zakte in elkaar.


    Een paar seconden later werden er vanuit de salon pistolen omhooggegooid. Ze vielen aan Clarks voeten op het dek.


    Vijf minuten daarna hadden de twee overlevende huurmoordenaars op de boot de lichamen van hun drie collega’s overboord gegooid en het anker gelicht, waarna ze over het dolboord heen in de baai sprongen. Clark liet de boot een mooie bocht maken en duwde de gashendel naar voren, zette de sterke motoren op volle kracht en liet de drie huurmoordenaars op het verlaten eiland achter.


    Kate liep de trap af om Noah los te maken en Clark belde Adara Sherman om haar te vertellen dat hij over een klein uur in de jachthaven van Tortola zou zijn. Daarna belde hij Gerry en vertelde hem het nieuws.


    Gerry zei tegen Clark dat de andere agenten in een Learjet van de Amerikaanse regering vanuit België naar hem toe kwamen, nadat ze een terrorist gevangen hadden genomen die banden had met de Russische inlichtingendienst.


    Clark zei: ‘En ik dacht nog wel dat ik de enige was die zich vermaakte.’


    Gerry lachte en verbrak de verbinding.


    Even later stond Kate weer bij Clark. ‘Noah komt er zo aan, maar eerst heb ik een paar vragen.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’


    ‘Hoe moet ik u in vredesnaam noemen?’


    ‘Zeg maar John.’


    ‘Wie bent u?’


    ‘Een vriend van uw man.’


    ‘Mijn man heeft geen vrienden zoals u,’ zei ze op vlakke toon om Clark uit te dagen.


    Hij ging er niet tegenin, maar zei: ‘Het is niet te laat om dat te veranderen. Hij heeft zaken gedaan met bijzonder gevaarlijke mensen, maar de mensen die u gevangennamen deden dat omdat hij niets met hen te maken wilde hebben. Hij kan ons helpen nu jullie veilig zijn en hij heeft beloofd dat ook te doen. Ik moet jullie wel eerst hiervandaan krijgen en daarna hoeven we Terry alleen nog uit handen van zijn ontvoerders zien te krijgen.’


    Ze bleef hem heel lang aankijken.


    Clark had het idee dat hij wel wist wat ze dacht; toen ze begon te praten, bevestigde ze zijn vermoeden.


    ‘U alleen?’


    Clark keek naar het weidse water voor zich terwijl hij stuurde. ‘Mijn god, dat hoop ik toch niet.’


    


    Twintig minuten later bracht Kate John een kop koffie, waarna zij en Noah weer naar beneden gingen. Clark dronk langzaam zijn koffie op en probeerde alles uit de motoren te halen wat erin zat. De snelheidsmeter op het controlepaneel van de boot stond op dertig knopen, tweeënhalf keer sneller dan de maximumsnelheid van de Irwin waarmee Clark eerder die week rondom de Britse Maagdeneilanden had gevaren. Het was een indrukwekkende machine, dacht Clark, op wat bloed op de vloer na en de alomtegenwoordige stank van zes huurmoordenaars.


    Hij had net een slok koffie genomen toen hij een duidelijke plof hoorde op het achterdek. Meer nieuwsgierig dan ongerust zette hij de motor op de automatische piloot, scande het water voor de boot even en ging op onderzoek uit.


    Hij was net door de achterdeur van de stuurhut gelopen toen hij voelde dat iets hem van boven vastpakte. Een touw van een van de zeilen was om zijn hals gelegd, en nu werd zijn keel dichtgesnoerd en kwamen zijn voeten los van het dek.


    Vlak voor hem, op de achtersteven en vlak voor de bijboot, zag hij een vrouw met kastanjebruin haar die een parachuteharnas losmaakte. Ze had al een pistool in de hand en richtte dat op Clark.


    Terwijl Clark tevergeefs probeerde het touw om zijn hals los te maken en zijn hoofd achterover hield, zag hij een man op de vliegende brug boven hem liggen. De man had het touw vast en trok er uit alle macht aan.


    De vrouw zei: ‘Wie zijn er nog meer aan boord?’


    Clark had niet eens kúnnen antwoorden; hij bleef het touw vasthouden dat zijn keel dichtsnoerde om zijn luchtpijp open te houden. Even ging hij met zijn hand naar zijn broekzak om zijn Glock te trekken, maar de vrouw zag wat hij deed, stapte naar voren en pakte zijn pistool af voordat hij erbij kon. Ze trok de slede naar achteren, controleerde of er een patroon in de kamer zat en richtte het toen op Clarks gezicht. ‘Hoeveel mensen zijn er aan boord?’


    Clarks handen gingen weer naar het touw en klauwden in zijn eigen huid om de druk van zijn luchtpijp te verminderen. Nog een paar seconden en hij zou bewusteloos raken. Hij had de sig in de stuurhut achtergelaten en kon niet bij het mes aan zijn enkel.


    Opeens verscheen Noah Walker in de stuurhut, vlak achter Clark, met grote ogen van angst toen hij de vrouw zag die hem een paar dagen eerder had ontvoerd.


    Toen Martina Jager het kind zag, rolde ze met haar ogen. Ze zette een stap opzij en richtte Clarks Glock op de jongen. Het kon haar geen zak schelen of de Russen hem in leven wilden houden, omdat de Russen verdomme geen énkel facet van deze operatie goed konden uitvoeren.


    Haar pistoolarm reikte langs Clark, dertig centimeter van zijn linkerschouder, en toen hij dat zag schopte hij met beide voeten zo hard als hij kon naar links. Met beide handen liet hij de strop los waarmee hij werd gewurgd en hij gebruikte die handen om de Glock te pakken, waardoor hij de vrouw die hem op de jongen richtte verraste.


    Clark pakte de polsen van de vrouw beet, trok ze naar achteren en draaide ze rond, duwde haar handen en het pistool dat ze vasthield onder de rand van de vliegende brug boven zich en ramde de loop tegen het plafond van de stuurhut recht onder de grote man die erop lag en het touw vasthield dat als een strop om zijn hals lag.


    Door de kracht van de impact tussen de pistoolloop en het plafond van de stuurhut werd de vinger van de vrouw die ze aan de trekker hield aangetrokken, ging het wapen af en schoot een kogel in het plafond. De kogel ging dwars door het hout van de vliegende brug en rechtstreeks in de borst van de man die daar lag.


    Noah rende de trap af.


    Clark en Martina vochten op het achterdek, tot de man boven hen met schorre stem riep: ‘Ik ben neergeschoten! Ik ben geraakt!’


    Martina Jager liet het pistool los en stond op, rende de ladder naar de vliegende brug op en knielde naast haar broer.


    Clark had een halve minuut nodig om op te kunnen staan, omdat hij nog steeds bijna niet kon ademen. Zodra hij stond hief hij de Glock en zag dat er door het kogelgat in het plafond bloed de stuurhut in druppelde.


    Boven zat de vrouw geknield bij de gewonde man, hysterisch snikkend en toen gillend van woede.


    Wat is dit? Zijn deze twee huurmoordenaars een stel?


    Clark kon haar niet zien, hij kon haar alleen horen. Hij wist niet of ze boven een pistool hadden, dus trok hij zich terug in de stuurhut, precies onder haar.


    Nu verscheen Kate op de trap en wilde aan dek komen, maar Clark stuurde haar weer naar beneden, zei dat ze Noah mee moest nemen naar de grote hut en de deur op slot moest doen.


    Dit was nog niet voorbij.


    Clark wist dat hij weer door het plafond kon schieten en de vrouw dan misschien zou raken, maar als hij miste zou hij zijn exacte positie verraden. Daarom verliet hij de stuurhut aan bakboordzijde en keek voorzichtig omhoog. Hij zag dat de vrouw daar stond met een zilverkleurig automatisch wapen in de hand. Toen ze op hem schoot, dook Clark de stuurhut weer in. Hij had zijn Glock in de hand en richtte die op het plafond, maar durfde nog steeds niet in de vliegende brug boven hem te schieten uit angst dat ze het vuur kon beantwoorden en hem zou doden. Hij zat gevangen onder haar.


    Terwijl hij overwoog zich terug te trekken in de salon schoot de vrouw naar beneden, maar de kogels drongen in de bank in de stuurhut.


    Clark richtte op de bron van de schoten en opende het vuur nu wel. Hij schoot de ene kogel na de andere omhoog in het gelakte hout.


    Na negen schoten hoorde hij dat het pistool van de vrouw op de vliegende brug viel en weg stuiterde. Hij hield op met schieten en luisterde zo aandachtig als zijn gekwelde trommelvliezen maar konden. Een paar seconden later viel de vrouw van de brug op het voordek en landde met een harde klap op haar zij. Clark hield zijn pistool op haar gericht terwijl hij naar haar toe liep, maar liet het algauw zakken. Ze was ongewapend, lag op haar rug met een kogelwond in haar maag en nog eens twee in haar benen. Ze liet haar tranen de vrije loop en er welde bloed op in haar mond.


    Clark knielde, legde de Glock op het dek achter zich, ver buiten haar bereik, en tilde haar hoofd op.


    Ze keek op naar Clark en knipperde haar tranen weg. ‘Help me, meneer. Alstublieft. Ik smeek het u.’


    Clark wist niet of hij nog veel kon doen, maar hij liet haar hoofd weer zakken en haalde zijn traumakit tevoorschijn. Ergens op de boot zouden meer verbandmiddelen zijn, maar hij wilde niet het risico nemen ernaar op zoek te gaan. Hij pakte een dikke prop watten en drukte die op haar maag. Daarna keek hij naar de vrouw en zag dat ze met tranen in haar ogen naar hem keek.


    Ze realiseerde zich dat ze werd geholpen door de man die ze zojuist had geprobeerd te vermoorden en leek daar verbaasd over, maar blij. ‘Dank u wel, aardige meneer. Dank u...’ Haar blik schoot bij Clark vandaan en richtte zich op een punt achter hem. Haar ogen werden groot. ‘Nee!’


    Clark draaide zich vliegensvlug op zijn knieën om.


    Boven en achter zich zag hij Kate Walker, ze stond met de Glock in haar hand en richtte hem met een kille blik op de gewonde vrouw die op het dek lag van de Spinnakerii. ‘Niemand die mijn kind bedreigt, blijft leven. Niemand.’ Ze schoot één keer; het pistool schokte en verspreidde rook en vuur.


    Clark dook in elkaar, bij de gewonde vrouw op het dek vandaan. Toen hij achteromkeek, zag hij dat Kate de vrouw hoog in de borst had geschoten. Haar ogen bleven open, keken de Australische vrouw aan die boven haar uittorende, terwijl er diep uit haar keel een laag, gorgelend geluid kwam. Haar ogen rolden weg en haar ademhaling stopte.


    ‘Geef mij dat pistool, Kate,’ zei Clark en hij stak zijn hand ernaar uit.


    Ze deed wat hij haar had gevraagd, draaide zich om, liep terug naar de stuurhut en ging op de bank zitten.

  


  
    76


    Rich Belanger stond op het balkon op de bovenverdieping van het boerderijtje dat hij als zijn commandopost had uitgekozen, terwijl de koude, natte nachtlucht tegen zijn huid waaide. Rechts van hem stond zijn sergeant-majoor. Beide mannen keken door hun verrekijker in de richting waar volgens early sentinel de Russische tanks vandaan zouden komen.


    Er was niet veel te zien. De maan scheen wel tussen de wolken door, maar het terrein lag grotendeels verborgen onder een dikke mistlaag die vanaf de rivier en de natte akkers om hen heen aan kwam drijven.


    Sergeant-majoor Garcia verbrak de stilte en vroeg met schorre stem: ‘Wat denkt u, meneer?’


    Belanger antwoordde: ‘Dit is niet de locatie die ik zelf zou hebben uitgezocht. We hebben goed terrein om te beschermen, maar ons zicht op het dorp aan de overkant van de rivier zal beperkt zijn, zelfs als de mist optrekt.’


    ‘Het is een beetje te laat om ons nog te verplaatsen,’ zei de sergeant-majoor.


    Ze waren de afgelopen vier uur bezig geweest om in positie te komen en zich in te graven.


    Belanger bleef door zijn kijker kijken. ‘Dat kan ook niet, zelfs áls ik het zou willen. Die early sentinel-voodoo heeft ons gezegd dat we hiernaartoe moesten gaan en dit doen, en ik heb opdracht naar early sentinel te luisteren, zelfs als dat betekent dat ik van een klif moet rijden.’


    ‘Maakt u zich maar geen zorgen, meneer. Als early sentinel een complete ramp blijkt en we allemaal worden opgeslokt door een Slavische gehaktmolen, durf ik te wedden dat die computer een prachtige brief naar al onze geliefden thuis kan schrijven.’


    ‘Je slaagt er altijd in me een beter gevoel te geven, Garcia.’


    Sergeant-majoor Garcia zat langer dan Belanger bij het Korps Mariniers, en was de oudste man van het bataljon. Hij had heel veel commandanten meegemaakt, en het was altijd zijn plicht geweest hen te wijzen op de prijs van een slecht tactisch besluit. De sergeant-majoor werkte al lang genoeg met Belanger samen om een grapje tegen hem te kunnen maken over van alles en nog wat, van de vele mankementen aan de uitrusting tot de grillen van hun mariniers. Maar toen de sergeant-majoor zijn verrekijker liet zakken, zag hij dat zijn baas echt moeite had met de situatie. ‘Wat is er, meneer?’


    ‘Gisteren, toen we de Russen bij de grens troffen, drongen hun raketten ons al terug voordat we konden terugvechten. Sindsdien hebben we luchtsteun van onze Harriers en F-18’s, en we denken dat ze het vermogen van de vijand om ons van een grote afstand te beschieten behoorlijk hebben verkleind. De Russen zitten vast in het zuiden, vooral door de Amerikaanse en Poolse vliegtuigen. Maar het komende uur hebben we hier geen luchtsteun. Als de Russen dat ontdekken, trekken ze op en vallen ons keihard aan.’


    ‘Die brug is een knelpunt,’ zei Garcia. ‘Daar gaan ze alleen overheen als ze geen tegenstand verwachten.’


    Belanger knikte. ‘Dat dacht ik ook.’


    early sentinel had hun verteld dat ze hun vuur moesten richten op een stuk bos in het noorden en op de tweebaansbrug in het noordoosten. Daardoor waren ze nu in het Litouwse dorp Punzonys. Het zusterdorp hiervan, Punzionys, met een i, lag in het oosten, aan de overkant van de rivier de Neris. Het veenmoeras in dit gebied betekende dat de ondergrond zacht was, en de dichte naaldbossen gaven de infanterie een duidelijk voordeel. Belanger had het bos die dag zo goed mogelijk te voet verkend, en hij en zijn officier operaties hadden vier uur lang elke gevechtspositie van de twee compagnies die zich achter de bosrand hadden ingegraven persoonlijk geïnspecteerd.


    Belanger had er niet veel vertrouwen in dat het computerprogramma hen naar de juiste plaats had gestuurd, maar als dat wel zo was, waren ze er voor zijn gevoel klaar voor.


    Het vooruitgeschoven operatiecentrum van Darkhorse had koffie gemaakt op het fornuis van de boerderij en in een oude koffiepot die ze hadden gebietst. Alle locals waren gevlucht en hadden alles achtergelaten, ook slappe, smakeloze koffie. Een negentienjarige korporaal kwam naar het balkon met een beker koffie voor Belanger en Garcia. Belanger nam een slok en riep de man die al terugliep naar de keuken achterna: ‘Ik zou je voor de krijgsraad kunnen slepen voor deze troep!’


    De jongeman zag dat zijn luitenant-kolonel glimlachte en verliet het balkon in de wetenschap dat zijn loopbaan nog niet voorbij was.


    Belanger liep weer naar binnen en keek naar de Blue Force Tracker-kaart op de computer. Het terrein leek goed. De brug tussen Punzonys en Punzionys leek geschikt voor zware tanks, maar de kleine dorpen lagen niet aan een belangrijke kruising. Maar toch, als de informatie klopte, konden er een heleboel tanks en gevechtsvoertuigen naar hun linies toe komen, en snel ook.


    Belanger wist dat zijn werk ingewikkeld leek, met duizend bewegende delen. Maar eigenlijk was zijn taak heel eenvoudig: hij was hier om tanks te vernietigen. En dát, dat wist hij zeker, kon hij wel doen.


    Een Javelin-systeem, bediend door één marinier, woog ruim twintig kilo. Het was ‘schiet en vergeet’, in tegenstelling tot een tow-systeem dat met draden werd bediend en dat de operator helemaal tot in het doel moest begeleiden. Daardoor waren de tow-schutters kwetsbaar, gedurende de hele aanval op een vijandige tank.


    Belanger had de Lima Compagnie, Havoc, op twee aanvalsposities gezet bij de brug ten oosten van Punzonys: een aan de oostkant van de brug en een aan de westkant. Hij had de India Compagnie, Diesel, aan de andere kant van een spoorbrug verder ten zuiden van de dorpen aan de Neris gestationeerd.


    De artilleriecompagnie, Vandal, had zijn combined anti-armor teams – gecombineerde antitankteams – caat-1 en caat-2 tussen deze posities in geplaatst. Mortieren van Vandal stonden ver genoeg naar achteren om op beide dorpen en ten oosten van de rivier te schieten.


    Belanger had zijn mannen mijnen laten leggen en zijn beide pantserinfanteriecompagnies opdracht gegeven zo snel mogelijk een hinderlaagpositie in te nemen. Maar nu kon hij niet veel meer doen dan wachten.


    Hij dwong zichzelf de hele beker koffie leeg te drinken, terwijl hij over de kaart gebogen stond. Net toen hij de lege beker op de tafel wilde zetten, riep zijn verbindingsman: ‘Meneer, u hebt Diesel Six op het net.’


    ‘Oké, bedankt.’ Belanger liep naar de radiokamer en pakte de handset.


    ‘Six’ was de commandant van de eenheid, in dit geval de kapitein die de leiding had over de India Compagnie, de eenheid die Belanger ten zuiden van de dorpen had gestuurd, vlak bij de spoorbrug.


    ‘Diesel Six, dit is Darkhorse Six, stuur je bericht.’


    ‘Begrepen, meneer. Wij zien beweging langs onze faselijn Jenna.’


    Belanger wees met de handset naar de kaart van de inlichtingenofficier, die naar het gebied wees waar Diesel Six het over had. ‘Begrepen, Diesel, kijk er nu naar. Ik heb geen bondgenoten op die locatie. Havoc, mee eens?’


    Een nieuwe stem zei via de radio: ‘Begrepen, meneer, dit is Havoc Six. We zijn nog steeds bezig met het positioneren van alle elementen ten oosten van de brug.’


    Dit werd gevolgd door meer radioverkeer.


    ‘Darkhorse Six, Diesel Six. Mijn voorste peloton zegt me dat ze tanks horen die optrekken vanuit dicht bij Punzonys... of Punzionys... hoe dan ook, meneer, dat dorp met een i, in de buurt van Havocs sector.’


    ‘Shit!’ zei Belanger. En tegen Havoc Six: ‘Havoc, het kan me niet schelen hoe goed je posities aan de oostkant zijn. Ga naar de overkant van de brug en bereid je hinderlaag voor. De vijand komt eraan.’ Hij wees naar de officier operaties en de artilleriecommandant, dat ze zich moesten klaarmaken voor het inwinnen van informatie over het verloop van de strijd.


    De vijandelijke aanval was begonnen.


    


    Een paar minuten later kwam er een melding van het team dat hun hinderlaag opstelde aan de oostkant van de rivier. ‘Havoc Six, dit is Havoc Two. Ik heb een spotrep: ik zie een verkenningselement van vier btr-90’s en ongeveer veertig, dat is vier-nul, troepen die zich door het oostelijke dorp verplaatsen en mijn zone naderen vanaf faselijn Jenna naar faselijn Hanna.’


    Een btr-90 is een gepantserd troepentransportvoertuig. Doordat er veertig soldaten te voet met de btr’s meeliepen, wist Belanger dat ze waren uitgestapt om door het dorpje en over de brug te patrouilleren, op zoek naar vijandige posities en boobytraps. Hij keek door het raam naar de zonsopkomst, terwijl hij in de radio zei: ‘Havoc Six. Ik wil dat je die eenheid doorlaat.’


    ‘Meneer?’


    ‘Door je dekking in het bos naast de brug zal hij je posities niet kunnen zien. Hij zal de brug verkennen, daarna oversteken en naar het westen optrekken. Ik wil die tanks hiernaartoe lokken. Ik wil dat ze hun commandant melden dat alles veilig is. Laten ze maar zeggen dat ze net de Punzonys-brug hebben ingenomen.’


    ‘Begrepen. Wat zijn mijn instructies voor daarna?’


    ‘Tja... als ik gelijk heb, word jij de eerste marinier op dit continent die een stel Russische tanks vernietigt.’


    ‘Begrepen, meneer,’ zei Havoc Six, hoewel hij minder enthousiast leek over de tweede taak dan over de eerste.


    Weer kwam er een oproep via de radio. Belanger wist dat hij de hele ochtend vragen moest stellen en bevelen moest uitdelen.


    ‘Darkhorse Six, dit is Reckless Six.’ Dit was de commandant van de s&v-compagnie, maar deze kapitein was een infanterist en zou die dag allerlei verschillende taken moeten uitvoeren.


    ‘Ga je gang, Reckless.’


    ‘Begrepen, meneer. Ik en de genieofficier hebben net alle mijnen gelegd. Ik denk dat ze overdag wel zichtbaar zijn, maar nu liggen ze daar waar u ze wilde.’


    ‘Oké, goed werk. Ga terug door bevriende linies. Ik wil dat je .50-kalibers bemant en er klaar voor bent om uitstappers uit te schakelen.’


    ‘Begrepen. Reckless Six uit.’


    Een paar minuten later meldde de commandant van de voorste pantserinfanteriecompagnie zich weer. ‘Darkhorse, dit is Havoc Six. De vijandelijke verkennerseenheid is onze posities gepasseerd en de brug overgestoken. Ze zijn weer in de btr-90’s gestapt en komen uw kant op. Nu kunnen we die tanks ook horen. Ze zijn vlak bij de begraafplaats aan de oostkant van de rivier. Ten noordoosten van de brug.’


    Belanger had op geen enkele manier kunnen vermoeden dat hij naar de kleine begraafplaats aan de overkant van de Neris had moeten kijken. De Russische tanks hadden een heleboel andere plaatsen kunnen uitkiezen om op te trekken die veel geschikter leken. Hij bedacht dat wanneer dit inderdaad vijandelijke tanks waren early sentinel zijn waarde in het veld nu al had bewezen.


    Op dat moment kwam dezelfde stem via het tactische radionetwerk van het bataljon. ‘Breek, breek! Alle stations van het net! Update! Dit is Havoc Six. Bevestigd. Positieve id van vijandelijke tanks... en het zijn géén T-90’s. Dit zijn verdomme T-14’s! Herhaling... Russische T-14’s!’


    Niemand had ooit een T-14 aan het werk gezien. De T-14 was een splinternieuwe tank en de navo-strijdkrachten wisten niet precies waartoe deze tank in staat was. Een van deze tanks was defect geraakt de eerste keer dat de tank tijdens een 9 mei-parade aan de wereld werd vertoond, maar Rich Belanger wist heel goed dat hij er niet op hoefde te rekenen dat de nieuwe vijfdegeneratietank van de Russen tijdens de eerste confrontatie met de vijand defect zou raken.


    ‘Begrepen, Havoc. Hoeveel?’


    ‘Drie... Nee, vier. Volgens mij rijden er ook T-90’s achteraan. Ze zijn nog steeds in het dorp Punzionys en ik kan nog geen aantallen geven.’


    Belanger riep zijn commandant van de India Compagnie op. ‘Diesel, zijn er ook al tanks in jouw zone?’


    ‘Nee, meneer. Niet zeker of deze spoorbrug de T-14’s kan dragen, maar we traceren ze en onze hinderlaagposities zijn klaar.’


    Belanger scande in gedachten het hele strijdtoneel. ‘Oké, Havoc, luister. Ik wil dat je die T-14’s uitschakelt met salvo’s. Zorg ervoor dat je caat-teams hun tows gebruiken samen met je Javelins. Als deze klootzakken van hun radio’s verdwijnen, zal dat de Russische aanvoerder dwingen te stoppen en over zijn situatie na te denken. Als dat gebeurt, verplaats je al je mannen naar onze kant van de rivier en neem je je laatste gevechtsposities in. Bevestig.’


    ‘Begrepen, Darkhorse. Ik bevestig alles.’


    Belanger stelde zijn twee radio’s in op het netwerk van de Lima Compagnie. Hij had het bevel gegeven en nu, alsof hij zich instelde op het grote spel, zou hij meeluisteren terwijl de commandant van de Lima Compagnie en zijn mannen het bevel uitvoerden.


    Havocs eerste vuurpunt had M27-machinegeweren. De M27 was een fantastisch wapen tegen troepen in open terrein, maar het zou niet eens een krasje veroorzaken op de lak van een Russische tank.


    ‘Havoc One, wat is je bereik ten opzichte van de voorste T-14?’ vroeg de compagniecommandant aan luitenant Munyon, zijn commandant van het eerste peloton.


    ‘Havoc Six, zo te horen tweehonderdvijftig meter. Maar meneer, het is hier héél erg mistig.’


    ‘Heb je tracers op je M27?’ vroeg de kapitein.


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Schakel die verdomde tank uit, Devil Dog. Verlicht de weg voor de antitankjongens. at’s, begrijpen jullie mijn berichten?’


    De antitankcommandant zei nu via de radio: ‘Meneer, dit is Shitty-Kitty. Alles begrepen. Door mijn thermische kijker kan ik niet veel zien in deze mist, maar als ze het doelwit met tracer-vuur kunnen raken, gaan wij schieten.’


    Belanger rende naar het balkon. Zijn sergeant-majoor stond daar al en wees naar het oosten. Vanaf hun verhoogde positie hadden ze de noordelijke brug in perfecte omstandigheden kunnen zien, maar door de duisternis en de mist konden ze nu op die afstand niets zien.


    Een paar seconden later zag Belanger echter een felrode lichtstreep voorbijschieten naar het dorp aan de andere kant van het bos in de verte. Zo te zien sloeg hij in vlak bij de begraafplaats aan de overkant van de Neris. Even later volgde nog een rode lichtstreep. Het geluid van de schoten van de machinegeweren drong helemaal tot hen door.


    De tracers vlogen met een wijde boog de lucht in na contact met metaal vlak bij de begraafplaats. Belanger wist dat ze de tanks nu met munitie bestookten.


    ‘Havoc Six voor Shitty-Kitty. Zie je die locatie?’


    ‘Begrepen, we zien tanks rijden in de mist aan het einde van die tracers.’


    ‘Op mijn bevel schiet je een salvo tow’s naar de twee voorste tanks. Havoc Two, zijn je Javelins klaar?’


    ‘Klaar om te schieten, meneer.’


    ‘Vuur op mijn bevel.’ Even bleef het stil, maar toen kwam het bevel: ‘Vuur!’


    De boerderij stond twee kilometer van de rivier, en de lichtflitsen in de lucht in het oosten volgden elkaar zo snel op dat Belanger ze niet kon tellen. Hij zag de lichtflitsen van verschillende Javelins, maar omdat de tow-raketten langs een door draden geleide baan dicht bij de grond vlogen, kon hij ze niet volgen over het glooiende landschap tussen zijn positie en de brug.


    Eén lange, felrode flits verlichtte de mist vlak bij de begraafplaats. De luitenant-kolonel wist dat verschillende doelwitten verschillende keren werden geraakt, maar vanaf zijn positie leek het één lange detonatie.


    Daarna hoorden ze tientallen explosies.


    Zijn radio kwam tot leven. ‘Darkhorse Six, dit is Havoc op bataljon tac. Zo te zien heeft de reactieve bepantsering gewerkt. Alleen de twee tanks van de Javelins zijn vernietigd. Geen van de tows heeft zijn doelwit geraakt – die zijn allemaal vernietigd door het antiraketsysteem van de Russen. Breek... Er zijn nog een paar T-14’s intact en rijden door.’


    Nu zag Belanger tracer-kogels uit het dorp komen aan de overkant van de Neris. Ze vlogen over het bos heen naar Havocs positie.


    ‘Dit is Havoc Two! We worden beschoten!’


    Belanger gaf Havoc Six bevel zijn mannen te verplaatsen. ‘Verplaats naar je tweede defensieve positie aan onze kant van de rivier.’


    Op dat moment hoorde Belanger dat er tweehonderd meter bij de boerderij vandaan heftig werd geschoten. De vijandelijke verkennerseenheid had de machinegeweren ontdekt die werden bemand door zijn s&v-compagnie.


    Hij hoorde dat de s&v-commandant bevel gaf voor 81mm-mortiervuur op de Russische verkenners die uit hun troepentransportvoertuigen stapten, en dat de Vandal Compagnie bevestigde dat de hoogexplosieve munitie snel zou worden afgevuurd.


    Nog meer Javelins werden afgevuurd op de Russische tanks bij de begraafplaats. Maar al weer overleefden de tanks de aanval dankzij hun automatische luchtafweerraketten en de reactieve bepantsering die ontplofte voor de inkomende raketten en al voordat ze hun doelwit raakten vernietigd werden.


    De radio meldde dat er ook T-90-tanks bij de begraafplaats verschenen, verder weg dan de T-14’s. Door het geluid van de strijd, zowel dichtbij als ver weg, schoot er een adrenalinegolf door Belangers lichaam, maar hij moest rustig blijven en zijn troepen bevelen blijven geven.


    ‘Meneer, dit is Havoc. Luister: die tanks rijden de brug over, wij zijn nog niet in positie. Vraag toestemming voor een dicht rookgordijn.’


    ‘Begrepen. Ik zal Vandal oproepen om je verzoek om vuur te beantwoorden.’ Belanger mocht die brug niet kwijtraken. early sentinel had gezegd dat de brug het penetratiepunt was, en het had gelijk gehad. Nu was het aan hem om zijn werk te doen en die brug in handen te houden.


    Hij hoorde drie dreunen snel achter elkaar, gevolgd door vijf duidelijke knallen.


    Het hoofdkanon van de vijandelijke tanks, dacht Belanger. Shit!


    


    De strijd ging nog ruim tien minuten door, tot Belanger een oproep kreeg waar hij al minstens vijf minuten op wachtte.


    ‘Darkhorse Six, dit is Havoc Six. We hebben geen Javelins meer. De vijand stuurt meer tanks. Ik krijg gewonden. Hun 120mm-mortieren beschieten mijn posities. Meneer, ik heb alleen nog at-4’s en smaw’s over, en ik denk niet dat die iets zullen uitrichten tegen die T-90’s. ’


    ‘Begrepen. Stand-by.’ Belanger wist dat at-4-raketten en vanaf de schouder afgevuurde multipurpose-aanvalswapens veel mogelijkheden hadden tegen een grote hoeveelheid gewapende bedreigingen hier, maar de Russische tanks waren gewoon te groot en te geavanceerd om echt gevaar te lopen door een van de wapens. Hij wendde zich tot zijn artillerieofficier, die bevestigde dat ze constant 120mm-rook- en hoogexplosieve mortieren naar de overkant van de Neris afschoten, maar hij zei ook dat de overgebleven T-90’s daardoor hoogstens wat vertraging zouden oplopen.


    Belanger realiseerde zich dat hij zijn reserves in positie moest brengen om de Lima Compagnie te helpen en bracht zijn radio weer naar zijn mond. ‘Sledgehammer Six, Sledgehammer Six, dit is Darkhorse.’


    ‘Meneer, Sledge Six hier. Ik kan uw gedachten lezen en ben al in beweging,’ zei de compagniecommandant, die duidelijk niet kon wachten om mee te doen aan het gevecht. ‘Na uw bevel kunnen we binnen vijf minuten met de tanks bij de brug zijn en de hoofdkanonnen afvuren.’


    ‘Ga nu!’


    ‘Begrepen, we gaan! Hoera!’ zei de commandant van Kilo.


    Belanger wist dat alleen een Amerikaanse marinier in een Humvee opgewonden kon worden als hij in het hol van de leeuw in de aanval mocht gaan. Hij wist in elk geval dat hij die M1A1-tanks in een goede positie kon plaatsen.


    Toen riep Havoc hem op via het bataljonsnetwerk. ‘Darkhorse Six, ik kom het bos nu uit. Ik heb medevac nodig voor veel van mijn mannen. Ik kan ze zelf naar het medische transferpunt brengen, maar niet verder. U moet ze overnemen. Deze vijandelijke tanks blijven maar komen.’


    Vijf minuten later kwam de compagniecommandant van Kilo al terug. ‘Havoc Six, dit is Sledge Six. Ik ben in gevecht. Jullie moeten daar weg. De T-90’s zitten zo achter jullie en ruiken bloed, en ik maak ze in!’


    Belanger stond nu over de kaart gebogen, en besprak met de commandant van zijn artilleriecompagnie een definitief doelwit voor de 81- en 120mm-mortieren. Hij wist dat ze verdomd veel rook nodig hadden om Havoc daar weg te krijgen én Sledgehammers tanks ongezien te verplaatsen naar een locatie ten westen van de brug.


    Zelfs als ze maar één peloton vijandelijke tanks in de pan konden hakken, wist Belanger, kon hij de Russische intocht stoppen. Niemand, zelfs de Russen niet, kon het zich permitteren om meteen al in het begin een heel peloton te missen. Daardoor was de vijand gedwongen zich terug te trekken en zich te hergroeperen, waardoor Belanger hopelijk voldoende tijd won om zich te herpositioneren en te herbewapenen.


    ‘Meneer, dit is Sledge. We zien T-90’s vlak achter Havoc. Zij hebben zich verspreid en verlaten de begraafplaats. Ze komen deze kant op, maar mijn tanks staan klaar.’


    ‘Oké, je hebt toestemming om te schieten.’


    ‘Begrepen, kogels zijn al onderweg.’


    Belanger luisterde. Er was een afschuwelijke pauze, en hij stelde zich voor dat ze de doelwitten in de mist alweer waren kwijtgeraakt, of dat de rook misschien was verplaatst.


    Toen knal, daarna knal-knal-knal.


    Het gevecht tussen de tanks in de verte duurde een hele minuut, en ondertussen meldde de commandant van de s&v-compagnie dat alle vier Russische btr-90-verkenningsvoertuigen waren uitgeschakeld, net als de veertig troepen. Hij bracht verschillende gewonden van zijn eigen eenheid terug naar de hulppost van het bataljon.


    Eindelijk meldde Sledge Six zich. ‘Darkhorse Six, dit is Sledge Six. Ik heb drie brandende Russische tanks, en een vierde die is gestopt maar geen beweging. Nogmaals: vier T-90’s zijn uitgeschakeld. Breek... De rest verlaat de begraafplaats! Hun explosieve reactieve bepantsering kan niets uitrichten tegen de munitie uit het hoofdkanon van onze tanks. Meneer, vraag toestemming op te trekken en een tegenaanval uit te voeren.’


    ‘Begrepen, toestemming om op te trekken. Maar tot aan onze kant van de brug, niet verder. Blijf op ze schieten tot ze zich zo ver hebben teruggetrokken dat je ze niet meer kunt zien.’


    ‘Begrepen, meneer.’


    Belanger keek nog een keer om zich heen in zijn commandopost. In het rode licht van hun gevechtslantaarns leken de mannen, nu de vermoeidheid voelbaar werd, op zombies. Maar ze hadden het geflikt en, nóg belangrijker, ze waren klaar voor meer.


    Een paar minuten later verliet Belanger de bovenverdieping van de boerderij samen met sergeant-majoor Garcia. Ze stapten in hun Humvee en reden naar de hulppost van het bataljon. Hij wist dat de docs, zoals ze hun collega’s van de marine liefdevol noemden, alles zouden doen om de gewonden van de Kilo en Lima Compagnie te verzorgen. Maar hij hoopte dat de andere mannen van de marine, de aalmoezeniers, geen laatste sacramenten hoefden toe te dienen.


    Dat was vergeefse hoop, dat wist hij. Je vecht nu eenmaal niet met tanks zonder verliezen te lijden.

  


  
    77


    Terry Walker was niet verteld dat zijn gezin was ontsnapt, maar hij zag wel de paniek op het gezicht van Limonov en Kozlov. Daardoor wist hij dat er iets was gebeurd. Hij zat achter zijn computer, voerde zijn transacties uit en stuurde miljarden dollars naar onzichtbare rekeningen, zeer waarschijnlijk voor de Russische president. Maar ondertussen hield hij de Russen in het oog en probeerde te achterhalen wat er aan de hand was.


    Even later nam Kozlov de vier bewakers even apart, die daarna naar de gang liepen. Eerst wist hij niet wat ze aan het doen waren, maar toen hij vroeg of hij naar het toilet mocht trok Kozlov zelf zijn pistool, nam Walker mee door de gang, langs de vier mannen die allemaal hun wapen hadden getrokken en op de lift en trappen richtten.


    Hij had Limonov wel willen vragen wat er aan de hand was, maar de Russische bankier weigerde met hem te praten. Hij kauwde alleen op zijn vingers en voerde zijn transacties uit, discussieerde in het Russisch met Kozlov en zag eruit alsof hij elk moment een aneurysma kon krijgen.


    Toen het tijd werd om te vertrekken, liepen de zeven mannen met z’n allen de trap af en stapten in de auto’s. Walker liep in het midden van de groep; hij was de enige zonder vuurwapen.


    Zodra een van de beveiligers zijn sleutel in het slot van een van de Land Rovers stopte, verschenen er van verschillende kanten rode laserstralen. De beveiligers hieven hun pistool, maar toen tuimelden de mannen een voor een om en vielen dood neer.


    Nog geen twee seconden later waren de vier bewakers dood. Lichtflitsen op de parkeerplaats waren het enige waaruit bleek waar de schoten vandaan kwamen, maar Walker had geen enkel schot gehoord. Hij dook naar de grond.


    Boven hem vuurde Kozlov één schot af, voordat ook hij voorover op de parkeerplaats viel.


    Walker lag naast hem. De mannen keken elkaar aan, maar Kozlovs ogen waren doods.


    Limonov probeerde te vluchten, maar brokstukken van de stenen spatten voor hem omhoog, dus bleef hij staan en stak zijn handen in de lucht. Limonovs borst was bedekt met rode stipjes van de lasers.


    Walker sloot zijn ogen en hoopte dat dit het einde was van deze nachtmerrie.


    


    Niet lang nadat hij zijn ogen weer had geopend, zat hij met zijn vrouw en zoon op een bank in een luxe Gulfstream en ze konden elkaar niet stevig genoeg vasthouden. Walker beloofde de mannen die hem heel ernstig aankeken dat hij elke vraag zou beantwoorden, alle hulp zou verlenen en alles wat ze maar wilden weten zou vertellen. Hij zou de Britse Maagdeneilanden verlaten en nooit meer terugkeren, en wilde nooit meer iets te maken hebben met de man die voor in de cabine geboeid op een stoel zat.


    Jack Ryan junior zat tegenover Andrei Limonov. Limonov had de zoon van de president misschien kunnen herkennen – dat gebeurde immers af en toe – maar de Rus was geblinddoekt. Hij was lijkbleek van angst, dus besloot Jack daarop in te spelen. Hij zei: ‘Limonov, je hebt geen keus. Je bent er geweest.’


    Limonov likte zijn lippen. ‘Eigenlijk heb ik wel een keus en die is heel eenvoudig: ik ben veel banger voor Valeri Volodin dan voor Jack Ryan.’


    Jack was even verbijsterd, maar toen realiseerde hij zich dat de man het over zijn vader had. Hij herstelde zich en zei: ‘Je begrijpt de situatie verkeerd. We brengen je niet naar de vs. Je gaat niet naar Guantánamo. Je gaat naar huis, terug naar Moskou.’


    Limonov hief zijn kin een beetje, en Jack dacht dat hij Limonovs lippen een beetje zag trillen. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Nee? Ik durf te wedden dat je het wel zult snappen. We zetten je midden op het Rode Plein op dezelfde ochtend waarop het nieuws bekend wordt dat een belangrijke Russische bankier met banden met het Kremlin op de Britse Maagdeneilanden was en acht miljard heeft verplaatst, en dat je de rekeningnummers aan de fbi hebt gegeven.’


    ‘Wat? Wacht, dat is helemaal niet gebeurd! Ik heb jullie niets gegeven!’


    Jack leunde naar voren. ‘Je baas heeft de Russische media misschien in zijn zak, maar niet de wereldpers. Het zal niet lang duren voordat Volodin hoort wat hier is gebeurd, of misschien zou ik moeten zeggen ónze versie van wat er is gebeurd. Wat zal hij met je doen, denk je?’


    Clark, die verderop in de cabine zat, had meegeluisterd. Nu stapte hij naar voren en boog zich over Limonov heen. Hij fluisterde in Limonovs linkeroor: ‘Nee, Limonov, probeer maar niet te denken, want dat kun je je niet voorstellen. Volodin heeft in enkele tientallen jaren de beste manieren geleerd om zich te wreken op de mensen die hem verraden, en ik weet bijna zeker dat hij zodra hij ontdekt dat de vs zijn geld heeft veel kwader zal worden dan hij ooit is geweest. Het einde van je leven zal een verdomde nachtmerrie zijn, vriend. En je dood zal het beste zijn wat je in je hele leven ooit is overkomen.’


    ‘Nee!’


    ‘Als je met ons samenwerkt, ons de rekeningnummers en de details van je netwerk geeft, dan beschermen we je. Zo niet... tja, zoals ik al zei, dan ga je dus terug naar Moskou. Volgende week om deze tijd peutert iemand met een pincet je ogen uit hun kassen.’


    Limonov knikte langzaam. ‘Breng me naar Amerika. Ik vertel jullie alles over Volodins geld.’


    Ryan keek naar de anderen in het vliegtuig en stak zijn duim op. Natuurlijk ging er niemand naar Moskou, maar het dreigement had wel succes gehad.


    


    De uss James Greer (ddg-102) voer met een snelheid van tweeëntwintig knopen naar het zuiden. Het schip was zo gebouwd dat het zich geluidloos kon verplaatsen, maar door de relatief hoge snelheid moest de technische afdeling alles op alles zetten om het schip onopvallend te laten varen. De beide schroeven van de destroyer van de Arleigh Burke-klasse waren erop gebouwd geluid te reduceren, zelfs als de motoren op volle kracht draaiden, maar met een snelheid van twintig knopen kon iedereen in de oceaan die oren had weten dat er iets aan kwam.


    Kapitein Scott Hagen wist dat hij een ingecalculeerd risico nam met zijn tactiek, maar hij vond het de gok waard. Nadat hij dagenlang in de Litouwse wateren had gepatrouilleerd, feitelijk de plaats had ingenomen van een groot deel van de Litouwse marine dat eerder die week in een tijdsbestek van tweeënhalf uur tot zinken was gebracht, had hij eindelijk toestemming gekregen om in open zee te patrouilleren. Zodra deze orders van de commandant van de Zesde Vloot waren ontvangen, stuurde hij zijn beide mh-60 Romeo Sea Hawk-helikopters vooruit om de weg vrij te maken en gaf hij zijn machinekamer opdracht de hoogst mogelijke snelheid te maken zonder dat de towed array helemaal ineffectief werd. Normaal gesproken zou hij veel langzamer en voorzichtiger moeten varen – op dit moment was het bereik van de sqs-53-boegsonar met twee derde verminderd – maar Hagen beschouwde de opdracht van deze avond minder als een gewone onderzeebootzoektocht en meer als een race tegen de klok. Dus voer hij op hoge snelheid.


    Hij wist ook bijna zeker waar in de Baltische Zee het gevaarlijk was; dat was vlak voor hem, buiten het bereik van zijn schip, in elk geval nog een tijdje.


    Bijna vijftig kilometer ten zuiden van de James Greer was de Poolse marine in een gevecht verwikkeld. De Polen leken te denken dat ze aan de winnende hand waren, maar volgens Hagen was dat nog lang niet het geval.


    Gedurende de eerste dagen van het conflict waren de Polen in hun eigen territoriale wateren gebleven, maar de noordkust van Polen was volkomen afhankelijk van de havens aan de Baltische Zee. Dus vanaf het moment waarop het Maltese vrachtschip de Granite tot zinken was gebracht, hadden maar weinig schepen zich in het zuidoostelijke deel van de Baltische Zee gewaagd.


    Maar omdat het voor hun economie van levensbelang was dat ze hun kust weer voor de handel konden gebruiken, had de Poolse regering haar marine opdracht gegeven de veiligheid van het scheepvaartverkeer te waarborgen.


    Ze stuurden een zoek-en-aanvalseenheid – een verzameling geïntegreerde schepen en vliegtuigen met onderzeebootbestrijdingscapaciteit– om de wateren ten westen van Kaliningrad uit te kammen op zoek naar de Russische onderzeeboten. Een snelle aanvalsboot van de Orkan-klasse bevond zich ten oosten van de andere schepen van de groep. Erboven had een van de Poolse Mi-14-helikopters met onderzeebootbestrijdingscapaciteit een onderzees contact gedetecteerd, maar het niet kunnen identificeren, zodat de Orkan nu dichterbij voer om de heli te helpen met de jacht.


    Zonder enige waarschuwing werden een paar torpedo’s gelanceerd vanuit de locatie van het mogelijke contact, en hoewel de kapitein van de Orkan een torpedo met ontwijkende manoeuvres kon ontwijken, blies de tweede Type 53-65 zijn kleine schip volledig de lucht in, waarbij alle tweeëndertig bemanningsleden omkwamen.


    De Polen hadden nog een heli in de lucht, een sh-2g Super Seasprite. Hij vond het doelwit en bleef het tracken, verklaarde dat het een vijandig vaartuig was en liet een paar Mark 46-torpedo’s in het zwarte water vallen.


    Een Poolse korvet ontving de gegevens van het geïntegreerde targe­tingsysteem van de Seasprite-helikopter, en vuurde ook een paar torpedo’s af op het doelwit. Nu er van twee kanten vier wapens op één doelwit werden afgevuurd, maakte de Kilo weinig kans.


    De sonartechnici op de James Greer hoorden de vernietiging van de Russische onderzeeboot door hun headsets en ook al waren ze nog zo’n veertig kilometer bij de actie vandaan, ze hadden toch het gevoel dat ze samen met de ten dode opgeschreven mannen in die onderzeeboot zaten.


    Hoewel het heel natuurlijk was om medelijden te hebben met de stervenden, wisten alle sonartechnici op de James Greer dat de gruwelijke geluiden in hun headset de geluiden waren van gerechtigheid. De Russen waren immers met deze shit begonnen en hadden heel veel onschuldige mensen vermoord.


    Kapitein Hagen deed niet mee aan het feestje. Hij stond zwijgend in de commandotoren, terwijl de speakers en de digitale dead-reckoning tracer-tafel die voor hem stond het nieuws van de vernietiging van de Russische onderzeeboot meldde. Hij dacht aan de andere onderzeese dreiging daar, de tweede Kilo. Tijdens de vorige aanvallen hadden de twee vijandelijke schepen samengewerkt, zodat hij verwachtte dat een van de twee fregatten van de Oliver Hazard Perry-klasse in de Poolse sau al heel snel tot de ontdekking zou komen dat de andere Russische onderzeeboot zich ook hier in de zee ten noorden van Gdansk bevond.


    Hij wist ook dat de Poolse heli de Kilo alleen maar had kúnnen detecteren doordat de onderzeeboot naar zijn positie voer als voorbereiding op de aanval van de Orkan. Daarom wilde Hagen dicht genoeg in de buurt zijn om de aanval van de andere Kilo te kunnen detecteren zodra die een feit was.


    Hagen was blij te zien dat zijn uswe – undersea warfare evaluator – luitenant Damon Hart, niet deelnam aan de korte feestelijkheden. Nee, Hart stond bij de dead-reckoning tracer-tafel, scande de contacten en de tracks, en nam de richting, snelheid en zelfs de kustlijngegevens in zich op.


    De commandant zag dat Weps zich concentreerde op het vinden, fixeren en vernietigen van die andere Russische onderzeeboot.


    Hagen ging naast de jonge man staan en scande het beeldscherm nu ook. Als navo-lidstaat en goede bondgenoot van de vs zat Polen op hetzelfde tactische data-exchange-netwerk als de Amerikaanse marine, waardoor de coördinatie tussen de schepen en vliegtuigen van de beide landen zo soepel verliep als Hagen maar kon hopen. Via het Northrop Grumman Link-16-netwerk werd elk gevonden spoor van elk schip en van elke onderzeeboot onmiddellijk gedeeld met elk geallieerd systeem dat deelnam aan de jacht. De Poolse helikopters en schepen en de Amerikaanse helikopters en schepen hadden allemaal hetzelfde vrijwel realtime visuele overzicht van het strijdperk, en alles was zichtbaar op de digitale kaart op de grote tafel.


    Luitenant Hart keek snel op naar zijn kapitein. ‘Die andere Kilo is daar ook, meneer.’


    ‘Dat weet ik, Weps. De vraag is: zal hij nu hij alleen is deze hele sau aanvallen?’


    Hart zei: ‘Dat zou ik nooit doen!’ Hij sloot die zin af met ‘meneer’.


    ‘Ik ook niet, tenzij ik daarvoor opdracht zou krijgen uit Napels. Vergeet niet dat dit niet alleen een kwestie is van de psychologie van de Russische kapitein of van de conventionele doctrine van onderzeebootgevechten. Dit gaat om zijn bevelen. De politiek bepaalt dit gevecht. Niet de legeraanvoerders onder het wateroppervlak.’


    Hart knikte. ‘Als hij alleen is kan hij het beste op veilig spelen. Als hij dat niet doet en aanvalt, moet dat betekenen dat er nog een element in dit gevecht aanwezig is waar ik nog niets van weet.’


    Op dat moment klonk de stem van de tac, de tactical air controller, via de speakers: ‘Alle stations. Casino One-Two meldt passief breedbandcontact, koers nul, nul, acht. Voorlopige classificatie van contact: mogelijke onderzeeboot, hoog zekerheidsniveau.’


    Hart zei: ‘Meld Contact-Vijandelijke Onderzeeboot, One-One.’


    Even later verscheen een V-vormige rode indicator op zijn digitale dead-reckoning tracer-tafel, ten oosten van de Poolse sau en acht graden naar de stuurboordboeg van de James Greer. Dit ging onmiddellijk naar iedereen op het Link-16-systeem, wat betekende dat ook alle Poolse schepen het contact van de mh-60 Romeo zagen. De geallieerde schepen hadden maar één peiling, niet genoeg om het spoor van de onderzeeboot te identificeren.


    Een paar seconden later hoorde Hart een stem in zijn headset. ‘uswe, Sonar. Pools contact meldt dat Bevriend Schip Nul Vijf zijn sonar heeft geactiveerd.’


    ‘uswe, oké.’ Hart keek op naar zijn commandant. ‘Dat is een van de twee Poolse fregatten, de Generaal Tadeusz Kosciuszko. Hij laat zichzelf zien aan die Kilo.’


    Een paar seconden later zei dezelfde stem: ‘uswe, Sonar. Bevriend Schip Nul Vijf heeft twee torpedo’s gelanceerd. Richting één, acht, acht.’


    ‘uswe, oké. Ontvangen ze iets?’


    ‘Sonar, negatief. Nog niet.’


    Hart en Hagen hoopten dat het Poolse fregat de Kilo kon vernietigen voordat die de kans had terug te schieten. Nu het fregat het water actief pulseerde op jacht naar echo’s, zou de Kilo er geen moeite mee hebben om er Type 53-65’s op af te vuren.


    Hart zei: ‘Dat fregat schiet op de vissen om de Kilo in de verdediging te drukken. Over drie minuten kunnen wij een asroc op datzelfde contact afvuren, maar we zijn nu nog buiten effectief bereik.’


    Hagen knikte slechts.


    Een verbindingsman nog geen meter bij hen vandaan zei luid in zijn microfoon: ‘Alle stations, ik heb een... correctie, ik heb twéé onderzeese raketlanceringen. Ze komen boven het wateroppervlak uit. Herhaling: twee Vampires in de lucht!’


    Het bleef twee seconden stil in het cic – combat information center– terwijl iedereen deze informatie verwerkte. Van de Russische Kilo was niet bekend dat hij in staat was om onder water raketten te lanceren; hij had alleen torpedo’s en mijnen.


    De commandant zei op kalme toon over Harts schouder: ‘Welke peiling?’


    Hart stelde die vraag in zijn microfoon. ‘Wat is de koers van die lancering?’


    ‘Koers nul, drie, één.’


    Hagen en Hart keken naar het scherm. De lancering van de raket was afkomstig van een totaal andere peiling dan het ontdekte contact.


    Dit kon maar één ding betekenen: dat was een andere onderzeeboot.


    Hart zei: ‘Jezus christus! Wat ís dat daar verdomme?’


    ‘Rustig aan, Weps,’ zei Hagen en toen zei hij via de 1-mc: ‘Alle stations. Hoofdkwartier. Conditie Zebra. Inkomende raketten bij de stuurboordboeg. Zet Aegis op automatisch stand-by. Goalkeeper op auto-activatie. Iedereen klaarmaken voor inslag.’


    Even later volgde via het net een bevestiging van deze bevelen.


    Hagen keek op naar een van de twee grote Aegis-beeldschermen aan de muur. Een paar raketten waren in de lucht, vijfenzestig kilometer bij de James Greer vandaan, maar slechts twintig kilometer van het Poolse fregat dat nu actieve sonar uitzond. Hij riep door zijn headset: ‘ew, dit is de kapitein. Kun je die Vampires identificeren?’


    De technicus elektronische oorlogvoering antwoordde meteen. ‘Kapitein, ew. Raketten in de lucht blijken P-800’s. Ze zijn niet op ons gericht, maar zo te zien op Bevriend Schip Nul Vijf.’


    Hart en Hagen keken elkaar aan. Hart zei: ‘Dat moet een vergissing zijn. De P-800 is de Oniks. De enige onderzeeboot die ze heeft is de Severodvinsk-klasse, maar de Baltische Vloot heeft geen...’


    Hagen zei: ‘Vertrouw nu op de data die we hebben, Weps. En niet op de rapporten van de inlichtingendienst.’


    ‘uswe, Sonar. Passieve sonar van Bevriende Air Nul Negen meldt contact op koers nul, drie, één. Voorlopige classificatie: mogelijke onderzeeboot, hoog zekerheidsniveau. Geen kruispeilinginfo. Evalueer akoestiek nu.’


    ‘uswe, oké,’ zei Hart, hoorbaar afwezig. ‘We moeten er dicht genoeg bij komen om een kruispeiling op dat doelwit te krijgen.’


    ‘uswe, Sonar. Beide torpedo’s afgevuurd door Bevriend Schip Nul Vijf hebben doel gemist. We hebben een degelijke track op de Kilo.’


    ‘Afstand tot doel Vijandelijke Onderzeeboot Nul Eén?’


    ‘Bereik, tweeëntwintigduizend meter.’


    Hart zei zacht, niet helemaal tegen zijn kapitein, niet helemaal tegen zichzelf: ‘Dat is maar net het lanceerbereik.’ Hij haalde een paar keer diep adem om te kalmeren en zei: ‘Vuurleiding, uswe. Lanceer twee asroc’s op Contact-Vijandelijke Onderzeeboot Nul Eén.’


    Een vrouw antwoordde meteen: ‘uswe, vuurleiding. Lanceer twee asroc’s op Contact-Vijandelijke Onderzeeboot Nul Eén!’


    Op het dek van de James Greer sprong een luik open, waarna er een wolk grijze rook uit kwam. Vanuit de rookwolk werd een 4,2meter lange rum-139 vl-asroc-antionderzeebootraket de koude nachtlucht in gelanceerd met een lang vuurspoor achter zich.


    Twee seconden later lanceerde een andere raketlanceerder een tweede wapen dat achter zijn collega aan de lucht in vloog.


    In de behuizing van elke raket zat een mk-54-torpedo, maar die dook niet in het water om meteen aan zijn zoektocht te beginnen. Hij vloog heel hoog de lucht in om de koers te tracken van de Kilo-onderzeeboot direct naast de boeg van het schip, en klom tot een hoogte van drieduizend meter. Op het hoogtepunt van zijn baan brak de raket in tweeën en maakte de Mark-54 een vrije val naar het water boven de onderzeeboot. Vlak voordat de Mark-54 het water raakte, kwam er een parachute uit elke torpedo, maar toch raakten de wapens het wateroppervlak zo hard dat ze alleen al door de zwaartekracht ver onder het oppervlak schoten.


    Zodra ze in de zee waren, kwamen de torpedo’s tot leven. Ze werden ingeschakeld en maakten een diagnose van hun systemen, rapporteerden terug naar de James Greer en begonnen te zoeken naar het exacte contact dat ze in het water moesten traceren.


    Hart was tegelijkertijd op zoek naar twee vijandelijke onderzeeboten. Zodra hij zag dat zijn wapens de Kilo goed traceerden, keek hij weer naar de Aegis-beeldschermen aan de muur, net op het moment waarop het Poolse fregat Generaal Tadeusz Kosciuszko midscheeps werd geraakt door een Oniks. De tweehonderdvijftig kilo zware kop van de raket detoneerde in de zijkant van het honderdvijfendertig meter lange schip en creëerde een vuurbal die de lucht vijfendertig kilometer bij de James Greer vandaan deed oplichten.


    De camera aan de top van de mast van de James Greer zond de explosie uit naar de mannen en vrouwen in het cic, die daardoor allemaal even ophielden met wat ze aan het doen waren.


    Maar niet lang. Net toen de raket zijn doelwit raakte, zei de verbindingsman via het net: ‘Alle stations, ik heb drie raketlanceringen, koers nul, vier, twee! Meer Vampires in de lucht! Ik denk dat ze naar ons toe komen!’


    ‘Lieve god,’ zei Hart zacht.
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    Luitenant-kolonel Rich Belanger veegde het zweet uit zijn ogen, hoewel het nog geen vijfendertig graden kon zijn achter in zijn lav-c2, een commandovoertuig op rupsbanden. Hij had het luik geopend om wat koele lucht naar binnen te laten, ook al zweette hij vooral door de krappe ruimte en de ongelofelijke stress.


    Hij had heel veel mannen verloren in de afgelopen tweeënhalve dag, maar zijn bataljon had zijn werk gedaan. Ze hadden helaas geen linie kunnen vasthouden, doordat de Russische tanks te sterk waren en hun mobiele multilanceerraketbatterijen te accuraat. Daardoor had Belangers bataljon een bepaald punt niet langer dan een paar uur kunnen vasthouden. Maar door terrein op te geven, door verspreid over het oostelijke deel van Litouwen van de ene configuratie van early sentinel naar de volgende te gaan, hadden zijn artilleriecompagnie en zijn drie pantserinfanteriecompagnies disproportioneel veel schade aan de Russische invasie toegebracht.


    Dat hadden ze natuurlijk niet alleen gedaan. De bataljonscommandant realiseerde zich dat twee factoren in zijn voordeel hadden gewerkt tijdens deze onderneming. Ten eerste: dankzij het early sentinel-programma hadden de Russen de indruk gekregen dat ze niet op tegenstand zouden stuiten tijdens het oversteken van de grens, zodat ze voorafgaand aan hun troepenbewegingen maar een heel beperkt aantal raketten en artillerie hadden afgevuurd in de hoop de schade aan de wegen, bruggen en andere routes te beperken en ze ongehinderd door het land konden optrekken. Dat was op de eerste dag van de aanval al op een ramp uitgelopen, toen de mariniers in positie waren geweest en hen opwachtten toen de Russische tanks hun secties binnenkwamen. Gedurende de eerste vier uren van de aanval waren vierentwintig Russische tanks vernietigd, door zowel tow-raketten als luchtaanvallen. Daardoor werd de inval in het zuiden en in het noorden vertraagd. Tegen de tijd dat de Russen het Litouwse grondgebied zwaar bestookten met mlrv’s, 155mm-artillerie en hun eigen luchtsteun, moesten de mariniers en zelfs de meeste soldaten van de Litouwse landmacht zich een paar kilometer terugtrekken met als gevolg dat de Russische verkenners hen niet konden uitschakelen.
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    De vernielde tanks op de snelweg vlak over de grens hadden ernstige blokkades gevormd voor de Russen, blokkades die werden benut door Amerikaanse Harriers en F-18’s, maar ook door aanvalshelikopters die hen vanaf enige afstand onder vuur namen.


    Na de eerste twee dagen was er meer schade aan de Russen in Wit-Rusland toegebracht dan in Litouwen.


    De andere component van de strijd die in het voordeel had gewerkt van Belanger en zijn mannen was de felheid van de Litouwse en Poolse soldaten. Hij had zelf niet één Pools vliegtuig gezien, maar de radio gonsde van de berichten van Poolse F-16’s die achter het andere front tot in Kaliningrad aanvallen uitvoerden, de Russische aanval daar verstoorden en meer Russische luchtdoelen naar zich toe lokten, zodat het gevaar voor Belanger kleiner werd.


    En hoewel de Litouwers bijna geen vliegtuigen hadden, hadden hun grondtroepen met hun beperkte wapens heldhaftig gevochten. Ze hadden onvoorstelbare verliezen geleden, vooral in het zuiden vlak bij de E28, maar heel veel Russische tanks vernietigd. En door hun aanval op de voorhoede hadden ze de mariniers tijd en een beter tactisch beeld van het Russische strijdplan gegeven.


    Maar aan het einde van de tweede dag liet het geluk van de mariniers hen in de steek, toen een stormfront niet veel regen maar wel een donker wolkendek naar het gebied bracht. Daardoor konden de Amerikaanse en Poolse vliegtuigen minder tegenaanvallen uitvoeren.


    De Black Sea Rotational Force was de afgelopen twaalf uur lastiggevallen door T-90-tanks die steeds sneller waren opgetrokken. Het 3de Bataljon, 5de Mariniers Regiment, had zich opnieuw gepositioneerd. Ze hadden tegenaanvallen uitgevoerd tijdens hit and run-operaties, waarbij zelfs de s&v-compagnie betrokken was die de inzet van mortieren inriep en troepen die uitgestapt waren ‘begroette’ met hun M4’s. Maar dat waren kleine stapjes vooruit geweest in een halve dag vol grote stappen achteruit.


    Nu zat Belanger achter in zijn commandovoertuig en keek naar de positie van zijn eenheden op het Blue Force Tracker-scherm. Hij genoot van de geur van naaldhout die door het open luik naar binnen kwam. Buiten kon hij in de rode gloed van de lichten in het voertuig net een stukje van het dichte bos zien.


    Hij was in een dicht bos vlak bij een dorp dat Balsiskes heette, maar wist dat hij hier niet lang zou blijven. De Russische tanks kwamen dichterbij over de N5227, slechts enkele kilometers hiervandaan, en zouden tegen zonsopkomst bij hem zijn als hij zich niet weer terugtrok.


    Hij wilde niet nog meer terrein opgeven. Hij keek naar zijn digitale kaart en zag dat hij nog maar twee andere terugtrekposities had voordat hij in de buitenwijken van Vilnius zou zijn. Dan kon de Russische voorhoede uit tientallen wegen kiezen om hem te omzeilen, om te voorkomen dat hij kon ontsnappen en daarna zijn leger insluiten in een gebied dat klein genoeg was om gemakkelijk te kunnen vernietigen.


    Hij had zijn veldhospitaals teruggetrokken in de buitenwijken van Vilnius, maar hij wilde zijn gevechtseenheden niet naar de stad sturen. Nee, hij wilde daar wegblijven, mobiel en klaar om de vijand te vernietigen.


    Op dat moment hoorde hij een kabaal; Belanger zag flitsen in de lucht en in het bos om hem heen, en hij dook naar het luik van zijn commandovoertuig. Explosies in het bos teisterden zijn trommelvliezen, en hij herkende het geluid van Russische 300mm-granaten die rondom hem naar beneden vielen, en het bos en het dorp ernaast bestookten.


    Acht explosies in nog geen tien seconden. Daardoor wist hij dat een 9A52-4 Tornado-meervoudig raketlanceersysteemvoertuig het specifiek op zijn positie had gemunt of gewoon algemene orders had om het dorp met de grond gelijk te maken voorafgaand aan de komst van de T-90’s.


    Wat het ook was, het maakte niet uit. Hij moest zijn mannen hier weg zien te krijgen.


    Hij pakte de hendel van het luik om hem dicht te trekken, maar keek eerst nog even achterom. In de rode gloed zag hij drie van de vier mariniers die met hem meereden; zijn verbindingsman was uitgestapt om te pissen.


    ‘Flagger!’ riep hij, waarop de jonge marinier uit de duisternis opdook en in het commandovoertuig sprong. De rupsbanden begonnen in de modder te draaien. Belanger sloot het luik, gaf zijn chauffeur opdracht naar het zuiden te rijden en gaf via de radio iedereen op het net opdracht zich verder terug te trekken.


    Zo’n soort gevecht had hij nog nooit meegemaakt. Belanger werd nu in feite achtervolgd door raketten en tanks. Hij zou naar de wegen moeten om de verhitte achtervolgers voor te blijven, en de Russen wisten hoe ze wegenkaarten moesten lezen. Het enige wat ze nu hoefden te doen was de ontsnappingsroutes terug naar Vilnius vernielen, waarna ze de mariniers die zich terugtrokken konden doden.


    Belanger wist dat zijn mannen de afgelopen twee dagen waren overvraagd en vermoedde dat ze het niet tot zonsondergang konden volhouden, tenzij iets die T-90’s zou tegenhouden.


    Een nieuw geluid scheurde door de lucht direct boven zijn voertuig, zo luid dat alle mannen die bij hem waren in elkaar doken. Hij draaide zich om en keek naar zijn op het dak bevestigde camera, zette hem op infrarood en draaide de lens heen en weer op zoek naar de bron van het geluid.


    Een paar ongewoon uitziende gevechtsvliegtuigen scheurden vlak boven de bomen van west naar oost.


    ‘Wat ís dat!’ riep een van zijn kapiteins boven het kabaal uit.


    Op dat moment hoorden ze explosies in het noordoosten, precies bij de voorhoede van de optrekkende Russische tanks.


    Belanger keek naar het beeld van het vliegtuig in de verte, maar alweer scheurden er twee precies over hen heen, deze keer in een iets andere richting. Hij bekeek ze aandachtig. Deze twee bombardeerden de Russische voorhoede waarna ze met een bocht naar het noorden vlogen. Belanger zei: ‘Dat zijn Saab Gripens.’


    Zijn kapitein vroeg: ‘Wie vliegen er in die vreemd uitziende vliegtuigen?’


    ‘Zweden. Alleen Zweden.’


    Nog meer explosies bij de Russen.


    ‘Is Zweden dan bij deze oorlog betrokken?’ vroeg de verbindingsman.


    ‘Lijkt wel zo,’ zei de luitenant-kolonel.


    ‘Aan wiens kant staan ze, meneer?’


    ‘Tja, ze laten in het oosten bommen vallen, slimmerik. Wat maak je daaruit op?’


    De verbindingsman keek zijn luitenant-kolonel aan. ‘Hulde aan Zweden?’


    Belanger bedwong een glimlach, maar gaf zijn bataljon meteen bevel om onmiddellijk te stoppen. Hij kon van deze aanval gebruikmaken door een nieuwe verdedigingslinie op te zetten op de early sentinel-posities in dit gebied. Met een beetje geluk en een heleboel meer Gripens in de lucht kon hij de Russen misschien buiten Vilnius houden tot het weer opklaarde.
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    Luitenant Damon Hart had zich altijd afgevraagd hoe hij zich zou voelen als hij echt een keer een onderzeeboot vernietigde. Daar trainde hij al voor sinds hij bij de marine was gegaan. Met dat doel voor ogen had hij gediend op kruisers en lcs’s en geleideraketvernietigers, maar hij had geen idee hoe hij zou reageren als het ooit zover kwam.


    En nu was het zover, en al heel binnenkort ook. De sonarsupervisor had zojuist via het net verteld dat de tweede asroc die op bevel van Hart was gelanceerd de Russische Kilo midscheeps had geraakt. Het geluid van de explosies, de cavitatie en het metaal dat onder druk werd vervormd dat de sonartechnici meldden, nam elke twijfel weg over de vraag of Hart zijn land zojuist had gediend.


    Maar op dit glorieuze ogenblik had Hart geen tijd om stil te staan bij zijn geslaagde missie, want hij richtte al zijn aandacht meteen op iets anders. Hij keek op naar het Aegis-scherm, naar de tracks van de raketten in de lucht. Ondertussen zei hij in zijn microfoon: ‘ew, uswe. Vertel me over die Vampires.’


    Er waren vijf raketten afgevuurd, allemaal door de onderzeeboot op koers 031, nu vierentwintigduizend meter van de stuurboordboeg van de James Greer. Hij zag dat een van de raketten een dodelijke koers maakte, recht op het tweede Poolse fregat af. Op een van de twee Aegis-schermen aan de muur was de baan van zijn Oniks te zien die samenviel met die van het schip. Niets had kunnen voorkomen dat dit fregat werd geraakt.


    De tweede Oniks die op dat schip was afgevuurd, raakte op de een of andere manier uit koers. Gezien de onregelmatige lijn op het Aegis-scherm leek het alsof de raket een mechanisch mankement had.


    Maar er waren er nog drie gelanceerd, waarvan de baan nog niet op het scherm te zien was. Maar Hart had een donkerbruin vermoeden dat hij wel wist waar die naartoe gingen.


    ‘uswe, ew. Drie Vampires volgen onze koers. Ze tracken ons, inslag over tweeënveertig seconden.’


    Links van Hart stond commandant Hagen. Via de 1-mc zei hij met zijn dreunende stem, zodat die op bijna elke afdeling van het schip werd gehoord: ‘Iedereen, inkomende Vampires. Dit is géén oefening. Bereid je voor op ontwijkende actie en inslag.’


    Daarna belde Hagen de vuurleiding. ‘vl, kapitein. Stand-by voor antiradarsneeuw. Zend een breedband-strobe-signaal!’


    ‘Kapitein, vl. Stand-by voor antiradarsneeuw. Zend een breedband-strobe-signaal, begrepen!’


    Daarna gaf de kapitein zijn xo op de brug opdracht koers te zetten in de richting van de raketten, waardoor de radarkruissectie van zijn schip werd verminderd, en ook dit bevel werd bevestigd.


    Toen meldde de tac die de twee mh-60 Romeo’s in de gaten hield zich. De heli had sonarboeien gedropt ten noorden van het tweede contact, toegewezen Contact-Vijandelijke Onderzeeboot Nul Drie. ‘uswe, tac. Casino One-Two meldt goede kruispeiling en adequate vuurmogelijkheid op Contact-Vijandelijke Onderzeeboot Nul Drie. Verzoek toestemming voor aanval. Zijn lading is twee Mark-54-torpedo’s.’


    De tac bevestigde het bevel.


    Hart greep de zijkant van de kaartentafel beet toen de James Greer heel erg naar bakboord helde. Boven op de brug plaatste de xo, de plaatsvervangend commandant, het oorlogsschip in de beste defensieve positie tegen de naderende raketten.


    De stem van de tac klonk weer over het net. ‘Casino One-Two meldt twee wapens uitgeschakeld.’


    Uitkijkposten aan stuurboord meldden via het net dat ze twee speldenpuntjes licht boven het water zagen. Iedereen in het cic wist dat dit twee van de drie naderende Oniksen waren, en iedereen keek naar het linker-Aegis-scherm, waarop de videobeelden te zien waren van de camera aan de mast van de James Greer. Maar in plaats van de naderende raketten zagen ze alleen een enorme vuurbal in de verte toen het tweede Poolse fregat door een raket werd geraakt.


    Een paar seconden later trilde de James Greer en greep Hart de tafel nog steviger beet. Hij wist dat het Aegis-systeem, ingesteld op auto-engage, rim-174’s – raketten met een groter bereik – vanaf zijn achterdek afvuurde. Dat was de belangrijkste verdediging van de James Greer tegen antischipkruisraketten. Feitelijk schoten ze met een raket op een raket, en Hart wist dat er nooit eerder een rim-174 op een Russische P-800 Oniks was afgevuurd, dus dit zou de eerste keer zijn.


    Hopelijk.


    Het Aegis-systeem op het achterdek lanceerde snel achter elkaar zes raketten. Een paar seconden na de laatste lancering kwam de melding dat alle lanceringen waren geslaagd zonder slachtoffers aan boord van het schip, de standaardmelding voor elke lancering.
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    Hart wist dat er drie ultramoderne raketten met een snelheid van mach2,5 naar hen toe kwamen, maar hij moest zich concentreren op zijn werk: de aanval op de onderzeeboot van de Severodvinsk-klasse ten zuidoosten van hem. Hij beval Casino One-One in dat gebied om ook hun twee torpedo’s te lanceren, en hij bereidde de James Greer voor op de lancering van nog meer asroc’s op dit nieuwe doelwit. Hij was van plan om elk wapen dat tot zijn beschikking stond naar dat vaartuig te sturen, en als het nodig was zelfs het 127mm-mk45-dekkanon.


    De tao – de tactical air operator – verstoorde Harts concentratie: ‘uswe, tao. Tweede naderende Vampire heeft hoogte verloren, dertienduizend meter verderop. Zo te zien door een technisch mankement.’


    ‘uswe, begrepen.’


    Hart keek even naar het Aegis-scherm. Hij zag de baan van de zes afgevuurde rim-174’s die op een punt samenkwamen met de twee overgebleven Oniks-raketten, die steeds dichter bij de James Greer kwamen.


    Via zijn headset hoorde hij de stem van de tac: ‘uswe, tac. Casino One-One meldt goede vuurmogelijkheid op Contact-Vijandelijke Onderzeeboot Nul Drie, en verzoekt toestemming te vuren.’


    Dit was een andere helikopter. Hart zei: ‘Toestemming te vuren. Lanceer twee Mark-54’s.’


    De tao zei: ‘Eén inkomende Vampire vernietigd. Resterende Vampire is door het eram gekomen en komt naar ons toe. Impact over twaalf seconden!’ (eram – extended range active missile, langeafstandsraketverdedigingssysteem.)


    Kapitein Hagen was op het net met de artilleriecompagnie en de brug. ‘Lanceer antiradarsneeuw, snelheid opvoeren tot topsnelheid!’ Daarna zei hij via de 1-mc: ‘Iedereen, één inkomende Vampire on terminal attack. Bereid je voor op inslag.’


    Hart boog door zijn knieën, ontspande zijn kaken en hield zich stevig aan de tafel vast, maar hield zijn blik gericht op de digitale dead-reckoning tracer-tafel voor zich. Hij kon vier actieve torpedo’s zien, en de Severodvinsk-onderzeeboot voerde ontwijkende manoeuvres uit om te voorkomen dat hij werd vernietigd. Tegelijkertijd deed de James Greer precies hetzelfde.


    Toen besefte Hart dat iedere deelnemer aan dit gevecht probeerde de ander te doden, en dat iedereen zou sterven.


    Boven zijn hoofd hoorde hij een laag, gierend geluid, zo luid dat hij even in elkaar dook als om dekking te zoeken. Maar hij realiseerde zich al snel wat hij hoorde. Het Phalanx close-in weapon system – ciws, uitgesproken als C-whiz – is een antiraketsysteem, een automatisch kanon dat gebruikmaakt van de Aegis-radar en een Vulkan 20mm-Gatling om naderende antischipraketten aan te vallen met 4.500patronen per minuut. Dit was de laatste verdediging van de destroyer, en als het vuurde betekende het dat een antischipraket – in dit geval een raket die zich verplaatste met een snelheid van tweeënhalf keer het geluid – over een paar seconden zou inslaan.


    Hart vond het geluid van de C-whiz net een gigantische grasmaaier, en de raket boven zijn hoofd brulde in vier salvo’s van twee seconden! Na het laatste salvo hoorde Hart het geluid van de inslagen over het hele schip verspreid. Hij voelde een schok, verloor zijn evenwicht en viel op het dek van het cic.


    Commandant Hagen knielde naast Hart, en vroeg een statusrapport van de brug. Toen dat niet kwam, liet hij zijn headset vallen en rende het Combat Information Center uit.


    Hart stond langzaam weer op. Hij wist niet goed wat er was gebeurd, maar hij was er vrijwel zeker van dat de James Greer niet gewoon door een antischipraket was getroffen.


    Dat was luidruchtig en vernietigend, maar toch was het schip niet in stukken uiteengereten zoals zou zijn gebeurd als ze door een Oniks waren geraakt.


    Hij keek net weer naar de tafel toen hij hoorde: ‘uswe, Sonar. Ik heb cavitatie op koers nul, nul, twee. Contact-Vijandelijke Onderzeeboot Nul Drie. Torpedo-inslag!’


    Iedereen in het cic begon te juichen. De Severodvinsk was erin geslaagd drie van de vier Mark-54’s die ernaartoe waren gestuurd te ontwijken, maar de laatste was onder de boeg ontploft en had de onderzeeboot op een diepte van tweehonderd meter doormidden gescheurd.


    Op zijn beeldscherm zag Hart dat een Poolse korvet koers zette naar de locatie van de ontploffing om het wrak te inspecteren. Het schip bevond zich er slechts vijf kilometer vandaan en zou er dus binnen een paar minuten zijn.


    De feestvreugde duurde echter niet lang, want die werd niet veel later in de kiem gesmoord toen de twee Aegis-schermen uitvielen. Kort daarna werd via de 1-mc gevraagd om brandweerpersoneel en medische teams.


    Hart liep een paar minuten later naar het hoofddek, en toen had hij het nieuws al gehoord. De laatste van de drie Oniks-raketten die op de ­James Greer waren afgevuurd, was maar vijfhonderd meter voor de inslag vernietigd door de C-whiz, maar de kinetische energie van de naderende raket had honderden kilo’s granaatscherven tegen het schip geblazen. Daarbij had het radarsystemen verstoord en communicatieapparatuur vernietigd. Brokstukken waren de brug in gevlogen en hadden daarbij drie man gedood en elf verwond.


    Hart zag brandjes en verwrongen metaal, bloed op het dek en gewonden die door de gangen werden weggedragen.


    Hij nam aan dat dit maar één procent was vergeleken met de gevolgen wanneer de Oniks in de boeg was geslagen, maar toch was dit erg. Zijn schip was zodanig beschadigd dat de operaties beknot werden tot het moeizaam terug naar de haven kon varen om gerepareerd te worden, en er waren mannen en vrouwen dood en gewond.


    Hart liep terug naar het cic. Hij wist dat hij een evaluatie moest maken van de status van de gevechtscapaciteit van het oorlogsschip. Hij had geen idee of er in de wateren beneden hem andere gevaren op de loer lagen, maar wist wel dat de Polen zojuist hun twee grootste marineschepen waren kwijtgeraakt.


    Uitgeput, en ontmoedigd door de doden, realiseerde hij zich dat zijn werk er pas op zou zitten als hij thuis was, of wanneer politici in Moskou en Washington erin slaagden deze oorlog op de een of andere manier te beëindigen.


    


    President van de Verenigde Staten Jack Ryan verbrak de verbinding na zijn telefoongesprek met de president van Polen. Toen keek hij naar Scott Adler die op zijn gebruikelijke plek tegenover zijn bureau zat. ‘Het is geregeld. Ze zijn akkoord.’


    Adler slaakte een diepe zucht van verlichting. ‘Goed.’


    Daarna wendde Ryan zich tot zijn minister van Defensie Bob Burgess en dni Mary Pat Foley, die iets verder bij hem vandaan op een van de banken in de zithoek van het Oval Office zaten. ‘Dit moet echt goed gaan.’


    Mary Pat zei: ‘Dat is onze beste kans. De meest directe manier om de zaken daar te beïnvloeden.’


    Burgess knikte en zei: ‘Terwijl u aan het telefoneren was, sprak ik met admiraal Hazelton. De zeestrijd is afgelopen. We hebben schade opgelopen aan onze destroyer, en de Polen zijn twee fregatten en een snel aanvalsschip kwijtgeraakt.’


    Ryan zuchtte. ‘En wat heeft het ons opgeleverd?’


    Burgess glimlachte even. ‘Drie onderzeeboten. Voor zover we weten, alles wat ze daar nog in het water hadden dat een dreiging vormde voor de landingsschepen van de marine.’


    ‘Goddank.’


    De minister van Defensie zei: ‘Die destroyer die de Kazan tot zinken bracht, hun meest geavanceerde aanvalsonderzeeboot?’


    ‘Ja?’


    ‘ddg-102. De James Greer.’


    Bij de cia was admiraal Jim Greer Ryans mentor geweest.


    De president glimlachte vergenoegd. ‘Verdomd grappige wereld, vind je niet, Bob?’


    ‘Zeker weten, meneer de president. Volgens mij zou admiraal Greer hier een kick van hebben gekregen.’


    Ryan zei: ‘Laten we het aan de Polen geven.’


    ‘Sorry?’


    ‘De Kazan. We geven de eer van de vernietiging aan de Poolse marine.’


    Burgess zei: ‘Een heleboel goede mannen en vrouwen op de James Greer hebben alles op alles gezet om die onderzeeboot uit te schakelen. Als we de eer aan de Polen geven, bagatelliseren we het werk van de Amerikaanse marine in dit alles.’


    ‘Ze zijn dit werk niet gaan doen om beroemd te worden.’


    ‘Maar toch, meneer de president. Dit is het grootste succes op zee in een generatie! De Polen verdienen natuurlijk heel veel erkenning, maar het lijkt niet goed om de James Greer hun aandeel hierin te ontnemen.’


    ‘Ik ontneem niemand iets, Bob. Ik ben me er gewoon van bewust dat het een belangrijke diplomatieke coup zou zijn als de wereld, en de Russen, denkt dat de Polen dit in hun eentje hebben gedaan.’


    Burgess was hier niet blij mee, dat zag Ryan wel. ‘Bob, je bent nijdig, en dat begrijp ik heel goed. Maar het is de juiste beslissing. Als de rook is opgetrokken en de James Greer thuiskomt, zal ik hun een bezoek brengen en iedereen de hemel in prijzen voor hun inspanningen in dit gebied, zonder op details in te gaan. Ik zal zeggen dat zij de Kilo tot zinken hebben gebracht. Dit zal me niet populair maken bij de marine, dat begrijp ik wel, maar daarmee wil ik de Russen ontmoedigen hun buren aan te vallen.’


    Burgess slaakte een diepe zucht. ‘U bent nog steeds populair bij de marine, meneer de president.’ Hij grinnikte. ‘Misschien mag ik achter u staan wanneer de James Greer terugkomt in de haven, zodat ik de bemanning een knipoog kan geven zodat zij weten dat wij weten wat zij hebben gedaan.’


    Ryan ging hiermee akkoord. Toen stond hij op en keek op zijn horloge. ‘Het is bijna tijd om op de tv te verschijnen. Als ik dit ga doen, wil ik klaar zijn voor het nieuws in Moskou. Ik zal een uur bezig zijn met de tekstschrijvers en daarna ga ik live.’
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    President Jack Ryan droeg een blauw pak met een rode stropdas. Hij zat aan zijn bureau in het Oval Office en keek in de camera. Zijn woorden zouden in de hele wereld live worden uitgezonden, zelfs in Rusland, hoewel sommigen daar hem niet zouden zien.


    Na een ernstige begroeting en wat achtergrondinformatie over de korte landoorlog in Litouwen zei hij: ‘Vanaf nu zal ik de acties die het Russische leger op dit moment in de Baltische staten uitvoert “Volodins invasie” noemen. Hoewel hij de steun geniet van de meerderheid van de Russische bevolking, ben ik me ervan bewust dat de informatie waarop de Russische bevolking haar steun voor Volodin baseert zorgvuldig is gemanipuleerd.’ Ryan legde zijn handen plat op zijn bureau en keek ernaar. Even leek het alsof de autocue ermee was opgehouden en hij niet meer wist wat hij moest zeggen.


    Toen zei hij: ‘Maar nee, vanavond gebeurt dat niet. Vanavond zal ik u op een andere manier toespreken. Ik bied bij voorbaat al mijn excuses aan voor mijn openheid en mijn gebrek aan diplomatieke nuances, maar miljoenen levens hangen af van het begrip van wat er nu gebeurt.


    Dit zeg ik tegen het Russische volk: u wordt voorgelogen, gemanipuleerd, voor de gek gehouden en gebruikt. Valeri Volodin is een product van de veiligheidsdienst van de Sovjet-Unie; hij is geboren en opgeleid om gebruik te maken van misleiding. Hij is heel goed... Nee, hij is beter dan dat: hij is de beste die ik ooit heb meegemaakt.


    Maar je kunt een leugen niet goed genoeg vertellen om er de waarheid van te maken. Volodins invasie is mislukt. Zijn tanks zijn ten oosten van Vilnius tot staan gebracht. Zijn drie gevaarlijkste onderzeeboten in het gebied liggen allemaal op de bodem van de Baltische Zee. Een grote en groeiende coalitie van landen verzet zich tegen deze illegale aanval. Legers trekken Polen en nu ook Litouwen binnen om de defensieve acties van plaatselijke legereenheden en het Korps Mariniers van de vs te steunen.


    Valeri Volodin is hieraan begonnen, omdat hij dacht dat de navo hem de drie Baltische staten zou geven in ruil voor de belofte dat hij Polen en de rest van Oekraïne met rust zou laten. Dat plan is in rook opgegaan. Het is echter niet zo dat dit conflict, dit conflict dat hij is aangegaan, het enige is wat hij verliest. Nee, hij staat op het punt nog veel meer te verliezen.


    Wat ik nu ga zeggen, zal velen van u kwaad maken. Ik vraag u ervoor open te staan. Op dit moment maakt het leger van Polen zich klaar om Kaliningrad binnen te vallen. Russisch grondgebied. De Russische defensie daar is op dit moment zwak, omdat zij alles op Litouwen hebben geconcentreerd. Bovendien is de navo er tijdens een speciale bijeenkomst vandaag mee akkoord gegaan om onmiddellijk zijn Very High Readiness Joint Task Force te sturen om Polen te verdedigen in het geval van een aanval daar. En in de zee voor Kaliningrad, waar Volodins Baltische Vloot nog steeds ligt, brengen verschillende amfibische aanvalsschepen duizenden Amerikaanse mariniers daarnaartoe die een positie aan land zullen innemen.’ Hij keek in de camera. ‘Ik dacht dat ik ze daarnaartoe stuurde om Litouwen te verdedigen. Maar nu? Nu overweeg ik hen naar Oblast Kaliningrad te sturen.’


    Ryan keek met een harde blik in de camera. ‘Dit zijn inderdaad zware tijden. Ik hoop dat u begrijpt dat al deze tienduizenden gewapende mannen, al deze vliegtuigen en schepen en special operators en raketten en tanks, alle troepen van de navo en zijn bondgenoten, zich zullen omdraaien en zullen terugkeren naar hun bases zodrá Valeri Volodin zijn leger opdracht geeft Litouwen en Wit-Rusland te verlaten, waardoor de dreiging van een invasie in Polen wordt weggenomen. Ondanks alles wat u van de Russische media hebt gehoord en ondanks alles wat u ongetwijfeld te horen zult krijgen van de marionetten op de tv die nu wachten tot ik mijn toespraak heb beëindigd zodat ze snel alles wat ik hier zeg kunnen tegenspreken, zijn we niet uit op ook maar een vierkante centimeter Russisch grondgebied. Nu niet en nooit niet. Dat is van u, het Russische volk. Maar we kunnen niet toestaan dat een gek als Valeri Volodin doorgaat met het bedreigen van zijn buren.


    We zullen Kaliningrad binnenvallen om de oorlog in de Baltische staten te beëindigen, maar we zullen Kaliningrad teruggeven aan Rusland wanneer we onze doelen hebben bereikt.


    Mijn boodschap aan Valeri Volodin is eenvoudig: u hebt, al weer, uw hand overspeeld. Of u verlaat Litouwen nu, of u verliest land dat al heel lang in uw bezit is.


    En wanneer u het lef hebt om nucleaire, chemische of biologische massavernietigingswapens in te zetten, zullen we gedwongen zijn op dezelfde manier te reageren. Wanneer u een kernwapen op ons afvuurt, op een van ons wáár dan ook, maakt Moskou zichzelf doelwit van verwoestende vergeldingsmaatregelen. Ik zal heel eerlijk zijn: ik zal niet als eerste schieten, meneer Volodin, maar ik zál als laatste schieten.’


    Ryan nam een slok water. ‘Nog een boodschap voor het goede volk van Rusland: zoals ik al zei zult u, zodra ik uitgesproken ben, worden toegesproken door een aantal specialisten van het Kremlin die uitstekend geschoold zijn in het verspreiden van misinformatie, aantrekkelijke mannen en vrouwen die alles kunnen verkopen wat Valeri Volodin te bieden heeft. Maar als ze zo dadelijk hun mond opendoen, zal u iets anders aan hen opvallen: lichte verwarring, een bepaalde voorzichtigheid met hun uitspraken.


    Weet u waarom? Omdat terwijl ik deze toespraak hou, alle Russische persbureaus een verklaring hebben ontvangen van een Kremlin-bankier uit Moskou. Deze man was Valeri Volodins persoonlijke bankier. Zijn verklaring wordt gesteund door bewijzen, en hij zegt dat hij de afgelopen maanden het privévermogen van Valeri Volodin vanuit Rusland naar buitenlandse bankrekeningen heeft overgemaakt. Hij is op de Britse Maagdeneilanden gevangengenomen, samen met een securitymanager van het Kremlin, en hij onthult alle informatie over Volodins misdaden tegen zijn eigen land.


    Uw president heeft geld gestolen van Rusland en zijn vermogen van miljarden dollars vervolgens bij buitenlandse banken verborgen, dames en heren. Hij hield het zelfs verborgen voor insiders binnen zijn eigen regering, omdat hij een ontsnappingsroute wilde creëren voor het geval deze oorlog niet het door hem gewenste gevolg had. Lang voordat het eerste schot in de Baltische staten werd afgevuurd, was Valeri Volodin al bezig met zijn voorbereidingen om Rusland te verlaten voor het geval dat nodig was.


    Uw media zullen me belachelijk maken en het oneens met me zijn, dat weet ik zeker. Je kunt een papegaai niet binnen een paar minuten een andere tekst leren, maar bereid u erop voor de verwarring te zien op het gezicht van de spindoctors van het Kremlin als ze zich over een halve minuut voordoen als onbevooroordeelde journalisten.’


    Even later was Ryan klaar.


    In heel Rusland werd het beeld van president Ryan aan zijn bureau in het Witte Huis vervangen door dat van een panel van Russische journalisten. Zoals voorspeld leken ze verbijsterd door de beschuldigingen, maar deden ze hun best hun leider te verdedigen.


    Voorlopig althans.


    


    Vijf minuten later hadden de camera’s in het Oval Office plaatsgemaakt voor Ryans nationale veiligheidsstaf.


    Mary Pat Foley zei: ‘Meneer de president, hiermee is Valeri Volodin erg onder druk gezet. Als u daarbij de aankondiging die u nog zult maken optelt dan... Ik denk dat u zich moet afvragen wat Volodin zou kunnen doen.’


    ‘Je bedoelt de Borei ergens voor de kust. Jij zegt dat Volodin een kernraket zou kunnen afvuren.’


    ‘De kapitein van de Knyaz Oleg dweept met Volodin. Heel politiek. Hij zal alles doen wat de president hem opdraagt.’


    Bob Burgess zei: ‘Hij is letterlijk de ergste man die we als commandant willen van een kernonderzeeboot voor de kust van Washington.’


    Ryan zei: ‘Nog steeds geen enkele aanwijzing voor zijn positie?’


    Burgess antwoordde: ‘Een onderzeeboot zoeken voor de Atlantische kust is hetzelfde als een bepaalde kiezelsteen zoeken op de bodem van een meer. Zolang hij zich niet verplaatst en niet de aandacht op zichzelf richt, zullen we hem niet vinden, meneer de president.’


    Mary Pat zei: ‘Volgens mij zou u Washington moeten verlaten tot deze crisis voorbij is.’


    Ryan schudde meteen zijn hoofd. ‘Nee, ik blijf hier. Ik ga echt niet naar een bunker in Colorado.’


    Arnie Van Damm had er zwijgend bij gezeten. Nu zei hij: ‘Ik zat te denken aan een vakantie naar South Dakota. Of Micronesië. Vraag me af hoe het Tierra del Fuego er in deze tijd van het jaar uitziet. Ik zou wel zin hebben in een lange sabbatical.’


    Jack Ryan grinnikte. ‘Verzoek afgewezen. Verdomme, ik bescherm je! Je bent absoluut niet in vorm voor een voettocht langs de zuidpunt van Argentinië. Je kunt veel beter het risico nemen van naderende kernkoppen.’


    ‘Grappig, Jack.’


    


    In het café aan de Krivokolenny Laan hadden al tientallen van dit soort bijeenkomsten plaatsgevonden, maar nooit eerder in het najaar. Meestal vonden deze in het voorjaar plaats, elk jaar rond dezelfde tijd.


    Volodin had liever gehad dat deze traditie in stand was gehouden. De volgende bijeenkomst stond pas voor over een halfjaar gepland, en Volodin was ervan overtuigd dat zijn situatie er over een halfjaar beter zou uitzien dan nu.


    Maar hij móést wel komen vanavond. Diburov die de bijeenkomst had georganiseerd was machtig, en Valeri Volodin wist dat alle siloviki, niet alleen Diburov, rusteloos en kwaad waren. De gebeurtenissen van de afgelopen weken zouden die woede alleen maar voeden.


    De Kazan was tot zinken gebracht, dat was waar, en de actie in Litouwen was stopgezet. Maar de Noordelijke Vloot had meer onderzeeboten en er was al versterking onderweg naar Wit-Rusland. Volgens Volodin waren deze mislukkingen niet meer dan kleine hobbels.


    Ernstiger was misschien wel het feit dat de westerse media met een Spaanse terroriste pronkten, die beweerde dat Rusland de aanval op de Europese Olie- en Gasconferentie en de bomaanslag op de lng-installatie in Klaipeda had georganiseerd. Volodin wist dat dit waar was, dat klopte met zijn beweringen tijdens de vorige siloviki-bijeenkomst dat hij een campagne in gang zou zetten om de energieprijzen te laten stijgen om Ruslands status in de wereld op te krikken. Maar Grankin had Volodin verzekerd dat de Russische contactpersoon bij de Aardebeweging op geen enkele manier met het Kremlin in verband kon worden gebracht.


    Volodin zou dat kunnen ontkennen tegenover zijn siloviki en was dat ook van plan toen hij naar binnen liep. Misschien geloofden ze hem niet, maar hij moest het proberen.


    Nee, Volodin had vanavond niet willen komen. Hij wist dat zijn politieke positie in gevaar was en dat hij hier geconfronteerd zou worden met de woede van de machtigste mannen in het land.


    Maar hij moest wel komen vanavond. Hij moest wel komen, omdat die verdómde Limonov er met al zijn geld vandoor was.


    Altijd als deze bijeenkomst in CaféF in het voorjaar plaatsvond was de beveiliging uiterst scherp. Maar vanavond bleek alles volkomen anders. Volodin dacht dat het alleen maar kwam doordat deze bijeenkomst op het laatste moment was georganiseerd dat er geen wegversperring was geplaatst aan het einde van de straat en dat hij een paar voetgangers door de straat zag lopen alsof het een gewone avond was.


    Volodin maakte zich geen zorgen om de beveiliging. Zijn bodyguards waren nu bij hem, en zij zouden hun president beschermen. De andere mannen konden de pot op, vond hij.


    Maar zijn beveiligers maakten zich wel grote zorgen over het gebrek aan beperkte toegang tot de straat. Ze pleegden telefoontjes en wilden weten wanneer de straat zou worden afgezet.


    Zodra Volodins autocolonne voor de hoofdingang van het café stopte, keek hij door het raam van zijn limo naar de deur. Hij zag Grankin bij de bar, met Diburov naast zich.


    Volodins bodyguards zeiden dat hij moest wachten. Hij deed wat ze wilden, bleef rustig zitten en dacht na over wat hij binnen zou zeggen, terwijl zijn beveiligers in hun mobieltjes discussieerden.


    Uiteindelijk liep Grankin naar het raam, keek naar zijn president en wenkte hem.


    Volodin knikte alleen en vroeg aan de bodyguard die bij hem in de auto zat: ‘Wat is het probleem, verdomme?’


    De man antwoordde: ‘Meneer de president, ik wil niet dat u de auto verlaat voordat ze de straat hebben afgezet. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar dit is niet volgens het protocol.’


    Volodin zuchtte. Dit werd een complete ramp.


    Diburov liep naar het raam en keek naar Volodin die in zijn auto zat, en Volodin keek naar hem. Hij wist hoe dit overkwam: zo leek hij zwak, angstig, bang om de gevolgen onder ogen te zien.


    Volodin riep tegen de mannen om hem heen: ‘Verdomme! Ik ga gewoon naar binnen. Niemand mag zeggen dat Valeri Volodin bang was om zijn eigen supporters onder ogen te komen.’


    ‘Het is niet veilig, meneer.’


    ‘Ze gaan echt niet op me schieten, Pasja. Dat willen ze misschien wel, maar daar zouden ze nooit mee weg kunnen komen. Dat weten ze. Bovendien zijn het zwakke mannen. Dat zouden ze nooit durven.’


    Pasja zei: ‘Ik ga met u mee.’


    ‘Oké, maar jij alleen. Bodyguards mogen maar tot aan de voorkamer bij de bar. Ik weiger bang te lijken in de ogen van deze klootzakken.’


    ‘Ja, meneer.’


    Nadat Pasja Volodins portier had geopend, liepen ze samen over de stoep naar de nis voor CaféF. Normaal gesproken zou een van de beveiligers in het gebouw de deur voor de president opendoen, maar omdat de deur niet werd geopend moest Pasja wel vooruitlopen en de deur zelf openen.


    De deur leek op slot te zitten.


    Pasja trok nog een keer, gegeneerd.


    Volodin keek door het raam naar Grankin en Diburov. Ze zaten gewoon aan de bar en keken hem met een nietszeggende blik aan. Toen keek Volodin naar rechts, naar de grote zaal van het café. Die ruimte had hij vanuit zijn auto niet kunnen zien.


    Die was verlaten. Geen beveiligers, geen siloviki, geen obers.


    ‘Wat is er verdomme aan de hand?’


    Pasja keek naar zijn president, pakte hem bij de schouder en draaide hem om. ‘We gaan.’


    Er weerklonk een schot, vlak bij de nis, en Volodin dook naar de afgesloten deur. Zijn grote bodyguard rechts van hem viel achterover; er spatte bloed op het raam achter zijn hoofd en hij zakte langs de deur op de stoep.


    Iemand met een pistool stond in de duisternis naast de nis, maar een meter bij Pasja’s in elkaar gezakte lichaam vandaan.


    Volodin verstijfde van angst, maar slechts heel even. Toen rende hij naar zijn limousine die dertig meter verderop stond. Hij zag dat de portieren van zijn autocolonne opengingen en dat zijn bodyguards naar hem toe renden. Zij zouden binnen een paar seconden bij hem zijn.


    Hij had zoveel aandacht gehad voor de gewapende man voor hem en voor zijn bodyguards achter hem op straat dat hij de andere persoon die aan de andere kant van de nis in het donker stond niet had gezien. Deze man stapte naar Volodin toe alsof hij hem wilde omhelzen, en de Russische president kromp in elkaar toen hij zijn aanwezigheid voelde.


    De tweede man naast de nis stak een mes in Valeri Volodins maag.


    De ogen van de Russische president gingen wijd open, maar toen verzachtte zijn blik, begaven zijn knieën het en zakte hij in elkaar. Daarna viel hij voorover, terwijl het mes nog uit zijn lichaam stak.


    De twee mannen die nog bij de nis stonden keken elkaar even aan. Daarna schreeuwde de man met het pistool: ‘Allah’u akbar!’ en schoot zijn handlanger, de moordenaar van Valeri Volodin, in het voorhoofd. Daarna richtte de schutter zijn wapen op zichzelf en wilde weer ‘Allah’u akbar!’ schreeuwen, maar voordat hij klaar was, werd hij uitgeschakeld door een kogelregen van Volodins bodyguards.


    


    Even later verlieten Arkady Diburov en Mikhail Grankin CaféF via een achterdeur. Ze stapten allebei in een andere Mercedes en vertrokken in tegengestelde richtingen.


    


    Een uur later, om halftwaalf ’savonds, verscheen presentatrice Tatiana Molchanova van Kanaal Zeven in de huizen van de meeste Russische tv-kijkers. Haar ogen waren roodomrand alsof ze had gehuild.


    ‘Dames en heren. Laat nieuws vanuit Moskou. Valeri Volodin is vanavond vermoord door Tsjetsjeense terroristen, een paar straten van de Lubyanka, het gebouw waar hij als jongeman werkte om Rusland groter te maken. Kennelijk werd de president gescheiden van zijn bodyguards en daarna op straat aangevallen. Hij kreeg een messteek in de maag, en ook al doodden zijn bodyguards de terroristen meteen en brachten ze hun president naar het ziekenhuis, toch kon hij niet worden gered.’


    Tatiana Molchanova huilde openlijk voor de camera.
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    De president van de Verenigde Staten zat aan zijn bureau met het complete dossier van Arkady Diburov geopend voor zich. De nieuwe Russische president was nog maar vier uur in functie en zou nu al zijn eerste rodetelefoongesprek met de Amerikaanse president voeren.


    Ryan vond het een beetje vreemd dat het Amerikaanse ministerie van Justitie deze man economische sancties had opgelegd, maar het dossier sprak voor zich. Als directeur van Gazprom was hij de begunstigde geweest van honderden miljoenen dollars aan olie-inkomsten die waren omgeleid naar lege vennootschappen verspreid over de wereld.


    De man was een misdadiger, net als de man die hij verving, dat wist Ryan. Wat Ryan nog niet wist was of de man een misdadiger was die bereid was een deal te sluiten.


    Hij is een silovik, een miljardair, een schimmige figuur, maar misschien is hij minder erg dan Valeri Volodin.


    Daar kan ik wel iets mee, zei Ryan tegen zichzelf.


    Ryan wist ook niet of hij de man zou kunnen wijsmaken dat de Russische kernonderzeeboot voor de Amerikaanse kust al door de marine was getraceerd. In werkelijkheid had hij geen idee waar de onderzeeboot was, dus dacht Ryan dat hij maar beter net kon doen alsof hij autoriteit had over deze nieuwe president, zodat hij Amerika via onderhandelingen een kernoorlog kon besparen.


    Hij hoorde een geluid door de telefoon in zijn oor en daarna de stem van een man die Russisch sprak. De tolk vertaalde de woorden waarmee de man zich voorstelde, en daarna zei Diburov dat hij hoopte dat de relatie tussen hun beide landen zou verbeteren.


    Ryan zei dat hij datzelfde hoopte, maar dat de situatie alleen zou verbeteren als Rusland zich hield aan internationale verdragen en gedragsnormen.


    Even bleef het stil, toen zei Diburov: ‘President Ryan, het stelt me teleur dat u denkt dat u me tijdens ons eerste gesprek bang kunt maken.’


    Ryan antwoordde: ‘Ik wil feiten vaststellen, want als we allebei weten wat de feiten zijn, is dat beter voor onze landen. Feit één... wij weten waar de Knyaz Oleg is. Als we willen, kunnen we hem nu meteen vernietigen.’


    Diburov zei: ‘U zei dat het tijd is voor feiten, maar dát is geen feit. Dat is een dreigement, meneer de president.’


    Ryan antwoordde: ‘Als u niet geïnteresseerd bent in dreigementen, president Diburov, wat doet die onderzeeboot dan voor onze kust? Waarom is hij nog niet op de terugweg naar Rusland?’


    Op die vraag gaf de nieuwe Russische president geen antwoord.


    Ryan zei: ‘Dat zou een bijzonder nuttige eerste stap zijn naar verzoening.’


    ‘Ik heb het idee dat er helemaal geen verzoening nodig is. Mijn regering is niet de regering van Valeri Volodin.’


    ‘Nee, dat is waar. Maar úw regering is de regering die een kernonderzeeboot voor de kust van de vs heeft gestationeerd, dus moet u de verantwoordelijkheid nemen voor elke actie die wij zouden kunnen nemen. De situatie voor Valeri Volodin was niet rooskleurig nadat de Kazan was vernietigd. U zult u niet kunnen verschuilen achter het excuus dat het de schuld is van uw voorganger als uw ándere meest geavanceerde oorlogsschip zinkt.’


    Na een lange stilte zei Diburov: ‘Ik zal belangrijke concessies van u moeten hebben als dat gaat gebeuren. Heel belangrijke zelfs.’


    Ryan vond dat deze clown nog niet eens rijp was voor primetime, maar de man had nu wel de zeggenschap over de kerncodes in Rusland, dus alleen al om die reden verdiende hij enig respect. ‘President Diburov, wanneer u uw acties op alle fronten stopzet, kunnen we het over een deal hebben.’


    ‘Het spijt me, meneer de president, maar ik weiger gecommandeerd te worden door Amerika.’


    De verbinding werd verbroken.


    


    Vierentwintig uur na dit felle telefoongesprek verzocht de Russische ambassadeur om een gesprek met de president van de Verenigde Staten.


    President Ryan en zijn minister van Buitenlandse Zaken vonden het zorgwekkend dat het een hele dag had geduurd voordat dit verzoek binnenkwam. Diburov was sterker dan ze hadden verwacht. Hij was niet onderuitgegaan tijdens het telefoongesprek met de Amerikaanse president en was ook niet binnen vierentwintig uur bezweken onder de druk van een mogelijke Amerikaanse invasie. Ryan en Adler begonnen al te denken dat ze de man helemaal verkeerd hadden ingeschat, en bespraken de volgende fase van de diplomatieke situatie en verzonnen manieren om bijna een oorlog te ontketenen.


    Het laatste wat Ryan wilde, was de Baltische staten kwijtraken. Maar het op één na laatste wat Ryan wilde, was het soevereine grondgebied van de Russische Federatie binnenvallen. Hij zou troepen de grens over sturen als hij zou denken dat dit de enige optie was, maar hij was zich heel goed bewust van de gevolgen.


    


    Meteen in het begin van het gesprek zei de Russische ambassadeur: ‘Ik ben er volkomen van overtuigd dat we tot overeenstemming kunnen komen, meneer de president.’


    Ryan wist waar dit naartoe ging, maar deed alsof hij hem niet begreep. ‘Ik ben heel blij dat u dat zegt, meneer de ambassadeur. Ik vraag me af of u al iets in uw hoofd hebt, iets wat in het voordeel van Rusland is, zonder dat het de veiligheid van andere landen in gevaar brengt.’


    De ambassadeur zei alsof dit spontaan in hem opkwam, hoewel Ryan wist dat de man zijn tekst goed in zijn hoofd had geprent: ‘Ik zal niet in details treden over de recente economische situatie van Rusland.’


    Daar gaan we, dacht Ryan.


    ‘De economische sancties tegen prominente Russische zakenlieden belemmeren de groei van ons land. Wij vinden ze illegaal en tegen de diplomatieke normen. De president is van mening dat wanneer het Westen de greep op de financiën van de topzakenlieden van ons land zou opheffen dat een duidelijk teken zou zijn van de broederschap tussen Oost en West.’ Met een sluwe glimlach voegde de man eraan toe: ‘We hoeven elkaar niet te bevechten.’


    Yes! dacht Ryan. Diburov neemt de macht in het Kremlin over en het eerste wat hij doet is zijn ambassadeur sturen om Amerika te vertellen dat hij een oorlog zal stopzetten als Amerika hem al zijn geld teruggeeft.


    Mensen waren, ondanks alle kunstgrepen om hen heen, diep vanbinnen soms heel voorspelbaar.


    Nu speelde Ryan zijn rol in dit spelletje. Net zoals de ambassadeur die net had gedaan alsof iets hem spontaan was ingevallen, deed Ryan net alsof hij nadacht over de gevolgen van dit verzoek. Hij wachtte een halve minuut met zijn antwoord. ‘Meneer de ambassadeur, begrijp ik goed dat u zegt dat een verlichting van de internationale sancties tot gevolg zou hebben dat Rusland zijn troepen in Litouwen terugtrekt naar hun barakken in Kaliningrad en hun troepen in Wit-Rusland terug naar soeverein grondgebied van de Russische Federatie?’


    De ambassadeur knikte. ‘Eenvoudig gezegd, meneer de president, moeten we onze economie weer op gang krijgen. Dat is op dit moment belangrijker dan de misdaden die het Westen tegen Rusland heeft gepleegd.’


    Nee, dacht Ryan. Diburov moet zijn privévermogen weer op gang krijgen. Diburov en de andere mannen die door de sancties werden getroffen, hadden al hun geld op buitenlandse rekeningen staan. Als dat vermogen weer beschikbaar kwam, zou dat de economie van Luxemburg, Cyprus, Monaco en Singapore meer helpen dan die van Rusland.


    Maar Jack Ryans doel op dit moment was niet de binnenlandse toekomst van Rusland, maar de internationale expansie van Rusland. En nu leek het erop dat er misschien een oplossing was.


    Nee, dacht Ryan, hij en Adler hadden Diburovs karakter niet verkeerd ingeschat. De man was precies zoals ze dachten. De vertraging van vierentwintig uur had niets te maken met de bereidheid van de man om door te gaan met de oorlog tegen het Westen. Maar die vierentwintig uur was waarschijnlijk precies de tijd geweest die de nieuwe leider nodig had gehad om te bedenken hoe hij moest vragen om dat wat hij echt wilde: toegang tot zijn spaarvarken, zonder dat hij liet zien wat hij echt was.


    Ook een kleptocraat.

  


  
    Epiloog


    Jack Ryan junior zat in het kantoor van Gerry Hendley, met zijn handen gevouwen in zijn schoot en Gerry zat aan zijn bureau, met zijn ellebogen op de rand geleund. Ze hadden twintig minuten gepraat, vooral over Brussel. Maar nu stokte het gesprek en verscheen er een felle blik op Gerry’s gezicht, waardoor Jack dacht dat hij iets wilde zeggen, iets wat hij niet prettig zou vinden.


    Hij was hier liever helemaal niet geweest. Ysabel was de vorige avond in de vs gearriveerd en naar een ziekenhuis gebracht, maar Jack was nog niet bij haar op bezoek geweest. Hij had bijna de hele nacht gewerkt, en had geweten dat hij niet hoefde te proberen deze sessie met Gerry af te zeggen.


    Dus zat hij hier, en opeens drong het tot hem door dat dit het moment van de waarheid was.


    Gerry zei: ‘We hebben nu zo’n twintig minuten gepraat over wat er in Brussel is gebeurd. Je hebt al weer geweldig werk verricht, en dat waardeer ik bijzonder.’


    ‘Maar?’


    ‘Maar ik betwijfel of je wel beseft dat je de Campus de afgelopen weken in gevaar hebt gebracht. Vanaf dat contact met die Italiaanse paparazzo waarvan je geen melding hebt gemaakt, tot het uitbreiden van je analytische werk in Luxemburg en je eenzijdige besluit om het bevel hier te blijven te negeren en in je eentje terug te gaan naar Europa.’


    ‘Ik heb gedaan wat volgens mij juist was, Gerry.’


    ‘Inderdaad, Jack. Maar je bent geen solospeler. Je bent een agent en analist, maar geen leidinggevende, dus jij bepaalt de regels niet. Jij moet in staat zijn bevelen op te volgen en ik moet op je kunnen rekenen. Jouw persoonlijke security in het veld heeft invloed op iedereen bij de Campus, en het welzijn van onze organisatie heeft invloed op de security van de Verenigde Staten van Amerika.’


    Jack knikte alleen. Hij begreep het, in theorie, maar hij vond ook dat hij gezien de omstandigheden de enige redelijke besluiten had genomen. ‘Ik snap het, Gerry. En ik had niet tegen je bevelen in moeten gaan, maar ik wil hier niet worden behandeld als de zoon van de president.’


    ‘Nou, maar dat ben je wel, en daar kan niemand van ons iets aan veranderen.’ Gerry trommelde met zijn vingers op zijn bureau en zei toen: ‘Ik schors je, Jack. Zes maanden. Neem de tijd, vraag je af wat je wilt doen, of je wel of geen deel wilt uitmaken van dit team.’


    ‘Zes maanden?’ Jack had gehoopt op twee weken.


    ‘Ja. Ik hoop dat je na die tijd terugkomt met een andere houding, met het inzicht dat de risico’s die je neemt ten goede moeten komen aan de eenheid als geheel. Ik hoop dat de man die over een halfjaar voor me zit zijn rol in dit team begrijpt.’


    Jack vroeg: ‘Weet Clark dit?’


    Gerry zei: ‘Ik heb de leiding over de Campus, niet John Clark. Maar om je vraag te beantwoorden... ja, hij weet dit. Clark en Chavez zijn ex-soldaten, zij begrijpen dat bevelen en een hiërarchie ten dienste staan van het geheel. En ze begrijpen dat het een ernstige zaak is dat je die naast je neer hebt gelegd.’


    Jack knikte. Hij was kwaad, hij vond dat Gerry hem te hard aanpakte, maar begreep ook wel dat Gerry ergens een grens moest trekken.


    Jack stond op en stak zijn hand uit naar Gerry. ‘Het spijt me dat ik je in deze situatie heb gebracht. Ik weet niet zeker of ik hier over zes maanden terug ben, maar ik ben blij met de kans die je me geeft.’


    Gerry stond op en schudde Jacks hand. ‘De wereld over zes maanden zal behoefte hebben aan een man als jij bij een organisatie als deze. Vergeet dat niet.’


    ‘Prima.’ Daarna liep Jack terug naar zijn werkplek en begon zijn spullen te pakken.


    


    Ysabel Kashani zat in de stoel naast haar ziekenhuisbed, keek naar de soep in de soepkom van piepschuim en fronste.


    Christine von Langer zat tegenover haar en zag haar blik. ‘Ik dacht dat je alfabetsoep had besteld.’


    De Iraanse zei: ‘Klopt. Waar ik vandaan kom hebben we dit niet. Door de naam ging ik ervan uit dat elke letter van het alfabet erin zou zitten. Je weet wel, asperge, bonen, chilipeper... dat soort dingen.’ Ze keek weer naar haar soep. ‘Maar... er zit alleen maar een waterige tomatensaus in en kleine letters van deeg.’


    Christine lachte. ‘Ja, dat klopt.’


    Ysabel nam een hap. ‘Maar het is warm. Het eten in Luxemburg was beter.’


    ‘Je bent nu in Baltimore, Ysabel. Ik kan wel wat krabkoekjes voor je regelen, maar niet hier in de eetzaal.’


    Ysabel wilde Christine niet irriteren. De vrouw hielp haar op allerlei manieren; ze verzorgde haar verband beter dan de verpleegkundigen, ondersteunde haar als ze naar het toilet moest en hield haar gezelschap tijdens de eindeloze dagen en avonden die ze in een ziekenhuiskamer zat opgesloten.


    Maar ze had nog nooit van krabkoekjes gehoord en nu ze naar haar alfabetsoep keek, ook iets waar ze nog nooit van had gehoord, dacht ze dat ze die nu verrassend lekker zou vinden.


    Toen werd haar deur geopend door Jack Ryan junior, met zijn gezicht verborgen achter twee dozijn rozen. Hij zag Christine eerst en gaf haar een knipoog, daarna liet hij de rozen zakken en keek naar Ysabel.


    ‘Kijk nou eens wie daar is!’ zei ze. Uit haar toon maakte hij op dat ze vond dat hij wel heel lang op zich had laten wachten.


    Hij liep naar haar bed toe en kuste haar hartstochtelijk maar voorzichtig. Ze had nog steeds verband om haar hals, en de artsen hielden haar hersenschudding nog steeds in de gaten. ‘Sorry, ik moest eerst langs kantoor. Ik wist dat je in goede handen was.’


    Ysabel zei: ‘Christine heeft steeds op me gepast. Volgens mij heb ik nu een vriendin voor het leven.’


    Christine stond op en liep naar de deur. ‘En deze vriendin voor het leven weet wanneer ze een paar minuten moet verdwijnen. Ik ga op jacht naar krabkoekjes.’


    Jack knielde naast Ysabels bed en streek door haar haren, terwijl zij tegen hem glimlachte. Hij vroeg haar hoe het met haar ging.


    De tranen sprongen haar in de ogen, maar ze zei niets.


    Jack drukte haar tegen zich aan. ‘Het was mijn schuld. Het spijt me dat ik je ergens bij heb betrokken waarop je niet was voorbereid.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb er vrijwillig aan meegedaan, Jack. Je mag jezelf niet de schuld geven. Jij en ik voelden ons allebei onverwoestbaar na wat ons in Dagestan is overkomen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar Luxemburg heeft ons dus wakker geschud.’ Glimlachend voegde ze eraan toe: ‘We zijn niet onverwoestbaar. Helemaal niet.’


    Jack knikte, en kuste haar weer.


    Ze zei: ‘Bedankt dat je me hiernaartoe hebt laten brengen. Ik was verbaasd toen je dit voorstelde.’


    ‘In Johns Hopkins werken de beste artsen ter wereld. Ik kan het weten, want mijn moeder is daar een van.’


    ‘Ja, ze kwam vanochtend even langs.’


    Jack vroeg met grote ogen: ‘Wat? Hoe wist ze...’


    ‘Hoe ze het wist van mij? Ik hoorde iets over dat jij je vader om hulp met mijn visum had gevraagd, zodat ik hiernaartoe kon komen om verpleegd te worden. Hij heeft iets tegen haar gezegd en zij kwam kijken hoe het met me ging. Dat was lief. Ze doen heel samenzweerderig over de ontmoeting met je bijzonder exotische, maar ietwat gebrekkige vriendin.’


    Jack had zijn vader gevraagd hem te helpen om Ysabel naar de vs te krijgen om te worden verpleegd, maar niet gezegd dat ze een relatie hadden. Hij nam aan dat zijn moeder gewoon even langs was gekomen om naar haar te kijken. Maar nu zijn moeder en Ysabel even alleen met elkaar waren geweest twijfelde hij er niet aan dat zijn moeder en vader alles wisten. Inwendig kreunde Ryan, maar hij liet niets blijken.


    ‘Je bent niet gebrekkig. Je bent gewoon bij de garage voor een paar reparaties.’


    Hij kuste haar en zij lachte.


    Jack wist niet hoe hun relatie zich zou ontwikkelen, maar hij wist wel dat hij alles zou doen wat in zijn macht lag om ervoor te zorgen dat ze snel en volledig zou herstellen. Daarna... nou ja, hij kon Clark en Gerry altijd vragen of ze belangstelling hadden voor een meertalige contactpersoon die het vak kende en zichzelf in het veld al had bewezen.


    Alsof hij hem had geroepen, duwde John Clark de deur open terwijl hij er zacht op klopte.


    Jack keek hem even aan. ‘Is er íémand die dit niet weet?’


    Clark lachte. ‘Ik was hier om naar mijn rug te laten kijken. Kwam Cathy tegen en zij had het over Ysabel. Hoi, Ysabel. Ik ben John.’


    Ze gaven elkaar een hand. Jack glimlachte een beetje en keek naar de deur, omdat hij dacht dat er elk moment een stel mannen in donker pak en zonnebril kon binnenkomen, als voorhoede voor een bezoek van zijn vader.


    Ysabel zei: ‘O ja, Jack. Je moeder heeft ons uitgenodigd voor het diner. Zodra ik hier weg ben. Christine komt ook. Hoop dat je het goedvindt.’


    Jack lachte en zei: ‘Tuurlijk. Klinkt geweldig.’
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